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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.
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EE po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
|lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
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ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té€ monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta instalojé kété pajisje
dhe té ndérrojé kabllon.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

Pérpara mirémbajtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.
Nése kordoni i energjisé elektrike éshté i démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, gendra e autorizuar e
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shérbimit e tij ose persona me kualifikim té€ ngjashém pér té

shmangur njé rrezik elektrik.

« PARALAJMERIM: Pér t& shmangur mundésiné e goditjes
elektrike, sigurohuni gé pajisja té fiket pérpara se té

ndérroni llambén.

- PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet pasur kujdes pér té
shmangur prekjen e elementéve té ngrohjes ose sipérfages

sé brendésisé sé pajisjes.

» Pérdorni gjithmoné doreza furre pér té hequr ose pér té
futur aksesorét ose enét pér furré.

» Pér té hequr mbajtéset e rafteve, né fillim higni pjesén e
pérparme té€ mbajtéses sé raftit dhe pastaj pjesén e pasme
nga muret anésore. Montojini mbajtéset e rafteve né rendin

e kundért.

* Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

* Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té
mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfaqgja, gjé e cila mund té shkaktojé

krisjen e xhamit.

+ Hiqini té gjithé aksesorét dhe depozitimet/derdhjet e tepérta
nga brenda pajisjes pérpara pastrimit pirolitik.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e térhigni pajisjen nga doreza.
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Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt
dhe té pérshtatshém qé plotéson kérkesat
e instalimit.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Pérpara montimit té pajisjes, kontrolloni
nése dera e pajisjes hapet pa pengesé.
Pajisja vjen me njé sistem elektrik ftohjeje.
Duhet véné né puné pérmes lidhjes nga
priza.

Njésia e integruar duhet té plotésojé
kérkesat e stabilitetit t& DIN 68930.



Lartésia minimale e 578 (600) mm
mobilies (Mobilia nén
lartésiné minimale té

suprinés)

Gjerésia e mobilies 560 mm
Thellésia e mobilies 550 (550) mm
Lartésia e pjesés sé 594 mm
pérparme té pajisjes

Lartésia e pjesés sé pasme 576 mm

té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 595 mm

pérparme té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 559 mm
pasme té pajisjes

Thellésia e pajisjes 567 mm
Thellésia inkaso e pajisjes 546 mm
Gjerésia me derén té hapur 1027 mm
Madhésia minimale e 560x20 mm

hapjes sé ventilimit. Hapja
e vendosur né pjesén e
pasme poshté

Gjatésia e kabllos kryesore 1500 mm
té furnizimit. Kablloja éshté

vendosur né kéndin e

djathté té pjesés sé pasme

hapésirés poshté pajisjes, vecanérisht kur
éshté né puné ose dera éshté e nxehté.

« Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.

» Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

* Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

* Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

« Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

« Mbylleni plotésisht derén e pajisjes,
pérpara se té lidhni spinén e rrymés me
prizén e rrymés.

» Kjo pajisje ofrohet me spiné dhe kordon
elektrik.

2.3 Pérdorimi

Vidat e montimit 4x25 mm

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike ose shpérthimi.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.
Mos i lini kabllot elektrike gé té prekin
derén e pajisjes ose t'i afrohen asaj apo

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

« Sigurohuni gé vendet e ventilimit t& mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

« Caktivizojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

* Tregoni kujdes né hapjen e derés sé
pajisjes kur pajisja €shté né puné. Mund té
clirohet avull i nxehté.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

* Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

* Hapeni derén e pajisjes me kujdes.
Pérdorimi i pérbérésve me alkool mund té
krijojé njé pérzierje alkooli dhe ajri.
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Mos lejoni g€ paijisja té bjeré né kontakt
me shkéndija apo flaké té hapura kur
hapni derén.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

Pér té parandaluar démtimin ose
¢ngjyrosjen e emalit:

— mos fusni enét e furrés ose objekte té
tjera né pajisje drejtpérsédrejti né
fund.

— mos fusni letér alumini drejtpérdrejt né
pjesén e poshtme té hapésirés sé
pajisjes.

— mos hidhni ujé drejtpérdrejt né pajisjen
e nxehté.

Sigurohuni g€ pajisja té jeté e ftohté. Ka
rrezik gé panelet prej xhami té thyhen.
Ndérrojini menjéheré panelet prej xhami té
derés kur jané té démtuara. Kontaktoni
gendrén e autorizuar té shérbimit.

Tregoni kujdes kur e higni derén nga
pajisja. Dera éshté e réndé!

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé€ né paketim.

2.5 Pastrimi pirolitik

mos lini ené té lagura dhe ushqgim né
pajisje pasi té keni mbaruar gatimin.
béni kujdes kur higni ose vendosni

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje/zjarri/emetimesh kimike

(avuj) né regjimin pirolitik.

aksesorét.
Cngjyrimi i emalimit ose i inoksit nuk
ndikon né funksionimin e pajisjes.
Pérdorni tepsi té thellé pér keké té buté.
Léngjet e frutave shkaktojné njolla qé
mund té mbesin pérgjithmoné.
Gjithmoné gatuani me derén e pajisjes té
mbyllur.
Nése pajisja €shté instaluar pas njé paneli
mobilieje (p.sh. njé deré), sigurohuni qé
dera t&€ mos mbyllet asnjéheré kur pajisja
éshté né puné. Pas njé paneli t& mbyllur
mobilieje mund té akumulohet nxehtési
dhe lagéshti, té cilat mund té shkaktojné si
rriedhim déme né pajisje, banesé apo
dysheme. Mos e mbylini panelin e
mobilies derisa pajisja té jeté ftohur
plotésisht pas pérdorimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, zjarri ose démtimi té
pajisjes.

Pérpara se té kryeni mirémbaijtjen e
pajisjes, gaktivizojeni até dhe higeni nga
priza.
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Para se té kryeni pastrimin pirolitik dhe té
béni ngrohjen paraprake, higni nga
hapésira e brendshme e furrés:

— ¢do mbetje té tepért ushgimore, vaj
apo yndyré té derdhur / depozituar.

— ¢do objekt té lévizshém (duke
pérfshiré raftet, mbajtéset e anés, etj.
gé kané ardhur me produktin)
vecganérisht ¢do tenxhere, tigan, tavé,
takéme etj., qé nuk ngjisin.

Lexoni me kujdes té gjitha udhézimet pér
pastrimin pirolitik.

Mbajini fémijét larg pajisjes, gjaté kohés
qé pastrimi pirolitik éshté né funksionim.
Pajisja béhet shumé e nxehté dhe del ajér
i nxehté nga vrimat e ftohjes sé parme.
Pastrimi pirolitik &shté njé funksion me
temperaturé té larté qé mund té glirojé
avuj nga mbetjet e gatimit dhe materialet e
ndértimit, si p.sh. konsumatoréve u
késhillohet té:

— sigurojné ajrim t& miré gjaté dhe pas
pastrimit pirolitik.

— sigurojné ajrim t&€ miré gjaté dhe pas
nxehjes paraprake fillestare.

Mos derdhni apo hidhni ujé né derén e
furrés gjaté dhe pas pastrimit pirolitik pér
té shmangur démtimin e paneleve prej
xhami.



* Avujt e Iéshuar nga furrat pirolitike/mbetjet
e gatimit si¢ pérshkruhet nuk jané té
démshme pér njerézit, duke pérfshiré
fémijét ose personat me probleme
mjekésore.

* Mbani larg kafshét shtépiake nga pajisja
gjaté dhe pas pastrimit pirolitik dhe
nxehjes paraprake. Kafshét shtépiake té
vogla (sidomos zogj dhe zvarraniké) mund
té jené shumé té ndjeshém ndaj
ndryshimeve té temperaturés dhe avujve
té nxjerré.

» Sipérfaget jongjitése né tenxhere, tigané,
tepsi, takéme etj. mund té€ démtohen nga
pastrimi pirolitik né temperaturé té laré i té
gjitha furrave pirolitike dhe mund té jeté
dhe burim avujsh t&€ démshém né nivel té
ulé.

2.6 Ndricimi i brendshém

té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

* Ky produkt pérmban njé burim drite té&
klasit G té efikasitetit t& energjisé.

« Pérdorni vetém llamba me té njéjtat
specifike.

2.7 Shérbimi

= Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
» Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

2.8 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

/N PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér

3. PERSHKRIM | PRODUKTIT
3.1 Pasqyra e pérgjithshme

ne Bn
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« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

» Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

« Higni kapésen e derés pér té parandaluar
qé fémijét kafshét shtépiake té ngecin
brenda pajisjes.

Paneli i kontrollit

Celési i funksioneve té ngrohjes
Ekrani

Celési i kontrollit

Elementi i ngrohjes

Llamba

Ventilimi

Mbéshtetje e raftit, i Iévizshém

Relievi i hapésirés sé brendshme

Slofol~Jolof~Joling

Poyicioni i raftit
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3.2 Aksesorét

Rafti me rrjeté
Pér ené gatimi, forma keku, rosto.

Tava e pjekjes
Pér keké dhe kulegé.

Pér pjekje dhe rosto ose si tavé pér mbledhjen e
yndyrés.

Tava e skarés/pjekjes Z

Korridori teleskopik
Pér té futur dhe nxjerré mé lehté tabakaté dhe
raftin rrjeté.

4. PANELI | KONTROLLIT

4.1 Dorezat e palosshme nxehjes né pozicionin e fikjes pér té fikur
T . S pajisjen.

Pér té pérdorur pajisjen shtypni gelésin.

Celési del jashté.

4.2 Pérmbledhje e panelit té
kontrollit

Zgjidhni njé funksion t& nxehjes pér t& ndezur
pajisjen. Kthejeni gelésin pér funksionet e

O 'S & & oK

Kohématési Nxehje e shpejté Té lehta Kygje Konfirmoni cilésimin
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4.3 Ekrani

Ekrani me funksionet kryesore.

HEH -lil:l' HE

==

0]
Q imin:s

@ START @
sTop N
stop

&
Q

Treguesit e ekranit

Treguesit bazé

Treguesit e kohématésit

Q S <)

STOP

Kujtuesi i minutave Koha e pérfundimit Shtyrja e orarit Kohématési me rritje

Shiriti i progresit - pér temperaturén ose kohén.
Shiriti éshté plotésisht i kuqg kur pajisja arrin
temperaturén e caktuar.

Treguesi i gatimit me avull (ﬂ;‘)

5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Pastrimi fillestar

Para pérdorimit té paré pastroni pajisjen bosh dhe vendosni kohén:

= \e, =3 (
=

z 00:00
Vendosni kohén. Shtypni OK.

5.2 Ngrohja paraprake fillestare

Ngroheni paraprakisht furrén bosh pérpara
pérdorimit té& paré.

Hapi 1 Higni té gjithé aksesorét dhe mbajtéset e rafteve qgé mund té higen nga furra.

Hapi 2 Vendosni temperaturén maksimale pér funksionin: E\

Léreni furrén té punojé pér 1o.
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Hapi 3

Vendosni temperaturén maksimale pér funksionin:
Léreni furrén té punojé pér 15min.

@ Furra mund té nxjerré eré té keqe dhe tym gjaté ngrohjes paraprake. Sigurohuni qgé dhoma té jeté e ajrosur
miré.

6. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ményra e vendosjes: Funksionet e nxehjes

Hapi 1 Kthjeni gelésin e funksioneve té nxehjes dhe zgjidhni njé funksion té nxehjes.

Hapi 2 Rrotullojeni gelésin e komandimit pér té cilésuar temperaturén.

>
H - shtypeni e mbajeni pér té aktivizuar funksionin: Nxehje e shpejté. Kjo éshté e disponueshme vetém pér
disa funksione furre.

Gatimi me avull

Sigurohuni gé furra té jeté e ftohté.

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4

V// ( \ ( \ Nxehni paraprakisht
I furrén bosh pér 10
Wz

\ minuta pér té krijuar
* lagéshtiré.
Futni ushgim né furré.

Mbusheni relievin e hapésirés sé brendshme  Zgjidhni funksionin Vendosni
me ujé rubineti. e nxehjes me avull.  temperaturén.

@ Kapaciteti maksimal i relievit t€ hapésirés sé brendshme éshté 250 ml. Mos e rimbushni relievin e hapésirés
sé brendshme gjaté gatimit ose kur furra éshté e nxehté.

Kur gatimi me avull pérfundon:

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3

Sigurohuni gé furra té jeté e ftohté.
Higni ujin e mbetur nga relievi i
hapésirés sé€ brendshme.

Kthejeni gelésin e funksioneve té
nxehjes né pozicionin e fikjes pér té
fikur furrén.

Hapni derén plotésisht. Lagéshtira e
cliruar mund té shkaktojé djegie.
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6.2 Funksionet e nxehjes

Funksionet e

Aplikimi

nxehjes
@

Ventilator i ploté

Pér té pjekur né deri né tre pozicione té raftit njekohésisht dhe pér té tharé ushgimin.
Vendosni temperaturén 20 - 40°C mé poshté se sa pér Gatim tradicional.

Gatim tradicional

Pér té pjekur ushgimin né njé nivel furre.

G

SteamBake

Pér té shtuar lagéshtiré gjaté gatimit. Pér t& marré ngjyrén e duhur dhe kore kércitése
gjaté pjekjes. Pér té dhéné mé shumé Iéng gjaté ringrohjes. Pér konservimin e frutave
ose zarzavateve.

A

Funksioni i picés

Pér té pjekur pica. Pér karamelizim intensiv dhe njé fund kércités.

Nxehtésia e poshtme

Pér pjekjen e kekéve me fund kércités dhe pér ruajtjen e ushqgimit.

v
*
e té

Ushgim ngrira

Pér té gatuar ushqime té shpejta (p.sh. patate té skuqura, patate me prerje
trekéndore ose kuleg) krokante.

<]

Pjekje vent. me

Ky funksion éshté krijuar pér té kursyer energji gjaté gatimit. Kur pérdorni kété
funksion, temperatura né hapésirén e brendshme mund té ndryshojé nga temperatura
e vendosur. Pérdoret nxehtésia e mbetur. Fugia e ngrohjes mund té pakésohet. Pér
mé shumé informacion referojuni kapitullit "Pérdorimi ditor", Shénime mbi: Pjekje vent.

lagéshtiré me lagéshtiré.
vv Pér té pjekur né skaré ushqime té sheshta dhe pér té thekur buké.
Skara
vvv Pér té pjekur nyja t&é médha mishi ose shpendésh me kocka né njé pozicion rafti. Pér
Y t& béré gratina dhe pér t& karamelizuar.

Skaré turbo

Menyja

Pér té hyré te menyja: Gatim i asistuar, Cilésimet.

6.3 Shénime mbi:Pjekje vent. me

lagéshtiré

Ky funksion ishte pérdorur pér té gené né
pajtim me kategoriné e efikasitetit energjetik
dhe kérkesat e ekodizajnit (sipasEU 65/2014
dheEU 66/2014). Testimet sipas: IEC/EN

60350-1.

Dera e furrés duhet t&é mbyllet gjaté gatimit né
ményré gé funksioni t&é mos ndérpritet dhe qé
furra té funksionojé me efikasitetin mé té larté
té mundshém té energjisé.

Kur pérdorni kété funksion llamba fiket
automatikisht pas 30 sekondash.
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Pér udhézimet e gatimit referojuni kapitullit té kursimit té€ energjisé, referojuni kapitullit
"Udhézime dhe késhilla", Pjekje vent. me "Efikasiteti i energjis€", Kursimi i energjisé.
lagéshtiré.Pér rekomandime té pérgjithshme

6.4 Si té vendosni:Gatim i asistuar

Cdo gatim né kété nénmeny ka njé funksion té nxehjes dhe temperaturé té rekomanduar.
Pérdoreni funksionin pér té pérgatitur njé pjaté shpejt me cilésimet e paracaktuara. Gjithashtu
mund té rregulloni kohén dhe temperaturén gjaté gatimit.

Kur funksioni mbaron kontrolloni nése ushqgimi éshté gati.

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4
N
ON ON ON "
\ 3 \ @
E \/\fr P1-P.. oK
Hyni né meny. ZgjidhniGatim i asistuar. Zgjidhni gatimin. Shtypni ~ Vendoseni enén né furré.
Shtypni OK_ OK_ Konfirmoni cilésimin.

6.5 Gatim i asistuar

Legjenda

Legjenda E] Niveli i raftit.

lﬁ] Sasia e ujit pér funksionin e avullit. ] o L
Ekrani tregon P dhe njé numér té gatimit qé

] Ngroheni pajisjen pérpara se té filloni mund ta kontrolloni né tabelé.
gatimin.
Gatimi Pesha Niveli i raftit / Aksesori
Mish i pjekur lope, i
pjekur pak
Mish i pjekur lope, 1-1.5kg; 4-5cm = 2; tavé pér pjekje
mesatare copa té trasha Skugni mishin pér disa minuta né njé tigan té nxehté.
Fusni né pajisje.
Mish i pjekur lope, e
pjekur miré
Biftek, mesatare 180 - 2209 pér EEl 3; ené pjekjeje né raftin me rrjeté
copé; 3 cm feta té L MR h PN . .
trasha Skugni mishin pér disa minuta né njé tigan té nxehté.
Fusni né pajisje.
Rosto vigi / férguar 1.5 - 2kg

El 2; ené pjekjeje né raftin me rrjeté
Skugni mishin pér disa minuta né njé tigan té& nxehté.
Shtoni Iéng. Fusni né pajisje.

(brinjé kryesore,
rrethore lart, anésore e
trashé)
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Gatimi

Pesha

Niveli i raftit / Aksesori

Mish i pjekur lope, i
pjekur pak (gatim i
ngadalté)

N | =

Mish i pjekur lope,
mesatare (gatim i
ngadalté)

Mish i pjekur lope, e
pjekur miré (gatim i
ngadalté)

1-1.5kg;4-5cm
copa té trasha

El 2; tavé pér pjekje

Pérdorni erézat tuaja té preferuara ose thjesht kripé dhe
piper té freskét té bluar. Skugni mishin pér disa minuta né
njé tigan té nxehté. Fusni né pajisje.

Fileté, e pjekur pak
(gatim i ngadalté)

B

Fileté, mesatare
(gatim i ngadalté)

=y
-

Fileto, e pjekur miré
(gatim i ngadalté)

0,5 - 1,5kg; 5 - 6cm
copa té trasha

E 2; tavé pér pjekje

Pérdorni erézat tuaja té preferuara ose thjesht kripé dhe
piper té freskét té bluar. Skugni mishin pér disa minuta né
njé tigan té nxehté. Fusni né pajisje.

N

Rosto vigi (p.sh.
shpatull)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
copa té trasha

El 2; ené pjekjeje né raftin me rrjeté
Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Shtoni Iéng. Pjekje e
mbuluar.

;';Jjaef:ut:sneg:hdiar:‘?lla e 15-2kg B 2; ené pjekjeje né raftin me rrjeté
Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé gatimit, kthejeni
mishin nga ana tjetér.
Mish derri né copa 1.5 - 2kg

(gatim i ngadalté)

E 2; tavé pér pjekje

Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé gatimit, kthejeni mishin nga ana tjetér
pér pjekje té barabarté.

ljé, e freskét

1-1.5kg; 5-6cm
copa té trasha

E 2; ené pjekjeje né raftin me rrjeté
Pérdorni erézat tuaja té preferuara.

Brinjé

2 - 3kg; pérdorni
brinjé té pagatuara,
2 -3 cm té holla

E 3; tigan i thellé

Shtoni Iéng pér t& mbuluar pjesén e poshtme té enés.
Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé gatimit, kthejeni
mishin nga ana tjetér.

Kofshé gengji me
kocka

1.5-2kg; 7-9cm
copa té trasha

E 2; gatim rosto né tavé pér pjekje
Shtoni Iéng. Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé
gatimit, kthejeni mishin nga ana tjetér.

Pulé e ploté

1 - 1.5kg; e freskét

E 2; &J 200 ml; tavé né tavé pér pjekje

Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé gatimit, kthejeni pulén nga ana tjetér
pér pjekje té barabarté.

Gjysmé pule

0.5 - 0.8kg

E 3; tavé pér pjekje
Pérdorni erézat tuaja té preferuara.
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Gatimi

Pesha

Niveli i raftit / Aksesori

Gjoks pule

180 - 2009 pér
copé

EEl 2; tavé né raftin me rrjeté
Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Skugni mishin pér
disa minuta né njé tigan té nxehté.

Kofshé pule, té
freskéta

N

El 3; tavé pér pjekje
Nése sé pari keni marinuar kémbét e pulés, vendosni
temperaturé mé té ulét dhe gatuajini mé gjaté.

Rosé, e ploté

N

2 - 3kg

E 2; ené pjekjeje né raftin me rrjeté

Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Vendoseni mishin né
tavén e rostos. Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé
gatimit, kthejeni rosén nga ana tjetér.

Paté, e ploté

B

4 - 5kg

E 2; tigan i thellé

Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Vendoseni mishin né
tepsiné e thellé té pjekjes. Pasi té keté kaluar gjysma e
kohés sé gatimit, kthejeni patén nga ana tjetér.

Copé mishi

N

1kg

B 2; rafti me rrjeté
Pérdorni erézat tuaja té preferuara.

Peshk i ploté, né
skaré

(5

0.5 - 1kg pér peshk

B 2; tavé pér pjekje
Mbusheni peshkun me gjalpé dhe pérdorni erézat dhe
barishtet tuaja té preferuara.

Fileta peshku

B

EE‘ 3; tavé né raftin me rrjeté
Pérdorni erézat tuaja té preferuara.

Kek me quméshtor

N

E 2; @ tavé 28 cm me formé né raftin me rrjeté

Kek me mollé

)

EEl 2; l*:] 100 - 150 ml; tavé pér pjekje

Tarté me mollé

B

IE‘ 2; formé byreku né raftin me rrjeté

Embélsiré me mollé

B

EE‘ 2; &] 100 - 150 ml; @ 22 cm formé byreku

rafti me rrjeté

Keké Brownie

]

2kg prej brumi

B 3; tigan i thellé

Keké né kupa me
cokollaté

N

‘ZE‘ 2; l&] 100 - 150 ml; tavé kekésh me kupa rafti
me rrjeté

Kek klasik

&)

El 2; tepsi buke né raftin me rrjeté

Patate té pjekura

(2]

1kg

El 2; tavé pér pjekje
Vendosini patatet e plota me I€kuré né tepsiné e pjekjes.

Feta

E

1kg

E 3; tepsi pjekjeje e veshur me letér furre
Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Pritini patatet né
copa.
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Gatimi Pesha Niveli i raftit / Aksesori
z::r':ge té pérziera né 1-1.5kg El 3; tepsi pjekjeje e veshur me letér furre
@ Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Pritini perimet né
copa.
m Kroketa, té ngrira 0.5kg El 3: tepsi piekjeje
Patate té holla, té 0.75k L
EE ngrira g El 3; tepsi pjekjeje
Lazanjé me mish / 1-1.5kg P . o
@ zarzavate me peta té BZ, tavé né raftin me rrjeté
thata makaronash
Patate gratin (patate 1-1.5kg (= 1. tavé né raftin me rrjeté
@ & pagatuara) Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé gatimit, rrotullojeni
tavén.
m Picé e freskét, e hollé - EE‘ 2; &] 100 ml; tavé pér pjekje e veshur me letér
furre
Picé e freskét, e
@ trashé h EE‘ 2; tepsi pjekjeje e veshur me letér furre
E Quiche . E 2; Tavé me formé né raftin me rrjeté
Bageté / cabaté / 0.8kg o PR .
m buké e bardhé |f:1::rIeE| 2; l_J 150 ml; tavé pér pjekje e veshur me letér
Duhet mé shumé kohé pér bukeé té bardhé.
Té gjitha drithérat / 1kg

(45

thekra / buka e errét
té gjitha drithérat né
tepsiné e bukés

EE| 2; l*_*J 150 ml; tavé pér pjekje e veshur me letér
furre / rafti me rrjeté

7. FUNKSIONET E ORES

7.1 Funksionet e orés

Funksioni i orés

Pérdorimi

Q Kur pérfundon kohématési, bie sinjali akustik.

Kujtuesi i minutave

Kur pérfundon kohématési, bie sinjali dhe ndalon funksioni i nxehjes.

STOP

Koha e gatimit

Kohématési me rritje

@ Pér té shtyré fillimin dhe / ose pérfundimin e gatimit.
Shtyrja e orarit
@ Maksimumi éshté 23 oré 59 minuta. Ky funksion nuk ndikon né funksionimin e
furrés.

Pér té ndezur dhe fikur Kohématési me rritje zgjidhni: Menyja, Cilésimet.
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7.2 Si ta programoni: Funksionet e orés
Ményra e vendosjes: Ora Ditore
Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
B\ |
Q O _\ﬂl_
Pér té ndryshuar orén e dités, hyni te menyja dhe - )
zgjidhni Cilésimet, ora e dités. Caktoni orén. shtypni: OK.
Ményra e vendosjes: Kujtuesi i minutave
Hapi 2 Hapi 3
N

Hapi 1
N .
Ekrani tregon: ( )\ \\ Nz
0:00 Q @

U a
Shtypni: OK.

Shtypni: @ Caktoni Kujtuesi i minutave

@ Kohématési fillon menjéheré numérimin mbrapsht

Si ta programoni: Koha e gatimit
Hapi 3 Hapi 4

Hapi 1 Hapi 2
AYd N AN
( \ @ Ekrani tregon: ( \ @
0:00

STOP

Shtypeni disa heré: Vendosni kohén e oK
@. gatimit. Shtypni: .

Zgjidhni njé funksion
nxehjeje dhe vendosni
temperaturén.

@ Kohématési fillon menjéheré numérimin mbrapsht.

Si ta programoni: Shtyrja e orarit
Hapi 5 Hapi 6

Hapi 3 Hapi 4

Hapi 1 Hapi 2
e Né ekran e Ekrani e
QY ] @) QN
shfaget: 3 tregon: )
' periudha e .
&

dités
Zgjidhni  Shtypeni disa NISJA  Vendosni NDALIMI Vendosni Shtypni:
funksionin N kohén e Shtypni: OK. kohén e OK
e nxehjes.  heré:\J. fillimit. mbarimit. .
@ Kohématési fillon t&€ numérojé mbrapsht né njé kohé té caktuar fillimi.
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8. PERDORIMI | AKSESOREVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Futja e aksesoréve

Njé dhémbézim i vogél né pjesén e sipérme
rrit siguriné. Dhémbézimet jané gjithashtu

pajisje kundér animit. Buzét e ngritura pérreth
skarés parandalojné rréshqitjen nga rafti.

Rafti me rrjeté:
Shtyni raftin mes shufrave udhézuese té
mbaijtéses sé raftit .

Tava e pjekjes / Tigan i thellé:
Shtyjeni tavén midis shufrave drejtuese té
mbajtéses sé raftit.

9. FUNKSIONET SHTESE
9.1 Kygje

Ky funksion parandalon njé ndryshim pa dashje té funksionit té pajisjes.

Ndizeni kur pajisja punon - gatimi i vendosur vazhdon, paneli i kontrollit €shté i kycur.
Ndizeni kur pajisja éshté e fikur - nuk mund té ndizet, paneli i kontrollit €shté i kygur.
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Ky funksion parandalon njé ndryshim pa dashje té funksionit té pajisjes.

M &- shtypeni e mbajeni pér té & .- shtypeni e mbajeni pér té ta
aktivizuar funksionin. caktivizuar.
Tingéllon njé sinjal.

&

@ 3x EII - pulson kur aktivizohet kygja.

9.2 Fikja automatike

Pér arsye sigurie pajisja fiket pas njé faré @
kohe nése njé funksion i ngrohjes éshté né (°C) (o)

veprim dhe nuk ndryshoni asnjé cilésim.

250 - maksimumi 3
@ Fikja automatike nuk punon me funksionet:
(°C) (0) Té lehta, Shtyrja e orarit.
30-115 12.5 9.3 Ventilatori i ftohjes
120 - 195 8.5 Kur pajisja éshté né puné, ventilatori i ftohjes
200 - 245 55 ndizet automatikisht pér t'i mbajtur sipérfaget

e pajisjes té ftohta. Nése fikni pajisjen,
ventilatori ftohés mund té vazhdojé té punojé
derisa té ftohet pajisja.

10. UDHEZIME DHE KESHILLA

10.1 Rekomandimet e gatimit

®

Temperatura dhe kohét e gatimit né tabela jané vetém udhézuese. Ato varen nga receta, cilésia dhe sasia e
pérbérésve té pérdorur.

Pajisja juaj mund té pjeké apo té skugé ndryshe nga pajisja qé kishit mé paré. Udhézimet e méposhtme tregojné
cilésimet e rekomanduara pér temperaturén, kohén e gatimit dhe pozicionin e skarés pér lloje té€ veganta ushgimi.
Nése nuk gjeni pérzgjedhjet pér njé receté té vecanté, kérkoni pér njé té pérafért.

10.2 Pjekje vent. me lagéshtiré

Pér rezultate optimale ndigni sugjerimet e
listuara né tabelén mé poshté.

Pérdorni pozicionin e treté té furrés.

Y O

(°C) (min)

Makarona té gratinuara 200 - 220 45-55
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%

O

(°C) (min)
Patate gratin 180 - 200 70-85
Musaka 170 - 190 70-95
Lazanja 180 - 200 75-90
Kaneloni 180 - 200 70-85
Puding me buké 190 - 200 55-70
Puding me oriz 170 - 190 45 - 60
Kek me moll€, me brumé me pandispanjé (forma e 160 - 170 70-80
rrumbullakét e kekut)
Buké e bardhé 190 - 200 55-70

10.3 Pjekje vent. me lagéshtiré - aksesorét e rekomanduar

Pérdorni tava dhe ené té erréta dhe joreflektuese. Ato e thithin mé miré nxehtésiné se enét me

ngjyré té celur dhe reflektuese.

.~

Tavé pice Tavé gatimi

1

Tasa geramike

Tavé pér bazé
pandispanje

E errét, joreflektuese E errét, joreflektuese
28 cm diametér 26 cm diametér

Qeramiké
8 cm diametér, 5
cm lartési

E errét, joreflektuese

28 cm diametér

10.4 Tabelat e gatimit pér institutet
e testimit

Informacion pér institutet e testimit
Testimet sipas: EN 60350, IEC 60350.
Pjekje né njé nivel - pjekje né tepsi

¥

O

°C min
Pandispanjé pa yndyré Ventilator i ploté 160 45 - 60 2
Pandispanjé pa yndyré Gatim tradicional 160 45 - 60 2

SHaQIP
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=
Q = «
/\‘0 CJ @ :I-_
°C min
Embélsiré me mollg, 2 tava Ventilator i ploté 160 55-65 2
@20 cm
Embélsiré me mollg, 2 tava Gatim tradicional 180 55-65 1
@20 cm
Amareta Ventilator i ploté 140 25-35 2
Amareta Gatim tradicional 140 25-35 2

Pjekje né njé nivel - biskota
Pérdorni nivelin e treté té furrés.

2% 5 D
°C min

Keké té vegjél, 20 pér tepsi, Ventilator i ploté 150 20-30

ngrohni paraprakisht furrén bosh

Keké té vegjél, 20 pér tepsi, Gatim tradicional 170 20-30

ngrohni paraprakisht furrén bosh

Pjekje me shumé nivele - biskota

[I—]
\ T &«
/\9 . @ :I-_

°C min

Amareta Ventilator i ploté 140 25-45 2/4
Kekeé té vegjél, 20 pér tepsi, Ventilator i ploté 150 25-35 1/4
ngrohni paraprakisht furrén
bosh
Pandispanjé pa yndyré Ventilator i ploté 160 45 -55 2/4
Embélsiré me mollg, 1 tepsi Ventilator i ploté 160 55-65 2/4

pér rrieté (@ 20 cm)

Skaré

Ngroheni furrén paraprakisht bosh pér 5 minuta.
Pigni né skaré me temperaturé maksimale.

\/\

min
Buké e thekur Skara 1-2 5
Biftek vigi, kthejeni pasi té keté Skara 24 - 30 4

kaluar gjysma e kohés
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11. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Shénime pér pastrimin

< Pastroni vetém me njé copé me mikrofibra pjesén ballore té pajisjes me ujé té ngrohté dhe
njé detergjent té buté.

Pérdorni njé solucion pastrues pér té pastruar sipérfaget metalike.

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

Agjentét e
pastrimit
¢_ Pastrojeni hapésirén e brendshme pas ¢do pérdorimi. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té
— tiera mund té shkaktojé zjarr.
D Mos e ruani ushgimin né pajisje pér mé shumé se 20 minuta. Thani brendésiné vetém me
Pérdorimi i njé copé me mikrofibra pas ¢do pérdorimi.
pérditshém

oy Pastrojini té gjithé aksesorét pas ¢do pérdorimi dhe |€rini té thahen. Pérdorni vetém njé
<+, lecké me mikrofibra me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté. Mos i pastroni aksesorét né

W pjatalarése.

Mos i pastroni aksesorét gé nuk ngjisin duke pérdorur pastrues gérryes ose objekte me majé
té mprehté.

Aksesorét

11.2 Si ta pastroni: Zbalcim i
brendshém

Pastroni relievin e hapésirés sé brendshme
pér té hequr mbetjet e gmérsit pas gatimit me

avull.
Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
Hidhni: 250 ml uthull né relievin e Léreni uthullén té tresé mbetjet e Fshijeni pjesén e brendshme me njé
hapésirés sé brendshme. Pérdorni  ¢meérsit né temperaturé ambienti pér lecké té buté.
maksimumi 6% uthull pa aditivé. 30 minuta.

Pér funksionin: SteamBake pastroni furrén pér ¢do 5 - 10 cikle gatimi.

11.3 Ményra e hegjes: Mbajtéset e
rafteve

Higni mbajtéset e rafteve pér té pastruar
furrén.
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Hapi 1 Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet.
Hapi 2 Térhigni pjesén ballore t€ mbajtéses ’-[
nga pareti anésor. ﬂ&
I
Hapi 3 Térhigni pjesén e pasme té mbajtéses 1 | “ T
sé rafteve jashté murit anésor dhe e | 1|
higeni. / ‘ [ —
0 [=p L
Hapi 4 Montojini mbajtéset e rafteve né 9 2 alg
rendin e kundért. = %Z -
Kunjat mbajtés né treguesit 5|
teleskopiké duhet té drejtohen
pérpara. @W ‘ B
=

11.4 Si ta pérdorni: Pastrimi pirolitik

Pastrojeni furrén me Pastrimi pirolitik.

/N PARALAJMERIM!
Ekziston mundésia e djegies.

/\ KUJDES!

Nése ka pajisje té tjera té instaluara né té
njéjtén ndarje, mos i pérdorni
njékohésisht me kété funksion. Kjo mund
t'i shkaktojé démtim furrés.

Pérpara Pastrimi pirolitik:

Fikni furrén dhe prisni derisa té Higni té gjithé aksesorét dhe Pastroni dyshemené e furrés dhe
ftohet. mbéshtetéset e rafteve qé¢ mund t&  xhamin e brendshém té derés me ujé té
higen. ngrohté, lecké té buté dhe detergjent té
buté.
Pastrimi pirolitik
Hapi 1 Hyni né menu: Pastrimi mr/
Opsioni Kohézgjatja
C1 - Pastrimi i lehté 1h
C2 - Pastrim normal 1 h 30 min
C3 - Pastrim i ploté 3h
Hapi 2 OK T . -
- shtypni pér té zgjedhur programin e pastrimit.
Hapi 3 OK. shtypeni pér té filluar pastrimin.
Hapi 4 Pas pastrimit, rrotullojeni ¢celésin e funksioneve té nxehjes né pozicionin e

Gaktivizimit.

@ Kur nis pastrimi, dera e furrés kycet dhe llamba fiket. Derisa té shkyget dera ekrani tregon: B
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Kur pérfundon pastrimi:

Fikni furrén dhe prisni derisa té
ftohet.

Fshijeni pjesén e brendshme me njé Higni mbetjet nga fundi i pjesés sé
leckeé té buté. brendshme.

11.5 Kujtuesi i pastrimit

Furra ju kujton se kur duhet ta pastroni me pastrim pirolitik.

rrrr/ pulson né ekran pér 5 sekonda pas ¢do seance

gatimi.

Pér té fikur kujteuesin, hyni te Menyja dhe zgjidhni
Cilésimet, Kujtuesi i pastrimit.

11.6 Ményra e heqgjes dhe e
instalimit: Dera

Mund té higni derén dhe panelet e
brendshme té xhamit pér t'i pastruar. Numri i
paneleve té xhamit ndryshon sipas modelit.

/N PARALAJMERIM!
Dera éshté e réndé.

/\ KUJDES!

Trajtojeni me kujdes xhamin, veganérisht
rreth anéve té panelit t&€ pérparmé.
Xhami mund té thyhet.

Hapi 1 Hapni derén plotésisht.

Hapi 2 Ngrini dhe shtyni levat fiksuese (A)
né dy menteshat e derés.

Hapi 3 Mbyllni derén e furrés né pozicionin e paré té hapjes (né kénd rreth 70°). Mbajeni derén né té dyja
anét dhe térhigeni me kénd lart pér ta nxjerré nga furra. Shtriheni derén nga pjese a jashtme né njé
pélhuré té buté mbi njé sipérfage té géndrueshme.

Hapi 4 Mbani shtrénguar né té dy anét
kornizén (B) e sipérme té derés dhe
shtyjeni nga brenda pér ta ¢liruar
nga kllapa.

Hapi 5 Térhigeni kornizén e derés drejt
vetes pér ta hequr.

Hapi 6 Mbani panelet prej xhami té derés

nga cepat e sipérm njéri pas tjetrit
dhe térhigini nga sipér pér t'i nxjerré
nga vendi.
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Hapi 7 Pastroni panelin e xhamit me ujé
dhe sapun. Fshini me kujdes
panelin prej xhami. Mos i pastroni
panelet e xhamit né lavastovilje.

Hapi 8 Pas pastrimit, kryeni hapat e
mésipérm né rendin e kundért.

Hapi 9 Né fillim vendosni panelin mé té vogél té ndjekur nga ai mé i madhi dhe mé pas derén.
Sigurohuni qé xhamat té futen né pozicionin e duhur, ndryshe sipérfagja e derés mund té
mbinxehet.

11.7 Ményra e ndérrimit: Llamba

/N PARALAJMERIM!

Rrezik goditjeje elektrike.
Llamba mund té jeté e nxehté.

Pérpara se té zévendésoni llambén e furrés:

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
Fikni furrén. Prisni derisa furra té Shképuteni furrén nga priza e Vendosni njé pélhuré né fund té
jeté ftohur. korrentit. zgavrés.

Llamba e sipérme

Hapi 1 Rrotullojeni kapakun e llambés pér ta
hequr.
N
Hapi 2 Pastroni kapakun prej xhami.
Hapi 3 Ndérroni llambén me njé llambé té pérshtatshme gé i reziston nxehtésisé 300 °C.
Hapi 4 Instaloni kapakun prej xhami.

12. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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12.1 Gfaré duhet béré nése...

Né ¢do rast qé nuk pérfshihet né kété tabelé, ju lutemi kontaktoni me njé gendér té autorizuar

shérbimi.

=
i Pajisja nuk ndizet ose nuk nxehet

Problemi

Kontrolloni nése...

Nuk mund ta aktivizoni apo vini né puné pajisjen.

Paijisja éshté e lidhur sakté me rrjetin elektrik.

Pajisja nuk nxehet.

Fikja automatike éshté e gaktivizuar.

Pajisja nuk nxehet.

Dera e pajisjes éshté e mbyllur.

Pajisja nuk nxehet.

Eshté djegur siguresa.

Pajisja nuk nxehet.

Bllokimi éshté jo aktiv.

Y
Komponentét

Problemi

Kontrolloni nése...

Llamba éshté e fikur.

Pjekje vent. me lagéshtiré - €shté ndezur.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté djegur.

@ Kodet e defekteve

Ekrani shfagq...

Kontrolloni nése...

Err C3 Dera e pajisjes éshté e mbyllur ose kygi i derés nuk
éshté i prishur.

Err F102 Dera e pajisjes éshté e mbyllur.

Err F102 Kyci i derés nuk éshté i prishur.

00:00 Pati njé ndérprerje té energjisé. Caktimi i periudhés sé

dités.

Nése ekrani shfaq njé kod gabimi i cili nuk éshté né kété tabelé, fikni dhe ndizni siguresén e shtépisé pér té
rinisur pajisjen. Nése kodi i defektit shfaget, kontaktoni me gendrén e autorizuar té& shérbimit.

R

Pastrimi

Problemi

Kontrolloni nése...

Rrjedh ujé nga relievi i hapésirés sé brendshme.

Ka shumé ujé né relievin e hapésirés sé brendshme.

12.2 Té dhénat e shérbimit

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé gendér shérbimi

té autorizuar.
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Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve. Pllaka e
specifikimeve éshté né kornizén e pérparme té brendésisé sé pajisjes. Mos e higni pllakén e
specifikimeve nga pjesa e brendshme e pajisjes.

Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat kétu:

Modeli (MOD.)
Numriiproduktit (PNC) e

Numriiserisé (S.N.)

13. EFIKASITETI ENERGJETIK

13.1 Informacioni i produktit dhe Fleta e informacionit té produktit sipas
Rregulloreve té ekodizajnit dhe etiketimit pér energjiné té BE-sé

Emri i furnizuesit AEG

BPB351160M 944188506

Identifikimi i modelit BPS351160M 944188507

Indeksi i Eficiencés sé Energjisé 81.2

Klasi i efikasitetit energjetik A+

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi tradicional 1.09kWh/cikeél

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi me ventilim t&  0.69kWh/cikeél

detyruar

Numri i zgavrave 1

Burimi i nxehtésisé Elektriciteti

Volumi 711

Lloji i furrés Furré e integruar
BPB351160M 34.0kg

Sasi
BPS351160M 34.0kg

IEC/EN 60350-1 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 1: Gama, furrat, furrat me avull dhe skarat
- Metodat pér matjen e performancés.

13.2 Kursimi i energjisé Mbajeni guarnicionin e derés té pastér dhe
sigurohuni gé té jeté i fiksuar miré né vend.
Pérdorni ené metalike pér té pérmirésuar
Pajisja ka disa karakteristika qé ju kursimin e energjisé.
ndihmojné té kurseni energji gjaté gatimit Kur éshté e mundur, mos e ngrohni pajisjen
té pérditshém. pérpara gatimit.
Sigurohuni qé dera e pajisjes té jeté e mbyllur | Mbaijini periudhat e pushimit mes gatimeve sa
miré kur pajisja éshté né puné. Mos e hapni mé té shkurtra gé té jeté e mundur kur
derén e pajisjes shumé shpesh gjaté gatimit. pérgatisni pak gatime njékohésisht.
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Gatimi me ventilator
Kur éshté e mundur, pérdorni funksionet e
gatimit me ventilator pér té kursyer energji.

Nxehtésia e mbetur

Ventilatori dhe llamba vazhdojné té
funksionojné. Kur fikni pajisjen, ekrani tregon
nxehtésiné e mbetur. Mund ta pérdorni kété
nxehtési pér t& mbajtur ushgimin e ngrohté.

Kur gatimi zgjat mé shumé se 30 minuta,
reduktoni temperaturén e pajisjes minimalisht
3 - 10 minuta pérpara pérfundimit t& gatimit.
Nxehtésia e mbetur brenda pajisjes do té
vazhdojé té gatuajé.

Pérdoreni nxehtésiné e mbetur pér t& ngrohur
gatimet e tjera.

Pér ta mbajtur ushgimin té ngrohté
Zgjidhni cilésimin mé té ulét t&€ mundshém té
temperaturés pér té pérdorur nxehtésiné e

14. STRUKTURA E MENYSE
14.1 Menyja

mbetur dhe pér ta mbajtur ushqgimin té
ngrohté. Né ekran shfaget treguesi ose
temperatura e nxehtésisé s€ mbetur.

Gatimi me llambé té fikur
Fikeni llambén gjaté gatimit. Ndizeni vetém
kur t'ju nevojitet.

Pjekje vent. me lagéshtiré
Funksion i projektuar pér té kursyer energjiné
gjaté gatimit.

Kur pérdorni kété funksion llamba fiket

automatikisht pas 30 sekondash. Mund ta
ndizni llambén sérish, por ky veprim do té
reduktojé kursimin e pritshém té energjisé.

Hapi 2

Hapi 3

Hapi 4 Hapi 5

Hapi 1
)

v 6

9

(
Zgjidhni opsionin nga

— - zgjidhni pér t&¢ struktura Menyja dhe

Zgjidhni cilésimin.

oK. shtypni pér té Rregulloni vlerén dhe

hyré né Menyja. shtypni OK_ konfirmuar cilésimin. shtypni .
Rrotullojeni gelésin e funksioneve té nxehjes né pozicionin e gaktivizimit pér té€ dalé nga Menyja.
Cilésimet

01 Ora Ditore Ndrysho 02 Drita e ekranit 1-5
03 Tinguijt e butonave 1-Bip 04 Volumi i ziles 1-4

2 - Klik

3 - Tingulli

joaktiv
05 Kohématési me rritje Aktiv / Joaktiv 06 Té lehta Aktiv / Joaktiv
07 Nxehje e shpejté Aktiv / Joaktiv 08 Kujtuesi i pastrimit Aktiv / Joaktiv
09 Modaliteti demo Kodi i aktivizimit: 10 Versioni i softuerit Kontrolli

2468
11 Rivendos té gjitha cilésimet Po/Jo
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15. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C_) elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin & e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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[No6pe pownu B AEG! Bnarogapum Bu, ye ns3bpaxre Hawua ypen.

B HaweTo xenaHue ga 6baem ycTonumnem, Hamanseame ynotpebara Ha xapTus un
npeAocTaBsiMe MbJIHUTE PBKOBOACTBA 3a NoTpebuTens oHnariH. LLle nonyunte
[ocTbn Ao BaweTo nbnHO pLKOBOACTBO 3a NOTpebuTens Ha aeg.com/manuals
BwxTe cbBeTM 3a ynotpeba, 6poLuypu, oTCTpaHsBaHe Ha HEVU3MPaBHOCTU U
MHopMaLus 3a CepBM3 1 PEMOHT Ha aeg.com/support

3a noseye peLienTyn, CbBETW, OTCTPaHsIBAHE Ha HEWN3NPAaBHOCTK U3TerneTe
npunoxenne My AEG Kitchen.

£ Available on the }\’ GETITON
[ ¢ App Store P* Google Play

3anasBame cu npaBoOTO HA USMEHEHUA.

CbObPXAHNE
1. MTHOOPMALINA 3A BESOTMACHOCT ... 29
2. MHCTPYKUMM 3A BESOTACHOCT ..o 31
3. OMUCAHNME HAYPEDA. ... 35
4. KOMAHOHO TABJTO ...t s 36
5. TTPEOV MTBbPBA YTIOTPEBA........o e 37
6. BCEKMAOHEBHA YTIOTPEBA... ..o 37
7. OYHKLINU HA HACOBHMUKA. ... 43
8. M3IMON3BAHE HA MPUHALNMEXHOCTUTE.......cooiiiieiccee 44
9. AOMBITHUTEITHN OYHKLIMU. ... 45
10. MPEMOPBKN N CBhBETW. ... 46
11. TPVDKU M MOUMCTBAHE. ... 48
12. OTCTPAHABAHE HA HEM3IMPABHOCTW. ... 52
13. EHEPTUVHA EQEKTUBHOCT ..ot 54
14. CTPYKTYPA HA MEHIOTO ... 55
15. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA. ..o 56

1. A UH®OPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MmoHTMpaHeTo 1 ynotpebaTa Ha ypeaa BHAMATESHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe NHCTPyKUmK. MNMponssoantenart
He e OTrOBOPEH 3a HapaHsABaHUS UNn NoBpeaun B pesyntart Ha
HenpaswWiHa MHCTanaums unm ynotpeba. BuHarn gpbxre
WHCTPYKUMNTE Ha 6e30nNacHoO 1 NeCHO JOCTBLMHO MSCTO 3a
cnpaBka B 6baele.
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1.1 Be3onacHocT 3a geua 1 xopa B HEPaBHOCTOWHO
NnosioXxeHue

» To3n ypen moxe ga 6bae nanonssaH ot geua Hapg 8-
rogvilHa Bb3pacT, KakTo 1 OT nmua ¢ HamarneHn
PU3NYECKN, CETUBHU N YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UMK OT
nuua 6e3 onuT 1 No3HaHUs, caMo ako Te ca Nnoa
HabnogeHne nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
besonacHata ynotpeba Ha ypefa n pa3dvpaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua noa 8-roaniHa Bb3pacT U Xopa C TEXKU
NN KOMNNEKCHN yBpeXaaHus TpsabBa ga ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOAHHO HabnaeHme.

» [leuata TpsibBa ga 6baaT nog HabnwaeHwe, 3a ga ce
rapaHTmpa, 4e He Cu urpasaT ¢ ypeaa.

» [IpbXTEe BCUMYKM OMaAKOBKW Aanede oT Aeua u U3XBbprieTe
OMakoBKUTE N0 MECTHUTE npasuna.

« MPEOYNPEXOEHWE: YpeabT 1 HeroBute AOCTbMNHU YacTu
ce HaropeLusaBart no Bpeme Ha ynotpeba. Nasete geuata un
AomMaluHuTe nobumMun ganed ot ypea, korato ce n3nonssa
N KoraTo ce oxnaxaa.

* AKO ypeObT Mma YCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e3onacHocCT, TO
TpsbBa Aa ce akTmBmpa.

» [leua He TpsiGBa Aa M3BbPLUBAT NOYMCTBAHE UMK
nogapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

1.2 O6wa 6e3onacHoOCT

» Tosu ypeq e npegHasHayeH camo 3a roTBEHe.

« Toau ypeq e npegHa3HayeH 3a gomallHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHMS.

» Toau ypeg Moxe ga ce nsnonsesa B ooucu, ctam B XoTen,
cTau B MOTeN, KbLUM 3a rocTu u gpyru nogobHun mecta 3a
HacTaHsiIBaHe, KbAETO TOBa M3MOn3BaHe He HaaBuMLlaBa
(CpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

» Camo kBanuuuympaHo nuue Tpabea ga nHctanupa ypega
n oa cMeHun kabena.

* He nsnonseainTe ypeaa, npean ga ro MHctanvpaTe BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLUMS.
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[Mpeaun n3BbPLUBAHETO Ha KakBaToO U Aa € NoaAPbXKKa,
N3KNIYeTe ypeaa OT enekTpo3axpaHBaHeTo.

AKo 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea aa ce
CMEHM OT NPOU3BOANTENS, OT HEFOB OTOPU3NPaH CEPBU3EH
LEeHTbp nnn oT KBanudumumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
OMacHOoCT.

NMPEOYTPEXOEHWE: YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KINIYEH,
npeaun ga cMeHuTe namnara, 3a Aa u3berHete eBeHTyaneH
TOKOB yaap.

NMPEOYTNPEXOEHWE: Ypeabt n HeroBute OCTLMHN YacTu
ce HaropeludaBar no Bpeme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa a He ce JOKOCBaT HarpeBaTesNHUTE efleMEHTU
NI MOBBPXHOCTTA Ha BbTPELUHOCTTA Ha ypeaa.

BuHaru nanonssante pbkasuum 3a pypHa npu nssaxgaHe
UM NOCTaBSIHE Ha akcecoapu UM CbA0BE 3a NeYeHe.

3a pa ceanuTte HocaunTe Ha padTa, MbpBO n3gbpnanTte
npegHaTta 4acT Ha HocauuTe, a crnep ToBa 1 3a4HUA Kpan
Ha HocaduTe OT CTpaHM4YHUTE CTeHW. [locTaBeTe HocavnTe
Ha padTa B obpaTHa nocrnegoBaTenHoOCT.

He nouyncTteanTte ypega c napoymcradka.

He nanonseaite rpybu, abpasnsHu, noymcTaaLim
npenapaTtu Unu ocTpu, MeTarnHu CTbprasnkn 3a noYncTBaHe
Ha CTBbKIMOTO Ha BpaTaTa, 3alloTo Te MoraT Aa Hagpackar
NOBBbPXHOCTTA M TOBa Aa AoBeAe A0 cHynBaHe Ha
CTBbKIOTO.

Mpean NMPONMTUYHO NOYNCTBAHE N3BALAETE BCUYKM
akcecoapu U NPeKoMepHU HaTpynBaHUsA/pasnmMBaHus oT
BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa.

2. UHCTPYKLUWWN 3A BE3OINACHOCT

2.1 NHcTanauuna » He MOHTUMpaiTe 1 He U3nonssaTe
nospeaeH ypea.
/\ BHUMAHMUE! » CnepBaWiTe HCTpyKUMUTE 3a
MHCTanupaHe, NPUNoXeHn KbM ypeaa.
Camo ksanuduLMpaH HoBek Moxe fia +  BuHaru BHMMaBaiiTe, Korato MecTuTe
M3BBPLIN MOHTaXa Ha ypeaa. ypena, Thil KaTo e TexbK. BuHaru

n3nonseanTe npeannasHuy pbeKkaesnun n

* MaxHeTe BCMYKM ONaKoBKM.
3aTBOPEHM 00YBKMU.

BBJITAPCKH
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He gbpnanTte ypeaa 3a gpbxkara.
MoHTupaiiTe ypena Ha 6e3onacHo u
NMOAXOASILLO MSICTO, KOETO OTroBaps Ha
MOHTa)XHUTE U3NCKBaHUSI.

TpsibBa Aa cnasBate MUHUMANHOTO
pascTosiHWe 10 ApYrv ypeau u
yCTpONCTBA.

Mpean oa MoHTUpaTe ypeda, npoBepeTe
[anu BpaTtarta My ce oTBapsi
6e3npobnemHo.

YpenbT e ob6opyaBaH ¢ enekTpuyecka
cucTeMa 3a oxnaxaaHe. TpsibBa Aa ce
M3Mon3Ba C enekTpo3axpaHBaHeTo.
BrpagenusT ypen TpsibBa Aa oTroBapsi Ha
n3nckeaHusTa 3a ctabunHoct Ha DIN
68930.

2.2 EneKkTpu4ecko cBbp3BaHe

/\ BHAMAHMUE!

Puck oT noxap vnm TokoB yaap.

MwHMManHa BUCOYMHa Ha
oTBOpa 3a BrpaxaaHe (Mu-
HMMarHa BUCOYMHA Ha OT-
BOpa 3a BrpaxaaHe noj
paboTHMA NnoT)

578 (600) MM

LvpuHa Ha oTBOpa 3a 560 Mm

BrpaxgaHe

[OwbnbouynHa Ha oTBOpa 3a
BrpaxaaHe

550 (550) mm

BucounHa B npegHaTa Yact 594 mm

Ha ypena

BucoumnHa B 3agHaTa yacTt 576 mm

Ha ypena

LinpnHa B npegHaTa Yact 595 mm

Ha ypena

LUvpuHa B 3agHaTa YacT Ha 559 Mm

ypena

ObnbounHa Ha ypepa 567 Mm

[bnbouynHa Ha BrpaxaaHe 546 mm

Ha ypena

[ObnboynHa npy oTBOpeHa 1027 mm

Bparta

MuHumManeH pasmep Ha oT- 560x20 Mm
Bopa 3a BeHTUnayus. OT-
BOP Pa3nonoXeH B AONHa-

Ta 3afHa cTpaHa

[bmKnHa Ha OCHOBHUS 3a- 1500 mm
XpaHBauy kaben. KabenbT
€ pasnomnoXeH B AECHNSA

b Ha 3a4HaTa cTpaHa

MoHTaxHu BUHTOBE 4x25 mm
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Bcuukn en. Bpb3ku Tpsbea aa ce
HanpaeaT OT KBanuUUUpaH
€NeKTPOTEXHUK.

YpenwbT TpabBa oa e 3a3emMeH.

YBepeTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKM AaHHM ca
CbBMECTMMM C ENEKTPUYECKUTE AaHHWN Ha
3axpaHBalyaTa Mpexa.

BuHarn nsnonseavite npaBunHO MOHTUPaH
KOHTaKT CbC 3alyuTa OT TOKOB yaap.

He n3nonaeante pasknoHUTENM Unu
afanTepu ¢ MHOro BXOAOBE.

BHumaBariTe oa He noBpeauTe
3axpaHBaLLust LLEnCcen v 3axpaHBaLlus
kaben. Ako 3axpaHBalmaT kaben Tpsbea
na 6bae nogmeHeH, ToBa TpsibBa aa 6bae
M3BBHPLUEHO OT HaLLMSA OTOpM3NpaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

He ponyckaiTte 3axpaHBawute kabenu aa
ce gobnwkaeaTt [0 BpaTuykaTta Ha ypeaa
WINN NPOCTPAHCTBOTO MO, Hero, ocobeHo
KOraTo e BKIIHYEH UMnn KoraTo BpaTuykaTa
e ropeLya.

3alwmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropewurte u
n3onupanu Yactu Tpsiba ga obvae
3aTerHaTa no TakbB HauvH, Ye aa He
MOXe Aa ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTW.
CebpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eAMHCTBEHO B Kpas Ha
MHCTanauusaTa. YBepeTe ce, Ye WwencenbT
3a 3axpaHBaHe e JOCTbMNeH cnep
MHCTanuMpaHeTo.

AKO KOHTaKTbT € pa3xnabeH, He
CBbp3BaliTe 3axpaHBaLLyms LWwerncern.

He n3gbpneaiTe 3axpaHBalyms kaben, 3a
Aa usknounTe ypega. BuHarn
n3agbprBanTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo.
V3nonsBarite camo npaBuiHM YCTPOCTBA
3a usonauusi: npegnasHn NpekbLeeaym Ha
mMpexara, npegnasuTenu
(npegnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
[a ce n3BagaT oT chacyHraTta),
M3KI0YBATENN U KOHTAKTOPW 3a yTeuka Ha
3a3eMsiBaHeTO.

EnektpnyeckaTa nicranaumsa tpsabea ga
1MMa 130nupaLlo ycTponcTeo, koeTo Bu
no3BossiBa Aa U3kKn4vnTe ypeaa ot en.
MpexaTta npv BCUYKM NOSIHOCH.




M3onupalloTto ycTporicTBo Tpsibea aa e ¢ — He nocTaesiTe anymmHueBo onmo

LUMPVHA Ha OTBapsiHE Ha KOHTaKTa AVPEKTHO BbPXY ObHOTO Ha ypesaa.
MUHUMYM 3 MM. — He nocTassiiTe BOAA AMPEKTHO B
+ 3aTeopeTe U3LANO BpaTuyKaTa Ha ypesaa, ropeLums ypeq.
npeau Aa cBbpXeTe 3axpaHsalumMs kaben — He NocTaBsAiiTe BMaXHN CbAoBe W
KbM KOHTaKTa. XpaHa B ypeqa, crep kaTto
+ Tosu ypen ce OocTass C MPUKITIOYNTE C FOTBEHETO.
erekTposaxpaHBalLm Lwencen u kaben. — GbaeTe BHAMATENHW, KOraTo MaxaTe
Unn NocTaBsATe akcecoapuTe.
2.3 U3non3BaHe «  O6esLBeTABaHETO Ha emaiina unu
HepbXaaemara CToMaHa He OKasBa
/N BHUMAHME! BNUSHUE BbPXY paboTaTa Ha ypeaa.

* VsnonsBawnTe Abnboka TaBa 3a BNaxHu

Puck ot HapaHABaHe, n3rapsaHusa, TOKOB TopTH. MNOJOBUTE COKOBE MPUUMHSIBAT

yoap vnu ekcnnosua.

He npomeHsiiiTe NnpefHa3Ha4YeHNETO Ha
ypena.

YBepeTe ce, Ye BEHTUMALMOHHUTE OTBOPU
He ca brnokmpaHu.

He ocTaBswite ypena 6e3 Hagsop no
BpemMe Ha paborTa.

M3knouBalitTe ypeda cnepa BCSKO
n3nonssaHe.

BbaeTte BHMMaTENHK, koraTo oTBapsATe
BpaTaTa Ha ypeda, AoKaTo ypeabT
pabotu. Moxe na nanese ropeLly, Bb3ayx.
He paGoTeTe c ypeaa ¢ MOKpy pbLie unm
KOraTo MMa KOHTaKT C BoAa.

He okasBanTe HaTUCK BbPXy OTBOpeHaTa
Bpara.

He nanonssavite ypeaa kaTo paboTHa
MOBBPXHOCT UM MOBBPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

OTBapsiTe BHUMATENHO BpaTaTa Ha
ypeaa. V3non3saHeTo Ha CbCTaBkM C
ankoxon MoXe Aa npeans3Buka cMecBaHe
Ha arkoxon 1 Bb3ayX.

He nossonsiBaiiTe NCKPU UK OTKPUT
nnambk ga BNU3aT B KOHTaKT C ypeaa,
KoraTo oTBapsiTe BpaTtaTa.

He noctaBsnte 3anannumu NpoaykTv unm
npeameTn, KOMTO ca HAaMOKPEHMU CbC
3ananvmMu NpoaykTu, B 61mM3ocT o ypeaa
UM BbPXY Hero.

neTHa, KOUTO MoraT ga 6baaT TpanHw.

* BwuHaru rotBeTe npu 3aTBOpeHa BpaTuyka
Ha ypeaa.

* AKO ypenbT e UHCTanupaH 3ag nperpaga
oT mebeneH Tvn, Hanp. 3ag BpaTuyka B
wkadp, Tasm BpaTuyka TpsbBa BUHaru ga e
OTBOpEHa, AoKaTo ypeabT paboTu. Ako e
3aTBOpEHa, Morar fa ce akymynupar
TOMNMMHa v Bnara, KOMTo BrocrneacTeue Aa
noBpeasaT ypeaa, wkada unu noga. He
3aTBapsanTe nperpagaTa, 4OKaTo ypeabT
He U3CTUHE HambIIHO cnef ynoTpeba.

2.4 N'pnxka n noyncrTBaHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsIBaHe, noxap unu

nospeda Ha ypega.

/\ BHUMAHMUE!
OnacHocT oT noBpeaa B ypeaa.

3a fga ce nsberHat noepeam u

obesLBeTsaBaHe Ha emanina:

— He MocTaBsiTe cbaoBe 3a oypHa Unu
OPYrv NpeaMeT B ypeaa AUPEKTHO
BbPXY ABHOTO.

» [lpegn nogapbkka U3knoveTe ypeaa u
n3BagerTe Liencena Ha 3axpaHBaHeTo OT
KOHTaKTa Ha en. Mpexara.

* YBeperTe ce, 4e ypeanbT e cTyaeH. Vima
OMacHOCT CTbKMNEHWTE NaHenu aa ce
cuynaT.

* CwmeHsinTe He3abaBHO CTbKINEHUTe
naHenu Ha BpaTuykaTa, KoraTto ca
nospegeHun. CebpxeTe ce ¢ oTopuanpaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

* BHumaBaviTe, KoraTo cBansite Bpatuykara
OT ypena. BpaTtnykaTta e Texkal

« [louncTtBanTe pedoBHo ypeaa, 3a aa
npepoTepaTuTe pasBansHe Ha
NOBbPXHOCTHUSI MaTepuan.

« [louncTeTe ypeaa ¢ MOKpa U Meka Kbpna.
M3nonsBaiiTe camo HeyTpanHu
npenapatu. He nsnonseavite abpasveHu
nNpoAayKTH, rpanasu, NOYUCTBALLM KbPK,
pasTBOPUTENU UNKU MeTanHn NpeameTu.
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» AKo u3nonaeare crnpen 3a ypHa,

crnepBaiiTe HCTPYKLMKUTe 3a 6e3onacHocT

BbpXy OMnakoBkaTta my.

2.5 NMnponuTtnyHO NnoymMcTBaHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHocT oT HapaHsaBaHe / noxap /
XMMUYECKN eMucuu (nyLuek) B
MUPONIUTUYEH PEXMM.

+ [Npeau n3BbpLIBAHE Ha MUPONUTUYHO
noYncTBaHe 1 MbpBOHAYanHo
noarpsiBaHe, n3BageTe oT pypHaTa
cnefHoTo:

—  BCWYKM U3NWLLHM OCTaTbLM OT XpaHa,
pa3nuBu / oTnaraHus oT MasHuHa.

— BCSIKaKBW NOABWXHU NpeaMeTu
(BKIOUMTENHO padhTOBE, CTPAHNYHU

pencv n ap., NpeaocTaBeHu ¢ ypeaa),

0cobeHO BCUYKM He3anensalum
TEeHOXXepw, TUraHu, Tasu, Npudopu n
ap.

* [lpoyeTeTe BHUMATETHO BCUYKM
WHCTPYKLUMM 338 MUPOSIUTUYHOTO
noyncTBaHe.

» [eua He GuBa ga ce npubnmwkasaT 4o
ypeaa, [oKaTo ce U3BbpLUBa
NUPONUTUYHOTO NOYMCTBaHE. YpeabT ce
HaropeLusiBa 1 ropeLnsT Bb3ayx nsnusa
OT NpeaHnTe oxnaxaaliy oTBOpMU.

e TMMPONUTMYHOTO NOYMCTBAHE €
BMCOKOTEMMEPATYPHA onepaumsi, KoSTo
MOXXe [a OTAEeNu usnapeHust ot

ocTatbuuTe OT roTBEHE U KOHCTPYKLUMOHHU

maTepuanu. 3aToBa ce npenopbyBa Ha
noTpebuTenu Aa HanpaBsiT CleAHOTO:

— [a ocurypsit gobpa BeHTUnaums no
Bpeme U creg BCAKO MUPONUTUYHO
no4YncTBaHe.

— ocurypsiea gobpa BeHTunaums no
BpEMe Ha U1 crief, MbpBOHAYanHoOTO
noarpsiBaHe.

* He pasnuBaiite n He HanvBalTe Boga

BbPXY BpaTuykaTa Ha pypHaTa no speme
Ha 1 cnej NMPONIMTUYHOTO MOYMCTBaHe, 3a

Oa n3berHete noBpeaa Ha CTbKNEHNUTE
naHenu.

*  M3napeHus, n3nbyeHn oT PypHU C
nMponu3aa / ocTaTbLy OT XpaHa, KakTo e
onucaHo, He ca BpeaHu 3a Xxopa, B ToBa
yMcno Aeua n xopa CbC 34PaBOCMOBHU
npobnemu.
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[Ma3eTe mankuTe goMalluHn NodumMLm
Janede OT ypeaa no Bpeme u cneg
NUPONUTUYHOTO MOYMUCTBAHE U
NMbpBOHAYanHoOTO noarpsisaHe. Mankute
AomaluHy nibumuym (ocobeHo NTuym n
Bre4vyru) morat Aa 6baat CUIHO
YYBCTBUTENHM KbM TEMMEPATYPHU
NPOMEHU U OTAENSIHWU U3NnapeHust.
Hesanensawute NOBbPXHOCTU Ha
TEHKepU, TUraHu, Taeun, Tabnu, npudopu
1 T.H., MoraT ga 6baaT noBpeaeHu ot
BMCOKOTEMMNEPATYPHOTO NMUPONTUTUYHO
NnoYncTBaHe, KaTo CbLLO Taka Morat Aa
ObaaTt U3TOYHMK 32 BpeaHW M3napeHus ot
HWCKO HUBO.

2.6 BbTpewHo ocBeTneHune

/\ BHUMAHMUE!

OnacHoCT OT TOKOB yAap.

OTHOCHO namnara(ute) BbTpe B TO3U
NPOAYKT 1 pe3epBHUTE namnu, NpoaaBaHu
oTAenHo: Tesn namnu ca npeaHa3HayveHu
Aa n3gbpXxaT Ha eKCTPeMHU pusnyecku
yCroBus B JOMaKNHCKW ypeau, KaTo
TemnepaTypa, Bubpauum, BNaxHOCT 1nn
ca npegHasHayeHu Ja curHanuampar
nHdopmMaLus 3a paboTHOTO CbCTOSAHME Ha
ypena. Te He ca npegHasHaveHu 3a
n3nonaeaHe B APYrvi NPUMOXEHUst U He ca
noaxoAsLumM 3a ocBeTABaHe Ha
romelLLieHNs B JOMaK/HCTBOTO.

To3n NpoayKT BKIOYBA CBETIIMHEH
M3TOYHUK C KMac Ha eHeprumHa
edekTuBHocT G.

M3nonasante camo namnm cbe CbLunTe
cneundurkaumnmn.

2.7 O6cnyxBaHe

3a nonpaBka Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPAHNS CEPBU3EH LIEHTBP.
ManonsBarite camo opurnHanHu pe3epBHU
YacTu.

2.8 N3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot HapaHaBaHe Unn 3agyllaBaHe.

CBbpxeTe ce ¢ 00LMHCKUTE BNacTu 3a
nHopMaLUs Kak Aa U3XBbpruTe ypeaa.




* Wasknouete ypena ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* W3Bapgete 3axpaHBawums en. kaben B
6nmn3oCT 4o ypeaa 1 ro u3xBbpreTe.

3. ONMUCAHVE HA YPEJA

3.1 O6w npernepn

iE 8o
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3.2 Akcecoapwu

CkapalpadpTt
3a cbAoBe 3a roTBeHe, TaBW 3a TOPTU U NEYeEHe.

TaBa 3a nevyeHe
3a TopTUn 1 GruckBUTK.

Cba 3a rpun / neyeHe
3a neyeHe unu KaTo cbp 3a cbbupaHe Ha
MasHuHa.

- TpemaxHeTe ApbXKaTa Ha BpaTuykaTa, 3a
[a npefoTBpaTuTe 3aKNeLBaHETOo Ha
Jeua, unu gomaluHu nobrmum B ypeaa.

KoHTponeH nanen

Konue 3a dyHKUuWTE 3a HarpsiBaHe
EkpaH

Konye 3a ynpaenenve

HarpsBaly enemeHT

Namna

BeHTtunatop

Bopauu 3a ckapa, oTcTpaHsemu

BbTpelwHa yact Ha dypHaTta

BEOCONCSEENEANE

Mo3numsa Ha ckapa

y

<
<=
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Teneckonu4Hu Bogauum
3a necHo nocTaBsHe 1 U3BaxanaHe Ha TaBuTe U
ckapara.

4. KOMAHOHO TABJ1O

4.1 Mpubupaium ce KnrYoBe

3a pga u3nonseaTe ypeaa, HaTUCHETE KIoya.
KntoubT nanusa.

4.2 MNpernea Ha KOHTPONHUA NaHen

M36epeTe yHKLMA 3@ HarpsiBaHe, 3a Aa
BKIIIOUNTE ypeaa. 3aBbpTeTe Kiova 3a

hyHKLUMMTE 3a HarpsiBaHe B M3KIHOYeHa
nosuuyus, 3a Aa usknounTe dypHara.

O 'S

&

OK

Taiimep Bbp3o 3arpsiBaHe

OcBeTneHve

MNoTBbpaAeTe Ha-

3akntouBaHe .
cTpoiikata

4.3 EkpaH

o
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PE{nn
0

ARE:
<

=
=

g\m
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A i

&
A @ Sae /f

EkpaH cbc 3agaaeHny dyHKUMU Ha ByToHuTe.

MHankaTopu Ha ekpaHa

OCHOBHM UHAUKaTOpPU

WHpnkaTopu Ha Tanmepa

Q

Tanmvep

STOP
MpukniouBaHe

S 0

OTnoxeH cTapT Bposy

JNeHTa na Hanpea®bKa - 3a Temneparypa un Yac.
IeHTaTa e uanarta YepBeHa, koraTo ypeabT Ao-
CTUrHe 3agafeHara Temnepartypa.

WHaukaTop 3a rotBeHe ¢ napa
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5. MPEON IMbPBA YIOTPEBA

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

5.1 MbpBOHaYanHo noYncTBaHe

MNMpeau nbpBaTa ynotpe6a noyncrete Npa3Hus ypea u 3aganre vac.
(ON
= =r Q
<
< Z 00:00

Hactpovite Tanimepa. HatucHerte: OK

5.2 HayanHo npeaBapuTtenHo
3aTonnsHe

3aTonneTe npeABapuTENHO NpasHaTa ypHa
npegu nbpeara ynotpeba.

Ctbnka 1 V3BageTe oT pypHaTa BCUYKM NPUHAANEXHOCTU U NOABWXHUTE OMOPU Ha ckapara.

Ctbnka 2 . \z]
3apaliTe makcumanHarta Temneparypa 3a yHkumaTa: .

OcrtaBeTe hypHaTa aa pabotun 3a 1 4.

Ctbnka 3

3apaiite MakcuManHaTa Temneparypa 3a yHKuusTa:
OcraBeTe cypHaTa fa paboTu 3a 15 MuH.

@ OT chypHaTa MOXe [a U3nu3a MMpr3Ma 1 AUM Mo BpeMe Ha NpeBapuTenHoTO 3aTonnsiHe. MorpuxeTe ce
noMeLLeH1eTo Aa nma fo6po npoBeTpsiBaHe. .

6. BCEKMOHEBHA YINOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rnaea "besonacHocT".

6.1 Kak pa 3apapete: ®yHKUMN HarpsiBaHe

Ctbnka 1 3aBbpTeTe KNtoYa 3a PyHKUMUTE 3a HarpsieaHe, 3a Aa usbepete yHKUUS 3a HarpsiBaHe.

CTtbnka 2 3aBbpTeTe KOHTPOSIHOTO KoNye, 3a Aa 3adajeTe Temneparypara.

>
H - HaTWUCHeTe 1 3aApbXTe, 3a Aa BkIounTe yHKUMATa: Bbp3o HarpsBaHe. TS e HanMyHa 3a HAKOM (OYHKLMK
Ha dpypHaTa.
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FoTBeHe Ha napa

YBepeTe ce, Ye pypHaTa e cTyaeHa.

Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3 Ctbnka 4

( (' OcraBeTe npasHarta
Q \ Q \ dypHa Aa 3arpee npea-
BapUTENHO B NPOAbLI-
xeHve Ha 10 MuHyTH,
3a Aa ce obpasysa Bna-
ra.
MocTaBeTe 5 BLB yp-
3apaliite Temne- HaTa.
paTypaTa.

N3b6epeTe dyHK-
LusATa 3a 3aTonns-
He Ha napa.

HanbnHete peneda BbB BbTPELUHOCTTa C
yelwmsiHa BoAa.

@ MakcumanHaTa BMECTMMOCT Ha peneda BbB BbTpellHocTTa e 250 Mn. He nbnHeTe 0THOBO peneda BbB Bb-
TPeLLHOCTTa No BpPeMe Ha roTBeHe unu koraTto cpypHaTa e ropetua.

KoraTto rorBeHeTO Ha napa NpuKIoYu:

Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3

YBeperTe ce, 4ye ypHaTa e cTyae-
Ha. OTcTpaHeTe ocTaTbyHaTa BO-
fAa oT peneda BbB BbTPELUHOCT-

3aBbpTeTe Koya 3a pyHkumnTe 3a  OTBOpeTe BpaTtaTta BHUMaTenHo. Oc-
HarpsiBaHe B M3knioveHa nosuumsi,  BoGodeHaTa BNaXHOCT MOXe Aa npe-

3a fa usknoynTe dypHaTa. ON3BUKA N3rapsHNs. Ta
6.2 ®dyHKUUM HarpsiBaHe
®DyHKUMA 3a 3aTO- MpunoxeHune
nnsHe
3a neyeHe Ha TpW HVBa €AHOBPEMEHHO 1 3a CyllieHe Ha xpaHa. 3afaiiTe Temnepary-
@ pata ¢ 20 — 40 °C no-Hucka, OTKONKOTO 3a TpaauLMOHHO neveHe.
lFopew Bb3ayx/BeHTU-
nvp
— 3a neyeHe Ha TECTEHU U MECHU XpaHu Ha eHO HMBO.
TpaavUMOHHO neyeHe
3a pobaBsiHe Ha BNAXHOCT NO BpeMe Ha roTBeHe. 3a noryyaBaHe Ha NpaBUnHUS
cﬁb LBAT U XpyrnKaBa Kopu4yka no BpemMme Ha nevyeHe. 3a noseye coYyHOCT npu npetonnaHe.
3a KoHcepBMpaHe Ha MoJoBe U 3eNeHYyL.
SteamBake
a 3a neyeHe Ha nuua. 3a xpynkas 1 3aneyeH 6nar.

DYHKUMA NULa

3a neyeHe Ha cnagkuwu ¢ XpynkaBa OonHa 4YacT 1 3a 3ana3BaHe Ha XpaHaTta.

HoneH HarpeBaTten
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®DyHKUMA 3a 3aTO-
nnsiHe

MpunoxeHune

*
Obn6oko 3ampa3seHn
XpaHu

3a fa cTaHaT Xpynkasu NoyroToBUTE XpaHu (Hanp. kapTodku, kapTodu ¢ Kopuyka
WU NPONETHM pynua).

A

MeueHe ¢ BNaxHocT

PyHKLUMATa e pa3paboTeHa 3a necTeHe Ha eHeprus No Bpeme Ha roteeHe. KoraTo us-
nonaeate Tasu yHKUWs, TeMnepaTypaTa BbB BbTPELIHOCTTa MOXE [a ce pasnuyasa
oT 3apafeHarta. Manonaea ce octatbyHaTa TonnuHa. CTeneHTa Ha HarpsiBaHe Moxe
na 6bae HamaneHa. 3a noBeye MHdOpPMaLVWs BUXTe rnaea ,BcekngHesHa ynotpeba”,
3abenexerte: [NeyeHe C BNaXHOCT.

Fpun

3a 3anuyaHe Ha TbHKV XpaHWu Unu npenuyaHe Ha xnsb.

v

3a neyeHe Ha rofiemMmm napyeTa Meco Unu NTULKM C KOCTUTE Ha eAHO HMBO. 3a orpeTe-

? HW 1 3a KadsiBa KopUYKa.

Typ60 rpun

j— 3a pga Bnesete B MeHtoTo: Momoly, npu rotBeHe, HacTpoiku.

MeHio

6.3 benexkn oTHocHo:leyeHe ¢
BRNaXXHoOCT

Tasn yHKumsa Gelle n3nonssaHa B
CbOTBETCTBME HA NU3NCKBaAHUSITA 3a Knac Ha
eHeprumnHa epekTnBHOCT 1 ekoansaHEU
65/2014 (cnopeg n EU 66/2014). NanuteaHua
cbrnacHo:IEC/EN 60350-1.

BpataTta Ha cypHaTa TpsibBa fa ce 3aTBopu
no BpeMe Ha roTBeHe, Taka yYe yHKumsATa aa
He ce MpeKbCBa U Aa ce rapaHTupa, vye
ypHaTa paboTu C Bb3MOXHO Hal-BUCOKa
eHeprumnHa epekTMBHOCT.

Korato nanonasaTte Tasu yHKLUSA,
namnuykata aBTOMaTUYHO Ce U3KITIoYBa cres
30 cekyHau.

3a MHCTPYKLUWMM 3a TOTBEHE BUXKTE rnaBa
,CbBeTn”, MNeyeHe ¢ BnaxHocT. 3a obLym
npenopbKM OTHOCHO MEeCTEHE Ha eHeprus
BWXTe rnaea ,EHepruiiHa edpekTMBHOCT®,
JlecteHe Ha eHeprusa®“.

6.4 Kak na 3apapete:lomoly npu roTBeHe

Bcsko sicTme B ToBa NOAMEHIO MMa npenopbyMTenHa yHKUMa 1 Temnepatypa. Vianonssavite
dyHKUMATa , 3a Aa NpUroTBUTE ICTUE 6BP30 C HACTpok1Te Mo nogpasdbupaHe. MoxeTe aa
HacTpouTe Yaca 1 TemnepaTtypaTa no Bpeme Ha roTBeHe.

KoraTto ¢hyHkUMsATa NpuUkIoYuBa, NPOBEPETE Aanu XpaHaTa e rotosa.

Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3 Ctbnka 4
O O O I
— \/\9 P1-P... oK
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Bnesrte B MeHIoTO. M3bepeTellomoLy npu ro-

TBeHe. HaTucHeTe OK

MocTaBeTe ACTUETO BLB
dypHarta. [NoTBbpaeTe Ha-
cTpoiikara.

M3bepeTe actueto. Ha-

TUCHETE:! OK

6.5 NMomoLy npu roTBeHe

IlereHpa

JlereHpa
)
(5]

KonuyectBoTo Bofa 3a pyHKUMsTa 3a na-
pa.

MoarpeviTe NnpeaBapuTenHo ypeaa, npeau
[a 3anoyHeTe Aa roTeuTe.

HuBo Ha ckaparta.

=

Oucnneat nokassa P 1 HOmep Ha AcTueTo,
KOEeTO MOXeTe Aa nposepuTe B Tabnuuara.

fActmne Terno

HuBo Ha ckapaTa/Akcecoapu

FoBexnao nevyexHo,
anadrne

.

FoBexao ne4yeHo,
CpeAHOo n3nevyeHo

1-1.5kr;4-5¢cm
nebenu napyeta

)

FoBexpao neyeHo, oo-
6pe nsneyeHo

=

E 2; TaBa 3a nevyeHe
3anbpxeTe MecoTo 3a HSIKOMKO MUHYTY B ropeLL, TUraH.
[MocTaBeTe B ypeaa.

Mbpxona, cpegHo 180 - 220r Ha nap-

EE 3; neyeHe Ha ACTMETO Ha cKapa

u3neyeHa ye; 3 cm gebenun
peseHa 3anbpxeTe MeCOTO 3a HSKOMKO MUHYTY B FropeLL, TUraH.
MocraBsete B ypeaa.
MeyeHo/3apylweHo 1.5 - 2kr

roBexpao (OCHOBHO
pebpo, 6yT, kopem)

&

B 2; neyeHe Ha ICTMETO Ha ckapa
3anbpkeTe MecoTo 3a HAKOMKO MUHYTMW B ropeLy TUraH.
[No6aseTe TeuHocT. MocTaBeTe B ypeaa.

MeueHo roeexnao,
ananrne (6aBHo ro-
TBEHE)

MeueHo roeexnao,
CpeAHOo n3nevyeHo
(6aBHO roTBeHe)

1-1.5kr;4-5cm
nebenu napyeta

~ I |

MeueHo roeexao, go-
6pe nsneyeHo (6aBHo
roTBeHe)

E 2; TaBa 3a ne4veHe

M3nonsgaiitTe nobumute c1 noanpasky UK camo Con U
NPSICHO CMIsIH Nunep. 3anbpXXeTe MEecoTOo 3a HAKOMKO
MUHYTW B ropeLy, TuraH. MNoctaBeTe B ypeaa.

®dune, anaHrne (6as-
HO roTBeHe)

E 2; TaBa 3a neveHe

®dune, cpegHo 05-15kr;5-6
u3neyeHo (6aBHo ro-  cm geGenu napue- V13nonssaiite noGumunTe Ci NOANPABKY NN Camo Con v
TBEHE) Ta NPACHO CMMsiH NUnep. 3anbpXxeTe MECOTO 3a HAKOIKO
MWHYTW B ropeL TuraH. MNoctaseTe B ypeaa.
®dune, usneyeHo
(6aBHO roTBeHe)
MeueHo Tenewko (Ha- 0.8 - 1.5kr; 4 cm

np., nneLuka) nebenu napyeta

N

E 2; neyeHe Ha sICTMETO Ha ckapa
M3nonseanTte nobumnte cu nognpasku. [JobaseTe Teu-
HocT. NoKpUTO neyeHo.
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fActue Terno HuBo Ha ckapaTa/Akcecoapu
MeyeH cBUMHCKM BpaT 1.5 - 2xr
WNY NrewKa E 2; neyeHe Ha ACTUETO Ha ckapa
Cnep nonoBmHaTa OT BPeMeTO 3a roTBeHe 06bpHeTe Me-
COoTO.
[ObpnaHo CBUHCKO 1.5 - 2kr

(6aBHO roTBeHe)

El 2; TaBa 3a nevyeHe

ManonsgaiTte nobumnTte cu nognpasku. Cnep nonoBuHa-
Ta OT BPEMETO 3a rotBeHe 06bpHETE MecoTo, 3a Aa no-
flyuy paBHOMEPEH 3MaTUCT UBAT.

BoHdmne, npscHo

1-1.5kr;5-6¢cm
nebenu napyeta

B 2; neyeHe Ha ACTMETO Ha CKapa
M3nonsgaiTte nobumnte cu noanpaskun.

CBUHCKM pebpa

2 - 3Kr; nsnonasa-
Te cypoBu, 2 - 3 cm
TBHKW pe3epBHU
pebpa

E 3; ALN6GOK TUraH

[o6aBeTe Te4HOCT, 3a Aa NOKPMETE ABHOTO Ha ACTUETO.
Cnep nonoBMHaTa OT BPEMETO 3a roTBeHe 06bpHeTe Me-
coTO.

ArHeluku 6yT ¢ KoCcT

1.5-2kr; 7-9cm
nebenu napyeta

E 2; NeYyeHeTo Ha ACTUETO B TaBa 3a NeveHe
[o6aseTe TeyHocT. Cnea nonosuHaTa OT BPEMETO 3a ro-
TBEHE 06bpHETE MEcoTo.

LUsno nune

1 - 1.5kr; npecHu

B 2; M 200 mn; 3agyLleHo B TaBa 3a ne4YeHe
ManonsgaiTte niobumnTte cu nognpasku. Cnep nonoBuHa-
Ta OT BPeMeTo 3a roTBeHe 06bpHeTe nuneTo, 3a Aa no-
ny4n paBHOMEPEH 3MaTUCT LBST.

B

MonosuH nune

0.5 - 0.8kr

B 3; TaBa 3a ne4yeHe
M3nonsgaiTte nobumnte cu noanpasku.

(S|

Munewku repan

180 - 200r Ha nap-
ye

EE 2; kaceporna Bbpxy ckapa
M3nonagaiite nobumute cn nognpasku. 3anbpxete Me-
COTO 3a HSIKOJNKO MUHYTW B FOpPELL, TUraH.

Munewkwu 6yTyeTa,
npecHu

B 3; TaBa 3a ne4yeHe
AKo MbpBO MapuHoBate nunewkute 6yTyeTta, 3ajanTe
no-HXcKka TemnepaTypa 1 rotBeTe no-4bnro.

MaTtuua, uana

2 - 3kr

E 2; neyeHe Ha sICTMETO Ha ckapa

ManonseanTte nobumnte cm nognpasku. MNMocrasete me-
COTO B Cb/ 3a neyeHe. Cnep nonosmHaTta oT BPeMeTo 3a
rotBeHe oGbpHeTe naTuyaTa.

Mbeka, yana

4 - 5kr

E 2; ALN6OK TUraH

ManonsganTte nobumnte cu nognpasku. MNMocrasete me-
coTo B Abn6oKka TaBa 3a neveHe. Crnea nonosmnHaTa oT
BpeMEeTO 3a rotBeHe o6bpHeTe rbekaTa.

N

Pyno ,,Ctecann*

Tkr

E 2; ckapa

M3non3gaiite no6umMute cu noanpaskul.

B

Lisna pu6a, Ha rpun

0.5 - 1kr Ha puba

B 2; TaBa 3a ne4yeHe
HanbnHeTe pubaTta ¢ macno v nsnonasaiTe nodummTe
CM1 noanpasku U GUNKK.
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fActue Terno

HuBo Ha ckapaTa/Akcecoapu

®une ot puba -

B

EEl 3; 3apyLleHo Ha ckapa
M3nonagaiite no6umute cu noanpaskul.

Yumskenk -

N

El 2; @ 28 cm hopma 3a TopTa Ha ckapa

SA6BLnKOB Kelk -

B

EE‘ 2; lﬁ] 100 - 150 mn; TaBa 3a ne4vyeHe

£A6'bnKoB TapT -

B

B 2; cbopma 3a nan Ha ckapa

A6bnkoB nan -

B

EEl 2; l*:] 100 - 150 mn; @ 22 cm hopma 3a na

ckapa

Bpayhnn 2Kr TeCTO

E 3; ALN6OK TUraH

LLlokonapgoBu Mbdu- -
HU

N

EE‘ 2; M 100 - 150 mn; cbopma 3a MbMHN Ha CKa-
pa

Keiik c xne6bHa dop- -

&)

B 2; chopma 3a xnsi6 Ha ckapa

Ma
MeyeHun kapTodun Tkr
m proc E 2; TaBa 3a ne4yeHe
MocTaBeTe Lenu kapTodu c oberkaTa B TaBa 3a NeveHe.
KapTodm c kopuuka 1kr
pTO® P B 3; TaBa 3a neyveHe C NOCTaBEHa XapTus 3a NeveHe
@ M3nonsgaiTte nobumnte cu nognpasku. HapexeTe kap-
TohMTe Ha napyeTa.
FpunoBaHu cMeceHun 1-1.5kr E
3eneHuyLm 3; TaBa 3a NeyveHe C NOCTaBEHa XapTus 3a nNeveHe
EE M3nonsgaite nobumute cn nognpaskun. Hapexete 3se-
neHYyumTe Ha nap4yeTa.
m KpokeTu, 3ampaseHu 0.5kr El 3. TaBa 3a neveHe
MbpxeHn kapTodu 0.75kr
[3 ’ .
E 3ampazeHm E 3; TaBa 3a neuyeHe
TNasaHsA ¢ meco/ 1-1.5«r

B

3eNeHYyLM CbC CyXu
KopM 3a nacta

E|2; 3aAyLIeHO Ha ckapa

KapTtodeH orpeteH 1-1.5kr
(cypoBu kapTodu)

Ea

El 1; Kacepona BbpXy ckapa
3aBbpTeTe SACTMETO Creq NonoBMHaTa OT BPeMeTo 3a ro-
TBEHE.

I'Ipﬂcua nuua, TbHKa

E
'

‘ZE‘ 2:&]100 MI1; TaBa 3a NeYeHe C NocTtaBeHa xap-
TUS 3a NeYeHe

MpsicHa nuua, aebe-
na -

E

mEl 2; TaBa 3a ne4eHe C NocTaBeHa XapTuda 3a neve-
He

Knw -

E

E 2; TaBa 3a NneyeHe Ha ckapa
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fActue

Terno HuBo Ha ckapaTa/Akcecoapu

Bareta/Ma6ara/ban

m xnsa6

0.8kr

YeHe
3a 6an xna6 e Heo6Xxo4MMO NoBeYe Bpeme.

EEl 2; lﬂ 150 mnl; ckapa ¢ noctaBeHa xapTus 3a ne-

Bcuuku nbnHo3bp-

@ HecTu /pbXxeHu/Tuno-

BU XNnsi6oBe BbLB
copma 3a xnsb6

W GH
2; lﬁ] 150 mn; TaBa 3a ne4yeHe C NnocraBeHa

XapTus 3a neyeHe / ckapa

7. DYHKUMN HA HACOBHUKA

7.1 PyHKLMM Ha YacOBHMUKA

DyHKUMA ,,YacoBHUK"

MpunoxeHne

Q

Tanimep

KoraTo TanmepbT NpuKNioym ce YyBa curHan.

STOP
Bpeme 3a rotBeHe

KoraTo TaimepbT Npuknioym ce YyBa curHan u oyHKUMsATa 3a HarpsisaHe cnvpa.

S

OTnoxeH cTapT

3a oTnaraHe Ha cTapTa u/unu Kpas Ha roTBeHeTo.

0)

Bposuy

MakcumymbT € 23 4 1 59 MuH. Tasmn dyHKUMS He Bnnsie BbpXxy pabortara Ha dyp-

HaTa.
3a fa BknounTe unu nsknounte Bposiy , n3bepete: MeHto, HacTporiku.

7.2 Kak pa HacTpouTe: DYHKL MU Ha YaCOBHMKA

Kak aa HactpouTe: Yac oT AeHOHoWwmMeTo

Ctbnka 1

Ctbnka 2 Crtbnka 3

Q\

N

O @

3a fa NnpomeHuTe Yaca OT AeHOHOLMETOo, BrnesTe
B MeHITO 1 nsbepete ,Hactpoiiku®, ,Yac ot geHo- HacTtpoite YacoBHuKa. HaTucHeTe: OK_

HowmeTo"
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Kak ga HacTpouTe: Tanmep

Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3
N Ha ekpaHa ce no- N
Kasga: ( Q \
0:00
HatucHere: @ Hacrpoiite Taiimep Hamucrere: OK.

® TanmMepbT 3anoysa Aa oT6posiBa BegHara.

Kak na HacTpouTte: Bpeme 3a rotBeHe

Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3 Ctbnka 4
| |
(' \ N~ Ha expaHa ce no- ( \ I
<) KaaBa: <)
0:00
M36epeTe byHkumMsa 38 H SToP
3¢ aTUCHETE HAKOMKO 3apaiite BpeveTo 3a
3aTONNsIHE N HACTPON- N [OTBEHE Hamucrete: OK.
Te TemnepaTtyparTa. meTn: ’

@ TalmepbT 3anoyBa aa otbposiBa BeaHara.

Kak na HacTpouTe: OTNOXeH cTapT

Ctbnka1 Crtbnka 2 Ctbnka 3 Ctbnka 4 Ctbnka 5 Ctbnka 6
, NP Ha ekpaHa N N
\ i - \ =~
( i s (‘ @ o opava ( U
ce nokassa:
OT iEHOHO-
LIJ,I/IeTO @ !
CcTOon
Vlabepere  Hatvcere Hactpoiite  Harucnere: Hactpoiite  Hatuchere:
DYHKUMS-  HgKOMKO Mb- CTAPT Bpewme 3a OK Bpeme 3a OK
Ta 3a 3ato- ™ QD Havarno. . Kpai. .
nnsHe.

@ TaimepbT 3anoyBa Aa oTOPOsiBa CbrNMacHO HACTPOEHOTO Bpeme 3a Havaro.

8. N3MNMOJNI3BAHE HA NPUHAONEXHOCTUTE

/\ BHUMAHVE! yCTpOnCTBa NpoTMUB NpeobpbluaHe. Bucokunsar
: pb0 okomno padTa npegoTBpaTsBa
Bx. rnaea "BesonacHocT". M3NMb3BaAHETO HA rOTBAPCKN CbAOBE.

8.1 NocTaBsAHe Ha akcecoapu

MankaTa BanbOHaTHa OTrope yBenv4yasa
6e3onacHocTTa. BanbbHaTMHUTE CcbLo ca
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Ckapal/padT:
Bkapaiite padTta mexay BoaeLute pencu Ha ono-
puTe My.

TaBa 3a ne4yeHe / Ibn6oka TaBa:
Bkapatite TaBaTa mexay BogauvTe Ha OnopHuUTe
pencwm.

9. JOMBIMHUTETHN ®YHKLINN

9.1 3aknro4BaHe

Ta3u dyHKUMA NpegoTBpaTABa cly4YariHa NpoMsiHa B paboTaTta Ha ypepaa.

BkntoyeTte 5, korato ypeabT paboTu - 3afafeHOTO roTBEHe NpoAbMKaBa, KOHTPONHUAT NaHenN € 3aKIoYeH.
BkntoyeTe 5, KOrato ypeabT € U3KIYEH — He MOXe Aa Ce BKITH0YN, KOHTPOMHUAT NaHesn e 3akmnioyeH.

-N- IE'I - HaTUCHETE 1 3aApbXTe, 3a Aa
BKIIOUMUTE (PYHKUMSTA.
Mpo3Byyasa curHan.

B - HaTUCHEeTe ¥ 3aapbXKTe, 3a Aa 5
n3KnoymTe.

@ 3x 5 - NpeMunrea, KoraTto 3akn4BaHETO € BKIKYeHO.

9.2 ABTOMaTU4YHO U3KJIIOYBaHe

OT cbobpaxeHuns 3a 6e30nacHOCT ypeabT ce
N3KMIOYBa Cnef N3BECTHO BPeMe, ako e

(°C)

@ (4)

BKItOYeHa PyHKUMSA 3a 3aTonnsHe, a
HaCTPOMKMTE He ca NMPOMEHEHM.

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
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9.3 Oxnaxpgali BeHTUnaTop

@ Korato ypeabT paboTtu, oxnaxgawmat

(°C) () BEHTWUNaTop Ce BKM0YBa aBTOMAaTUYHO, 3a Aa
noaabpka NOBbPXHOCTUTE My XNaAHU. Ako
U3KMIOYNUTE ypeaa, oXnaxaalumsT
BEHTUMAToOp MOXe Aa Npoabibku Aa paboTtu,

40KaTo ypeabT ce oxnaau.

250 - makcumym 3

ABTOMaTMYHOTO U3KMHOYBaHE He AelicTea npu
cnegHuTe dyHkumn: OceeTneHne, OTNoXeH
cTapT.

10. MPEMOPBKN N CbBETU

10.1 MpenopbKKU 3a roTBeHe

®

TeMﬂepaTypaTa N BpEMETO 3a roTeeHe B TaGJ‘IVILlMTe ca caMO OPUEHTUPOBBYHU. Te 3aBUCAT OT pelenTuTe, Kave-
CTBOTO M KONMNYECTBOTO Ha MU3MNOJI3BaHUTE CbCTaBKN.

Bawwusr ypen Moxe aa nede no-pasnuyHo OoT To3u, KOMTO CTe nmanu npegu. CbBeTute no-Aony nokaseat npeno-
pbYMTENHUTE HAaCTPOKMKM 3a TemMmnepartypa, Bpeme 3a roteeHe n no3myma Ha padTa 3a onpegeneHu BuaoBe xpa-
HU.

Ako He moxeTe aa Hamepute HaCTpOIZKVITe 3a cneynanHa peuenTa, NnoTbpceTe nopo6Hu peuenTtu.

10.2 MNeyeHe ¢ BNaXxXHocCT

3a Hain-gobpu pesynTtaTtu cnegante
NpeanoXxeHnaTa B gonHarta Tabnuua.

V3nonsBarite no3numaTa Ha TpeTust padT.

Y O

(°C) (MUH)
OrpeTeH ¢ nacta 200 - 220 45 -55
3aneyeHu kapTodu 180 - 200 70 -85
Mycaka 170 - 190 70-95
INazans 180 - 200 75-90
KaHenonun 180 - 200 70-85
XnebeH nyauHr 190 - 200 55-70
Opwu30B nyauHr 170 - 190 45 - 60
AGBNKOB KeWik ¢ naHaMwnaHoBa TopTta (kpbrna dopma 160 - 170 70-80
3a crnagkum)
Ban xns6 190 - 200 55-70

10.3 MNMeyeHe ¢ BRaXXHOCT - NpenopbYMUTESNIHU aKkcecoapu

M3anonsgaiTe TbMHW, HeoTpassBaLLu donuma 1 cbaose. Te abcopbupaT TonnuHa no-gobpe ot
CBETNINTE M OTPaXKaTenHu CbAoBe.
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\/ Kynuuku 3a neve-

He
TaBa 3a nuua Cbpa 3a neveHe

MeTanHa ocHoBa 3a ¢hnaH

KepamunyeH mate-

TbMHU, HeoTpa3ssiBaLLm TbMHU, HeOTpassiBaLLy pvan

28 cm anameTbp 26 cm anameTbp 8 cm gnameTsp, 5
cm BUCOYMHA

TbMHW, HEOTpa3sBaLLm
28 cm anameTbp

10.4 Tabnuuu 3a roTBeHe 3a
M3NUTBALLM UHCTUTYLIMN.

VHdopmaumsa 3a nsnutealym nadopatopum
ManuTtBaHusa cwrnacHo: EN 60350, IEC 60350.
MeyeHe Ha eqHO HMBO - NeyeHe B TaBu

¥

°C MUWH

ManpguwnaHoBa TopTa 6e3 [opeuy Bb3ayx/BeHTunup 160 45 - 60 2
Ma3HuHa

ManguwnaHoBa TopTa 6e3 TpaauLMoHHO neveHe 160 45 - 60 2
MasHuHa

A6bnkos naii, 2 TaBn P20 cm  [opely Bb3ayx/BeHTUNMp 160 55-65 2
A6bnkos nan, 2 Tan F20 cm  TpaAWLMOHHO NeveHe 180 55 -65 1
MacneHkun [opeuy Bb3gyx/BeHTunup 140 25-35 2
MacneHku TpaauuMoHHO neyeHe 140 25-35 2

[MeyeHe Ha egHO HUBO - BUCKBUTYH
V3nonsBariTe TpETOTO HMBO Ha (pypHaTa.

¥

°C MUWH
Manku kenkose 20 6pos/tabna, [opewy Bb3ayx/BeHTUNNP 150 20-30
npeABapuTeNnHO noarpenTe npas-
HaTa dypHa
Manku keikose 20 6pos/Tabna, TpaauumnoHHo neyexe 170 20-30
npeABapuTenHO noarpenTte npas-
HaTa dypHa
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[MeyeHe Ha HSKOJMKO HMBA - BUCKBUTYU

¥ 3 O Ik

°C MWH
MacneHkun [opewy Bb3ayx/BeHTUNNP 140 25-45 2/4
Manku kerikose 20 6posi/ [opeLy, Bb3ayx/BeHTUNNP 150 25-35 1/4
Tabna, npeABapuTENHO NOA-
rpevite npasHata dypHa
MaHguwnaHoBa TopTa 6e3 [opeLy Bb3ayx/BeHTUNMP 160 45 -55 2/4
MasHuHa
A6wbnkos naii, 1 TaBa Ha ckapa [opeLy Bb3ayx/BeHTUNNP 160 55 -65 2/4
(9D 20 cm)
pyn

3arpeliTe npasHaTta ypHa npeaBapuTenHo 3a 5 MUHyTU.

Fpmnosal?lTe Ha MaKkCuMarnHaTta Temnepartypa.

¥ O Je

MUH
Toct pun 1-2 5
[oBexxaa mbpxxona, o6bpHeTE No pun 24 -30 4
cpegaTta Ha BpeMeTo 3a NpuroTesa-
He
/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".
11.1 BeneXxkun oTHOCHO NOYMUCTBaHETO
< MouuncTBaliTe NpegHaTa YacT Ha ypefa caMo ¢ MUkpodmbbpHa Kbpna ¢ Tonna Boaa v Mek

noyucTealy npenapart.

M3nonsBsaiiTe nouncTBall pa3TBop, 3a Aa NOYUCTUTE METANHUTE NOBBLPXHOCTU.

MouncTeTe neTHaTa C Nek NoYMcTBaLL Nnpenapar.
Mpenapatu 3a

noyucTtBaHe
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¢_ MouuncTBaiiTe BLTPELLHOCTTA cref Besika ynoTpeba. HaTpynBaHus Ha MasHWUHU unv gpyrv
[—] ocTaTbLyW MoraT Aa Aosefart Ao noxap.

D He cbxpaHsiBaiTe xpaHa B ypeaa 3a noseye ot 20 MuHyTwW. MNoacyluaBaiTe BbTpeLHOCTTa
BcekugHeBHa ~ CaMO C MMkpohnGbpHa Kbpna cref Besika ynotpeta.
ynotpeba

by MouuncTBaiiTe akcecoapute, cnea BCSAKO NON3BaHe W M ocTaBsalTe Aa M3cbxHaT. M3nons-
<+, BaiiTe camo MUKponGbpHa Kbpna Cc Tonna Boda U Mek noyMcTBaly npenapat. He noun-
W CTBaiiTe akcecoapuTte B CbAoMUsINHaTa

He nouuctBalite He3anensalyuTe akcecoapu ¢ abpas1BHO NOYUCTBALLO CPeACTBO UMK

npeameTu ¢ octpu prbose.
Axcecoapu pen pup

11.2 Kak ce nounctBa: BbTpeluHa
yacT Ha chypHaTa

MouucTeTe peneda Ha BbTPELIHOCTTA, 3a Aa
OTCTpaHUTE OCcTaTbLM OT BapOBUK creq
roTBeHe C napa.

Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3

Haneiite: 250 mn 650 ouet B pene-  OcTaBeTe oueTa Aa pa3TBOpM ocTa-  M3uucTeTe BbTPELUHOCTTa C Tonna
a Ha BbTPELUHOCTTa Ha bypHaTa.  TbYHMS BApOBMWK Ha CTallHa Temne-  BoAa M Meka Kbpna.

M3nonsgaiite makcumym 6% ouet paTypa 3a 30 MUHYTW.

6e3 nobasku.

3a dyHkuumaTa: SteamBake nouncTeante dypHaTta Ha Bceku 5-10 umkbna Ha rotBeHe.

11.3 HaumH Ha oTcTpaHsABaHe:
Onopwu Ha ckapara

OTcTpaHeTe onopuTe Ha ckapaTa, 3a Aa
nouncTute dypHaTta.

Ctbnka 1 WaknioveTe dypHaTa u n3vakariTe ga

puTE Ha CKapaTta OT CTpaHn4yHaTa CTe-

N3CTUHE. ’-[
CTtbnka 2 VMsgbpnarite npegHarta yacT Ha ono-
Ha.
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Ctbnka 3

WMapbpnaiiTe 3agHaTa YacT Ha Hocava
Ha padTa Ha ckapaTta OT cTeHaTa U sl
n3Bagere.

Ctbnka 4

MocTtaBeTe HocaunTe Ha padTa B
obpaTHa nocrnenoBaTenHoCT.
3apgbpxawute WudToBe Ha TENECKO-
nMYHMTE BoAaum Tpsbea Aa coyaT Ha-
npea.

|

11.4 HauymH Ha usnon3BaHe:
MuponuTUYHO NoYNCTBaHe

Mouncrtete dypHaTta ¢ MuponnTuyHo
noYncTBaHe.

/\ BHUMAHMUE!

Vima puck oT narapsHums.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

AKO B CbLUMSA LWKad MMa MOHTUPAHN
Opyrv ypeau, He r1 n3nonspamnTe
eHOBpPEMeHHO ¢ Ta3u dyHKuus. ToBa
MOXe [a NpuYvHM noBpeaa Ha dypHaTa.

Mpeau NMuponuTMYHO NOYMCTBaHE:

M3kntoveTe dypHaTa u nava-
KanTe Aa U3CTUHe.

OTcTpaHeTe BCUYKK akcecoapu u
NOABWKHU CKapu.

MouuncteTe noaa Ha pypHaTa v Bb-
TPELLHOTO CTBLKIIO Ha BpaTaTa ¢ Tonna
BOAA, MeKa Kbpna 1 yMepeH noyu-
cTBaLl npenapar.

MuponuTUyHo noYyncTBaHe

Ctbnka 1 rm/
Bnearte B meHioTO: MNouncteaHe mf .
Onuusa BpemeTpaeHe
C1 - Ileko nounctBaHe 1h
C2 - HopmanHo nouncTeaHe 1 h 30 min
C3 - LianocTHo nouncteaHe 3h
Ctbnka 2 OK
— HaTWUCHeTe, 3a Aa n3bepeTe Nporpamara 3a NoYMcTBaHe.
Ctbnka 3 OK
— HaTUCHeTe, 3a Aa 3ano4yHeTe NOYUCTBAHETO.
Ctbnka 4 Cnep nouyncTBaHe 3aBbpTeTe Ktoya 3a PyHKUMMTE 3a 3aTONMAHE Ha U3KIoYe-

Ha no3uyua.

@KOFaTO NOYNCTBAHETO 3arno4yHe, BpataTta Ha d)ypHaTa ce 3akmnoyBa 1 namnuykara e usknoyeHa. [lokato Bpa-

TaTa ce OTKI4YU, AUCnneaAT nokasea: .

Korato uncreHeto NMPUKNKYn:

M3kntoveTe dypHaTa 1 navakan-
Te a U3CTUHe.

M3umncTeTe BLTPELIHOCTTA C Meka
Kbpra.

[MpemaxHeTe ocTaTbka OT AbHOTO Ha
BbTPELLUHOCTTA.
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11.5 HanomMmHsiHe 3a no4YncTBaHe

CDypHa'ra Bu HanomH#A Kora ga s NoYUCTUTE C NMUPOJSIMTUYHO NOYUCTBAHE.

rrrr/ MuUra Ha ekpaHa 3a 5 CeKyHOu crie BCAKO roTBeHe.

3a Aa usknunTe HanoMHsIHeTo, BrneaTte B MeHto 1 13-

6epeTe Hactpoiiku, HanomHsiHe 3a nouncteaHe.

11.6 Kak pa npemaxHeTte u
MoOHTUpaTte: BpaTtuuka

MosxeTe fa oTCTpaHuTe BpaTaTa u
BbTPELUHNTE CTLKIEHWN NaHenu, 3a aa rm
noYncTUTE. BPOSAT HA CTBKNEHWUTE NaHenu e
pasnuueH 3a pasnuyH1UTE MOAEenNu.

/\ BHUMAHMUE!
BpaTtaTta e Texka.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

[MNopxoxpante ¢ BHUMaHWe, KoraTo
rnoyncTBaTe CTbKIOTO, 0COBEHO OKONO
pbboBeTe Ha npegHusa naHen. CTbkNoTo
MOXe [a ce Cuynu.

Ctbnka1  OTBOpeTe BpaTaTa U3usno.

Ctenka2  [loBaurHeTe u HaTUCHETe 3akpen-
BalmTe noctyeta (A) Ha aABeTe

NaHTU Ha BpaTtu4ykarta.

Ctbnka 3

3aTBOpeTe BpaTuykaTa Ha dypHaTa A0 MbPBOTO Bb3MOXHO NOMOXEHUE 3@ OTBApPSiHE (MOA brbf OT

okono 70°). 3agpbxTe BpaTuykata OT ABETe CTpaHu U s OTCTpaHeTe OT dhypHaTa noj brbi Harope.
MocTaBeTe BpaTnykaTa C BbHLIHATA CTPaHa Hafomny BbpXy Meka Kbpna Ha cTabunHa NoBbPXHOCT.

Ctbnka4  XBaHeTe pamkaTta B ropHaTta yacTt
Ha BpaTaTa (B) oT aBeTe 1 cTpaHu
1 HaTUCHEeTe HaBbTpe, 3a Aa OCBO-

6oante e3nyeTo.

Ctbnka5 Vsgbpnaiite pamkaTa Ha BpaTuyKa-

Ta KbM cebe cu, 3a Aa A u3BaguTte.

Ctbnka 6  XBaHeTe CTbKINEHUTE NaHenu B rop-
HWS Kpal enH Mo efuH U v 13Ba-

[leTe Harope OT BogauuTe.

[MoyncTeTe CTbKNEHNS NaHen ¢ BO-
Aa un canyH. BHumartenHo noacyue-
Te CTbKNeHus naxHen. He noun-
CTBaNTe CTbKMNEHUTE NaHenu B Cb-
AOMUAINHa MalluHa.

Ctbnka 7

Ctbnka 8 Cnep noyvcTBaHe M3nbiHeTe rop-
HUTe CTbIKN B 06paTHa nocnenosa-

TEJTHOCT.
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Ctbnka 9 MocTaBeTe MbPBO NO-Marnkua naHen, nocne no-roneMna n Bpatnykarta.
YBepeTe ce, Ye cTbknarta ca NocTaBeHn Ha NpaBUIIHUTE MeCcTa, MHaye NoBbPXHOCTTa Ha BpaTuyKa-

Ta MOXe [ia nperpee.

11.7 Kak ga nogmeHuTe: Jlamna

/\ BHUMAHMUE!

OnacHocT oT TOKOB yaap.
JlamnaTa moxe ga e ropetya.

lMpeau aa cmeHuTe namnara:

Crtbnka 1 Crtbnka 2 Ctbnka 3

MaknioveTe dypHaTa. N3uakaiite,  M3knioyeTe dypHaTa oT enekTpude-  [octaBeTe napye nnat Bbpxy Ab-
[okato dypHaTa UsctuHe. ckaTa Mpexa. HOTO Ha dpypHaTa.

["lopHa namna

Ctbnka1  3aBbpTeTe CTbKIEHWs kanak, 3a Aa ro us-
BaguTe.

P

Ctbnka 2 [MouncTeTe CTbKNEHNs Kanak.

Ctbnka 3  CwmeHeTe KpyLukaTa C NoaxoAsilla KpyLuka, ycTonymsa Ha Temneparypa ot 300 °C.

Ctbnka 4 [MocTaBeTe CTbKNEHNs Kanak.

12. OTCTPAHABAHE HA HEN3MPABHOCTW

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

12.1 Kak gpa noctbnure, ako...
3a cny4vyauTe, KOUTo nunceart B Ta6n|/|u,aTa, MOJA, CBbPXeTe ce C OTOpU3npaH cepBus.

.
i Vpe.q'bT He ce BKIrio4Ba Uiu He Harpsisa

Mpo6nem

MpoBepeTe aanm...

He moxeTte Aa aktuBuparte unm ga paGOTI/ITe C ypeaa. Ypep,bT € NpaBuUHO CBbP3aH KbM efieKTpo3axpaHBaHe.

YpeabT He Harpsiea. ABTOMaTUYHOTO U3KIHOYBAHE € [eaKTUBUPAHO.
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ypeﬂ'bT He ce BKni4Ba Ui He Harpsisa

YpenbT He HarpsiBa.

Bpatuukarta Ha ypeaa e saTBopeHa.

YpenbT He HarpsiBa.

I'Ipe,qnaaMTenﬂT He e usrop4an.

YpenbT He HarpsiBa.

3akntoYBaHeTOo € U3KIYEHO.

Y
KoMnoHeHTun

Mpo6nem

MpoBepeTe aanm...

Jlamnuykara e nsknioyeHa.

[MeyeHe C BNaXHOCT - € BKMOYeHa.

JlamnunykaTa He paboTu.

Namnuykata e naropsana.

@ KonoBe 3a rpewka

Ha gucnnes ce nokasBa...

MpoBepeTe aanw...

Err C3 Bparata Ha ypeaa e 3aTBOpeHa Unu 3aknioyankara He
e noepejeHa.

Err F102 BpaTuykata Ha ypeaa e 3aTBopeHa.

Err F102 3akntovyankaTta Ha BpataTta He e noBpeaeHa.

00:00 Vimalue npekbcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. 3agaiTe yac oT

[LLEHOHOLLMUETO.

AKO OMCNNEeAT nokassa Ko C rpeLuka, KOMTo He e yroMeHaT B HacTosLaTta Tabnuua, usknodete npeanasutens u
crief ToBa ro BKIOYETE HAHOBO, 3a Aa pecTapTvpare ypeda. AKO KOObT C rpeLuka ce nosiBu 0THOBO, 06bpHeTe

ce KbM OTOPU3MpPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

X

MouncrtBaHe

MpoGnem

MpoBepeTe aanm...

BO/:laTa n3Tn4ya OT BbTPELUHOTO OoTAeNieHne.

Vma npekaneHo MHOro Boga BbB BbTPELWHOTO oTAene-
Hue.

12.2 lJaHHU 3a cepBU3HO obcnyXXBaHe

AKO He MOXeTe Aa HamepuTe pelleHre Ha npobnema camu, o6bpHeTe ce KbM TbproeeLa cu
UM KbM YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP.

[aHHuTe, HEOBXOAMMM 33 CEePBU3HUS LIEHTBP, Ca NMOCOYEHN Ha TabernkaTa ¢ AaHHW.
dupmeHaTa Tabesnka ¢ 4aHHM ce HaMKpa Ha npegHaTa YacT Ha BbTpeluHocTTa Ha ypeda. He
OTCTpaHsiBaiTe oupmeHaTa Tabenka ¢ JaHHW OT BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa.
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I'Ipenop'quame Bu pa 3anuweTe paHHUTE TYK:

Mogen (MOD.)

Homep Ha npoaykt (PNC)

CepueH Homep (S.N.)

13. EHEPTUNHA E®EKTUBHOCT

13.1 UHhbopmauma 3a npoaykTa n MH(popMaLMOHEH JIUCT 3a NpoayKTa
cbrnacHo pernameHTute Ha EC 3a ekogusanH U eHeprumHoO eTUKeTUpaHe

Mme Ha gocTaBymk

AEG

VpeHtTndukaums Ha mogena

BPB351160M 944188506
BPS351160M 944188507

VHOekc Ha eHepruiiHa epeKTUBHOCT

81.2

Knac Ha eHepruiiHa e(beKkTMBHOCT

A+

KOHCyMaLl'MS'I Ha eHeprua npu ctTaH4apTHO HaToBapBaHe, KOHBEH-

LIMOHanNeH pexmm

1.09kWh/umnken

KoHcymauusi Ha eHeprus npy cTaHgapTHO HaToBapBaHe, opcu-

pPaH peXxnm Ha BEHTUNaTtopa

0.69kWh/uukbn

Bpoit kyxviHu

1

ToNAMHEH U3TOYHMK EnexTpuuyecTtso
Cuna Ha 3Byka 71n
Twn dypHa BrpageHa dypHa
BPB351160M 34.0kr
Maca
BPS351160M 34.0kr

IEC/EN 60350-1 - [lomaluHu en. ypeau 3a roteeHe - Yact 1: [lnanasonu, dypHu, oypHu Ha napa u rpunose -

Hauuhu 3a n3mepBsaHe Ha ed)eKTVIBHOCTTa.

13.2 EHeprocnecTtsABawia

YpeabT cbabpka PYHKLUN, KOUTO BU
no3BossiBaT Aa MKOHOMWCBATE EHepPrus
npu exxe4HEBHOTO rOTBEHE.

YBepeTe ce, Ye BpataTa Ha ypeaa e
3aTBOpPEHA, koraTo Tow pabotu. He
oTBapsTe BpaTata TBbPAE YECTO MO BpeEME
Ha roTBeHe. [NogabpxanTe ynmbTHEHUETO Ha
BpaTaTa 4Y1CTO 1 ce yBepeTe, Ye e Jobpe
drKCUpaHo B CBOSAATA NO3MLKS.
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M3nonssaiite MeTanHu rorBapcku Cbaose, 3a
[a nofobpute eHeprocnecTsiBaHeTo.

KoraTo e Bb3MOXHO, He noarpsisante
dypHata, npean rotBeHe.

Korato NPUroTBATE HAKOJIKO ACTUA
HaBeAHBX, CBEXAaNTe UHTepBanuTe Mmexay
roTBeHeTo UM 4O MUHUMYM.

FoTBeHe ¢ BeHTMNaTop

[Mpy BB3MOXHOCT n3nonseavte pyHKUnMTE
3a roTBeHe C BeHTUnaTop, 3a Aa nectute
eNeKTpoeHeprusi.



OcTaTb4Ha TonnuHa

BeHTMNaTopbT U NamnuykaTa Npogbrxkasat
Za pa6oTat. Korato usknouute ypeaa,
ekpaHbT Nokassa ocTaTbyHaTa TonamHa.
MoxeTe 4a usnonssaTe Tasun TOMIUHa, 3a Aa
ObPXKUTE XpaHaTa Tonna.

Korato BpemeTo 3a roteBeHe e noseye o1 30
MUWHYTU, HAManeTe TemnepaTypaTa Ha ypeaa
00 MUHUMYM 3 — 10 MUHYTV Npeaun Kpas Ha
rotBeHeTo. OcTaTbyHaTa TONnMHa BbTPE B
ypepaa Lie npoabiiku Aa rotBu.

M3anonaBanTe octarb4yHaTa TOMNNMHa, 3a Aa
3aTonnATE APYrn XpaHu.

MoarpsBaHe Ha xpaHa

M36epeTe Hali-HMucKkaTa Bb3MOXHa
TemnepaTypHa HacTpolika, 3a Aa u3nosnssaTe
ocTaTbyHaTa TONAvHa 1 Aa nogabpxare

14. CTPYKTYPA HA MEHIKOTO
14.1 MeHro

ACTUATA TONNN. MHLI,VIKaTOp'bT 3a OCTaTb4Ha
TONNMHa nnu TemMmnepaTtypa ce noAasaBa Ha
auncnnesa.

oTBeHe ¢ U3KNYeHa naMmnmyka
M3kntoyeTe namnmykaTa no Bpeme Ha
roTeeHe. Bkniousarite g camo, korato numare
Hy>Xaa OT Hesl.

MeyeHe ¢ BNaxHoOCT
DyHKUMSA, pa3paboTeHa 3a necTeHe Ha
€Heprus no Bpeme Ha rotBeHe.

Korato nanonseate Tasu yHKumMs, namnara
aBTOMaTU4HO ce u3kntoysa cnep 30 cekyHau.
Moxe ga BkntouMTe Namnuykara oTHOBO, HO
TOBa AeNCTBUE LLie Hamarnu O4akBaHOTO
eHeprocnecTsiBaHe.

Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3 Ctbnka 4 Ctbnka 5
( « o) [ O

— - n3beperte, 3a
na enesete B Me-
HIO. Ta 1 HaTUCHeTe OK.

W3bepeTe onuusta
oT MeHio cTpykTypa-

N3GepeTe HacTpoit- OK_ HaTucHeTe, 3a  HacTponTte cTonHocT-
Kkarta.

Aa noTBbpanTe Ha-

> Ta u Hatucrere OK.
cTpoiikaTa.

3aBbpTeTe KOMYeTo 3a (hyHKUMUTE 3a 3arpsiBaHe B M3KIoYeHa noavums, 3a aa nanesete ot MeHio.

HacTpowku
01 Yac oT aeHoHowmeTo MpomsHa 02 ApkocT Ha ekpaHa 1-5
03 3BYK Ha ByToHUTE 1 - buin 04 Cuna Ha 3ByK. curHan 1-4
2 - Wpak
3 - VskntoueH
3BYK
05 Bposu Bkn. / U3kn. 06 OcseTnexune Bkn. / U3kn.
07 Bbp3o HarpsiBaHe Bkn. / U3kn. 08 HanomHsHe 3a noun- Bkn. / U3kn.
cTBaHe
09 [emo pexum AkTUBMpAaLL, KOA: 10 CodbtyepHa Bepcusi MpoBepka
2468
11 3aHynaBaHe Ha HacTponku- [la/He

Te
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15. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuuknuparite maTepnannte cbC cumBona

L/:X [NocTaBsanTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a pPeLMKNMPaAHETO NM.
[MomorHeTe 3a onasBaHeToO Ha OKonHaTa
cpeda v YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
PEUUKNMpaHETo Ha oTnagbum OT
€neKTPUYECKnN 1 enekTpoHHN ypeaun. He
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U3XBBLPNSNTE YypeauTe, 03Ha4YeHn CbC

cumBonal :E 3aegHo ¢ butoBaTa cmeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce o6bpHETe KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxba.



Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici

EE dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na aeg.com/
manuals
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£ Available on the }\’ GETITON
[ ¢ App Store P* Google Play
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procCitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat ne|spravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za bududéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija

te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili

HRVATSKI

57



znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

Ovaj uredaj namuenjen je iskljucivo za kuhanije.

Ovaj je uredaj namijenjen za pojedina¢nu uporabu u
domacinstvu u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Samo kvalificirana osoba moZze postaviti ovaj ureda; i
zamijeniti kabel.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Iskljucite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog odrzavanja.

Ako je kabel napajanja oStec¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.
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UPOZORENUJE: Prije zamjene zarulje pobrinite se da je
uredaj iskljuCen kako biste izbjegli elektricni udar.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace ili povrSinu unutrasnjosti uredaja.
Uvijek koristite rukavice za pecénicu kako biste uklonili ili

umetnuli pribor ili posude.

Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite prednji dio
nosaca police, a zatim strazniji kraj dalje od boc¢nih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

Za CiS¢enje uredaja ne Koristite uredaj za parno Cis¢enje.
Ne Koristite agresivna abrazivna sredstva za CiScenje ili
ostre metalne strugace za CiS¢enje staklenih vrata jer mogu
oStetiti povrsinu, a to moze dovesti do loma stakla.

Prije pirolitickog €iS¢enja izvadite sav pribor iz pecnice i
uklonite sve naslage/prolivene naslage iz unutrasnjosti

uredaja.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije postaviti
ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Uredaj ne povlacite za rucku.

Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prije montaze uredaja provjerite otvaraju li
se vrata uredaja bez ogranicenja.

Uredaj je opremljen elektrinim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na

napajanje.

Ugradena jedinica mora udovoljavati
zahtjevima stabilnosti prema normi DIN

68930.
Minimalna visina ormari¢a 578 (600) mm
(minimalna visina ormari¢a
ispod radne ploce)
Sirina ormari¢a 560 mm
Dubina ormari¢a 550 (550) mm
Visina prednje strane ure- 594 mm
daja
Visina straznje strane ure- 576 mm
daja
Sirina prednje strane ure- 595 mm
daja
Sirina straznje strane ure- 559 mm
daja
Dubina uredaja 567 mm
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Ugradna dubina uredaja 546 mm
Dubina s otvorenim vratima 1027 mm
Minimalna veli¢ina ventila- 560x20 mm

cijskog otvora. Otvor smje-
Sten na donjoj straznjoj
strani

Duzina prikljuénog kabela. 1500 mm
Kabel je smjesten u des-
nom kutu straznje strane

Vijci za montazu 4x25 mm

2.2 Elektriéni prikljué¢ak

« ElektriCna instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

* Vrata uredaja do kraja zatvorite prije
priklju€ivanja utikaCa u uti¢nicu napajanja.

« Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim
utikacem i glavnim kabelom.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog udara.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina, strujnog

udara ili eksplozije.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

+ Uvijek koristite pravilno montiranu utinicu
sa zastitom od strujnog udara.

* Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

» Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektricni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

* Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili nisi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruéa.

+ Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pri¢vr§éena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

» Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

» Ako je uticnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

» Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.
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* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

« Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.

« Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok
uredaj radi. Moze se osloboditi vruci zrak.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne pritiskajte otvorena vrata.

» Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Pazljivo otvorite vrata uredaja. KoriStenje
sastojaka s alkoholom moze uzrokovati
mjeSavinu alkohola i zraka.

« Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili
otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!

Postoji opasnost od osStecenja uredaja.

» Da biste sprijecili oStecenje ili promjenu

boje emajla:

— ne stavljajte posude ili druge predmete
izravno na dno uredaja.

— ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutrasnjosti uredaja.

— ne stavljajte vodu izravno u vruci
uredaj.

— ne drzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavrSetka kuhanja.




— budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.
Gubitak boje emaijla ili nehrdajuceg celika
nema utjecaj na performanse uredaja.
Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.
Vocéni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti
trajne.
Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uredaja.
Ako je uredaj postavljen iza neke ploce
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna ostec¢enja uredaja,
kucista ili poda. Ne zatvarajte plocu dok se
uredaj potpuno ne ohladi nakon uporabe.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

/\ UPOZORENJE!

Postoji opasnost od ozljede, vatre ili
oStecenja uredaja.

Prije odrzavanja uredaj iskljucite a utika¢
izvucite iz utiCnice mreznog napajanja.
Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od puknuca staklenih ploc¢a.
Staklene plocCe vrata odmah zamijenite
kada su ostecene. Obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Pazite pri uklanjanju vrata s uredaja. Vrata
su teska!

Uredaj redovito oCistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

Ako koristite rasprsivac za CiS¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

2.5 Piroliticko ciSéenje

— ostatake hrane, prolivena / natalozena
ulja ili masti.

— sve uklonjive predmete (ukljucujuci
police, bo¢ne vodilice itd., isporu¢ene
s uredajem), posebno sve
neprianjajuc¢e posude, tave, plitice,
pribor itd.

« Procitajte pazljivo sve upute za piroliticko
ciscenje.

« Drzite djecu podalje od uredaja dok djeluje
piroliticko ¢iS¢enje. Uredaj postaje jako
vruc i vruéi zrak se ispusta iz prednjih
ventilacijskih otvora.

» Piroliticko ¢iS¢enje je operacija na visokoj
temperaturi koja moze osloboditi isparenja
od ostataka kuhanja i materijala, te se
potro$acima preporucuje:

— dobro prozracite tijekom i nakon
svakog pirolitickog ¢iSéenja.

— dobro prozracite tijekom i nakon
pocetnog predzagrijavanja.

* Ne prolijevajte i ne koristite vodu za vrata
pecnice tijekom i nakon pirolitickog
GiSc¢enja kako ne biste ostetili staklene
ploce.

» Isparenja koja se ispustaju iz svih
pirolitikih peénica / ostataka kuhanja,
kako je opisano, nisu Stetna za ljude,
uklju€ujuéi djecu ili osobe sa zdravstvenim
stanjima.

* Drzati podalje od uredaja kuéne ljubimice
tijekom i nakon pirolitickog Ciscenja i
pocetnog prethodnog zagrijavanja. Mali
kucni ljubimci (osobito ptice i gmazovi)
mogu biti vrlo osjetljivi na promjene
temperature i ispustene pare.

* Neprianjajuce povrsine na posudama,
tavama, pekacima, posudu itd. mogu se
ostetiti na visokim temperaturama
pirolitickog €iSéenja svih pirolitickih
pecnica, a mogu biti i izvor Stetnih
isparenja niske razine.

2.6 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE! /\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda/ pozara/ kemijskog Opasnost od elektricnog udara.
is;()jaravanja (dim) u piroliti€ckom nacinu « $to se tice Zarulje(a) unutar ovog
raca. proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
« Prije provodenja pirolititkog &id¢enja i prodajy zavsebno: Ove zqrglje namijenjene
podetnog prethodnog zagrijavanija iz su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
peénice uklonite: kucanskim uredajima, poput temperature,
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vibracija, vlage ili namijenjene su 2.8 Zbrinjavanje
signalizaciji informacija o radnom stanju

uredaja. Nisu namijenjene za druge & UPOZORENJE!
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u . L
kucGanstvu. Opasnost od ozljede ili guSenja.

» Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.
» Koristite samo zarulje s istim

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.
* IskopcCajte uredaj iz napajanja.

specifikacijama. « Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
P odlozite ga.
2.7 Servis » Uklonite bravu na vratima kako biste
» Za popravak uredaja obratite se sprijecili zatvaranje maloljetne ili ku¢nih
ovlastenom servisnom centru. ljubimaca u uredaju.
» Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

3. OPIS PROIZVODA
3.1 Op¢i pregled

Upravljacka plo¢a

Regulator funkcija pe¢nice

ne 8o

' b 5l

B
2 ®F
=

Zaslon

Upravljacki okretni gumb

Toplinski element
Zarulja
Ventilator

Nosac polica, uklonjiv

|
BN BE

Udubljenje u unutrasnjosti

Slofefi~Jofof~Foln g

Polozaji polica

3.2 Dodatna oprema

Mreza za pecenje
Za posude, kalupe za torte, pe€enje.
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Peka¢ za pecivo
Za torte i biskvite.

Duboka plitica za rostilj/przenje
Za przenje i pecenje ili kao tava za skupljanje
masnoce.

Teleskopske vodilice
Za lak$e umetanje i uklanjanje plitica i mreze za
pecenje.

4. UPRAVLJACKA PLOCA

4.1 Uvlacive tipke

Za pocetak koriStenja uredaja pritisnite tipku.
Tipka se izvlaci.

4.2 Pregled upravljacke ploce

Odaberite funkciju pec¢nice za ukljucivanje
uredaja. Okrenite regulator funkcija pe¢nice u
isklju€eni polozaj kako biste iskljucili uredaj.

@ ﬂ))

& &

OK

Tajmer Brzo zagrijavanje

Osvijetljenje unu-
trasnjosti

Blokiranje Potvrdite postavku

4.3 Zaslon

B?El':“ IH:»nsMo

-"B88H

QQ:::';' 8¢ /B

Zaslon s kljuénim funkcijama.

Indikatori zaslona

Osnovni pokazatelji
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Indikatori tajmera

Q

Zvucni alarm

STOP
Vrijeme zavrSetka

@

Vrijeme odgode

0

Tajmer prema gore

Traka napretka - za temperaturu ili vrijeme. Crtica
je potpuno crvena kada uredaj dosegne postavlje-
nu temperaturu.

Pokazatelj kuhanja na pari

5. PRIJE PRVE UPORABE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Pocetno ciS¢enje

Prije prve uporabe obavite ¢iS¢enje praznog uredaja i podesite vrijeme:

Q~

00:00

Postavite vrijeme. Pritisnite OK.

5.2 Pocetno predgrijavanje

Prije prve uporabe prethodno zagrijte praznu

pecnicu.
1. korak Uklonite sav pribor i sve uklonjive nosace polica iz pe¢nice.
2. korak
ora Postavite maksimalnu temperaturu za funkciju: [z]
Pustite peénicu da radi 1h.
3. korak

Postavite maksimalnu temperaturu za funkciju:

Pustite peénicu da radi 15min.

@ Tijekom predgrijavanja peé¢nica moze stvarati neugodan miris i dim. Pobrinite se da se soba prozraduje.
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6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Kako podesiti: Funkcije pe¢nice

1. korak Okrenite regulator funkcija pec¢nice za odabir funkcije peénice.

2. korak Okrenite kontrolni regulator kako biste postavili temperaturu.

>>
H - pritisnite i drzite za ukljuCivanje funkcije: Brzo zagrijavanje. Dostupno za neke funkcije peénice.

Kuhanje na pari

Provjerite je li pe¢nica hladna.
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak

( \ ( \ Prethodno zagrijte

praznu peénicu 10 min

kako bi se stvorila vla-
ga.

Stavite hranu u peéni-
cu.

Udubinu u unutradnjosti peénice napunite vo-  Odaberite parnu Postavite tempe-
dom iz slavine. funkciju pecnice. raturu.

@ Maksimalni kapacitet udubine u unutrasnjosti iznosi 250 ml. Tijekom kuhanja ili dok je pecnica jo$ vru¢a ne
nadopunjavajte udubinu u unutrasnjosti.

Kad kuhanje na pari zavrsi:

1. korak 2. korak 3. korak

Provijerite je li pe¢nica hladna. 1z

Okrenite okretni gumb za funkcije o . «
Pazljivo otvorite vrata. Ispustena vlaga - o .
udubine u unutrasnjosti uklonite

pecnice u polozaj iskljuéeno za is- - - )
LR - moze izazvati opekline.
klju€ivanje pecnice. preostalu vodu.
6.2 Funkcije pec¢nice
Funkcija pec¢nice Aplikacija
Za pecenje na do tri razine polica istovremeno i za suSenje hrane. Postavite tempera-
@ turu 20 - 40 °C nize nego za funkciju Tradicionalno pecenje.
Vruéi zrak
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Funkcija pe¢nice Aplikacija

Tradicionalno pecenje

— Za pecCenje i przenje hrane na jednoj razini police.

Za dodavanje vlaznosti tijekom kuhanja. Da biste dobili pravu boju i hrskavu koricu ti-
Cﬁb jekom pecenja. Za vi$e socnosti tijekom podgrijavanja. Za konzerviranje voca i povr-
ca.
SteamBake
a Za pecenje pizze. Za intenzivno tamnjenje i hrskavo dno.

Funkcija za pizzu

Za pecenje kolaca s hrskavim dnom i konzerviranje hrane.

Donji grija¢
vgev Za pripremu hrskavih gotovih jela (npr. pomfrita, kroketa od krumpira ili proljetnih rola-
da).
Zamrznuta hrana
I Ova funkcija napravljena je za ustedu energije tijekom kuhanja. Kad koristite ovu
ii funkciju, temperatura u unutra$njosti moze se razlikovati od postavljene temperature.
,‘_, . Koristi se preostala toplina. Snaga zagrijavanja moze se smanjiti. Za viSe informacija
VlaZno pecenje pogledajte poglavlje "Svakodnevna uporaba”, napomene o: Vlazno pecenje.
v Za roéstiljanje tankih komada hrane i pripremu tostiranog kruha.
Rostilj
vow Za pecenije velikih komada mesa ili peradi s kostima na jednom poloZaju police. Za
Y pripremu zapedenih jela i tamnjenje.

Turbo rostilj

j— Za ulazak u izbornik: Pomo¢ pri kuhanju, Postavke.

Izbornik

6.3 Napomene za:Vlazno pecenje

Ova funkcija koriStena je za uskladivanje s
razredom energetske ucinkovitosti i
zahtjevima ekoloskog dizajna (u skladu sEU
65/2014 iEU 66/2014). Testovi prema:|IEC/EN
60350-1.

Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom
pecCenja tako da se funkcija ne ometa i da
pecnica radi s najviSom moguc¢om
energetskom ucinkovitoSc¢u.

6.4 Kako postaviti:Pomo¢ pri kuhanju

Kad koristite ovu funkciju, svjetlo se
automatski iskljuuje nakon 30 sek.

Upute za kuhanje potrazite u poglavlju
"Savijeti i preporuke”,Vlazno pecenje. Opcée
preporuke za ustedu energije potrazite u
poglavlju "Energetska ucinkovitost", Usteda
energije.

Svako jelo u ovom podizborniku ima preporuc¢enu funkciju pecnice i temperaturu. Upotrijebite
funkciju za brzo pripremanje jela sa zadanim postavkama. Mozete podesiti vrijeme i

temperaturu tijekom kuhanja.
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Kad funkcija zavrsi, provjerite je li hrana spremna.

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
N,
ON ON O @
E \/f P1-P... oK

Udite u izbornik.
nju. Pritisnite OK.

OdaberitePomo¢ pri kuha-

Odaberite jelo. Pritisnite

oK

Stavite jelo u peénicu. Po-
tvrdite postavku.

6.5 Pomo¢ pri kuhanju

Legenda

Legenda

Koli¢ina vode za parnu funkciju.

)

Prethodno zagrijte uredaj prije pocetka ku-
hanja.

(1]

Razina police.

=

Na zaslonu se prikazuje P i broj jela koje
mozete provjeriti u tablici.

Jelo Tezina

Razina police / dodatna oprema

Govede pecenje, sla-
bo pec¢eno

Govede pecenje,
srednje pec¢eno

1-1.5kg;4-5cm
debelih komada

Govede pecenje, do-
bro peceno

E 2; pladanj za pecenje
Meso przite nekoliko minuta na vrucoj tavi. Umetnite u
ureda;j.

Odrezak, srednje pe-
cen

180 - 220g po ko-
madu; 3 cm debele
kriske

EEl 3; jelo peceno na mrezi za pe€enje
Meso przite nekoliko minuta na vrucoj tavi. Umetnite u
uredaj.

Govede pecenje / pi-
rjano (glavno rebro,
gornji okrugli odrezak,
debeli but)

1.5-2kg

B 2; jelo peceno na mrezi za pe€enje
Meso przite nekoliko minuta na vruéoj tavi. Dodajte teku-
¢inu. Umetnite u ureda;j.

Govede pecenje, sla-
bo peceno (sporo pe-
cenje)

Govede pecenje,
srednje peceno (spo-
ro pecenje)

1-1.5kg;4-5cm
debelih komada

Govede pecenje, do-
bro pe¢eno (sporo pe-
cenje)

El 2; pladnju za pecenje

Koristite svoje omiljene zacine ili jednostavno samo sol i
svjeze mljeveni papar. Meso przite nekoliko minuta na
vruéoj tavi. Umetnite u uredaj.
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Jelo

Tezina

Razina police / dodatna oprema

Filet, slabo pecen
(sporo pecenje)

B

Filet, srednje pecen
(sporo pecenje)

=y
—

Filet, pe¢en (sporo
pecenje)

0,5-1,5kg; 5 - 6cm
debelih komada

El 2; pladanj za pecenje

Koristite svoje omiljene zacine ili jednostavno samo sol i
svjeze mljeveni papar. Meso przite nekoliko minuta na
vrucoj tavi. Umetnite u uredaj.

S}

Telece pecenje (npr.
plecka)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
debela komada

B 2; jelo pe¢eno na mrezi za pecenje
Koristite svoje omiljene zacine. Dodajte tekucinu. Pecenje
pokriveno.

Sfaiei?iaplse\g:j:tma’ 1.5-2kg = 2; jelo peéeno na mrezi za peéenje
Meso okrenite nakon polovice vremena kuhanja.
Trgana svinjetina 1.5 - 2kg

5]

(sporo pecenje)

E 2; pladanj za pecenje
Koristite svoje omiljene zacgine. Meso okrenite nakon po-
lovice vremena kuhanja da se ujednaceno zapece.

B

Pecenica, svjeza

1-1.5kg; 5-6cm
debelih komada

E 2; jelo peceno na mrezi za pecenje
Koristite svoje omiljene zacine.

B

Svinjska rebrica

2 - 3kg; upotrijebite
sirove, 2 - 3 cm
tanka svinjska re-
bra

E 3; duboka tava
Dodajte tekucinu tako da pokrije dno posude. Meso okre-
nite nakon polovice vremena kuhanja.

S|

Janjeci but s kosti

1.5-2kg; 7-9cm
debelih komada

El 2; jelo peceno na pladnju za pecenje
Dodaijte tekuéinu. Meso okrenite nakon polovice vremena
kuhanja.

B

Cijelo pile

1 - 1.5kg; svjeze

B 2; &J 200 ml; slozenac na pladnju za pe€enje
Koristite svoje omiljene zacine. Piletinu okrenite nakon
polovice vremena kuhanja da se ujednaceno zapece.

B

Polovica pileta

0.5 - 0.8kg

E 3; pladanj za pecenje
Koristite svoje omiljene zacine.

Pile¢ 180-2 ko-
fleca prsa 80 n?ggupo ° ‘ZE‘ 2; slozenac na mrezi za pecenje
m Koristite svoje omiljene zacine. Meso przite nekoliko mi-
nuta na vrucoj tavi.
Pileci batak, svjezi - E 3; pladanj za pecenje
m Ako ste pile¢e batake prvo marinirali, podesite nizu tem-
peraturu i kuhajte ih duze.
Patka, cijela 2-3kg El 2; jelo pe€eno na mrezi za pe¢enje

Koristite svoje omiliene zacine. Stavite meso na posudu
za pecenje. Patku okrenite nakon polovice vremena ku-
hanja.
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Jelo Tezina Razina police / dodatna oprema
Guska, cijela 4 - 5kg El 2 duboka tava
ﬂ Koristite svoje omiljene zacine. Stavite meso na duboki
pekac za pecivo. Gusku okrenite nakon polovice vremena
kuhanja.
w Mesna Struca Tkg E 2; mreza za pecenje
Koristite svoje omiljene zacine.
Cijela riba, na rostilju 0.5 - 1kg po ribi E 2. pladanj za peéenje
ﬁ Ribu ,napunite maslacem i upotrijebite svoje omiljene za-
¢ine i zacinsko bilje.
D6| Riblji filet ) = 3; slozenac na mrezi za peéenje
Koristite svoje omiljene zacine.
Torta od sira -
m B 2; @ 28 cm kalup za kore na mrezi za pecenje
T jabuk -
gg Tortaodjabuka [T 2.1t 100 - 150 mi; pladanj za pecenie
T jabuk -
E art od jabuka B 2; kalup za pitu na mrezi za pe€enje
Pita od jabuka -
m ] EE 2; l*_*J 100 - 150 ml; @ 22 cm kalup za pitu na
mrezi za pecenje
Cokoladni kolagié¢i 2kg tijesta .
m (tzv. brownies) E 3; duboka tava
EE Cokoladni muffini . EE| 2; l*_*.l 100 - 150 ml; peka¢ za muffine na mrezi
za pecenje
Kolac st - < - P
@ olac struca E 2; kalup za Strucu na mrezi za pecenje
Peceni k iri 1k
m ecent krumpiri 9 E 2; pekac za pecivo
Stavite cijele krumpire s korom na pekac za pecivo.
Kroketi 1k
roketi 9 B 3; pekac za pecivo oblozen papirom za pecenje
ﬁ Koristite svoje omiljene zacgine. Krumpir rezani na koma-
dice.
Mijes ¢ 1 - 1.5k . . -
iaurﬁsano povrce na 9 E 3; pekac za pecivo obloZen papirom za pecenje
@ Koristite svoje omiljene zacine. Narezite povrée na koma-
dice.
m Kroketi, smrznuti 0.5kg El 3 pekaé za pecivo
@ Pommes, smrznuti 0.75kg El 3: pekaé za pecivo
M ! ce laza- 1 - 1.5k N - _—
@ njzssoa spuohvi:(iisiizéa:- 9 E|2; sloZzenac na mrezi za pecenje
ma tjestenine
Zapeceni krumpir (si- 1-1.5kg

E;i

rovi krumpir)

E 1; sloZzenac na mrezi za pecenje
Okrenite jelo nakon polovice vremena kuhanja.

HRVATSKI 69



Jelo Tezina

Razina police / dodatna oprema

Pizza svjeza, tanka

E
'

za pecenje

EEl 2; lﬂ 100 ml; pekac za pecivo obloZen papirom

Pizza svjeza, debela

E

EE‘ 2; pekac za pecivo obloZen papirom za pecenje

E Quichs ) E 2; kalup za pecenje na mrezi za pecenje
Esgl?itl'tl:ah/ ciabatta / 0-8kg EE‘ 2; &] 150 ml; pladanj za pe€enje obloZen papi-
m rom za pecenje
Potrebno je viSe vremena za bijeli kruh.
Sve zitarice / raz / cr- 1kg

ni kruh sve zitarice u
kalupu za kruh

E

EE| 2; l*_*J 150 ml; pladanj za pecenje obloZen pa-
pirom za pecenje / mrezom za pecenje

7. FUNKCIJE SATA

7.1 Funkcije sata

Funkcija sata Aplikacija

D Po isteku tajmera oglasava se zvuéni signal.

Zvucni alarm

Po isteku tajmera oglasava se zvucni signal i funkcija pecnice se zaustavlja.

STOP
Vrijeme kuhanja

@ Za odgodu pocetka i / ili zavrSetka kuhanja.

Vrijeme odgode

@ Maksimalno je 23 h 59 min. Ova funkcija ne utje¢e na rad pecnice.

Tajmer prema gore

Za ukljucivanje i isklju¢ivanje Tajmer prema gore odaberite: Izbornik, Postavke.

7.2 Kako postaviti: Funkcije sata

Kako podesiti: Sat

1. korak 2. korak 3. korak
( \ N
J O _ﬂ_
Za promjenu sata, udite u izbornik i odaberite po- .
) stavke, sat. Postavite sat. Pritisnite: OK_
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Kako podesiti: Zvuéni alarm

1. korak 2. korak 3. korak
N Na zaslonu se N
prikazuje: ( \
0:00
pritisnite: O, Postavite Zvuéni alarm pritisnite: OK.
@ Tajmer odmah pocinje s odbrojavanjem.
Kako podesiti: Vrijeme kuhanja
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
N, . N3
(v \ -N- Na zaslonu se pri- ( \ \\ -N-
Q kazuje: Q
0:00
Odaberite funkciju Pritisnite nekoliko SToP Postavite vrijeme ku-
pecnice i postavite N hania Pritisnite: OK.
temperaturu. puta: \a.
@ Tajmer odmah pocinje s odbrojavanjem.
Kako podesiti: Vrijeme odgode
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak 6. korak
N Na zaslonu N
( )\ \\ =N~ Na zaslonu (V ( ) \\ -N-
Q se prikazu- se prlkazu— Q
je: sat
— POCE- ZAU-
Odaberite i”tl'in'te ne- TAK Postavite vri-  Ppritisnite: STAVI Postavite  Pritisnite:
funkciju oliko puta: jeme pocet- oK vrijeme za- OK
pecnice. QD ka. . vréetka. :

@ Tajmer pocinje odbrojavanje u podeseno vrijeme pocetka.

8. KORISTENJE PRIBORA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

8.1 Umetanje dodatne opreme

Mala udubljenja na vrhu povecavaju
sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna
mjera protiv prevrtanja. Visoki obod oko

police sprje€ava klizanje posuda s police.
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Mreza za pecenje:
Gurnite mrezu izmedu vodilica nosaca police.

Pekac za pecivo / Duboka plitica:
Gurnite pladanj za pec¢enje izmedu vodilica police.

9. DODATNE FUNKCIJE
9.1 Blokiranje

Ova funkcija sprje¢ava nehotiénu promjenu funkcije uredaja.

Ukljugite je kad uredaj radi - pode$eno kuhanje se nastavlja, upravljacka ploca je blokirana.
Ukljucite ga kada je uredaj isklju¢en - ne moze se ukljuciti, upravljacka ploca je blokirana.

M 5 - pritisnite i drzite za ukljuCivanje B - pritisnite i drzite za iskljucivanje.
funkcije.
Cuje se zvucni signal.

@ 3x EI - bljeska kad je blokiranje uklju¢eno.

9.2 Automatsko iskljuc¢ivanje

Iz sigurnosnih razloga ureda;j se iskljuCuje @
nakon nekog vremena, ako funkcija pecnice (°C) (h)

radi a vi ne promijenite niti jednu postavku.

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
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9.3 Ventilator za hladenje

@ Kada uredaj radi, ventilator za hladenje
(°C) (h) automatski se uklju€uje kako bi povrSinu

250 - maksimum 3

Automatsko iskljuivanje ne radi s
funkcijama: Osvijetljenje unutrasnjosti,
Vrijeme odgode.

10. SAVJETI

10.1 Preporuke za kuhanje

uredaja odrzao hladnom. Ako iskljucite
uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve
dok se uredaj ne ohladi.

®

Temperature i vremena kuhanja u tablicama sluze kao primjeri. Oni ovise o receptu, kvaliteti i koli€ini koriStenih

sastojaka.

Va$ uredaj moze peci drugacije od uredaja koji ste imali ranije. Dolje navedeni savjeti prikazuju preporu¢ene po-

stavke za temperaturu, vrijeme kuhanja i poloZaj polica za odredene vrste hrane.
Ako ne mozete naci postavke za posebni recept, potrazite onaj koji mu je slican.

10.2 Vlazno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite preporuke
navedene u tablici ispod.

Koristite treci polozaj police u pecnici.

Y

O

(°C) (min)

Zapecena tjestenina 200 - 220 45 -55
Zapeceni krumpir 180 - 200 70 -85
Musaka 170 - 190 70 - 95
Lasagne 180 - 200 75-90
Caneloni 180 - 200 70 -85
Puding od kruha 190 - 200 55-70
Puding od rize 170 - 190 45 - 60
Torta od jabuka, od mijeSanog biskvita (okrugli kalup za 160 - 170 70-80
kolace)

Bijeli kruh 190 - 200 55-70

10.3 Vlazno pecenje - preporuceni dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od svjetle

boje i reflektiraju¢eg posuda.
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Ramekin posude

Tava za pizzu Posuda za peéenje Kalup za flan
Tamni, nereflektirajuci Tamni, nereflektirajudi PromK'::%nz:lrI?]a visi- Tamni, nereflektirajudi
Promjer 28 cm Promjer 26 cm ! ’ Promjer 28 cm

na5cm

10.4 Tablice pec€enja za ispitne
ustanove

Informacije za ispitne ustanove
Testovi prema: EN 60350, IEC 60350.
Pecenje na jednoj razini - pecenje u kalupima

¥

D

°C min

Bezmasni biskvit Vruci zrak 160 45 - 60 2
Bezmasni biskvit Tradicionalno pecenje 160 45 - 60 2
Pita od jabuka, 2 kalupa @20  Vruéi zrak 160 55 - 65 2
cm

Pita od jabuka, 2 kalupa @20  Tradicionalno pecenje 180 55 -65 1
cm

Prhko tijesto Vruéi zrak 140 25-35 2
Prhko tijesto Tradicionalno pecenje 140 25-35 2

Pecenje na jednoj razini - keksi
Koristite trec¢i polozaj police u pecnici.

°C min
Mali kolaci, 20 po plitici, prethod-  Vruéi zrak 150 20-30
no zagrijte praznu peénicu
Mali kolaci, 20 po plitici, prethod-  Tradicionalno pe¢enje 170 20-30

no zagrijte praznu pecnicu
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Pecenje na viSe razina - keksi

Y

°C min
Prhko tijesto Vruéi zrak 140 25-45 2/4
Mali kolagci, 20 po plitici, pret- Vruéi zrak 150 25-35 1/4
hodno zagrijte praznu pe¢nicu
Bezmasni biskvit Vruéi zrak 160 45 -55 2/4
Pita od jabuka, 1 kalup pore-  Vrudi zrak 160 55-65 2/4
Setki (@ 20 cm)
Rostili
Praznu pecnicu prethodno zagrijte 5 minuta.
Rostiljanje na maksimalnoj postavci temperature.
=m
K D 1
N\
min
Tost Rostilj 1-2 5
Govedi odrezak, okrenite na drugu  Rostilj 24 - 30 4
stranu nakon proteka polovice vre-
mena
/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
11.1 Napomene za ¢iSéenje
< Prednju stranu uredaja ocistite samo krpom od mikrovlakana s toplom vodom i blagim deter-
dZentom.
Za ciséenje metalnih povrsina koristite otopinu za ¢isc¢enje.
Mrlje oéistite blagim deterdzentom.
Sredstva za ¢is-
¢enje
¢_ Unutrasnjost pecnice ocistite nakon svake uporabe. Nakupljanje masti ili drugih ostataka
— moze uzrokovati pozar.

[

Svakodnevna Vlakana nakon svake uporabe.
uporaba

Ne ¢uvajte hranu u uredaju dulje od 20 minuta. Osusite unutrasnjost samo krpom od mikro-
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Ocistite sav pribor nakon svake uporabe i pustite da se osusi. Koristite samo krpu od mikro-

¢¢ / vlakana namocenu u toplu vodu i blagi deterdZent. Pribor ne perite u perilici posuda.
W P . Y «- . PR v.x 2 T
Ne Cistite pribor s neprijanjaju¢im povrS§inama pomocu abrazivnih sredstava za CiSéenje ili

predmeta s os$trim rubovima.

Dodatna oprema

11.2 Kako o¢istiti: Udubljenje u
unutrasnjosti

Ocistite udubljenje u unutrasnjosti kako biste
uklonili ostatke kamenca nakon kuhanja s

parom.
1. korak 2. korak 3. korak
Ulijte: 250 ml alkoholnog octa u Ostavite ocat 30 minuta na sobnoj Unutrasnjost ocistite toplom vodom i
udubljenje u unutrasnjosti. Koristite  temperaturi da otopi naslage ka- mekanom krpom.
najvisSe 6%-ni ocat bez ikakvih doda- menca.
taka.

Za funkciju: SteamBake odistite pe¢nicu svakih 5 - 10 ciklusa kuhanja.

11.3 Kako ukloniti: Nosaci police

Kako biste ocistili pecnicu, skinite nosace
police.

1. korak Iskljucite pecnicu i pricekajte da se
ohladi.

2. korak Predniji kraj police povucite dalje od ﬂ&

bocne stijenke.

3. korak Straznji kraj nosaca police povucite I T
dalje od boc¢ne stijenke i uklonite ga. 1/—5/‘/2 i
4. korak Nosace polica vratite na mjesto obr- (¢} -‘; p < b
nutim redoslijedom. () 2 alg
Zatike za drzanje na sklopivim vodili- = \Z -
cama morate usmjeriti prema napri- S 5|
jed. }:
B
e 1T/ 5

11.4 Nacin upotrebe: Piroliticko

diséenje /\ UPOZORENJE!

Postoji rizik od opeklina.

Ocistite pecnicu opcije PirolitiCko Ciscenje.
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/\ OPREZ!

Ako su u isti ormari¢ postavljeni drugi
uredaiji, ne upotrebljavajte ih istodobno s
ovom funkcijom. To moze uzrokovati
oStecenje pecnice.

Prije Piroliticko ciS¢enje:

Iskljucite pe¢nicu i pricekajte da  Izvadite sav pribor iz pe¢nice i uklo-  Ocistite dno pecnice i unutrasnje staklo
se ohladi. njive nosace polica. vrata toplom vodom, mekom krpom i
blagim deterdzentom.

Piroliticko ciS¢enje

1. korak Udite u izbornik: Ciséenje mr .
Opcija Trajanje
C1 - Lagano ¢iSéenje 1h

C2 - Normalno &iséenje 1h 30 min

C3 - Temeljito ¢is¢enje 3h
2. korak OK_ pritisnite za odabir programa za ¢is¢enje.
3. korak OK_ pritisnite za pocetak ciséenja.
4. korak Nakon ¢is¢enja regulator funkcija peénice okrenite u polozaj isklju¢eno.

@ Kad ¢isc¢enje zapocne, vrata pecnice su zaklju¢ana i svjetilika je isklju¢ena. Dok se vrata ne otklju¢aju, na

zaslonu se prikazuje: LY.

Kada cis¢enje zavrsi:

Iskljucite peénicu i pricekajte da Unutra$njost ocistite mekanom S dna unutrasnjosti uklonite ostatke.
se ohladi. krpom.

11.5 Podsjetnik Za Ci$éenje

Pecénica vas podsjeca kad je trebate ocistiti pirolitickim ¢iS¢enjem.

mr/ ) . Za isklju€ivanje podsjetnika unesite Izbornik i odaberite
bljeska na zaslonu 5 sek. nakon svakog kuhanja. Postavke, Podsjetnik Za Gidcenje

11.6 Kako ukloniti i postaviti: Vrata

Mozete ukloniti vrata i unutrasnje staklene
ploce kako biste ih ocistili. Broj staklenih
ploca razli¢it je za razlicite modele.

/\ UPOZORENJE!
Vrata su teSka.
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/\ OPREZ!

Pazljivo rukuijte staklom, posebno oko
rubova prednje ploce. Staklo se moze

razbiti.
1. korak Potpuno otvorite vrata.
2. korak Podignite i pritisnite stezne poluge

(A) na dvjema Sarkama vrata.

3. korak Vrata pecénice zatvorite do prvog otvorenog polozaja (priblizno pod kutom od 70°). Vrata drzite s ob-
je strane i povucite ih od pecnice i pod kutom prema gore. Stavite vrata s vanjskom stranom prema
dolje na meku krpu na stabilnu povrsinu.

4. korak Uhvatite oblogu vrata (B) na gor-
njem rubu vrata s dvije strane i pri-
tisnite prema unutra kako biste
oslobodili kop&u.

5. korak Povucite oblogu vrata prema napri-
jed kako biste je uklonili.

6. korak Drzite staklene ploce vrata za gornji
rub jedan po jedan i povucite ih pre-
ma gore iz vodilice.

7. korak Ocistite staklenu plo¢u vodom i sa-
punicom. Pazljivo osusite staklenu
plo¢u. Staklene ploce ne perite u
perilici posuda.

8. korak Nakon ¢isc¢enja gore opisane kora-
ke obavite obrnutim redoslijedom.

9. korak Najprije umetnite manju plocu, zatim vedu i vrata.
Provjerite jesu li stakla umetnuta u ispravnom poloZzaju jer se u protivnom povrsina vrata moze pre-
grijati.

11.7 Kako zamijeniti: Zarulju

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara.
Zarulja moze biti vruéa.
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Prije zamjene zarulje:

1. korak 2. korak 3. korak

Iskljucite pe¢nicu. Pricekajte dok se  Iskljucite pecénicu iz elektricnog na-  Na dno unutradnjosti pe¢nice stavite
pecnica ne ohladi. pajanja. krpu.

Gornja zarulja

1. korak Okrenite stakleni poklopac Zarulje i skinite
ga. >
r@w—v
—
AN &= ./
N ‘ ‘ /
2. korak Ocistite stakleni poklopac.

3. korak Zamijenite zarulju svjetiljike odgovaraju¢om zaruljom koja je otporna na toplinu od 300 °C.

4. korak Postavite stakleni poklopac.

12. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

12.1 Sto uginiti ako ...
Za svaki slucaj koji nije uklju¢en u ovu tablicu obratite se ovlastenom servisnom centru.

=
i Uredaj se ne ukljucuje ili se ne zagrijava

Problem Provijerite ako ...
Ne mozete ukljugiti ili koristiti uredaj. Uredaj je pravilno priklju¢en na elektri¢no napajanje.
Uredaj se ne zagrijava. Automatsko isklju¢ivanje je isklju¢eno.
Uredaj se ne zagrijava. Vrata uredaja su zatvorena.
Uredaj se ne zagrijava. Osigurac je pregorio.
Uredaj se ne zagrijava. Blokiranje je isklju¢eno.
\II-IJ
Komponente
Problem Provijerite ako ...
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Y
Komponente

Svijetlo je iskljuceno. Vlazno pecenje - je ukljucen.

Svjetilika ne radi. Zarulja je pregorjela.

@ Sifre pogreski

Na zaslonu se prikazuje... Provijerite ako ...

Err C3 Vrata uredaja su zatvorena ili blokada vrata nije slom-
liena.

Err F102 Vrata uredaja su zatvorena.

Err F102 Blokada vrata nije slomljena.

00:00 Nestalo je struje. Podesite sat.

Ako se na zaslonu prikaZe $ifra pogreske koja nije u ovoj tablici, iskljucite kuéni osigura¢ i ponovno ukljucite ure-
daj. Ako se Sifra pogreske i dalje pojavljuje, obratite se servisnom centru.

R

Ciséenje
Problem Provjerite ako ...
Voda curi iz udubljenja u unutrasnjosti. Previse je vode u udubini unutrasnjosti pecnice.

12.2 Podaci o servisu
Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj plo€ici. Natpisna ploCica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutrasnjosti uredaja. Ne uklanjajte natpisnu plo€icu iz unutrasnjosti
uredaja.

Preporucujemo da podatke upiSete ovdje:

Model (MOD.)

Broj proizvoda (PNC) e

Serijski broj (S.N.)

13. ENERGETSKA UCINKOVITOST

13.1 Informacije o proizvodu i List s informacijama o proizvodu u skladu s
uredbama EU o ekoloskom dizajnu i oznaéivanju energetske u€inkovitosti

Naziv dobavljaca AEG
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Identifikacija modela

BPB351160M 944188506
BPS351160M 944188507

Indeks energetske ucinkovitosti

81.2

Klasa energetske ucinkovitosti

A+

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, konvencionalni na-

1.09kWh/ciklusu

¢in rada

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, nacin rada s ventila- 0.69kWh/ciklusu
torom

Broj Supljina 1

Izvor topline Struja

Glasnoca zvuka 711

Vrsta pecnice

Ugradbena pecnica

Mass

BPB351160M
BPS351160M

34.0kg

34.0kg

IEC/EN 60350-1 - Kuéanski elektriéni uredaiji za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, peénice, parne peénice i rostilji - Me-

tode za mjerenje izvedbi.

13.2 USteda energije

Uredaj ima funkcije koje vam pomazu
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

Provijerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok
uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja
precesto tijekom pecenja. Brtvu vrata
odrzavaijte Cistom i uvjerite se da je dobro
pricvrS¢ena u svom polozaju.

Da biste povecali ustedu energije, koristite
metalno posude.

Kad je to moguce, nemojte prethodno zagrijte
uredaj prije pecenja.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze izmedu pecenja budu
Sto krace.

Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

Preostala toplina
Ventilator i svjetlo nastavljaju raditi. Kada
iskljuCite uredaj, na zaslonu se prikazuje

preostala toplina. Tu toplinu mozete koristiti
da hranu odrzite toplom.

Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 -
10 min prije zavrSetka kuhanja smanjite
temperaturu uredaja na minimum. Preostala
toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za zagrijavanje
ostalih jela.

Odrzavajte jela toplim

Za koristenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu mogucu
postavku temperature. Na zaslonu se
pojavljuje indikator preostale topline ili
temperature.

Kuhanje s iskljuéenim svjetlom
Tijekom kuhanja iskljucite svjetlo. Ukljucite ga
samo kad ga trebate.

Vlazno pecenje

Funkcija je namijenjena je za ustedu energije
tijekom kuhanja.

Kad koristite tu funkciju, svjetlo se automatski
iskljucuje nakon 30 sek. Svjetlo mozete
ponovno ukljuciti, ali to ¢e smanijiti ocekivanu
ustedu energije.
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14. STRUKTURA IZBORNIKA

14.1 I1zbornik
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak

¥

Odaberite opciju iz

- odaberite za I1zbornik strukture i

Odaberite postavke.

OK. pritisnite za

Podesite vrijednost i

i itisnite, OK
ulazak u Izbornik. pritisnite OK. potvrdu postavke. pritisnite. .
Regulator funkcija pecnice okrenite u polozaj iskljuéeno kako biste izasli iz 1zbornik.
Postavke
01 Sat Promijeni 02  Svjetlina zaslona 1-5
03 Tonovi tipki 1 - Zvuéni signal 04 Glasnoca zujalice 1-4
2 - Klik
3 - Zvuk isklju-
cen
05 Tajmer prema gore Uklju¢eno / Is- 06 Osvijetlienje unutrasnjo-  Uklju¢eno / Isklju-
klju¢eno sti ¢eno
07 Brzo zagrijavanje Ukljuéeno / Is- 08 Podsjetnik Za Ciséenje Ukljuéeno / Isklju-
klju¢eno ¢eno
09 Demo nacin rada Aktivacijska Si- 10 Verzija softvera Provjera
fra: 2468
11 Resetiraj sve postavke Da/Ne

15. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.&-)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektricnih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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Vita vas AEG! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotiebic.

Usilujeme o trvalou udrzitelnost a proto omezujeme papirové materialy a poskytujeme

EE celé uzivatelské prirucky online. Kompletni uzivatelskou pfiru¢ku naleznete na adrese
aeg.com/manuals
Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a
@ opravach ziskate na adrese aeg.com/support
AEG Stahnéte si aplikaci My AEG Kitchen, kde naleznete dalsi recepty, rady a pokyny pro
i odstrafiovani potizi.

£ Available on the }\’ GETITON
[ ¢ App Store P* Google Play

Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotrebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpeéném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a zranitelnych osob

» Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
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znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

Nenechte déti hrat si se spotfebiem.

VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

VAROVANI: Spotfebi€ a jeho pfistupné ¢asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.
Je-li spotiebi¢ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Spotrebic€ je uréen vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotrebi€ je urCen k pouZziti v béZzné nespolecné
domacnosti ve vnitfnich prostorach.

Tento spotiebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZziti nepfesahuje
(pramérnou) Uroven vyuziti v domacnosti.

Tento spotiebi€ smi instalovat a vyménu kabelu provadét
jen kvalifikovana osoba.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

Pfred provadénim jakékoli udrzby vzdy spotfebi¢ odpojte od
napajeni.

Je-li napajeci kabel posSkozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.
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VAROVANI: Pfed vymé&nou zarovky se ujistéte, Ze je
spotrebiC vypnuty, abyste zabranili moznému urazu
elektrickym proudem.

VAROVANI: Spotfebi€ a jeho pfistupné ¢asti se pfi pouziti
zahtivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych ¢lanku
ani vnitfnich ploch spotrebice.

Pfi vkladani nebo vyjimani pfislusenstvi ¢i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

Chcete-li odstranit drazky na rosty, vytahnéte z boc¢nich
stén nejdriv jejich predni ¢ast a poté zadni ¢ast. Drazky na
roSty nainstalujte stejnym postupem v opaéném poradi.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovove Skrabky. Mohly by poSkrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

Pfed pyrolytickym Cisténim vyjméte z vnitfniho prostoru
spotrebiCe veskeré pfisluSenstvi a nadmeérné usazeniny/
uniky.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY
2.1 Instalace » Spotiebi¢ je vybaven elektrickym
chladicim systémem. Musi byt zapojen do
/\ VAROVANI! elektrické sité.

Tento spotiebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

* Vestavna jednotka musi splfiovat
pozadavky na stabilitu dle normy DIN
68930.

Odstrarnite vesSkery obalovy material.

Poskozeny spotfebié neinstalujte ani Minimalni vySka skfiiiky 578 (600) mm
Siveite (minimalni vyska skfinky

Q(_EF?OUZIVeJ . . . .. pod pracovni deskou)

Ridte se pokyny k instalaci dodanymi _

spolu s timto spotfebi¢em. Sirka skfifky 560 mm

Pri premlst ovani spggre,blce: budte Y,ZdY Hioubka skFifiky 550 (550) mm

opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte

ochranné rukavice a uzavfenou obuv. Vyska predni Casti spotfe- 594 mm

Netahejte spotfebit za drzadlo. bice

SpOtreF"C n?|n§ta|UJt? na E)e'zpectlem a Vyska zadni asti spotrebi- 576 mm

vhodném misté, které spliiuje pozadavky e

na instalaci. Sitka ofedni &astl sootfebi 595

Dodrzujte minimalni vzdalenosti od o procnt cast spatiel mm

ostatnich spotrebicl a nabytku. _

PFed instalaci spotfebice ovéfte, zda se Sitka zadni Casti spotfebice 559 mm

jeho dvitka oteviraji bez omezeni.
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Hloubka spotfebice 567 mm
Vestavna hloubka spotfebi- 546 mm
ce

Hloubka s otevienymi dvif- 1027 mm
ky

Minimalni velikost ventilac- 560x20 mm

niho otvoru. Otvor umisté-
ny na spodni zadni strané

Délka napajeciho sitového 1500 mm
kabelu. Kabel se nachazi v
pravém rohu zadni strany

Montazni Srouby 4x25 mm

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

* Neodpojujte spotiebi€ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastréku.

« Pouzivejte pouze spravna izola¢ni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

« Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolaéni zafizeni k fadnému odpojeni
vSech napdjecich vodicl spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

« Pred zapojenim sitové zastrky do sitové
zasuvky zcela zavfete dvirka spotfebice.

« Spotrebi¢ se dodava se sitovou zastrékou
a napajecim kabelem.

2.3 Pouziti

» Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

+ Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

» Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

* Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

* Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

* Dbejte na to, abyste neposSkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potfebujete pfivodni kabel vyménit, musi
vymenu provést nami autorizované
servisni stfedisko.

» Sit'ové kabely se nesmi dotykat nebo se
nachazet v blizkosti dvifek spotfebice
nebo vyklenku pod spotfebi¢em, obzvlasté
je-li spotfebic v provozu nebo jsou-li dvirka
horka.

» Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

» Sit'ovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotrebice.
Po instalaci musi zUstat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

» Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.
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/\ VAROVAN:I!
Hrozi nebezpedi zranéni, popaleni, Urazu

elektrickym proudem ¢i vybuchu.

» Nemérite technické parametry spotrebice.

« Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokovane.

* Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti spotfebi¢ vypnéte.

« Pokud je spotfebi€ v provozu, budte pfi
otevirani jeho dvifek opatrni. Mize
uniknout horky vzduch.

* Nepouzivejte spotiebic, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

» Na oteviena dviika netlacte.

* Nepouzivejte spotfebi¢ jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

« Dvirka spotrebice otvirejte opatrné.
Pouzivate-li pfisady obsahujici alkohol,
muze vzniknout smés alkoholu a vzduchu.

» Priotvirani dvifek nesmi byt v blizkosti
spotrebice jiskry ani otevieny oheri.

» Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumist'ujte hoflavé predméty
nebo predmeéty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotrebice.

* Aby nedoSlo k poskozeni nebo zménam
barvy smaltu:
— Nepokladejte nadoby ani jiné
predméty pfimo na dno spotrebice.




— Nepokladejte hlinikovou folii pfimo na
dno vnitfku spotrebice.

— Nenalévejte vodu pfimo do horkého
spotrebice.

— Po dokonceni pfipravy jidla
nenechavejte ve spotfebici vinké talife
ani jidlo.

— P¥i vkladani nebo vyjimani
pfisluSenstvi budte opatrni.

Barevné zmény na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemaji vliv na vykon

« Pouzijete-li sprej do trouby, fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

2.5 Pyrolytické ¢isténi

/\ VAROVANI!

V pyrolytickém rezimu hrozi riziko
poranéni / pozaru / chemickych emisi

(vypart).

spotrebice.

» P¥i peceni vliaénych mouénikd pouzijte
hluboky plech. Ovocné St'avy mohou
zanechat trvalé skvrny.

+ Vzdy varte se zavienymi dvirky
spotrebice.

+ Je-li spotiebi€ instalovan za nabytkovym
panelem (napf. dvifky), dvifka nabytku
nesmi byt nikdy zaviena, kdyz je spotiebi¢
v provozu. Za zavienym nabytkovym
panelem muUze dochazet k narustu horka a
vlhka, coz mlze nasledné poskodit
spotrebi¢, pouzdro nebo podlahu.
Nezavirejte nabytkovy panel, dokud
spotfebi¢ po pouziti zcela nevychladne.

2.4 Cisténi a udrzba

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni, pozaru nebo
poskozeni spotrebice.

» Pred cisténim nebo udrzbou spotiebic
vzdy vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku
ze zasuvky.

+ Presvédcte se, Ze spotiebi¢ uz vychladl.
Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych
paneld.

» Poskozené sklenéné panely okamzité
vymeénte. Kontaktujte autorizované
servisni stfedisko.

» Pfi snimani dvifek spotfebice budte
opatrni. Dvitka jsou tézka!

» Spotfebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

+ Vycistéte spotfebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky s
drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

PFed provedenim pyrolytického ¢isténi a
Uvodnim pfedehfivanim odstrante
z vnitfku trouby:

— jakékoliv zbytky jidel, oleje nebo
vyteklého/usazeného tuku,

— jakékoliv vyjimatelné pfedméty (vcetné
ro$ta, boc¢nich kolejnic¢ek apod.,
dodanych spolu se spotfebicem),
obzvlasté pak hrnce, panve, plechy na
peceni a jiné nacini s nepfilnavym
povrchem.

Pozorné si proctéte vSechny pokyny
ohledné pyrolytického &isténi.

Udrzujte déti z dosahu spotfebi¢e béhem
chodu pyrolytického Cisténi. Spotfebic je
velmi horky a z prednich vétracich otvor(
se uvolfiuje horky vzduch.

Pyrolytické ¢isténi je proces provadény pfi
vysoke teploté, pfi kterém se mohou
uvolnovat vypary ze zbytk( potravin a
konstrukénich material(i. Zakaznikim se
proto doporucuje nasledujici:

— pfi pyrolytickém ¢isténi a po ném
zajistéte dikladné vétrani.

— zajistéte dobré vétrani béhem
pocatecniho predehfivani a po ném.

Béhem pyrolytického Cisténi a po ném na

dvirka trouby nevylévejte vodu, aby
nedoslo k poSkozeni sklenénych panelu.
Vypary uvolfiované z pyrolytickych trub /
zbytky jidel nejsou dle jejich popisu
Skodlivé pro ¢lovéka, déti nebo osoby se
zdravotnimi problémy.

Mala domaci zvifata udrzujte mimo dosah

spotiebice béhem a po skonceni chodu
pyrolytického €isténi a ivodniho
predehfivani. Mala domaci zvifata
(zejména ptaci a plazi) mohou byt velmi
citliva na zmény teploty a unikajici vypary.

PFi vysokoteplotnim pyrolytickém cisténi

muze u vSech pyrolytickych trub dojit
k poskozeni nepfilnavého povrchu hrncd,
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panvi, plecht na pec¢eni, nacini apod. a
mUze také dochazet k tvorbé méné
Skodlivych vyparu.

2.6 Vnitini osvétleni

/\ VAROVANi!
Nebezpeci urazu elektrickym proudem!

Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebici a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s
tfidou energetické ucinnosti G.

3. POPIS SPOTREBICE
3.1 Celkovy pohled

ne_an

R

=
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|
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« Pouzivejte pouze zarovky se stejnymi
vlastnostmi .

2.7 Servis

< Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
* Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

2.8 Likvidace

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi Urazu ¢i uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Grady.

» Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikvidujte jej.

» Odstrante dverni zapadku, abyste
zabranili uvéznéni déti a domacich zvirat
ve spotrebici.

Ovladaci panel

Voli¢ pecicich funkci

Displej

Ovladac

Topné téleso

Osvétleni

Ventilator

Zasouvaci mrizka, vyjimatelné

Vlis vnittku trouby

BOCONEENENE

Polohy mfizky




3.2 Prislusenstvi

Tvarovany rost
Pro nadoby na peceni, kolacové formy, pecené.

Plech na peceni
Pro kolace a susenky.

Hluboky pekaé/plech
K peceni a opékani jidel nebo jako plech na
zachytavani tuku.

Teleskopické vysuvy
Pro snazsi vkladani a vyjimani plecht a
tvarovaného rostu.

4. OVLADACI PANEL

4.1 Zasunovaci ovladace 4.2 Prehled ovladaciho panelu
Chcete-li spotfebi€ pouzit, stisknéte ovladac. K zapnuti spotfebice zvolte pecici funkci.
Ovladac se vysune. Troubu vypnete oto¢enim ovladace pecicich

funkci do polohy vypnuti spotrebice.

O 'S & & oK

Casovaé Rychlé zahrati Osvétleni Zamek Potvrzeni nastaveni
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4.3 Displej

Displej s hlavnimi funkcemi.

‘HEBH,

Ukazatele na displeji

Zakladni ukazatele

Ukazatele ¢asovace

A S 0

Minutka Gas ukon&eni Casovy odklad Casovat

Stavova lista — pro teplotu nebo ¢as. Kdyz trouba
dosahne nastavené teploty, cely panel sviti Cerve-
né.

Ukazatel peceni v pare (ﬂb

5. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

5.1 Prvni €isténi

Pred prvnim pouzitim vycistéte prazdny spotiebi¢ a nastavte ¢as:

= = = (
= &
' ”
00:00
Nastavte ¢as. Stisknéte tlacitko OK.

5.2 Prvni predehiati

Pfed prvnim pouzitim prazdnou troubu
predehrejte.

Krok 1 Odstranite z trouby veskeré pfisluSenstvi a vyjimatelné drazky na rosty.

Krok 2 Nastavte maximalni teplotu pro funkci: E\

Nechte troubu pracovat 1h.
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Krok
rok 3 Nastavte maximalni teplotu pro funkci: .

Nechte troubu pracovat 15min.

@. Béhem predehfivani mize z trouby vychazet zapach a kouf. Mistnost musi byt vétrana.

6. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Jak nastavit: Pecici funkce

Krok 1 Pecici funkci zvolite oto¢enim ovladace pecicich funkci a vybérem.

Krok 2 Nastavte teplotu oto¢enim ovladace.

>
H - stisknutim a podrzenim zapnete funkci Rychlé zahfati. Je k dispozici u nékterych funkci trouby.

Duseni

Presvédcte se, Ze je trouba chladna.

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4

troubu po dobu 10 mi-
nut k vytvoreni vihkosti.
Vlozte jidlo do trouby.

( ( \ Predehfejte prazdnou

Vyberte funkci du-

Naplnite vlis vnitfku trouby vodou z kohoutku. Seni Nastavte teplotu.

@ Maximalni objem vlisu vnitfku trouby je 250 ml. Neplrite vlis vnitfku trouby vodou béhem peceni, nebo kdyz je
trouba horka.

Po dokonéeni duseni:

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Presvédcte se, Ze je trouba chlad-
na. Odstrante zbyvajici vodu z vli-
su vnitfku trouby.

Troubu vypnete oto¢enim ovladace Opatrné otevrete dvitka. Uvolnéna
pecicich funkci do polohy vypnuto. vlhkost muze zplsobit popaleniny.
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6.2 Pecici funkce

Pecici funkce

Pouziti

)

Pravy horky vzduch

K peceni jidel na tfech urovnich sou¢asné a k suSeni potravin. Nastavte teplotu trou-
by 0 20 - 40 °C nizsi nez pfi pouziti funkce Horni/spodni ohfev.

Horni/spodni ohiev

K peceni a opékani jidel na jedné Urovni trouby.

@

SteamBake

K dodani vihkosti béhem peceni. K ziskani spravné barvy a kiupavé kirky béhem pe-
Ceni. K zajisténi vétsi Stavnatosti pfi opétovném ohfevu. K zavarovani ovoce ¢i zele-
niny.

K peceni pizzy. K intenzivnéjSimu opeceni dozlatova a dosazeni kfupavého korpusu.

Spodni ohfev

K peceni kolacl s kiupavym korpusem a zavarovani potravin.

*

Mrazené potraviny

K pfipravé polotovari do kiupava (napf. hranolek, americkych brambor nebo jarnich
zavitkd).

<]

Vihky horkovzduch

Tato funkce slouZzi k Uspore energie pfi peceni. Pfi pouZiti této funkce se teplota ve
vnitfku trouby mudze liSit od nastavené teploty. Je vyuZito zbytkové teplo. Muze dojit
ke snizeni tepelného vykonu. DalSi informace naleznete v kapitole ,Denni pouzivani*,
Poznamky: Vlhky horkovzduch.

Ke grilovani tenkych kusu potravin a opékani chleba.

Ao oad
Gril
v K peceni velkych kust masa nebo driibeze s kostmi na jedné urovni. K zapékani a
Y pedeni dozlatova.
Turbo gril
— Otevieni nabidky: Podporované Vareni, Nastaveni.
Naazlka

6.3 Poznamky k tématu: Vihky

horkovzduch

Tato funkce byla pouzita ke spinéni

Pokud pouzivate tuto funkci, osvétleni se
automaticky vypne po 30 sekundach.

Pokyny k peceni najdete v kapitole , Tipy a

energetické tfidy a pozadavku na ekodesign

(podle smérnice EU 65/2014 a EU 66/2014).

Testy podle normy: IEC/EN 60350-1.

Dvitka trouby by méla byt béhem peceni
zaviena, aby nedoslo k preruseni funkce a
aby trouba fungovala co nejuspornéiji.
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6.4 Jak nastavit: Podporované Varen

Kazdy pokrm v této podnabidce ma doporuéenou funkci ohfevu a teplotu. Pouzijte tuto funkci k

rychlé pfipravé pokrm s vychozim nastavenim.
peceni.

Cas a teplotu Ize upravovat rovnéz béhem

Kdyz funkce skonci, zkontrolujte, zda je jidlo hotove.

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4
ON O O @
j— \/\@ P1-P... oK

Otevrete nabidku. Zvolte Podporované Vare-

ni. Stisknéte OK.

Zvolte pokrm. Stisknéte

tlacitko OK.

VloZte jidlo do trouby. Po-
tvrd'te nastaveni.

6.5 Podporované Vareni

Legenda

Legenda
)
(]

Mnozstvi vody pro parni funkci.

PFed zapocetim peceni spotfebic prede-
hrejte.

Poloha rostu.

=

Na displeji se zobrazi P a €islo pokrmu, které
muzete zkontrolovat v tabulce.

Jidlo Hmotnost

Poloha rostu / pfislusenstvi

Hovézi pecené, ne-
propecena

.

Hovézi pecené,
stifedné propecena

1-1.5kg;4-5cm
silnych kusU

X

Hovézi pecené, do-
bfe propecena

]

IE‘ 2; plech na peceni
Maso pod dobu nékolika minut osmahnéte na horké pan-
vi. Vlozte do spotrebice.

Steak, stfedné prope-
ceny

180 - 2209 na Kus;
3 cm silné platky

]

EEl 3; pecici misa na tvarovaném rostu
Maso pod dobu nékolika minut osmahnéte na horké pan-
vi. Vlozte do spotrebice.

Hovézi pecené / du-
Sena (kvalitni Zebirka,
spodni §al, silny bok)

1.5-2kg

B 2; pecici misa na tvarovaném rostu
Maso pod dobu nékolika minut osmahnéte na horké pan-
vi. Pridejte tekutinu. Vlozte do spotfebice.
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Jidlo Hmotnost

Poloha rostu / prislusenstvi

Hovézi pecené, ne-
propecena (nizkote-
plotni peceni)

Hovézi pecené,
stfedné propecena
(nizkoteplotni peceni)

1-1.5kg;4-5cm
silnych kusu

N | =

Hovézi pecené, do-
bfe propeéena (nizko-
teplotni peceni)

El 2; plech na peceni

Pouzijte své oblibené kofeni nebo jednoduse sll a cer-
stvou mletou papriku. Maso pod dobu nékolika minut
osmahnéte na horké panvi. Vlozte do spotiebice.

Filet, nepropeceny
(nizkoteplotni peceni)

Filet, stredné prope-
¢eny (nizkoteplotni
peceni)

0,5-1,5kg; 5-6 cm
silnych kusu

B

Filet, propeceny (ni-
zkoteplotni peceni)

=Y
—_

El 2; plech na peceni

Pouzijte své oblibené kofeni nebo jednoduse sul a ¢er-
stvou mletou papriku. Maso pod dobu nékolika minut
osmahnéte na horké panvi. Vlozte do spotfebice.

Teleci pecené (napr. 0.8 - 1.5kg; 4 cm

E 2; pecici misa na tvarovaném rostu

leck ilné ki
plecko) siine kusy Pouzijte své oblibené kofeni. Pridejte tekutinu. Pedte za-
kryté.
:fkc:\ziez::;::llzcka 1.5-2kg El 2; pecici misa na tvarovaném rostu
V poloviné doby pe¢eni maso obratte.
Trhané veprové (ni- 1.5 - 2kg

zkoteplotni peceni)

B

E 2; plech na peceni
Pouzijte své oblibené kofeni. V poloviné doby peceni ma-
so obrat'te, aby bylo rovnomérné opecené.

Kyta, ¢erstva 1-1.5kg; 5-6 cm

silnych kusu

B

El 2; pecici misa na tvarovaném rostu
Pouzijte své oblibené kofeni.

Veprova zebirka 2 - 3kg; pouzijte sy-
rova, 2-3 cm tenka

veprova Zebirka

B

E 3; hluboky pekac¢
Pridejte tekutinu k zakryti spodni ¢asti pokrmu. V polovi-
né doby peceni maso obratte.

Jehnééi stehno s
kostmi

1.5-2kg; 7-9cm
silnych kusu

]

El 2; pecici misa na plechu na peceni
Pridejte tekutinu. V poloviné doby pe€eni maso obratte.

Celé kure 1 - 1.5kg; Cerstva

B

E 2; &J 200 ml; zapékaci misa na plechu na peceni
PouZijte své oblibené kofeni. V poloviné doby peceni ku-
fe obrat'te, aby bylo rovhomérné opecené.

Pulka kufete 0.5-0.8kg

B

El 3; plech na peceni
Pouzijte své oblibené koreni.

Kureci prsa 180 - 200g na kus

B

EE| 2; zapékaci misa na tvarovaném rostu
Pouzijte své oblibené kofeni. Maso pod dobu nékolika
minut osmahnéte na horké panvi.
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Jidlo Hmotnost Poloha rostu / prislusenstvi
Kufeci stehna, ¢er- - El 3: plech na pe&eni
El stva Pokud jste kufeci stehna nejprve marinovali, nastavte ni-
Z8i teplotu a pecte je déle.
Kachna, cela 2-3kg El 2; pecici misa na tvarovaném rostu
E Pouzijte své oblibené kofeni. Vlozte maso do pecici nad-
oby. V poloviné doby peceni kachnu obratte.
Husa, cela 4-9kg (=] 2; hiuboky pekae
E Pouzijte své oblibené kofeni. Vlozte maso do hlubokého
plechu na peceni. V poloviné doby pec€eni husu obratte.
Sekana 1kg

N

E 2; tvarovany rost
Pouzijte své oblibené kofeni.

B

Cela ryba, grilovana

0.5 - 1kg na rybu

B 2; plech na peceni
Rybu naplfite maslem a pouzijte své oblibené kofeni a
bylinky.

B

Rybi filé

EE 3; zapékaci misa na tvarovaném rostu
Pouzijte své oblibené kofeni.

N

Tvarohovy kolaé

B 2; @ 28cm rozkladaci forma na peceni natvarova-
ném rostu

)

Jablecny kolac

EEl 2; l*:] 100-150 ml; plech na peceni

B

Jablecny kolac

E 2; forma na kolac¢ na tvarovaném rostu

B

Jablecny kolac

EE‘ 2; &] 100-150 ml; @ 22cm forma na kolaé

na tvarovaném rostu

Brownies - ¢okolado- 2kg tésta . . -
31— susenky = 3; hluboky pekaé
m Cokoladové muffiny . EE‘ 2; &] 100-150 ml; plech na muffiny na tvarova-
ném rostu
@ Biskupsky chlebicek ) B 2; forma na biskupsky chlebi¢ek na tvarovaném ro-
Stu
m Pecené brambory Tkg E 2; plech na peceni
VlozZte celé brambory ve slupce na plech na peceni.
Americké brambory Tkg E 3; plech na peceni vyloZzeny pecicim papirem
@ Pouzijte své oblibené kofeni. Brambory nakrajejte na
kousky.
Grilovana zelenina 1-1.5kg El 3; plech na pecéeni vyloZzeny pecicim papirem
@ Pouzijte své oblibené kofeni. Zeleninu nakrajejte na
kousky.
Eﬂ Krokety, zmrazené 0.5kg B 3; plech na pe&eni
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Jidlo Hmotnost Poloha rostu / prislusenstvi

Brambory, zmrazené 0.75kg

(3]

El 3; plech na peceni

Masové / zeleninové 1-1.5kg
lasagné se suchymi
platky téstovin

E|2; zapékaci misa na tvarovaném rostu

(5]

Zapecené brambory 1-1.5kg

(surové brambory) E 1; zapékaci misa na tvarovaném rostu

Po poloviné doby pripravy jidlo otocte.

E

Cerstva pizza, tenka ‘ZE‘ 2; &J 100 ml; plech na peceni vyloZzeny pecicim

papirem

E
'

Cerstva pizza, silna

E

EE| 2; plech na peceni vyloZzeny pecicim papirem

@ Slany kolaé . El 2; forma na peceni na tvarovaném rostu
Eag:lt:bl ciabatta / bi- 0-8kg EE| 2; lﬁj 150 ml; plech na peéeni vylozeny pecicim
m papirem
Pro bily chléb je tfeba vice ¢asu.
Celozrnny/zitny/ 1kg

‘ZE‘ 2; &] 150 ml; plech na peceni vyloZzeny peci-

tmavy chléb ve formé - . P
@ cim papirem / tvarovany rost

na biskupsky chlebi-
cek

7. FUNKCE HODIN
7.1 Funkce hodin

Funkce hodiny Pouziti
Q Po uplynuti ¢asu na ¢asovaci zazni zvukovy signal.
Minutka

Po uplynuti ¢asu na ¢asovaci zazni zvukovy signal a pecici funkce se vypne.
STOP

Cas peéeni
@ K odloZeni startu nebo konce pfipravy jidla.
Casovy odklad
@ Maximum jg 23 h 59 mjnut. Tavto funkce nemé zadny vliv na provoz trouby.
Casovaé Pro zapnuti a vypnuti Casovac zvolte: Nabidka, Nastaveni.

7.2 Jak nastavit: Funkce hodin

Jak nastavit: Denni ¢as

Krok 1 Krok 2 Krok 3
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Jak nastavit: Denni ¢as

Q~

O @

Pro zménu denniho ¢asu oteviete nabidku a zvolte

Nastaveni, Denni ¢as. Nastavte hodiny. Stisknéte: OK.

Jak nastavit: Minutka

Krok 1 Krok 2 Krok 3
N Na displeji se zo- \ e
brazi: ( Q \
0:00
stisknate: O. Nastavte Minutka stisknate: OK.

@ Casovaé zaéne okamzité odpoditavat.

Jak nastavit: Cas peéeni

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4
e Na displeji se zo- \ e
( \ brazi: ( \
0:00
—____ &
Zvolte pegici funkcia  Opakované tisknéte: Nastavte dobu pfi- o OK
nastavte teplotu. V) pravy. Stisknéte: .

® Casovad zaéne okamzité odpoditavat.

Jak nastavit: Casovy odklad

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 Krok 5 Krok 6

M Na displeji Na displeji e
( \ se zobrazi: ( se zobrazi: ( \

denni ¢as o
Ty
ZA- Y-

Zvolte pe-  Opakované PNOUT Nastavte cas ~ Stisknéte: PNOUT éa’iajlii\:ltge- Stisknéte:
gici funkci.  isknate: ). SpUStENi. OK o oK

@ Casovag zaéne odpogitavat v nastaveny ¢as spusténi.
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8. POUZITi PRISLUSENSTViI

ANl ochrana proti pfeklopeni. Vysoky okraj kolem
/\ VAROVANi! roStu slouzi jako ochrana proti sklouznuti
Viz kapitoly o bezpec¢nosti. varnych nadob z rostu.

8.1 Vkladani prislusenstvi

Maly zafez nahore zajiStuje vyssi
bezpecnost. Tyto zarezy také funguji jako

Tvarovany rost:
Rost zasurite mezi vodici listy drazek rostd.

Plech na peceni / Hluboky pekac:
Zasurite plech mezi drazky zvolené Urovné rostu.

9. DOPLNKOVE FUNKCE
9.1 Zamek

Tato funkce brani nahodné zméné funkce spotrebice.

Pokud ji zapnete, kdyz spotiebi¢ pracuje, nastavena pfiprava jidla bude pokracovat a ovladaci panel bude zablo-
kovany.

Pokud ji zapnete, kdyZ je spotiebi¢ vypnuty, spotfebi¢ nepljde zapnout a ovladaci panel bude zablokovany.
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Tato funkce brani nahodné zméné funkce spotrebice.

M El — stisknutim a podrzenim funkci B — stisknutim a podrzenim funkci vy-
zapnete. pnete.
Zazni zvukovy signal.

&

@ 3x |E| — blika pfi zapnuti zamku.

9.2 Automatické vypnuti

Pokud je spusténa néjaka pecici funkce a vy @
nezménite Zadné nastaveni, trouba se po (°C) (h)

urcité dobé z bezpecnostnich ddvodl vypne.

250 — maximalni 3
@ Automatické vypnuti nefunguje s funkcemi:
(°C) (h) Osvétleni, Casovy odklad.
30-115 12.5 9.3 Chladici ventilator
120 - 195 8.5 Kdyz je spotfebié v provozu, chladici
200 - 245 55 ventilator se automaticky zapne, aby udrzoval

povrch spotfebice chladny. Pokud spotfebi¢
vypnete, chladici ventilator bude dal pracovat
az do uplného ochlazeni spotrebice.

10. TIPY A RADY

10.1 Doporuceni k peéeni

®

Teploty a Casy pfipravy v tabulkach jsou pouze orienta¢ni. Zavisi na receptu, kvalité a mnozZstvi pouzitych pfisad.
Vas spotiebi¢ mize péct jinak, nez jak jste byli zvykli u starého spotiebice. Nize uvedené rady predstavuji dopo-
ruena nastaveni teploty, délky pfipravy a polohy rostu pro specifické druhy pokrma.

Jestlize nemuzete najit nastaveni pro konkrétni recept, snazte se vybrat podobny.

10.2 Vihky horkovzduch

Nejlepsich vysledkd dosahnete, budete-li se
fidit doporu¢enou dobou peceni v tabulce
nize.

Pouzijte tfeti polohu rostu.
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Y O

(°C) (min)
Zapecené téstoviny 200 - 220 45 -55
Zapecené brambory 180 - 200 70 -85
Moussaka 170 - 190 70-95
Lasagne 180 - 200 75-90
Zapecené cannelloni 180 - 200 70-85
Chlebovy pudink 190 - 200 55-70
RyZovy pudink 170 - 190 45 - 60
Jable¢ny kola¢ z piskotového tésta (kulata dortova for- 160 - 170 70-80
ma na peceni)
Bily chléb 190 - 200 55-70

10.3 Vlhky horkovzduch — doporuc¢ena prisluSenstvi

Pouzivejte formy a nadoby z tmavého kovu a s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo I1épe nez
nadoby ze svétlého kovu a s reflexni Upravou.

.~

Pedici Salky

Plech na pizzu Zapékaci forma Dortovy korpus
Tmavy, nereflexni Tmavy, nereflexni . Kgram|ka , Tmavy, nereflexni
Primér 8 cm, vy-
Pramér 28 cm Pramér 26 cm ka5 cm’ Y Pramér 28 cm

10.4 Tabulky vareni pro zkusSebny

Informace pro zkusebny
Testy podle normy: EN 60350, IEC 60350.
Peceni na jedné urovni — peceni ve formé

¥ 5 O Ik

°C min
Piskotovy kola¢ bez tuku Pravy horky vzduch 160 45 - 60 2
Piskotovy kola¢ bez tuku Horni/spodni ohfev 160 45 - 60 2
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3¢ = 5 O© Ik

°C min
Jable¢ny kolag, 2 formy na Pravy horky vzduch 160 55 -65 2
peceni, @ 20 cm
Jablec¢ny kolag, 2 formy na Horni/spodni ohfev 180 55-65 1
peceni, @ 20 cm
Maslové susenky Pravy horky vzduch 140 25-35 2
Maslové susenky Horni/spodni ohfev 140 25-35 2

Peceni na jedné uUrovni — suSenky
Pouzijte tfeti polohu rostu.

K 5 O

°C min
Malé kolace, 20 kouskUll na plech, Pravy horky vzduch 150 20-30
predehfejte prazdnou troubu
Malé kolace, 20 kouskll na plech, Horni/spodni ohfev 170 20-30

pfedehfejte prazdnou troubu

Viceurovhové peceni — suSenky

3 5 5§ O Ik

°C min
Maslové susenky Pravy horky vzduch 140 25-45 2/4
Malé kolace, 20 kouskll na Pravy horky vzduch 150 25-35 1/4
plech, pfedehfejte prazdnou
troubu
PiSkotovy kola¢ bez tuku Pravy horky vzduch 160 45-55 2/4
Jable¢ny kolag, 1 plechova for-  Pravy horky vzduch 160 55 - 65 2/4

ma na rostu (@ 20 cm)

Gril
Predehfejte prazdnou troubu po dobu péti minut.

Grilujte s maximalnim nastavenim teploty.

¥ O I

min
Topinky Gril 1-2 5
Hovézi steak, v poloviné doby ob- Gril 24 - 30 4

ratte
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11. CISTENi A UDRZBA

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

11.1 Poznamky k ¢isténi

< Predni stranu spotrebice oCistéte pouze hadfikem z mikrovlakna namocenym v roztoku teplé
vody a $etrného myciho prostfedku.

Kovové plochy o€istéte pomoci €isticiho roztoku.

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Cisticiho prostredku.
Cistici prostred-

ky
¢_ Vnitfek trouby ocistéte po kazdém pouziti. Hromadéni mastnoty ¢i zbytkl jidel mGze zpuso-
— bit pozar.
D Ve spotrebi¢i neuchovaveijte potraviny déle nez 20 minut. Po kazdém pouziti vysuste vnitfek

Kazdodenni pou- SPotiebice pouze hadfikem z mikroviakna.

ziti

oy V8echno prislusenstvi vycistéte po kazdém pouziti a nechte jej oschnout. PouzZijte pouze
< hadfik z mikrovlakna namoceny v roztoku teplé vody a Setrného myciho prostfedku. Pfislu-

W‘ Senstvi necistéte v mycéce nadobi.

Neprilnavé prislusenstvi necistéte pomoci abrazivnich Eisticich prostfedk(i nebo ostrych
T . predmétu.
PrisluSenstvi

11.2 Jak provadét ¢isténi: Vyryta
cast vnitrku trouby

Po peceni v pare vycistéte vlis vnitfku trouby
a odstrante usazeniny vodniho kamene.

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Nalijte do vlisu vnitfku trouby 250 ml  Nechte ocet rozpustit usazeniny Vnitfek trouby umyjte vlaznou vodou
bilého octa. Pouzijte maximainé 6% vodniho kamene pfi pokojové teplo- a mékkym hadrem.
ocet bez jakychkoliv pfisad. té po dobu 30 minut.

V pfipadé funkce: SteamBake Cistéte troubu kazdych 5-10 cyklu peceni.

11.3 Jak vyjmout: Rostové drazky

K vycisténi trouby vyjméte drazky na rosty.
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Krok 1

Vypnéte troubu a vyckejte, dokud ne-
vychladne.

Krok 2

Odtahnéte predni ¢ast konstrukce ro-
Stovych drazek od postranni stény.

Jﬁ[

Krok 3

Odtahnéte zadni konec konstrukce ro-
Stovych drazek od postranni stény
a vyjméte ji.

Krok 4

Drazky na rosty nainstalujte stejnym
postupem v opaéném poradi.

Patky vysuvnych kolejni¢ek musi
smérovat dopredu.

|

1 - _——
) T

S
o’

W

11.4 Pokyny k pouziti: Pyrolyticka

Cistici

Vycistéte troubu pomoci Pyrolyticka Cistici.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci popaleni.

/\ POZOR!

Jsou-li ve stejné skfini instalovany dalsi
spotiebiCe, nepouzivejte je soucasné s
touto funkci. Trouba by se mohla
poskodit.

Pred Pyrolyticka Cistici:

Vypnéte troubu a vyckejte, do-
kud nevychladne.

Vyjméte vSechno pfislusenstvi a vyji-
matelné drazky na rosty.

Dno trouby a vnitini sklo dvifek otfete
mékkym hadfikem namocenym v rozto-

ku teplé vody a Setrného myciho pro-

stfedku.
Pyrolyticka Cistici
Krok 1 Vstupte do nabidky: Cigténi rrrr/
Funkce Délka
C1 - Lehké cisténi 1h

C2 - Normalni ¢isténi 1 h 30 min

C3 - Dukladné cisténi 3h
Krok 2 OK_ stisknutim vyberete Gistici program.
Krok 3 OK _ stisknutim spustite Cisténi.
Krok 4 Po ¢isténi otocte ovladacem pecicich funkci do polohy vypnuto.
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Pyrolyticka Cistici

@ KdyZ se spusti ¢isténi, dvifka trouby se zablokuji a osvétleni je vypnuté. Az do odeméeni dvifek je na displeji

zobrazeno: B

Po ukongeni ¢isténi:

Vypnéte troubu a vyckejte, do-
kud nevychladne.

Vnitfek trouby vytfete mékkym hadfi-
kem.

Ze dna trouby odstrarite veskeré zbyt-
ky.

11.5 Pripominka c¢isténi

Trouba vas upozorni, kdy je nutné ji vycistit pomoci pyrolytického ¢isténi.

rrrr/ blika na displeji po kazdém peceni po dobu 5 se-
kund.

K vypnuti pfipominky zadejte Nabidka a zvolte Nasta-
veni, Pfipominka ¢isténi.

11.6 Jak odstranit a nainstalovat:
Dvirka

Dvifka a vnitfni sklenéné panely Ize za
Ucelem c¢isténi demontovat. Pocet sklenénych
paneld se lisi dle modelu.

/\ POZOR!

Se sklem manipulujte opatrné, predevsim
u hran pfedniho sklenéného panelu. Sklo

muze prasknout.

/N VAROVAN!
Dvitka jsou tézka.

Krok 1 Zcela otevrete dvirka.
Krok 2 Nadzdvihnéte a stisknéte upinaci
packy (A) na obou dvefnich zave-
sech az na doraz.
Krok 3 Priviete dvirka trouby do prvni polohy otevfeni (pfiblizné do uhlu 70°). Podrzte dvitka na obou stra-

nach a vytahnéte je smérem Sikmo vzhlru od trouby. Dvitka polozte vnéjsi stranou doli na mékkou

latku na rovné podlozce.
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Krok 4

Uchopte okrajovou listu (B) na horni
strané dvifek na obou stranach a
zatla¢enim smérem dovnitf uvolné-
te svorku tésnéni.

Krok 5

Vytahnéte okrajovou listu dopfedu a
vyjméte ji.

Krok 6

Uchopte sklenéné panely jednu po
druhé na jejich horni strané a vytah-
néte je z drazek smérem nahoru.

Krok 7

Sklenény panel omyjte vodou s my-
cim prostfedkem. Sklenény panel
peclivé osuste. Sklenéné panely ne-
myjte v mycce nadobi.

Krok 8

Po ¢isténi provedte vySe uvedené
kroky v opacéném poradi.

Krok 9

Nejprve nainstalujte mens$i a potom vétsi panel a dvirka.
Ujistéte se, Ze jsou sklenéné panely vioZzeny do spravné polohy, jinak by se mohl povrch dvifek pre-
hfivat.

11.7 Jak vyménit: Osvétleni

/N VAROVANi!

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Zarovka muze byt horka.

Pred vyménou osvétleni:

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Vypnéte troubu. Pockejte, dokud Odpojte troubu od elektrické sité. Na dno vnitrku trouby polozte utér-
trouba nevychladne. ku.

Horni zarovka

Krok 1 Sklenénym krytem otocte a sejméte jej.
N\
Krok 2 Sklenény kryt vycistéte.
Krok 3 K vyméné pouzijte vhodnou zarovku odolnou proti teploté 300 °C.
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Krok 4 Nasadte sklenény kryt.

12. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

12.1 Co délat, kdyz...

Ve vSech pripadech, které nejsou v této tabulce zahrnuty, se obrat'te na autorizované servisni
stfedisko.

a=m
L Spotiebi¢ se nezapne nebo se neohfiva
Problém Zkontrolujte, zda...
Spotrebi¢ nelze zapnout ani pouzivat. Spotebic je spravné zapojeny do elektrické sité.
Spotfebi¢ se neohfiva. Funkce automatického vypnuti je vypnuta.
Spotfebi¢ se neohfiva. Dvitka spotfebiCe jsou zaviena.
Spotrebi¢ se neohriva. Neni spalena pojistka.
Spotrebi¢ se neohfiva. Zamek je vypnuty.
\II-IJ
Soucasti
Problém Zkontrolujte, zda...
Osvétleni je vypnuté. VIhky horkovzduch - je zapnuté.
Osvétleni nefunguje. Spalena zarovka.
@ Chybové kody
Na displeji se zobrazuje... Zkontrolujte, zda...
Chyba C3 Dvirka spotfebi€e jsou zaviena nebo neni rozbity za-
mek dveri.
Chyba F102 Dvitka spotfebice jsou zaviena.
Chyba F102 Zamek dvefi neni rozbity.
00:00 Doslo k vypadku proudu. Nastavte denni ¢as.

Pokud se na displeji zspotfebi¢ obrazuje chybovy kdd, ktery neni obsazen v této tabulce, restartujte troubu vy-
pnutim a opétovnym zapnutim domovni pojistky. Pokud se chybovy kéd zobrazi znovu, kontaktujte autorizované
servisni stfedisko.
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Cisténi
Problém Zkontrolujte, zda...
Z vlisu vnitfku trouby vytéka voda. Ve vlisu vnitfku trouby je pfili§ mnoho vody.

12.2 Servisni udaje

Pokud problém nem(zete vyresit sami, obratte se na svého prodejce nebo autorizované
servisni stredisko.

Potfebné Gdaje pro servisni stfedisko najdete na typovém Stitku. Typovy Stitek se nachazi na
prednim ramu vnitfku spotfebice. Nesundavejte typovy Stitek z vnitini ¢asti spotiebice.

Doporucujeme vam zapsat si udaje sem:

Model (Mod.)

Virobni &islo (PNC) e

Sériové Cislo (S.IN.)

13. ENERGETICKA UCINNOST

13.1 Informace o vyrobku a Informacni list vyrobku dle nafizeni EU o
ekodesignu a energetickych stitcich

Jméno dodavatele AEG

Oznaceni modelu BPB351160M 944188506
BPS351160M 944188507

Index energetické ucinnosti 81.2

TFida energetické ucinnosti A+

Spotieba energie pfi standardnim zatiZeni, konvenéni ohfev 1.09kWh/cyklus

Epotfeba energie pfi standardnim zatiZeni, rezim nuceného vétra-  0.69kWh/cyklus

u

Pocet dutin 1

Zdroj tepla Elektricka energie

Hlasitost 711

Typ trouby Vestavna trouba
BPB351160M 34.0kg

Hmotnost
BPS351160M 34.0kg

IEC/EN 60350-1 - Elektrické spotfebice na vafeni pro domacnost — ¢ast 1: Rozsahy, trouby, parni trouby a grily -
Metody méfeni vykonu.
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13.2 Uspora energie

Tento spotfebic je vybaven funkcemi,
které vam pomohou usSetfit energii pfi
kazdodennim vareni.

Ujistéte se, Ze jsou dvifka spotfebice pfi jeho
provozu zaviena. Béhem peceni neotvirejte
dvirka spotfebice prili§ Casto. Tésnéni dvirek
udrzujte Cisté a kontrolujte, zda je na svém
misté fadné uchyceno.

Pro G¢inné&jsi usporu energie pouzivejte
kovové nadobi.

Je-li to mozné, spotiebi¢ pred pecenim
nepredehrivejte.

PFipravujete-li nékolik jidel najednou, snazte
se, aby prodlevy pfi peceni byly co nejkratsi.

Horkovzdusné peceni

Je-li to mozné, pro Usporu energie pouzivejte
funkce peceni s ventilatorem.

Zbytkové teplo

Ventilator a osvétleni nadale pracuji. Po
vypnuti spotfebiCe se na displeji zobrazuje
zbytkové teplo. Toto teplo mGzete vyuzit k
udrzeni teploty jidla.

14. STRUKTURA NABIDKY
14.1 Nabidka

Je-li doba peceni delSi nez 30 minut, snizte
teplotu spotfebi¢e na minimum 3-10 minut
pred koncem peceni. Peceni bude
pokracovat i nadale diky zbytkovému teplu
uvnitf spotrebice.

Zbytkové teplo mlzete vyuzit k ohfevu jiného
jidla.

Uchovani teploty jidla

Chcete-li vyuzit zbytkové teplo k uchovani
nastaveni teploty. Na displeji se zobrazi
ukazatel zbytkového tepla nebo teplota.

Peceni s vypnutym osvétlenim
PFi peceni vypnéte osvétleni. Zapnéte ho
pouze tehdy, kdyz ho skute¢né potfebujete.

Vihky horkovzduch

Tato funkce slouzi k Uspore energie pfi
peceni.

Pokud pouzivate tuto funkci, osvétleni se
automaticky vypne po 30 sekundach.
Osvétleni mizete znovu zapnout, ale omezite
tim pfedpokladanou Usporu energie.

Krok 1 Krok 2

Krok 3

Krok 4 Krok 5

(' ('

v %

Q

— Vyberte funkci ze
— —zvolte pro za-  struktury Nabidka a

Zvolte nastaveni.

oK. stisknutim po- Upravte hodnotu a

L " ) ; ez OK
dani Nabidka. stisknéte OK_ tvrdte nastaveni. stisknéte .
Otocenim ovladace pecicich funkci do polohy vypnuto ukonéete Nabidka.
Nastaveni
01 Denni ¢as Zménit 02 Displej jas 1-5
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Nastaveni

03 Tony tlagitek 1 - Pipnuti 04 Hlasitost zv. signalizace 1-4
2 - Cvaknuti
3 — Zvuk vypnu-
ty
05 Casovag Zap/Vyp 06 Osvétleni Zap/Vyp
07 Rychlé zahrati Zap/Vyp 08 Pripominka ¢isténi Zap/Vyp
09 Rezim demo Aktivaéni kod: 10 Verze software Kontrola
2468
11 Zrusit vSechna nastaveni Ano/Ne

15. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem C/:)
Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k

likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Gfad.
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Tere tulemast AEG kasutajate hulka! Aitah, et valisite meie seadme.

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume

EE kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt aeg.com/manuals
G Noéuandeid, broSiilre, térkeotsingu, teavet teeninduse ja parandusvdimaluste kohta
@ leiate aadressilt aeg.com/support
AEG Taiendavate retseptide, ndpunaidete ja térkeotsingu juhendi saamiseks laadige alla
W[} rakendus My AEG Kitchen.

# Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

Jaetakse digus teha muutusi.

SISUKORD
1 OHUTUSINFO. ......oooooooooeeeooooooeeeeesse s 110
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14. MENUU STRUKTUUR ... 134
15, JAATMEKAITLUS. ......ooooeooeeeeeeeeeensenssssssssssss s 135

1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
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kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

» Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

» Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nouetekohaselt.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

» Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

* Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

« See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

« Seda seadet vdib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

» Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

+ Arge kasutage seadet enne, kui see on kddgimooblisse
sisse ehitatud.

* Enne mis tahes hooldustoid iUhendage seade vooluvorgust
lahti.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.
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» HOIATUS: Elektrilddgi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, et valtida
kutteelementide vai pinna puudutamist seadme sisemuses.

» Tarvikute voi ahjundude eemaldamiseks voi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

 Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tdommake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.

 Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

» Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

* Enne purolludtilist puhastamist eemaldage seadme
sisemusest koik tarvikud ja Uleliigsed setted/valjavalgunud
vedelik.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine + Seade on varustatud elektrilise
jahutussiisteemiga. See tuleb Uhendada
/\ HOIATUS! elektritoitesiisteemiga.
. . . * Integreeritud seade peab vastama
peadet fofilb paigaldada ainult standardi DIN 68930 stabiilsusnduetele.
valifitseeritud tehnik.

Kapi minimaalne kérgus 578 (600) mm
(téopinna all asuva kapi mi-
nimaalne kdrgus)

Eemaldage koik pakkematerjalid.
» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega

kasutada.

+ Jargige seadmega kaasasolevaid Kapi laius 560 mm
paigaldusjuhiseid. Kapi stigavus 550 (550) mm
Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage Seadme esiosa kérgus 594 mm
tooékindaid ja kinnisi jalandusid. Seadme tagaosa kdrgus 576 mm

+  Arge tbmmake seadet kiepidemest.

+ Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse Seadme esiosa laius 595 mm

kohta, mis vastab paigaldusnduetele.

. Seadme tagaosa laius 559 mm
» Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja modbliesemetest. Seadme stigavus 567 mm
* Enne seadme paigaldamist I§ontroII|ge, Sissechitatud seadme sil- 546 mm
kas seadme uks avaneb takistusteta. gavus
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Siligavus avatud uksega 1027 mm
Ventilatsiooniava minimaal- 560x20 mm
ne suurus. Ava asub pdhja

tagumises osas

Toitejuhtme pikkus. Juhe 1500 mm
asub tagumisel kiljel pa-

rempoolses nurgas

Kinnituskruvid 4x25 mm

isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

* Enne toitejuhtme pistikusse sisestamist
sulgege korralikult seadme uks.

« Seadmega kaasnevad toitekaabel ja
toitepistik.

2.3 Kasutamine

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektriloogioht!

/\ HOIATUS!
Vigastuse, poletuse, elektrilddgi voi

» KOoik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

+ Seade peab olema maandatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

» Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

» Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis po6rduge meie
hoolduskeskusse.

» Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele lahedal voi
seadme all olevas nisis, eriti siis, kui
seade t66tab v&i uks on kuum.

» |soleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
todriistadeta eemaldada.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

» Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

» Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

» Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

» Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise

plahvatuse oht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

* Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

« Deaktiveerige seade iga kord parast
kasutamist.

* Olge seadme to6tamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum 6hk voib
vabaneda.

* Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

» Arge avaldage avatud uksele survet.

+ Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

* Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
voib tekitada alkoholi ja 6hu segu.

« Arge laske ukse avamisel sddemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.

« Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lAhedusse ega peale.

/\ HOIATUS!

Seadme vigastamise voi kahjustamise
oht!

« Emailkihi kahjustamise v6i varvimuutuse

arahoidmiseks:

— arge pange ahjundusid ega muid
esemeid otse seadme pohjale.

— arge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pohjale.

— arge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

— arge hoidke parast kiipsetamise
|dpetamist seadmes niiskeid ndusid ja
toitu.
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— olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.

+ Emaili vi roostevaba terase varvi
muutumine ei mojuta seadme t66d
kuidagi.

» Mahlasemate kookide puhul kasutage
stigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis vdivad olla pisivad.

» Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.

» Kui seade paigaldatakse k6ogimoobli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme tédtamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral voib kinnise
moodblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, mooblit kui ka
pdrandat. Arge sulgege paneeli voi ust,
enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastus ja hooldus

/\ HOIATUS!

Vigastuse, tulekahju voi seadme
kahjustamise oht!

» Enne hooldust lllitage seade vélja ja
Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

» Veenduge, et seade on maha jahtunud.
Klaaspaneelid voivad puruneda.

» Kui ukse klaaspaneeli tekib mora, tuleb
see kohe vélja vahetada. Pd6rduge
volitatud hoolduskeskusse.

» Olge ukse seadme kiiljest eemaldamisel
ettevaatlik. Uks on raske!

» Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

» Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kiiirimisSvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

* Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Piiroluiispuhastamine

/\ HOIATUS!

Pirolutilise reziimiga kaasneb
vigastusoht / tuleoht / keemiliste heitmete
(aurud) eraldumine.
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Enne purollidspuhastamise ja esmase
eelsoojenduse tegemist eemaldage ahju
o6onsusest:

— mis tahes toidujaatmed, oli- vOi
rasvajaagid/-setted.

— koik eemaldatavad osad (sealhulgas
ahjurestid, kulgsiinid jm seadme
juurde kuuluvad esemed), eriti aga
teflonpannid, potid, plaadid,
sO0giriistad jne.

Lugege hoolikalt kéiki paroltutilise

puhastamise juhiseid.

Hoidke lapsed puroluitilise puhastamise

ajal seadmest eemal. Seade laheb vaga
kuumaks ja selle tagumistest
jahutusavadest eraldub kuuma 6hku.

Pirolidspuhastamine toimub korgel

temperatuuril ja selle toimingu kéigus
voivad toiduvalmistamisjaakidest ja
kasutatud materjalidest eralduda aurud,
mist6ttu on kasutajatel soovitatav teha
jargmist:

— tagage purolutspuhastamise ajal ja
parast seda hea ventilatsioon.

— tagama esialgse eelkuumutuse ajal ja

_ pérast seda hea ventilatsiooni.

Arge pritsige ega juhtige ahjuuksele vett
puroltdtilise puhastamise ajal ja parast
seda, et valtida klaaspaneelide
kahjustamist.

Paroltdtilistest ahjudest/

toiduvalmistamisjaakidest eralduvad aurud
ei ole inimestele ohtlikud, kaasa arvatud
lastele ega krooniliste haigustega
isikutele.

Parolatdspuhastamise ja esmase

eelkuumutuse ajal ja parast seda hoidke

vaiksed lemmikloomad seadmest eemal.

Vaikesed lemmikloomad (eriti linnud ja

roomajad) vdivad olla temperatuuri

muutuste ja eralduvate aurude suhtes
véaga tundlikud.

Teflonkattega potid, pannid,

kipsetusplaadid voi muud kodgiriistad

voivad puroltulspuhastuse ajal kasutatava
korge temperatuuri tottu kahjustuda;
samuti voib neist selle kaigus eralduda
kahjulikke aure.



2.6 Sisevalgustus

/\ HOIATUS!
Elektril6dgi oht!

» Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi midldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on moeldud
edastama infot seadme t6doleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

» Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

» Kasutage ainult samasuguste naitajatega
lampe .

3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Uldine iilevaade

oe 86O

EnE

B
2 ®F
.

|
BE N BE

3.2 Lisatarvikud

Traatrest
Kipsetusndudele, koogivormidele, praadidele.

2.7 Hooldus

* Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega.
» Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.8 Korvaldamine

/I\ HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

» Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt Iabi ja
visake ara.

« Eemaldage uksesulgur, et valtida laste voi
lemmikloomade seadmesse |6ksu jaamist.

Juhtpaneel
Kipsetusreziimide nupp
Ekraan

Juhtnupp
Kuumutuselement
Lamp

Ventilaator

Riiulitugi, eemaldatav

Ahjuddnsus

BEOCONSOEENBEANE

Riiuli asendid
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Kiipsetusplaat
Kookide ja kulpsiste jaoks.

Grill-/kiipsetuspann
Klpsetamiseks ja rostimiseks voi pannina rasva
kogumiseks.

Teleskoopsiinid
Klpsetusplaatide ja traatresti hdlpsamaks
sisestamiseks ja eemaldamiseks.

4. JUHTPANEEL

4.1 Sisseliikatavad nupud

Seadme kasutamiseks vajutage nuppu. Nupp
tuleb vélja.

4.2 Juhtpaneeli lilevaade

Valige kupsetusreziim, et seade sisse
|Ulitada. Keerake kiipsetusreziimide nupp
valjas-asendisse, et seade valja lllitada.

@ ﬂ))

& & oK

Taimer Kiirkuumutus Sisevalgustus Lukk Kinnitage seaded
4.3 Ekraan
Ekraan koos peamiste funktsioonidega.
o-88:RaR8 "
E,®UJ'LU'UDUL 0
~ h:min:s
DRTw ¥ o &

Ekraani indikaatorid

Pahiindikaatorid

Taimeri indikaatorid
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Al S ®

Minutilugeja Lopp Viivitusaeg Uptimer

Edenemisriba - temperatuuri v6i aja jaoks. Kui
seade saavutab seatud temperatuuri, on riba taie-
likult punane.

Aurukiipsetuse indikaator (ﬁ;)

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Esmane puhastamine

Enne esimest kasutuskorda puhastage tiihi seade ja seadke aeg:

<
[ . =4 N
;? 0:00

Seadke kellaaeg. Vajutage nuppu OK.

5.2 Algne eelkuumutamine

Enne esmakordset kasutamist eelkuumutage
tuhja ahju.

1. samm Eemaldage ahjust kdik tarvikud ja eemaldatavad restitoed.

2,
samm Seadke maksimumtemperatuur funktsioonile: Z]

Laske ahjul téétada 1h.

3. samm Seadke maksimumtemperatuur funktsioonile: .

Laske ahjul té6tada 15min.

@ Eelkuumutuse ajal v8ib ahjust tulla I6hna ja suitsu. Veenduge, et ruum on hasti ventileeritud.

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.
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6.1 Kuidas seadistada: Kiipsetusreziimid

1. samm Keerake kipsetusfunktsioonide nuppu ja valige klipsetusfunktsioon.

2. samm Temperatuuri seadmiseks keerake juhtnuppu.

>
H — funktsiooni sisse lulitamiseks vajutage ja hoidke: Kiirkuumutus. See on saadaval ainult ahju méne funkt-
siooniga.

Aurukiipsetus

Veenduge, et ahi on jahtunud.

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm

( \ ( \ Niiskuse tekitamiseks
eelkuumutage tihja ah-
ju 10 minutit.

Pange toit ahju.

Seadke aurukuu-  Seadke tempera-

Kallake ahjuédnsuse slivendisse kraanivett. .
mutuse funktsioon. tuur.

@ Ahjuddnsuse stivendi maksimaalne maht on 250 ml. Kuipsetamise ajal véi siis, kui ahi on veel kuum, ei tohi
ahjuddnsuse slvendisse vett valada.

Kui aurukiipsetus I6peb:

1. samm 2. samm 3. samm

Veenduge, et ahi on jahtunud. Ee-
maldage ahjuddnsuse siivendist
sinna jaanud vesi.

Keerake klpsetusreziimide nupp
véljas-asendisse, et ahi valja lUlita-
da.

Avage ettevaatlikult uks. Eralduv aur
voib pdhjustada nahapdletust.

6.2 Kiipsetusreziimid

Kipsetusreziim Kasutamine
Kupsetamiseks korraga kuni kolmel tasandil ja toidu kuivatamiseks. Seadke ahju tem-
@ peratuur 20 - 40 °C madalamaks kui funktsiooniga Ulemine + alumine kuumutus.

P66rdohk

—_— Uhel ahjutasandil kiipsetamiseks ja réstimiseks.

Ulemine + alumine kuu-

mutus
Niiskuse lisamiseks kiipsetamise ajal. Oige varvi ja krdbeda kooriku saavutamiseks.
(ﬁ}) Toidu soojendamisel mahlasuse lisamiseks. Puu- ja kddgiviljade sailitamiseks.
SteamBake
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Kiipsetusreziim Kasutamine

3 Pitsa kiipsetamiseks. Intensiivseks pruunistamiseks ja krobeda pdhja saavutamiseks.

Pitsa funktsioon

Krébeda pohjaga kookide kiipsetamiseks ja toidu hoidistamiseks.

Alumine kuumutus

vgev Kiirtoidu (nt friikartulite, kartuliviilude, kevadrullide) krobestamiseks.
Kiilmutatud toiduained
I Funktsioon klipsetamise ajal energia saastmiseks. Selle funktsiooni kasutamisel voib
ii ahju sisemine temperatuur erineda valitud temperatuurist. Kasutatakse jaakkuumust.
N ‘— . Kuumutusvdimsus voib vaheneda. Lisateavet leiate jaotisest "lgapdevane kasutami-
Niiske kiipsetus pd6r- ne" Markused: Niiske kiipsetus péordéhuga.
dohuga
v Ohemate toidupalade grillimiseks ja leiva rostimiseks.
Grill
v Suurte kondiga liha- v6i linnulihatlikkide réstimiseks (ihel ahjutasandil. Gratineerimi-
Y seks ja pruunistamiseks.
Turbogrill

— Meniisse sisenemiseks: Juhendatud kiipsetamine, Seaded.

Meniii
6.3 Notes on:Niiske kiipsetus Kasutades seda funktsiooni, lilitub lamp 30
poordohuga sekundi pérast automaatselt vélja.
Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja Toiduvalmistamisjuhised I“eia_tejaot_i_sest
dkodisaini nduete jargimiseks (vastavaltEU »~Nouanded ja napunaited”,Niiske kipsetus
65/2014 jaEU 66/2014). Testid vastavalt pd6rdéhuga.Uldiseid
standardile: IEC/EN 60350-1. energiasadastunduandeid leiate jaotise

»E iatéh “ alajaotisest E iasaast.
Ahjuuks peab kiipsetamise ajal olema nergiatonusus” alajactisest Energlasaas

suletud, et valtida kasutatava funktsiooni
katkestamist ja tagada ahju t66tamine
voimalikult suure energiatdhususega.

6.4 Kuidas seadistada:Juhendatud kiipsetamine

Iga selles alammendus oleva toidu juurde kuulub soovituslik funktsioon ja temperatuur.
Kasutage seda funktsiooni toidu kiireks valmistamiseks vaikesatetega. Saate reguleerida aega
ja temperatuuri kipsetamise ajal.

Kui funktsioon 16peb, kontrollige, kas toit on valmis.

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm
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40

©4‘

\/\é

¥ %
P1-P... oK

Sisenege menuusse.

ValigeJuhendatud kipse-

tamine. Vajutage OK.

Valige toit. Vajutage nup-
pu OK.

Sisestage toit ahju. Kinni-
tage satted.

6.5 Juhendatud kiipsetamine

Selgitus

Selgitus

)

Vee kogus aurufunktsiooni jaoks.

(1]

Enne kiipsetamist eelkuumutage seadet.

Riiuli tasand.

=

Ekraanil kuvatakse P ja toidu number, mida
saate tabelist kontrollida.

Toit

Kaal

Riiuli tasand/tarvik

Rostbiif, vihekiips

Rostbiif, poolkiips

BNE

Rostbiif, taiskiips

1-1.5kg; 4 -5cm
paksused tikid

B 2; kiipsetusplaat
Praadige liha paar minutit kuumal pannil. Sisestage sead-
messe.

]

Steik, poolkiips

180 - 220g tikid; 3
cm paksused viilud

EE| 3; toidu réstimine traatrestil
Praadige liha paar minutit kuumal pannil. Sisestage sead-
messe.

&

Veiseliha rostbiif /
hautatud veiseliha (ri-
biliha, sisetukk, labi-
kasvanud)

1.5 - 2kg

El 2; toidu rostimine traatrestil
Praadige liha paar minutit kuumal pannil. Lisage vedelik-
ku. Sisestage seadmesse.

Rostbiif, vahekiips
(aeglane kipsetamine)

~l >

Rostbiif, poolkiips
(aeglane kipsetamine)

Rostbiif, taiskiips
(aeglane kipsetamine)

1-1.5kg; 4 -5cm
paksused tikid

El 2; kiipsetusplaat

Kasutage oma lemmikvdrtse voi lihtsalt soola ja varsket
jahvatatud pipart. Praadige liha paar minutit kuumal pan-
nil. Sisestage seadmesse.

Filee, vahekiips LTC*
(aeglane kipsetamine)

B

Filee, poolkiips (aeg-
lane klipsetamine)

—
-

Filee, taiskiips (aeg-
lane klipsetamine)

0,5-1,5kg; 5 -
6¢cm paksused tu-
kid

E 2; kiipsetusplaat

Kasutage oma lemmikvdrtse voi lihtsalt soola ja varsket
jahvatatud pipart. Praadige liha paar minutit kuumal pan-
nil. Sisestage seadmesse.

)

Rostitud vasikaliha
(nt abatlikk)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
paksused tiikid

El 2; toidu réstimine traatrestil
Kasutage oma lemmikvdrtse. Lisage vedelikku. Rost-
praad, kaetud.

120 EESTI



Toit Kaal Riiuli tasand/tarvik
aRt?:ttilit:I? seakael voi 1.5-2kg =] 2; toidu rostimine traatrestil
P&orake liha poole kipsetusaja méédudes.
Rebitud sealiha (aeg- 1.5 - 2kg

5]

lane toiduvalmistami-
ne)

E 2; kiipsetusplaat
Kasutage oma lemmikviirtse. Po6rake liha poole kiipsetu-
saja mooddudes, et saavutada Uhtlane pruunistumine.

B

Seljatiikk, varske

1-1.5kg; 5-6cm
paksused tikid

E 2; toidu rostimine traatrestil
Kasutage oma lemmikvdrtse.

B

Searibid

2 - 3kg; kasutage
tooreid, 2 -3 cm
paksuseid searibi-
sid

E 3; ahjupann
Lisage vedelikku, et katta ndu pohi. Péérake liha poole
kipsetusaja méoddudes.

N

Tallekoot, luudega

1.5-2kg; 7-9cm
paksused tiikid

El 2; toidu rostimine kiipsetusplaadil
Lisage vedelikku. Pdorake liha poole klpsetusaja méddu-
des.

Kana, terve 1-1.5kg; vérsked B 2; &J 200 ml; vormiroog kiipsetusplaadil
Kasutage oma lemmikviirtse. P66rake kana poole kiipse-
tusaja méddudes, et saavutada Uhtlane pruunistumine.
Pool kana 0.5-0.8kg E 3; kiipsetusplaat
Kasutage oma lemmikvdrtse.
Kanarind 180 - 200g tukid

(S|

‘ZE‘ 2; vormiroog traatrestil
Kasutage oma lemmikvirtse. Praadige liha paar minutit
kuumal pannil.

N

Kanakoivad, varsked

E 3; kiipsetusplaat
Kui marineerisite kdigepealt kanakoivad, seadke tempe-
ratuur madalamaks ja kiipsetage neid kauem.

N

Part, terve

2-3kg

El 2; toidu rostimine traatrestil
Kasutage oma lemmikvdirtse. Pange liha réstimispannile.
P&orake parti poole kipsetusaja méddudes.

)

Hani, terve

4 - 5kg

E 2; ahjupann
Kasutage oma lemmikviirtse. Pange liha stigavale kiipse-
tusplaadile. P66rake hane poole kiipsetusaja méddudes.

N

Pikkpoiss

1kg

E 2; traatrest
Kasutage oma lemmikvdrtse.

(5

Terve kala, grillitud

0.5 - 1kg kala koh-
ta

E 2; kiipsetusplaat
Taitke kala vdiga ning kasuta oma lemmikvirtse ja -Urte.

B

Kalafilee

EE‘ 3; vormiroog traatrestil
Kasutage oma lemmikvdirtse.

N

Juustukook

E 2; @ 28 cm lahtikaiv metallvorm traatrestil
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Toit Kaal Riiuli tasand/tarvik
D8] Ounakook . =] 2; la) 100 - 150 ml; kiipsetusplaat
gg Ounakook ) = 2; koogivorm traatrestil
Ounapirukas -
m unapiru EE‘ 2; &] 100 - 150 ml; @ 22 cm koogivorm traa-
trestil
m Brownie-koogid 2kg tainast B 3; ahjupann
g Sckolaadimuffinid : (515 2; b 100 - 150 mi; muffinialus traatrestil
33} Patsikook . B 2; leivapann traatrestil
m Kiipsetatud kartulid 1kg B 2. kiipsetusplaat
Pange terved koorimata kartulid kiipsetusplaadile.
@ Viilud Tkg E 3; kiipsetuspaberiga vooderdatud kiipsetusplaat
Kasutage oma lemmikvdrtse. Loigake kartulid tikkideks.
g:"'tUd kdgiviljase- 1-1.5kg E 3; kiipsetuspaberiga vooderdatud kipsetusplaat
@ Kasutage oma lemmikvdirtse. Loigake kodgiviljad tiikki-
deks.
m Kroketid, kiilmutatud 0.5kg IE‘ 3; kiipsetusplaat
Kartulipallikesed, 0.75kg .
@ kiilmutatud El 3; kiipsetusplaat
Liha/(koogivilja) la- 1-1.5kg . . .
@ sanje kuivade pasta- ‘EIZ, vormiroog traatrestil
lehtedega
m E:rgmg?rataan (toored 1-1.5kg El 1; vormiroog traatrestil
P&drake toitu poole kiipsetusaja méddudes.
m Varske pitsa, Shuke - EE‘ 2; lﬂ 100 ml; kiipsetuspaberiga vooderdatud
kipsetusplaat
m Varske pitsa, paks - EE‘ 2; kiipsetuspaberiga vooderdatud kiipsetus-
plaat
@ Quiche ) El 2; kuipsetusvorm traatrestil
Baguette/ciabatta/sai 0-8kg EE| 2; lﬁj 150 ml; kiipsetusplaat vooderdatud kiip-
m setuspaberiga
Saia kiipsetamiseks on vaja rohkem aega.
Taisteraleib/rukkileib/ 1kg

E

taisteraline must leib
leivapannil

EE‘ 2; &] 150 ml; kiipsetusplaat vooderdatud kiip-
setuspaberiga / traatrestil
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7. KELLA FUNKTSIOONID
7.1 Kella funktsioonid

Kella funktsioon Kasutamine
D Kui taimer jduab nulli, kélab signaal.
Minutilugeja

Kui taimer jéuab nulli, kblab signaal ja kiipsetusreziim I6petab t66.
STOP

Kiipsetusaeg
@ Algusaja ja/voi klipsetusaja I6pu edasillikkamiseks.
Viivitusaeg
@ Mal_(simumaeg_ on__23 h__5_9 m?n. See fl_mktsioonugi mojuta ahju t66d.
Uptimer Uptimer sisse ja vélja lulitamiseks valige: Meniit, Seaded.

7.2 Kuidas seadistada: Kella funktsioonid

Kuidas seadistada: Kellaaeg

1. samm 2. samm 3. samm
¥ B

Kellaaja muutmiseks sisenege meniusse ja valige

Satted, Kellaaeg. Seadke kell. Vajutage: OK.

Kuidas seadistada: Minutilugeja

1. samm 2. samm 3. samm
N Naidikul kuvatak- e
se: ( Q \
0:00
Vajutage: O. SeadkeMinutilugeja Vajutage: OK.

@ Taimer alustab kohe péérdloendust.
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Kuidas seadistada: Kiipsetusaeg

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm

( - Néidikuslll;uvatak— [' \ N
) \ ] 0:00 s \I
Q

Valige kiipsetusreziim Vajutage korduvalt:
ja seadke tempera- @
tuur. .

STOP
Seadke kipsetus-
aeg_p Vajutage: OK.

@ Taimer alustab kohe p&édrdloendust.

Kuidas seadistada: Viivitusaeg

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm 5. samm 6. samm

) e Ekraanil N
{ @ @ Kivotakse: ( @ Naidikul ku-  (( i
vatakse:
kellaaeg e ﬂ

STOPP

Seadke  vajutage kor- START Seadke al- Vajutage: Seadke Vajutage:

kl:g;ﬁgs_ duvalt: @ gusaeg. OK. 16ppaeg. OK

@ Taimer alustab kindlal algusajal podrdloendust.

8. TARVIKUTE KASUTAMINE

libisemisvastast abindud. Kérged servad
aitavad ara hoida ahjunoude restilt
mahalibisemist.

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Tarvikute sisestamine

Vaike Ulaosas asuv salk suurendab
turvalisust. Salgud kujutavad endast ka
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Traatrest:
Lukake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele.

Kiipsetusplaat / Siigav pann:
Lukake ahjurest riiuliraami juhtsoonte vahele.

9. LISAFUNKTSIOONID
9.1 Lukk

See funktsioon hoiab dra seadmefunktsiooni tahtmatu muutmise.

Lulitage see sisse, kui seade t66tab — seatud kipsetamine jatkub, juhtpaneel on lukustatud.
Lulitage see sisse, kui seade on véljas — seda ei saa sisse lilitada, juhtpaneel on lukustatud.

M 5 — funktsiooni sisse lilitamiseks va- B — funktsiooni valja ltlitamiseks va-
jutage ja hoidke. jutage ja hoidke.
Kostab signaal.

@ 3x EI — vilgub, kui lukustus on sisse liilitatud.

9.2 Automaatne valjaliilitus

Turvakaalutlustel lUlitub seade mone aja
parast valja, kui kiipsetusreziim t66tab ja te
Uhtegi satet ei muuda.

(°c) @ (h)

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
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9.3 Jahutusventilaator

@ Seadme 66 ajal liilitub jahutusventilaator
(°C) (h) automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lllitate seadme valja, siis

jatkab jahutusventilaator to6tamist kuni
seadme mahajahtumiseni.

250 — maksimum 3

Automaatne valjalilitus ei toota
funktsioonidega: Sisevalgustus, Viivitusaeg.

10. VIHJEID JA NAPUNAITEID

10.1 Soovitused so6ogivalmistamiseks

®

Tabelites esitatud temperatuurid ja kiipsetusajad on ainult soovituslikud. Need séltuvad retseptist ning kasutatava
tooraine kvaliteedist ja kogusest.

Teie uus seade voib klipsetada erinevalt kui teie varasem seade. Alltoodud tabelitest leiate igat tulipi toitude tem-
peratuuri ja valmistamisaja soovitatavad satted ja asukohad plaatidel.

Kui te ei leia mdne retsepti jaoks tépseid seadeid, kasutage sarnaste toitude omi.

10.2 Niiske kiipsetus p66rdohuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

Kasutage kolmandat riiulitasandit.

¥ O

(°C) (min)
Pastavorm 200 - 220 45 -55
Kartuligrataan 180 - 200 70-85
Moussaka 170 - 190 70-95
Lasanje 180 - 200 75-90
Cannelloni 180 - 200 70-85
Saiavorm 190 - 200 55-70
Riisipuding 170 - 190 45 - 60
Ounakook biskviittaignast (immargune koogivorm) 160 - 170 70 -80
Sai 190 - 200 55-70

10.3 Niiske kiipsetus p66rdohuga — soovitatavad lisatarvikud

Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava pinnaga ndusid. Need tdmbavad kuumust paremini
sisse kui heledad ja peegelduvad pinnad.
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\/ ‘
Portsjoninéu

Pitsapann Kiipsetusnéu Pirukavorm
Tume, mittepeegelduv Tume, mittepeegelduv Kefagmlllne Tume, mittepeegelduv
8 cm labim&oduga
28 cm labimédduga 26 cm labimédduga 5 cm korged ’ 28 cm labimédduga

10.4 Kiipsetustabelid
testimisasutustele

Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile: EN 60350, IEC 60350.
Kipsetamine uhel tasandil — Kiipsetusvormides

¥ § O E

°C min
Rasvatu keeks P66rdohk 160 45 - 60 2
Rasvatu keeks Ulemine + alumine kuu- 160 45 - 60 2
mutus
Ounakook, 2 vormis @ 20 cm  Poordéhk 160 55-65 2
Ounakook, 2 vormis @20 cm  Ulemine + alumine kuu- 180 55 - 65 1
mutus
Liivakupsised P&6rddhk 140 25-35 2
Liivakupsised Ulemine + alumine kuu- 140 25-35 2
mutus

Klpsetamine Uhel tasandil — kipsised
Kasutage kolmandat riiulitasandit.

¥ O

°C min
Vaikesed koogid, 20 tk plaadil, P66rdéhk 150 20-30
tihja ahju eelkuumutamine
Vaikesed koogid, 20 tk plaadil, Ulemine + alumine kuumutus 170 20-30

tuhja ahju eelkuumutamine
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Klpsetamine mitmel tasandil — kiipsised

Y

°C min
Liivakipsised P66rdéhk 140 25-45 2/4
Véikesed koogid, 20 tk plaadil, P&6rddhk 150 25-35 1/4
tuhja ahju eelkuumutamine
Rasvatu keeks P66rdéhk 160 45 - 55 2/4
Ounapirukas, 1 vorm resti koh- Pd6rdéhk 160 55 -65 2/4
ta (@ 20 cm)
Grill
Eelkuumutage tihja ahju 5 minutit.
Grillige maksimaalse temperatuurisattega.
=M
K O =
N\
min
Réstleib/-sai Grill 1-2 5
Biifsteek, poorake poole valmistusa- Grill 24 - 30 4
ja méoédudes
/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.
11.1 Markused puhastamise kohta
< Puhastage seadme esikdlge ainult mikrokiudlapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuva-
hendiga.
Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.
Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.
Puhastusvahen-
did
¢_ Puhastage ahi parast igakordset kasutamist. Toidujadkide kogunemine voib kaasa tuua sit-
— timise.
D Arge jatke toitu seadmesse kauemaks seisma kui 20 minutit. Kuivatage parast kasutamist

Igapievane kasu- Seadme sisemus ainult mikrokiudlapiga.

tamine
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by Pérast igat kasutuskorda puhastage koik ahju tarvikud ja laske neil kuivada. Kasutage ainult
<+, mikrokiudlappi sooja vee ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasi-

W nas.

Arge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi v&i teravate
esemetega.

Lisatarvikud

11.2 Kuidas puhastada: Veesiivend

Puhastage ahjuddnsuse sivendit, et
eemaldada lubjasettejaagid parast
auruklpsetust.

1. samm 2. samm 3. samm

Kallake 250 ml vett ahju pdhjas ole- Laske 30 minuti jooksul &&dikal lub- Puhastage ahjuddnsus sooja vee ja
vasse siivendisse. Kasutage max jasettejaagid toatemperatuuril lahus- lahja pesuvahendiga.
6%-list ilma lisanditeta aadikat. tada.

Funktsiooni seadmine: SteamBake puhastage ahju iga 5 — 10 kipsetustsukli jarel.

11.3 Kuidas eemaldada: restitoed

Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1. samm Lulitage ahi vélja ja oodake, kuni see
on jahtunud. ’-[
2. samm Tdmmake ahjuriiuli tugede esiosa
kilgseina kiljest lahti. t
(
3. samm Tdmmake ahjuresti toe tagaosa kuilg- ] X
seina kiiljest lahti ja eemaldage. 1/-5‘/2 Ok
4. samm Asetage ahjuresti toed tagasi vastupi- (0] -L p é H
dises jarjekorras. () 2 g
Teleskoopsiinidel olevad kinnitustihtv- = \Z -
tid peavad olema suunatud ettepoole. = 5|
Cal ’; ¥
=)

11.4 Kuidas kasutada:
Piiroliilispuhastamine

Puhastage ahi, kasutades

/\ ETTEVAATUST!

Kui samasse kapiossa on paigaldatud ka
teisi seadmeid, arge kasutage neid selle

Purolldspuhastamine.

/\ HOIATUS!
Eksisteerib poletusoht.

funktsiooniga samal ajal. See voib ahju
kahjustada.
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Enne Piiroliiiispuhastamine:

Lulitage ahi vélja ja oodake, ku- Eemaldage kdik tarvikud ja eemalda- Puhastage ahjupdhja ja sisemist ukse-
ni see on jahtunud. tavad restitoed. klaasi sooja vee, pehmetoimelise ndu-
depesuvahendi ja pehme lapiga.

Piiroliilispuhastamine

1. samm Sisenege meniiusse: Puhastamine rrrr/
Funktsioon Kestus
C1 - Kerge puhastamine 1h

C2 - Tavaline puhastamine 1h 30 min

C3 - Pdhjalik puhastamine 3h
2. samm OK_ vajutage, et valida puhastusprogramm.
3. samm OK_ vajutage, et alustada puhastamist.
4. samm Parast puhastamist keerake kiipsetusreziimide nupp véljas-asendisse.

@Kui puhastamine algab, on ahjuuks lukustatud ja tuli on kustunud.Kuni ukse avanemiseni kuvatakse ekraanil:

B.

Kui puhastamine I16peb:

Lulitage ahi vélja ja oodake, kuni Puhastage ahju sisemust pehme la- Eemaldage jaagid ahju pohjast.
see on jahtunud. piga.

11.5 Puhastamise meeldetuletus

Ahi tuletab teile meelde, millal seda tuleb piiroliiitilise funktsiooniga puhastada:

m/ ) ) - . . ) Meeldetuletuse valja lulitamiseks sisenege Menli ja
vilgub ekraanil 5 sekundit parast iga toiduvalmista- valige Seaded, Puhastamise meeldetuletus.

misseanssi.

11.6 Kuidas eemaldada ja
paigaldada: Uks

Puhastamiseks saate ukse ja sisemised
klaaspaneelid eemaldada. Klaaspaneelide

/\ ETTEVAATUST!

Olge klaasi ja esipaneeli servade
kasitsemisel ettevaatlik. Klaas voib
puruneda.

arv oleneb konkreetsest mudelist.

/\ HOIATUS!
Uks on raske.
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1. samm

Sulgege uks korralikult.

2. samm

Tostke uUles ja suruge taielikult sisse
kinnitushoovad (A), mis paiknevad
kahel uksehingel.

3. samm

Sulgege ahjuuks esimesse avamisasendisse (ligikaudu 70° nurga all). Hoidke ust mdlemalt poolt ja
tdmmake see Ulespoole suunatult ahjust eemale. Pange uks, valiskiilg allpool, pehmele ja tasasele

pinnale.

4. samm

Vajutage ukse Ulemises servas ole-
vat ukseliistu (B) kummaltki kiljelt
sissepoole, et klamberkinnitus va-
bastada.

5. samm

Eemaldamiseks tommake ukseliistu
ettepoole.

6. samm

Hoidke ukse klaaspaneele Ulaser-
vast Uhekaupa kinni ja tommake
need, suunaga Ules, juhikust valja.

7. samm

Puhastage klaaspaneeli seebivee-
ga. Kuivatage klaaspaneeli hooli-
kalt. Arge peske klaaspaneele ndu-
depesumasinas.

8. samm

Pérast puhastamist korrake eeltoo-
dud samme vastupidises jarjestu-
ses.

9. samm

Pange esmalt kohale vaiksem paneel, seejarel suurem ja siis uks.
Veenduge, et tagasipaigutatavad klaasid on digetpidi, vastasel korral véib ukse pind lile kuumene-

da.

11.7 Kuidas asendada: lamp

/\ HOIATUS!

Elektrilo6gi oht!
Lamp voib olla kuum.

Enne lambi vahetamist:

1. samm

2. samm 3. samm

Lulitage ahi valja. Oodake, kuni ahi
on jahtunud.

Eemaldage ahi vooluvérgust.

Pange ahju pohjale riie.

EESTI

131



Ulemine lamp

1. samm Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. samm Puhastage klaaskate.

3. samm Asendage lamp sobiva 300 °C taluva kuumakindla lambiga.

4. samm Paigaldage klaaskate.

12. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

12.1 Mida teha, kui...

Tabelis loetlemata variantide puhul poérduge volitatud teeninduskeskuse poole.

.
i Seade ei liilitu sisse voi ei kuumene

Probleem

Kontrollige, kas:

Ei saa seadet kaivitada voi kasutada.

Seade on elektrivorku digesti thendatud.

Seade on sisse lulitatud, kuid ei soojene.

Valjalulitusautomaatika on deaktiveeritud.

Seade on sisse lulitatud, kuid ei soojene.

Seadme uks on suletud.

Seade on sisse lulitatud, kuid ei soojene.

Kaitse ei ole vallandunud.

Seade on sisse lulitatud, kuid ei soojene.

Lukk on véljas.

Y
Komponendid

Probleem

Kontrollige, kas:

Lamp on valja lulitatud.

Niiske klipsetus pédrdéhuga — on sisse lulitatud.

Lamp ei todta.

Lamp on l&bi pdlenud.

@ Veakoodid

Ekraanil kuvatakse...

Kontrollige, kas:
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@ Veakoodid

Err C3 Seadme uks on suletud voi ukselukk ei ole katki.
Err F102 Seadme uks on suletud.

Err F102 Ukselukk ei ole katki.

0:00 Toimus elektrikatkestus. Seadke kellaaeg.

Kui ekraanil kuvatakse veakood, mida tabelis ei leidu, lllitage kaitse valja ja sisse, et seade taaskaivitada. Kui

veakood ilmub uuesti, p66rduge volitatud teeninduskeskuse poole.

X

Puhastamine

Probleem Kontrollige, kas:

Vesi valgub ahjuddnsuse siivendist vélja. Ahjuddnsuse stivendis on liiga palju vett.

12.2 Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida, siis votke Uhendust edasimidija voi

teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt. Andmesildi leiate seadme sisepinna
esiraamilt. Arge andmesilti seadme sisemusest eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MOD.) s

Tootenumber (PNC)

Seerianumber (S.N.) L

13. ENERGIATOHUSUS

13.1 Tooteteave ja tooteteabe leht vastavalt EL-i 6kodisaini ja

energiamargistuse eeskirjadele

Tarnija nimi

AEG

Mudeli tunnus

BPB351160M 944188506
BPS351160M 944188507

Energiatéhususe indeks

81.2

Energiatéhususe klass

A+

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim

1.09kWhtstikkel

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga reziim

0.69kWh/tsiikkel

Kambrite arv

1

EESTI

133



Soojusallikas Elekter
Helitugevus 711
Ahju talp Integreeritud ahi
BPB351160M 34.0kg
Mass
BPS351160M 34.0kg

IEC/EN 60350-1 — Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed — 1. osa: Pliidid, ahjud,

auruahjud ja grillid — Efektiivsuse m&dtmise meetodid.

13.2 Energia kokkuhoid

Seadmel on omadused, mis aitavad
saasta energiat igapaevasel
toiduvalmistamisel.

Veenduge, et seadme té6tamise ajal on
seadme uks korralikult kinni. Arge
kipsetamise ajal seadme ust liiga tihti avage.
Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.

Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage
metallndusid.

Kui voimalik, arge eelkuumutage seadet enne
kipsetamist.

Kui valmistate jarjest mitu kipsetist, pltdke
need ahju panna véimalikult lihikeste
vahedega.

Kiipsetamine p66rdéhuga
Voéimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
pdorddhuga kupsetusreziime.

Jaakkuumus
Ventilaator ja valgusti jaavad sisselulitatuks.
Ahju véljalllitamisel kuvatakse ekraanil

14. MENUU STRUKTUUR
14.1 Meniiii

jaakkuumuse nait. Seda soojust saab
kasutada toidu soojashoidmiseks.

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage vahemalt 3 —10 minutit enne
kupsetusaja [6ppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jagkkuumuse abil
kipsemine jatkub.

Muude toitude soojendamiseks kasutage
jaakkuumust.

Toidu soojashoidmine

Jaakkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim voimalik
temperatuur. Ekraanile ilmub jddkkuumuse
indikaator voi temperatuurinait.

Kiipsetamine valjaliilitatud valgustiga
Lulitage kipsetamise ajaks valgusti valja.
Pange see pdlema ainult siis, kui vaja.

Niiske kiipsetus p66rdéhuga
Funktsioon, mis saastab kiipsetamise ajal
energiat.

Selle funktsiooni kasutamisel lilitub lamp
automaatselt 30 sekundi parast valja. Lambi
vOib soovi korral sisse lilitada, kuid see
vahendab eeldatavat energiakokkuhoidu.

1. samm 2. samm

3. samm

4. samm 5. samm

(' ('

9
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— - valige, et si-
sestada Menuu.

Valige funktsioon

Menua struktuurist ja

vajutage OK.

Valige sate.

Reguleerige vaartust
OK_ satte kinnita- ja vajutage nuppu

miseks vajutage. OK

Keerake kiipsetusfunktsioonide nupp valjas-asendisse, et valjuda Menid.

Seaded
01 Kellaaeg Muuda 02 Ekraani heledus 1-5
03 Nuputoonid 1 - Piiks 04 Helitugevus 1-4
2 - Kléps
3 - Heli valjas
05 Uptimer Sisse/valja 06 Sisevalgustus Sisse/vélja
07 Kiirkuumutus Sisse/vélja 08 Puhastamise meeldetule- Sisse/valja
tus
09 Demoreziim Aktiveerimis- 10 Tarkvaraversioon Kontrollida
kood: 2468
11 Taasta tehaseseaded Jah/ei

15. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/:) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga X tahistatud

seadmeid muude majapidamisjaatmete

hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

EESTI

135



KaAwoopiocate otnv AEG! EuxapioToUE TToU €IAEEATE TN CUOKEUR

Mag.
TNV TTPOCTIABEI PHOG YIa OEIPOPIA, HEIWVOUHE TO XAPTOYPAPA PETA KAl TTAPEXOUHE TO
EE TTANPN €YXEIPIdIa XpriaTn G NAEKTPOVIKA Hop®Pr). MTTOpEiTE va £XETE TTPOTRACT OTO
TTANPEG EYXEIPIBIO XPATTN aTOV I0TOTOTTO aeg.com/manuals
G Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIa, UPBOUAEG yia TNV eTTiAUGT TTPORANMATWY,
@ TTANPOYOPIEG TUVTAPNANG KAl ETTIOKEUNG OTOV ITTOTOTTO aeg.com/support
AEG MNa mepIoadrepeg auvTayég, OUUBOUAEG, etriAuan TTpoBANpATWY, KAVTE AWn TNG
W[} epappoyrc My AEG Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

YTrokeman ag aAAayEG Xwpig TTPOEIdTToINaN.

NMEPIEXOMENA

. MAHPO®OPIEZ A THN AZPANEIA ...
. OAHIEZ TIA THN AZDANAEIA ...
. MEPITPA®H MPOTONTOX ..ottt
- TINAKAZ XEIPIZTHPION. ..o
LPIN THN MTPOQTH XPHEH. ...
KAOHMEPINH XPHZH. ...
. AEITOYPIIEZ POAOTTOY ..o
- XPHZH TON EZAPTHMATON. ...
LMPOXOETEZ AEITOYPTIEZ ...
10. YTIOAEIZEIZ KAI ZYMBOYAEZ. ...
11. PPONTIAA KAI KAOAPIZMA . ...
12. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATON. ..o
13. ENEPTEIAKH ATTOAOZH. .....ooiiiiiiiiiici e
14. AOMH MENOY ..o
15. TIEPIBAAAONTIKA OEMATA ...

OCONOGAWN=

1. A TIAHPO®OPIEZ I'A THN AZ®AAEIA

Mpiv atro Tnv eykatdataon Kal TN Xprnon Thg GUOKEUNG,
dIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOMUEVES 00NYies. O

KATOOKEUAOTNG BEV €ival UTTEUOBUVOC VIO TUXOV TPAUPOTIONOUG
A {nui€g TToU €ival atToTEAETUA AavBaaPEVNG EYKATAOTAONG N

xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA AUTEG TIG 0dNYiES O€ Eva

QOQAAEG HEPOG ME EUKOAN TTPOCRaAN yia MEAAOVTIKN ava@opd.
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1.1 Ao@dAsia TTaIdIWV Kol EUTTAO0WYV ATONWYV

H guokeur) auti utropei va XpnaiyoTroinbei atro maidid
NAIKIag 8 €TwV Kal avw Kal atro ATOUA JE PEIWMEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN EPTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 00nYieG OXETIKA WE TN XPNON TNG GUOKEUNG PE QTQPAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou gvexovTal. MNaidid
NAIKIOG HIKPOTEPNG TWV 8 £TWV KAl ATOPO PE EKTEVEIC Kal
TTEPITTAOKEG QAVATINPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN OUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWCG.

Ta TTaIdIG TTPETTEI VO ETTOTITEUOVTAI WOTE VA dlIag@aAifeTal
ot dgv TTaiouV e TN TUOKEUN.

QuAdooeTe OAa TO UANIKG CUOKEUQTIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdIA
KOl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

MPOEIAOTMOIHZH: H guokeur) kal Ta TTPOaRACIPa YEPN TNG
Bepuaivovtal Kata Tn Xpnaon. Kpatare ta aidid kai ta
KaTolKidla {wa PJakpIad atrd TN GUOKEUR OTav TNV
XPNOIUOTTOIEITE KOl OTAV WPUXETA.

Edv n guokeun diaBETel diatagn ag@aAeiag yia Taidid, 6a
TTPETTEI VA EiVAI EVEPYOTTOINMEV.

Ta Taidid dev TTPETTEI va EKTEAOUV TOV KABAPIGHO Kal TN
OUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIRBAEWN.

1.2 evikéG TTANPOYPOPIES VIO TNV ACPAAEIA

AuUTH N gUOKeUr TTPOOPIZETAI UOVO VIO JAYEIPIKN XPHON.

H guokeun auTtr) €xel oxedIaaTEI JOVO YIA OIKIOKH Xprnon o€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

H guokeur) auth putropei va XpnaiyoTroindei ae ypageia,
OWHATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, QYPOIKIEC KAl AAAO
TTAPOMOIa KATAAUATA OTTOU TETOIO XPHon &gV UTTEPPRaivel Ta
emmieda NG (MEONG) OIKIOKAGS XPHONG.

H eykardaoTtaon autng TG GUOKEUNG Kal N AvTIKATAOTAON
TOU KOAWDIOU TTPETTEI VA EKTEAEITAI JOVO ATTO KATAAANAQ
KATOAPTITPEVO ATOWO.
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Mnv XpNOIKOTTOIEITE TN TUTKEUN TTPIV TNV EYKATAOTACETE
aTnNVv EVOWUATWHEVN dOUN.

[MpIv atTd OTTOIadNTTOTE EPYATia OUVTAPNONG, ATTOCUVOEETE
TN CUOKEUN aTTO TNV TTPIda.

Edav To KaAwdio Tpo@odoaiag £xel UTTOOTEI POOPES, Ba
TTPETTEI VA QVTIKATAOTOBEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TO
E€oualodoTtnuevo Kevtpo ZEPRIG N Eva KaTaAANAa
KATOAPTIOPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOog
a1TO TO NAEKTPIKO PEUNA.

MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwOeite 0TI N guakeun gival
QTTEVEPYOTTOINKEVN TTPOTOU QVTIKATACTHTETE TOV AQUTTITAPA
yla TNV aTtTo@uyr TBavoTNTAG NAEKTPOTTANEIOG.
MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun kal Ta TTPOCRATIPA HEPN TNG
Bepuaivovtal Kata Tn Xpnan. MpETTeEl va TTPOTEXETE WATE VA
KNV ayyiCeTe TIG AVTIOTATEIG ) TNV ETTIQAVEIQ TOU ETWTEPIKOU
TNG OUOKEUNG.

XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIO (POUPVOU OTAV QPAIPEITE I
BadleTe e€apTAATA 1) OKEUN.

o va aQaIpETETE TA ATNEIYUATA OXAPWYV, TPARAETE TTPWTA
TO PTTPOCTIVO TUAMA TOU OTNPIYMOTOG OXAPWY Kal, aTh
OUVEXEIQ, TO TTIOW TUAMA YIO VO TO ATTOCTTACETE ATTO TA
TTAdiVa ToiXwpaTa. TOTTOBETAOTE T OTNPIYUATA OXAPWY,
akoAouBwvTag TNV TTapatTavw diadikaagia Pe Tnv
avTiaTpoQn CEIPA.

Mn XpnOIUOTTOIEITE ATUOKABAPIOTH YIa TOV KABAPIOUO TNG
OUOKEUNG.

Mn XpNOILOTTOIEITE I0XUPA AEIQVTIKA KABAPIOTIKA 1 AIXMNPES
METOAAIKEG EUATPEG YIA va KABapIgeTE TN YUAAIvn TTOPTA,
KABOTI UTTOPEI va XapAgouv TNV ETTIPAVEIA KOl QUTO YTTOPEI
va TTPOKaAETEI Bpauan Tou yuaAiou.

Mpiv a1Td TOV TTUPOAUTIKO KABApIoUO, apaipEaTe OAQ Ta
eCapTAMATA KAl TIC UTTEPPOAIKEC ETTIKABITEIC/TTITAINIEG ATTO TO
E0WTEPIKO TNG TUOKEUNCG.
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2. OAHIIEZ T'IA THN AZ®DAANAEIA

2.1 EykardoTaon

/\ MPOEIAONMOIHEH!

H eykaTaaoTaon autng TNG GUOKEUNG
TIPETTEI VO KTEAEITAI HOVO ATTO KATAAANAQ
KOTOPTIGUEVO ATOWO.

* AgaipéaTe OAa Ta UAIKA TNG OUOKEUQTIAG.

* EaAv n guokeun €xel UTTOATEN CNUIA, PNV
TpoeiTe g€ eyKaTAaTAON R XPHON TNG.

» AkohouBeiTe TIG 0dnyieg yKaTAOTAONG TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN TUTKEUN).

* T1avTa va TTPOTEXETE OTAV PETAKIVEITE TN
guakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPOAEiag
Kal KAEIOTA TTOTTOUTaIA.

*  Mnv TpaBare Tn gugkeun ato Tn Aapn.

*  ToTmoBeTATTE TN CUOKEUR g€ KATAAANAO Kal
Q0QAAEG HEPOG TTOU TTANPOI TIG QTTAITATEIG
eykatdaoTaong.

*  Tnpeite TNV EAGXIOTN ATTOCTACN OTTO AAAEG
OUOKEUEG KOl JOVADEG.

+ Tpiv TOTTOBETAOETE TN OUTKEUN, EAEYETE Qv
n TTOPTA TNG CUTKEUNG QVOIYEl XWPIG
TTEPIOPITHO.

* H guakeun gival eEOTTAIOUEVN PE NAEKTPIKO
ouaTnua Wuéng. Mpétrel va Acitoupyei pe
TNV NAEKTPIKI TTAPOXN.

* Hevowpatwpévn povada TTPETTEl VO
IKOVOTTOIEI TIG ATTAITATEIG OTABEPOTNTAG TOU
DIN 68930.

EAdyioTo Uyog vrouAaTTiou 578 (600) mm
(EAdayioTo Uwog vrouAattiol
KATW O1Té TOV TTAYKO)

MAaTog vTouAartTiou 560 mm
BaBog vrouAatriou 550 (550) mm
YWog PTTpoaTIivou péPOoug 594 mm
TNG GUOKEUNG

Yyog Tiow pépoug TnG au- 576 mm
OKEUAG

MAdTOG PTTPOCTIVOU PEPOUG 595 mm
TNG OUOKEUNG

MAdTOG TTioW pépPoug TNg 559 mm
OUOKEUNG

BaBog Tng guakeung 567 mm

BaBog evroixiopou TG ou- 546 mm
OKEUNG

Babog pe avoixtn mopTa 1027 mm
EAaxioTo péyeBog avoiypa- 560x20 mm

TOG £§aEPITUOU. Avolypa
aTO KATW PEPOG TNG TTHIOW
TTAEUPAG

Mrkog KaAwdiou nAekTpI- 1500 mm
KNG TPOP0od00iag. To KaAw-

dlo gival ToTToBeTNUEVO OTN

Oe€IG ywvia aTnv TTiow

TAEUPA

Bideg ToroBEéTnONng 4x25 mm

2.2 HAekTpIKR o0Vvdeon

/\ NMPOEIAOMOIHEH!
Kiviuvog trupkayIidg kai NAEKTPOTTANEiag.

OAEG 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VO
TTPAYUATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUATIO
nNAeKTPOASYO.

H gugokeun TTPETTEl va gival YEIWPEVN.
BeBaiwBeite 011 01 TTOPAPETPOI OTNV
TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPAKTNPITTIKWY €ivail
QUMBATEG E TIG OVOUATTIKEG TIMEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
pPeEUPOTOG.

XpnaoiyoTroigite TTAVTa CWaTA
EYKATETNMEVN TTPICA PE TTPOCTATIA KATA
TNG NAEKTPOTTANEIOG.

Mn xpnaipoTroleite TTOAUTTPICO Kall
UTTOAQVTECEG.

MpogéxeTe va pnv TTPokANBei ¢nuid aTo @Ig
TPo@odoaiag Kal To KAAwdIO TPoPodoaiag.
X TTEPITITWON TTOU TTPETTEN VA
avTikaTaoTabei To KaAwdio Tpopodoaiag
TNG OUOKEUNG, N QVTIKOTAOTAON TTPETTEI VAl
yivel atmo 1o E€ouaiodotnuévo Kévipo
ZEPPIG pag.

Mnv emiTpéTeTe 0 KOAWDIA TPOPYOdOTiag
va BpigkovTal KOVTA ) va €pXovTal o€
ETTAPN PE TNV TTOPTA TNG CUTKEUNG I HE
TNV €00XNA KATW OTTO TN GUTKEUN, IBIaiTEPA
oTav BpigkeTal ge AeIToupyia ) n TTOPTA
eival ¢eaTn.

H 1TpoaTagia atmd nAekTpotrAngia Twv UTTO
TAON 1 HOVWUEVWY TUNHATWY TTPETTEI VO
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OTEPEWVETAI [E TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
€ival duvaTr n a@aipear) TNG Xwpig
epyaAcia.

+  ZuvdEaTE TO QIG TPOPOBOTIag aTnV TPIfa
HOvov agou £xel OAOKANPwOEi N
eykatdataan. Metd Tnv eykataoTaon,
BeBaiwBeite o €ival duvaTr n TTPOagaan
aTo QIG TPOYOdOTiag.

« Edv n mpida gival xahapr), pn GuvOEETE TO
@IG TPOPOBOTiaG.

*  Mnv TpaBaTe To KaAwdIO TPOPOSOTiag VIa
va atmmoguvOETETE TN auakeur). Tpapare
TTAVTA TO QIS TPOPODOTiag.

*  XpnOIYOTTOIEITE HOVO TWATEG HOVWTIKEG
OIATAEEIG: ATPANEIODIOKOTITEG, ATPAAEIEG
(BIOWTEG AOPAAEIEG APAIPOUPEVES ATTO TV
uttod0Xn), OIAKOTITEG dIAPUYNG PEUPATOG
KOl PEAE.

e ZTNV NAEKTPIKN £YKATAOTOON TNG CUOKEUNG
TPETTEl va TTPORAETTETQN ovWTIKR SIdTagn
TTOU VA ETTITPETTEI TNV ATTOOUVOEDN TNG
OUOKeUNG atrd 1o diKTUO PEUPATOG ATTO
O0AoUG TOUG TTOAOUG. H povwTikn diatagn
TIPETTEI VO €XEI EAAXIOTN aTTOaTOCN 3 mm
METAEU TWV ETTAPWV.

+  KAeigTte KaAd TNV TOPTA TG CUTKEUNG
TTPIV GUVOETETE TO PIG TPOPODOTiag aTnv
pica.

* AUTHN N GUOKEUN TTOPEXETAI UE PIG KAl
KaAwdIo TpoYodoaiag.

2.3 Xprion

Mn XPNOILOTTOIEITE TN TUOKEUN WG
ETTIQAVEIN EPYATIOAG ) WG ETIPAVEIT
ATTOBNKEUTNG QVTIKEIMEVWV.

AvoiTe TNV TTOPTA TNG GUOKEUNG
TTPOTEKTIKA. H Xprian GUCTATIKWY ME
QaAKOOAN PTTOPEi Va dnuIoupynael Eva
Meiypa aAkodANG pe aépa.

Mnv a@rvete aTriBeg ) YUVES PAOYEG va
£€pBouv ae €TTAPN PE TN CUTKEUN OTAV
QAVOIYETE TNV TTOPTA.

Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOTOVTA
OTOIXEIO TTOU €ival BPEYHEVA E EUPAEKTO
TIPOIOVTA PETQA, KOVTA ) TTAVW OTN
JUOKEUN.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TrpokAnang ¢nuiag atn
JUaKEUN.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTIoPoU, EYKAQUPATWY KAl
NAEKTPOTTANEIOG 1 €KPNENG.

* Mnv aAAAeTe TIG TTPOSIAYPOPEG AUTAG TNG
OUOKEUNG.

«  ®povrioTe Ta avoiypata agpigpoU va givai
eAeUBepa aTTO EPTTOdIAL.

*  Mnv a@AVETE TN GUOKEUN XWPIG ETTITAPNCN
Katd TN AsiToupyia.

*  ATTEVEPYOTTOINTTE TN CUCKEUN HETA OTTO
KaBe xpran.

* [lpogéxeTe 6TAV AVOIYETE TNV TTOPTA TNG
OUOKEUNG HE TN OUCKEUN € AsiToupyia.
Mrropei va atreAeuBepwBei (eaTdg aEpag.

* Mnv A€ITOUPYEITE TN TUOKEUN PE BPEYUEVA
Xépla A OTav gival g€ £TTAQPr PE VEPO.

* Mnv aokeite TTiEGN aTNV AVOIXTH TTOPTA.
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Ma v amoguyn BAABNS N
QATTOXPWHATIOHOU OTO GUAATO:

— PNV TOTTOBETEITE OKEUN 1) AAAQ
QVTIKEIPJEVO PETA OTN OUOKEUR
QTTEUBEING OE ETTAQPH WE TO KATW PEPOG
™mg.

— MNV TOTTOBETEITE AAOUMIVOXOPTO
QTTEUBEING OE ETTAQPH UE TO KATW PEPOG
TOU E0WTEPIKOU TNG CUTKEUNG.

— Mnv TOTTOBETEITE VEPO aTTEUBEIQG PETQ
aTtn eaTr) GUOKEUN.

— pnv diatnpeite uypd TTATA Kal TPOPIUA
TN OUOKEUR a@OU TEAEIWTETE TO
payeipepa.

— TIPOCEXETE OTAV APAIPEITE i
TOTTOBETEITE TA AEETOUAP.

O aTToXPWHATIOPOG TNG EPAYIE ETTIPAVEING
1 TNG EMPAVEIAG ATTO AVOEEIOWTO aTTAAI
Oev eTTNPEALE! TNV ATTOd0CN TNG TUOKEUNG.
XpnaoigotroinaTe éva Babu Tayi yia uypd
KEIK. O1 XUpoi @poUTwV TTPOKaAOUV
AEKEDEG TTOU PTTOPEI VA €ival HOVILOL.

Na poyeIpeUETE TTAVTA PE TNV TTOPTA TNG

OUOKEUNG KAEIOTH.

Av n guokeun €xel eykataaTabei TTiow ammo
€va TTAQigIo eTTiTTAOU (TT.X. MIa TTOPTQ)
PPOVTIOTE N TTOPTA VA PNV €ival TTOTE
KAEIOTH 000 N GUOKEUN BPioKeTal O€
Aeriroupyia. MTTopei va guoowpeuTEi
BeppOTNTA KAl UYPAdia g€ £va KAEIOTO
TTAQiglo eTTiTTAOU Kail va TTpoKANBEi {nuid
aTn OUOKEUNR, TNV KaTolKia 1} To datmedo.

Mnv kAgiveTe TO TTAQiTIO TOU ETTITTAOU

TTPOTOU N GUOKEUN KPUWOEI HETA TN
Xpnon.




2.4 ®povTida Kol KaBApIoHa

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTigpou, TTUpKayIag,
BAGBNG TNG TUTKEUNG.

* [piv a1md TNV TTpaypaToTToingn
JUVTAPNONG, ATTEVEPYOTTOINATE TN
OUOKEUN Kal aTTOgUVOETTE TO PIG
TpoPodoaiag atod TNV Tpila.

*  Beaiwbeite 0TI n guakeun gival kpua.
YTapxel kivduvog Bpauang Twv TCapIwv.

* AvTikaTagTnaTe dueaa Ta TCAMIa TNG
TTOPTAG OTAV £XOUV UTTOOTEI CnHIdL.
EmikoivwvnaTe pe To E€ouaiodotnuévo
Kevrpo ZEpPIg.

* ATraiteital TTpOGOXN KATA TNV a@aipean Tng
TOPTAG OTTO TN GUaKeur). H opTa givai
Bapia!

»  KaBapileTe TAKTIKA TN CUCKEUNR YIa va
aTTOTPOTTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEING.

» KaBapiaTe TN guakeun Pe Eva uypod
MaAako Travi. XpnaoiJoTTolgiTe povo
0OUdETEPQ OTTOPPUTTAVTIKA. Mn
XPNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA TTPOIOVTA,
J@OUYYAPAKIA TTOU XapAaaoouv, SIaAUTEG N
METOAAIKG QVTIKEIYEVA.

* Av xpnaipotrolgite aTrpél Kabapigpou yia
@oUpPVOUG, akOAOUBEITE TIG 0dNYieg
ao@aAgiag aTn gUOKeUaaia.

2.5 MupoAuTIKOG KABAPIoHOG

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog Tpaupatigpou / Mupkayiwy /
XNUIKWYV eKTTOPTTWYV (AvaBupIdaewy) ae
MupoAuTikr AgiToupyia.

* [lpiv a1m6 TNV EKTEAEQN TOU TTUPOAUTIKOU
KaBapigpoU Kal TNV apXIKA TTpoBEpuavaon,
QQaIPETTE ATTO TO ETWTEPIKO TOU POUPVOU:

— TUXOV UTTOAEIUPOTA TPOPWY, XUUEVEG
TTo00TNTEG / aTToBETeIg Aadiou A
NiTToug.

— TUXOV a@aIPOUMEVA QVTIKEIPEVA
(oupTrepIANOUBAVOPEVWV OXOPWY,
TTAEUPIKWY OXAPWY K.ATT., TTOU
TTAPEXOVTAI JE TN GUOKEUR), E10IKA
TUXOV AVTIKOAANTIKA POYEIPIKA OKEUN,
TaWIA, OKEUN K.ATT.

*  AlaBACTE TTPOTEKTIKA OAEG TIG 0BNYiEG TTOU
QQOPOUV TOV TTUPOAUTIKO KaBapIouod.

*  KpartioTte 1o TTaidid pakpid atro tn

guaKeUn evw BpiokeTal ae AsiToupyia o
TTUPOAUTIKOG KOBapIopog. H guakeun
BeppaiveTal TTApa TTOAU Kal a1 Ta
UTTPOaTIVA avoiypaTta wugng
ameAeuBepwveTal Beppds agpag.

e O TUPOAITIKOG KaBapPITUOG gival AeiToupyia

UYNANG BEPPOKPATIag TTOU PTTOPEI VOl
ammeAeuBepwael avabupidasig amo
UTTOAEIIPOTO JAYEIPEPATOG KAl UAIKG
KOTAOKEUNG. I'" auTo, 01 KATAVAAWTEG
QUVIOTATAl VO KAVOUV Ta €EAG:

— va e£ao@aAifouv KaAO agpIaud KaTd TN
OIAPKEID KAl PETA ATTO KABE TTUPOAITIKO
KaBapIgpo.

— TTOPEXOUV KAAG QEPITHO KATA TN
OIAPKEIN KAl HETA ATTO TNV apPXIKH
TTPOBEPUAVAN.

e Mn xuUvete kai pn Badete vepd atnv TTOPTA
TOU OUPVOU KaTA TN OIGPKEIA KAI PETA
atrd ToV TTUPOAUTIKO KaBapiauo, yia Thv
aTroQuyn TTPOKANang {nNUIag ata T¢apIa.

*  O1 avaBupidaoeig TTou aTreAeuBepwVOVTal
OTTWG TTEPIYPAPNKE aTTO OAOUG TOUG
TTUPOAUTIKOUG QOUPVOUG / UTTOAEippaTa
payeipépatog, dev gival emBAaeig yia Tov
AavopwITo, GUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV
TSIV, A TWV ATOPWY UE IATPIKEG
TTaenoEIg.

*  KpartAaoTe PIKPA KaToIKidIa JakpId a1rod TN
guaKkeun Kata Tn SIAPKEIa Kal UOTEPQ OTTO
TOV TTUPOAUTIKO KOBAPITUO Kal TV apxIKn
TpoBéppavan. Ta pikpd KaToikidia
(1310iTEPA TA TTOUAIGL KOl TAL EPTTETA) PTTOPEI
va gival TToAU euaiobnTa oTig peETABOAEG
TNG BEPUOKPATIAG KAl OTIG EKTTEUTTOUEVEG
avoBUIGOEIG.

* O1 avTIKOAANTIKEG ETTIPAVEIEG TWV TKEUWY,
TNYQVIWY, TAYIWY, HOXAIPOTTIPOUVWY,
K.ATT. UTTOPEI VO KATAGTPAPOUV aTTO TN
AgiToupyia TTUPOAITIKOU KaBapIguou
UYnANG Beppokpaaiag OAwWY Twv
TTUPOAITIKWYV QOUPVWY, EVW UTTOPEI va
yivouv etriong TTnyég emBAapwy
avabupIaoewv XapnAou eTTITTESOU.

2.6 EowTepikog WTICUNOG

/\ MPOEIAOMOIHEZH!
Kivduvog nAekTpotrAngiag.

o ZXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTTHPEG
€VTOG AUTOU TOU TTPOIGVTOG KAl TOUG
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QVTOAAGKTIKOUG AQUTTTHPEG TTOU TTWAOUVTAI
EexwpiaTa: AuToi o1 AauTITAPES
TTPoOopiovTal WATE VA AVTEXOUV €
€CAIPETIKA DUOKOAEG GUVONKEG OE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
BOVATEIG, Uypaaia ) TTPooPIovTal VO
anUATOd0TOUV TTANPOPOPIEG OXETIKA LE TN
AEITOUPYIKA KATAOTAON TNG GUOKEUNG. Agv
TTpoopiovTal yia Xprian o€ AAAEg
£QAPHOYEG Kal dev gival KaTtaAANnAol yia Tov
QWTIOHO OIKIOKWY XWPWV.

To TpOoidv auTO TTEPIEXEI PWTEIVA TTNYN TNG
TAENG evepyelakng atmodoang G.
XpNOIUOTIOoIEITE HOVO AUTITAPEG E TIG idIEG
TTPOJIAYPAPEG.

2.7 ZépBig

o TNV €TMOKEUR TNG CUOKEUNG,
€TMKOIVWVNATE e To EEoualodotnuévo
Kévtpo Z€pBIg.

3. MEPIFPA®H NMPOIONTOX

3.1 Tevikn €mMIOKOTTNON

oe BAO

==

==
A
=y

|
BN BE

3.2 ASeocoudp

MeTaAAIKR oxdpa
Ma payelipika akeun, @OPUES YIa KEIK, YynTd.
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XpnOoIYoTToIEiTE HOVO YVATIA AVTOAAOKTIKA.

2.8 ATroppiyn

/I\ MPOEIAOCMOIHEH!
Kivduvog TpaupaTiopou ) ag@ugiag.

Slofol~Jofof~Foln )

ETikoIvwvAaTE JE TIG DNUOTIKEG APXES TNG
TIEPIOXAG TG YIa TTANPOPOPIEG OXETIKA UE
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG TUOKEUNG.
ATTOOUVOETTE TN CUCKEUN OTTO TNV TTAPOXN
PEUNATOG.

Kowrte 10 KaAwdI0 TpoPOdOTiag KovTa aTn
TUOKEUN Kal aTToppiyTE TO.

AQaipEaTe TO HAVTAAO TNG TTOPTAG YIa VA
ATTOTPATTEI O EYKAEITUOG TTAIBIWY f {Wwwv
UETQ TN OUOKEUNR.

Mivakag xeipiatnpiwy

AIGKOTITNG TTPOYPAMHATWY BEpPavang
000ovn

AlaKOTITNG AgIToupyiag

E¢apTtnua featdpatog

NapTrmpag

Avepiotipag

2mpIgn axdpag, aQaipoUpEvn

AvAyAUQO TUAUO E0WTEPIKOU TOU POUPVOU

O¢aeig axapag




Tayi ynoipatog
Ma KEIK Kol PTTIoKOTA.

Tayi ynoiparog / ykpiA
Ma 10 YAGIPO i WG €va OKEUOG Yia T dUAAoyr) Tou
AiTroug.

TnAeokoTikoi Bpayioveg
a TNV EUKOAOTEPN TOTTOBETNAN KAl agaipean
TAWIWV KOl HETAAAIKWY TXAPWV.

4. MINAKAZ XEIPIZTHPIQN

4.1 BuBi{opevol SIOKOTITEG

Mo va XpnaIPOTIOINTETE T CUTKEUN), TTIETTE
Tov O1aKOTITN. O JIOKOTITNG TIETAYETAI TTPOG TA
£Ew.

4.2 Emiokotmnon mivaka
XEIPICTNPIWV

EmAEETE €va TTpOypappa CeTAPATOG YIa vVa
EVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUT). ZTPEYTE TOV

OIAKOTITN TTPOYPANUATWY OTn B€aN
QTTEVEPYOTTOINGNG YIO VO OTTEVEPYOTTOINTETE
TOV OoUpVO.

O 'ss & il OK
. . . . . . EmBeBaiwon pubui-
XpOovodIaKOTITNG Taxeia Tpobéppavon  Pwrigpog Poupvou KAgidwpa ong
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0606vn pe AeiToupyieg TTARKTPWV.
ORB-ARA u-lerr»m
o B
h:min:s

QDO se /&

Evoeieig 086vng

Baoikég evdeielg

Evdeigeig XpovodiakoTTn

@ S
XpovodIakoTTng Ael-
Toupyiag

: STOP

XPOVoUETPNTAG Téhog KaBuatépnan Evapéng

M1rdpa rpododou - yia Tn Beppokpaagia i Tov
Xpovo. H ptrapa gival evieAwg KOKKIvn oTav o
®oUpvog PTATEl OTN PUBUICUEVN Beppokpaaia.

‘Evde1gn payeipéparog oTov aTud ({,})

5. MPIN THN NMPQTH XPHZH

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIO OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.

5.1 Apxik6g KaBapioog

Mpiv a1ré TNV TPWTN XPHON, KaBapioTe Tov AdeI0 PoUPVO KAl PUBHIOTE TNV WpPA:

Q
= =4
j_ & 0:00.

”
PuBpioTe Tov XpovodiakoTTn. MéaTte To

KOUTTI OK.
5.2 ApxIKA TTpoBépuavaon
MpoBeppdveTe TOV AdEI0 YOUPVO TTPIV ATTO
TNV TPWTN XPNan.
BAua 1 A@aipéaTe OAa Ta aegoudp Kal Ta apaIPOUPEVA OTNPIYPOTA OXAPWY ATTO TOV POoUPVO.
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Bina 2 PubpioTe Tn péyioTn Beppokpaaia yia Tn AeIToupyia: Z]

A@RaTe ToV PoUpvo va Acitoupynasl yia 1 w.

BApa 3

PuBpioTe Tn péyioTn Beppokpaaia yia Tn Asiroupyia:
ApnaTe Tov @oUpvo va AeIToupynael yia 15 Aetr.

@ ATTO TOV @oUpvo pTTopEi va avadubei pia oaopn Kal Katrvog KaTd Tn SIapKela Tng TTpobépuavang. BeBaiwbeite
OTI TO dWUATIO aEPIZETAl.

6. KAOGHMEPINH XPHZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIQ TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

6.1 Nwg va pubpicere: Mpoypdupara BEppavong

Brpa 1 ZTPEYTE TOV JIAKOTITN TTPOYPOUHATWY YIa va ETTIAEEETE Eva TTPOYPAP.

BrAua 2 MepioTpéWTe TOV DIAKOTITN AEITOUPYIAG IO va puBpigeTe Tn Beppokpaaia.

>>
H - MECTE TTAPATETAPEVA YIO VO EVEPYOTTOINTETE TN AgiToupyia: Taxeia TpoBEpuavan. Eivai diaBéaiun yia opi-
gpéVeg AEIToUpyieg TOU poupvou.

Mayeipgpa pe atpod

BeBaiwBeite 0TI 0 PoUpvOg gival kpUOG.

BApa 1 BApa 2 BApa 3 BAua 4

\ W \ W MpoBepudveTe TOV KEVO
( ( @oupvo yia 10 AeTT. yia
va dnuioupynBei uypa-
aia.
TotroBeTrhaTe TO PayNTO
aTov goupvo.

[epioTe TO AvAYAUPO TPAHA TOU ECWTEPIKOU EmAégTe To Tpo-  PuBpiaTe Tn Bep-
TOU POUPVOU pE VEPO TNG Bpuang. ypapua aryou. pokpaaia.

@ H péyiatn xwpenTikOTNTa TOU avAyAUQOU TPAPATOG TOU ETWTEPIKOU TOou poUpvou gival 250 ml. Mn yepiete TO
avayAu@o TPMHA TOU ECWTEPIKOU TOU POUPVOU KATA TN SIAPKEIQ PAYEIPEPATOG 1) OTAV O POUPVOG €ival (eaTog.

Otav oAoKANPwOEi TO JayEIPEPA PME ATHO:

Bipa 1 Bipa 2 Brpa 3

BeBaiwBeite 611 0 POUPVOG givail

ifva %Jggg)&/ﬁgggmne;%olggsgg: Avoigre ipooekTikd Ty mopra. H KPUOG. AQaIpETTE TO UTTOAOITTO Ve-
0TT0INaNG YIO VO ATTEVEPYOTTOINTE- UYPagia TTOU ATTEAEUBEPGVETaN LTTOpE o] aﬁé TO AvAYAUQO TUAPO TOU
v none v Py n Va TTPOKOAETEI EyKAUUOTA. P wagleOUioutp(poU”gV%U

TE TOV OUPVO.
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6.2 Mpoypdupata Béppavong

Mpoéypappa Eg@appoyn
Mo Wnaipo PEXPI Kal g€ TPEIG BETEIG OXapwY TAUTOXPOVA Kal YIa ERpavan gaynTou.
@ PubpioTe tn Beppokpaaia kard 20-40°C xaunAoTtepa atré 6,1 yia Tn Aeiroupyia Mavw/
Kdatw ©¢ppavan.
Oeppodg Aépag

Mavw/Kdarw Oépuavon

MNa ynaoipo oe pia Béan axdapag.

MNa Tnv TpoaBikn uypaagiag kaTd To payeipepa. MNa TNV Eag@AAIgn cwaTou XPWHATOG
Kal TpayavAg KpoUaTag KaTtd To WAaIWo. Ma va yivel To gaynTo TTIo JOUPEPO KATA TO
gavageéaTapa. MNa tn dilatipnan @PoUTWYV R AAYXAVIKWY.

Aegitoupyia Mitoa

MNa ynaoipo itaag. MNa evraTiko poddiopa kal Tpayavr) Baaon.

Kdtw Oéppavon

[a 10 YAaIPo KEIK Pe Tpayavr BAan Kal TN GUVTAPNGN TPOQIPWV.

v

*

Katapuypéva Tpoé@Iua

Ma va yivouv Tpayavd Ta £Toipa gayntd (11.X. Ol TNYAVITEG TTATATEG, Ol KUSWVATEG TTO-
TATEG ) TA GTTPIVYK POAG).

N4

AuTn n Aeitoupyia axedIAOTNKE YIa VO £E0IKOVOUEITE EVEPYEIQ KATA TO WRaiyo. Otav
XPNOIPOTIOIEITE AUTR TN AgIToupyia, n Beppokpagia aTo ETWTEPIKO TOU POUPVOU PTTOPET

. ‘—’ ) va Sla@épel atro T puBUIoEVN Beppokpaagia. XpnaIUOTTOIEITAI N UTTOAEITTOUEVN
Yypog Oeppog Aépag  QepudtnTa. H BeppavTikn I0XUS UTTOPEi va LelwBei. Ma TrepIcadTepeg TTANPOPOPIES,
avaTpegTe aTo KePAAaio «KaBnpepivr) XpAon», ZNUEIWOEIG TXETIKA PE: YYPOG Oeppog
Aépag .
vov o WYnaipo aTo YKPIA AETITWV KOPMOTIWY @aynToU KaBwg Kal YIa ¢puUyavIoHa Wwpiou.
kpIA
B Mo Wnaoipo peydAwv pepidwyv KPEATOG 1 TTOUAEPIKWY PE KOKAAQ g€ pia B€an axapag.
ﬁ? MNa ykpaTivapiopa kal yia pddiopa.
I'kpIA pe Oeppod Aépa
— MNa va €10€éABeTe aTo Mevou: Mayeipepa pe Boribeia, PuBpiceig.
Mevou

6.3 Znueiwoeig yia: Yypog Oepuog H mépTa Tou poUpvou Ba TTPéTel va eival

Aépag

AuTn n AgIToupyia xpnaIUoTToINONKE YIa

KAEIOTH KOTA TN JIAPKEIR TOU PAYEIPEPATOG,
€101 WATE N AeIToupyia va pn SIOKOTITETAI KAl O
POUPVOG VO AEITOUPYEI PE TNV UYNnAOTEPN

OULHGPOWON PE TV T4EN vepyeiaKng Buvarn evepyeiakn am6B00N,

amodoang Kal TIG ATTAITAJEIG YIA TOV

OIKOAOYIKO OXESINOHO (TUpPWVa pe EU Orav xpnaiuoTroieite autv TN AeiToupyia, o
65/2014 kai EU 66/2014). AokIpEG aUPQWVa AQUTITPOG ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOHOTA LETA

pe To: IEC/EN 60350-1.
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Ma TIG 00nYieg PayeIPEPATOG AVATPEETE OTO

KEPAAQIO «YTTOBEICEIG KAl TUMBOUAEGY, Yypdg

Oeppog Aepag . lMNa yevikEG ouaTaaelg
€COIKOVOUNONG EVEPYEIQG, AVATPEETE OTO

Kepahaio «Evepyeiakn Atrodoany,
E&oikovounon Evépyeiag.

6.4 Nwg va puBuicere:Mayeipepa pe Bordeia

MNa k&Be eaynTd g€ auTd TO UTTOPEVOU TTOPEXETAI TTPOTEIVOUEVO TTPOYPAMHA KAl BEpUOKpaTial.
XpNOIYOTTOINAaTE TN AEITOUPYIA VIO VA ETOIUATETE £VA GAYNTO YPHYOPA HE TIG TIPOETTIAEYUEVEG
pubuioeig. MTropeite va puBuigeTe Tov xpdvo Kal Tn Bepuokpaaia Katd Tn dIAPKEID TOU

HayeIpéuaTog.

Otav TeAeIWTEl TO TTPOYPAPMA, EAEYETE Qv TO GAYNTO €ival ETOIHO.

BAua 1 BAua 2 BAua 3 BAua 4
O O O @
E \/\ff P1-P... OK

EigéABeTE OTO pevou. EmA£gTe Mayeipepa pe

BonBeia. Miéate TO OK

EmAégTe TOo okevog. Migate  ToTTOBETAOTE TO OKEVOG
aTtov goupvo. EmiReRaiw-

TO KOUpTT OK. aTe TN PUBWION.

6.5 Mayeipepa pe Bondeia

Aelavra

Aelavra

)

H mogdtnTa vepou yia Tn AsiToupyia aTyou.

[MpoBepuAveTE TN GUOKEUN TTPIV EKIVATETE
TO HOyEipepa.

(1]

Emimedo oxdpag.

=

>1nVv 008ovn gpgavidetal n £voeign P kail évag
apIBPOG aTTo TO PAYNTO TTOU UTTOPEITE VOl
eNEyEeTE aTOV TTiVAKA.

2KeUOG Bdpog Emimredo oxdpag / ASeooudp
WYnT16 Bodivo, Aiyo
ynuévo
Wnto BodIve, pétpia 1 - 1.5kg, 4 - 5 Te- = 2rayi ynoiparog
ynuévo pdyIa cm TTaxoug  TNYQVIOTE TO KPEAG VIO HEPIKA AETITA O€ Eval (ETTO TNYAVI.
ToTTOBETATTE TO OTN CUTKEUN).
WYnT16 Bodivo, kalo-
ynuévo
m:ﬁgg)‘q’ HeTpla 153)(-'022303:\;(%&- = 3, okeUOg WYNaiaTog oTn HETAAAIKR OXApa
Tpég péTeC TnyavioTe To KPEAG yia PEPIKA AETTTA O€ éva {eaTO TNYAVI.
ToTTOBETATTE TO OTN CUTKEUN).
:Jszowel?fé:;o(loﬂq Aop- 15-2kg El 2, okeVOG Ynaiparog aTn METAAAIKA oxXdpa
TPIOAG, OTPOYYUAY, TnyaviaTe To KPEAg yia pEPIKA AETTTA O€ €va {EOTO TNYAvI.

KOVTPa PTTPIZOAT)

Mpoobéate uypd. TOTTOBETATTE TO ATN GUOKEUN.
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2kevog

Bdpog

Emimredo oxdpag / A§ecoudp

WYnT16 Bodivo, Aiyo
wnpévo (xaunAr Bep-
pokpaaia)

N | =

WnT1oé Bodivo, pETpia
ynpévo (xaunAn Bep-
pokpaaia)

WnT6 Bodivo,
KaAownuévo (xapnAn
Beppokpaaia)

1-1.5kg, 4 - 5 1¢e-
paxia cm ayoug

E 2Tayi ynoiparog

XPNOIYOTTOINATE TA AYATTNUEVA TOG UTTAXAPIKA 1) OTTAWG
aAATI KOl PECKOTPIYPEVO TTITTEPL. TNyavioTe TO KPEAG yia
HEPIKA AETTTA O€ éva {eaTO TNyAvI. TOTTOBETACTE TO OTN
QUOKEUN.

®iAéro, Aiyo ynuévo
(xapnAn Beppokpaaia)

B

DIAéTO, pETPIA
ynpévo (xaunAn Bep-
pokpaaia)

=Y
—_

®DiAéTo, kKahownuévo
(xapnAn Beppokpaaia)

05-15kg,5-6
TEMAYIA CM TTAXOUG

E 2Tayi ynoiparog

XPNOIYOTTOINATE TA QYATTNUEVA TOG MTTAXAPIKA 1) OTTAWG
aAATI KOl PPETKOTPIYPEVO TTITTEPL. TNyavioTe TO KPEAG yia
HEPIKA AETTTA O€ éva {eaTO TNyAvI. TOTTOBETATTE TO OTN
QUOKEUN.

)

WYn16 pooxdpi (1r.X.
WHOTTAGTN)

0.8 - 1.5kg, 4 Tepa-
Xlo cm peydAou

E 2, okeUOG YnaiyaTog atn METAAAIKA oxdpa
XpPNOIYOTIOINATE TA QyATTNUEVA 0OG PTTaXapIKd. MpooBé-

Traxous aTe uypd. Wntd OKeETTATTO.
:Jg;?ﬁgu),(:g:_:_\;\zgr?m- 1.5-2kg El 2, OKeUOG Ynaiyarog atn METAAAIKA oxdapa
lupiaTe To Kpéag PONIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG PayEIpE-
parog.
Xo1p1vé TTouAvT (xa- 1.5 - 2kg

B

pNAA Beppokpaaia)

B 2Tayi ynoiparog

XpNOIYOTTOINATE TA AyATTNUEVA 0AG UTTaXapIKd. MupioTe
TO KPEAG MOAIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG HAYEIPEUATOG VIO
Va €XETE £V OPOIOHOPPO PODITUA.

M1rpi6Aa, @péokia

1-1.5kg, 5 - 6 T¢e-
payia cm peydhou
TTAYXOUG

B 2, gKeUOG YNaiuaTog aTtn METAAAIKA oxdpa
XPNOIYOTTOINGTE TO AYATTNPEVA TOG PTTAXAPIKA.

Maiddaxia

2 - 3kg, xpnaipo-
TTOINOTE WP, 2 - 3
cm AETITA TTOIdAKI

B 3, BaBU Tayi

MpoaBéaTe uypd yia va KAAUYETE TOV TTATO EVOG OKEUOUG.
lupiaTe To Kpéag PONIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG HayeEIpé-
parog.

M1rouUTI apvioU pE K6-
KaAa

1.5-2kg, 7 -9 T1¢e-
paxIa cm TTayoug

B 2, okeUOG YNOiPaTOG OTO TAYI YNOiPATOG
MpoaBéaTe uypd. MupiaTe To KPEAG HONIG TTEPATEI O MICOG
XPOVOG HAYEIPEUATOG.

OAGKANpPO KOTOTTOU-
Ao

1 - 1.5kg, @péako

E 2; &J 200 ml; yaaTpa Tévw 0TO TaWi Ynaoiparog
XpPNOIYOTTOINATE TA QyaTTNUEVA 0OG PTTayapikd. MupiaTe
TO KOTOTTOUAO HOAIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG PAYEIPEUATOG
VIO VO EXETE £VA OUOIOUOPPO PODITHA.

Mioé koTéTTOUAO

0.5 - 0.8kg

E 3, Tayi ynoiparog
XPNOIYOTIOINATE TA AYATTNUEVA TOG UTTAXAPIKAL.
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2kevog

Bdpog

Emimredo oxdpag / A§ecoudp

2100g KOTOTTOUAOU

180 - 200g ava Te-
payio

EEl 2, yaaTpa Tavw atn HETAAAIKA oxdpa
XPNOIUOTTOINATE TA QyATTNUEVA 0OG PTTaXapIKA. Tnyavi-
OTE TO KPEAG YO HEPIKA AETTTA O€E éva {aTO TNyAvI.

N

KoTtétmrouAo ptrouria,
PpEoKaA

El, 3; Tayi ynoiparog
AV PapIVAPETE TTPWTA T UTTOUTIA, PUBUITTE TN XaAUNASTE-
PN BepUOKPATIa KOl HAYEIPEWTE TA TIEPICTOTEPN WPA.

N

Mdma, oAékAnpn

2 - 3kg

E 2, gKeUOG YNaiuaTog aTtn METAAAIKA oxdpa
XPNOIYOTTOINGTE T AYATTNPEVA TOG PTTAXAPIKA. ToTTo0E-
TAOTE TO KPEAG OTO OKEUOG Ynaiparog. MupioTe TNV Tama
HONIG TTEPATEI O HICOG XPOVOG HAYEIPEPATOG.

B

XAva, oA6kAnpn

4 - 5kg

E 2Ba6U Tawi

XPNOIMOTTOINGTE TO AYATTNPEVA TOG PTTAXAPIKA. TOTTo0E-
TAOTE TO KPEag ae Babu Tayi ynaipatog. Mupiate Tn Xnva
HONIG TTEPATEI O HICOG XPOVOG HAYEIPEPATOG.

N

PoA6 kipdg

1kg

B 2, peTaAAIKn oxdpa
XpPNOIUOTIOINATE TA AYATTNUEVA TOG UTTAXAPIKAL.

(5

WYap1 oAékAnpo, oto
YKPIA

0.5 - 1kg ava wapi

B 2Tayi ynoiparog
[epioTe TO WApPI pe BoUTUPO KAl XPNOIMOTTOINTTE TO Aya-
TINPEVA TOG PTTOXAPIKA KOl HUPWOIKA.

ﬁ Wap1 gikéro . EE‘ 3, yaoTpa mavw aTtn HETAAAIKA oxdpa
XPNOIYOTIOINATE TA AYATTNUEVA GOG UTTAXAPIKAL.
Cheesecake -
m E 2, @ QAvOoIYOpEVN QOPHa 28 cm aTn HETAAAIKA
oxapa
gg MnAémiTa -

EE‘ ,2100 - 150 mI&J, TaWi ynoipatog

B

TdpTa pRAou

E 2, pdppa yia TTTEG aTn METAAAIKA oXdpa

B

MnAémiTa

EE‘ ,2100 - 150 mIM, @OpHa yIa TTTEG 22 cm TTAVW
am @ HETAAAIKA oxdpa

m Kéik Brownies 2kg ¢upng B 3, BaB0 Tayi
32) TK:;K muffins ookoAd- . (0 2100 - 150 mil2), e yia muffin rave o pe-
TaAAIKA oxdapa
EE Keik ) B 2, Tayi ppatfohag otn PHETAAAIKR oxdpa
¥nrég mardreg kg B 2, Tayi ynoipatog
E."i] TotmoBeTAaOTE OAOKANPEG TIG TTATATEG PE TN GAOUDA TTAVW
aTo Tayi ynaiparog.
Déreg 1kg

E

E 3, Tayi YnoipaTog KAAUPPEVO PE XapPTi YnaipaTog
XpPNOIYOTIOINATE TA AyaTTNUEVA 0OG PTTayapikd. KowTe Tig
TIOTATEG O€ KOUMATIAL
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2kevog Bdpog Emimredo oxdpag / A§ecoudp
3}'2? avdpikra Aaxa- 1-1.5kg El 3, Tayi YnoigaTog KAAUPPEVO PE XaPTi YnaipaTog
@ XpPNOIUOTTOINGTE Ta AYATINHEVA 0OG PTTOXAPIKA. KowTe Ta
Aayavikd g€ koppaTia.
KpokéTeg, KaTeEWuy- 0.5k . .
m pg"_g S wuy 9 El 3, Tayi ynoiparog
MaTATEG, KATEWYUYHE- 0.75k . .
@ veg g WUyl g B 3, Tayi ynoipatog
Aagavia pe kpéag / 1 - 1.5k . . . p
@ A a)%c(vm épl-l € z'raévd 9 EZ, ydaTpa TTavw oTn HETAAAIKR oxdpa
@UAAQ JUpApPIKWY
{L?J&T;%%'Tgf TEV 1-1.5kg B 1, ydoTpa Travw oTn YeTAAAIKN oxdapa
m MepioTpéwTe TO TATO POAIG TTEPATEI O PICOG XPOVOG Ha-
YEIPEPATOG.
m :fg’%gfnmmq’ Ae- - EEl 2, lﬂ 100 ml, Tayi YnoigaTog KAAUPPEVO pE
XapPTi YnaiyaTog
Mitoa @péokia, xov-
@ TP 0N - EE‘ 2, Tayi YnoigaTog KAAUPPEVO PE XApPTi YNaidaTog
@ Kig . E 2, pdppa YnaipaTog aTn HETOAAIKA oxdpa
Il\(l;ﬁx(gx:}gplimabatta ! 0.8kg EE‘ 2150 mllﬂ, TOWi YnoipaTog KAAUPpEVO pE
m XopTi ynoiparog
XpeldeTal TTEPICTOTEPOG XPOVOG YIA TO AEUKO Wwi.
MoAuoTtropo / gika- 1kg

@ Ang I'pcu]po Pwyi .
moAUCTTOpO o€ TaWI
ppatioAag

EIE‘ 2; &]150 ml; Towi YnoipaTog KAAUPPEVO PE
XapTi ynaipatog / yeTaAAIKA oxdpa

7. AEITOYPI'IEZ POAOTIOY
7.1 Aaitoupyieg poAoyiou

AsiToupyia poAoyiou E@appoyn
D OT1av 0 XpovodIoKAOTITNG OTAPATAJEI, GKOUYETAI £va NXNTIKO orua.
XpovopeTpnTiAg
Orav o xp9v06chdﬂTng OTOPOTATEI, AKOUYETAI VA NXNTIKO GAHA KAl TO TTPOYPAu-
STOP Ha gTauara.

Xpo6vog payeIpéPaTog

@ MNa avaBoAn Tng évapéng n / kai Tou TEAOUG TOU PAYEIPEUATOG.

KaBuoTtépnon Evapéng

@ H péyiatn Siapkeia gival 23 h 59 min. H Aeitoupyia auTr) dev €xel Kapia £Midpaan

Xpovod1akOTITNG AgiIToup-

aTn AEIToupyia TOU GoUpPVoU.
a va evePyOTTOINTETE KOl VA OTTEVEPYOTTOITETE TO XPOVODIAKOTITNG AEITOUPYIOG

viag emIAEETE: Mevou, PuBpioelg.
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7.2 Tpé1rog pUBHIONG: AciToupyieg poAoyloU

Tpotrog pudbuiong: Qpa

BAua 1 BApa 2

Q~

O @

MNa va aAAGEeTe TNV Wpa, £I0EABETE OTO PEVOU Kal . . )
emAEETe PuBpiioeig, Qpoa. PuBlioTe T0 poAdi. Mamare: OK.
Tpotog puBuIoNG: XpovouEeTPNTHG
BApa 1 Bipa 2 BApa 3
N TNV 0806Vn £pQa- N e
ViZeTan n £vOeIEn: ( \
0:00
MéaTe: (\D PuBpiote Tov Xpovoperpntrig MatAoTe: OK.
@ O XPOVOdIaKOTITNG EEKIVA OPETWG TNV AVTIOTPO®N UETPNON.
Tpotog pUuBuIoNG: XpOvog HayEIpEPATOG
BAua 1 BAua 2 BApa 3 BAua 4
N2 , N\
(v \ -N- 21NV 0006vn guga- ( \ \\ -N-
Q vigeTan n évoeign: Q
0:00
EMAETE TPOYPOHG  MigaTe emaveihnppié- s1oP PuBL ,
; uBpiaTe TOV XPOVO
Kal puBpiaTe Tn Beppo- N ¢ Marnare: OK.
Kpaoia. va. O payeipéuarog. n
@ O XpovodIakOTITNG EEKIVA QUETWG TNV AVTiIGTPOPN YETPNON.
Tpoémog pubuiong: Kabuotépnon ‘Evapéng
Brpa 1 Bipa 2 BApa 3 Brpa 4 BApa 5 Brpa 6
e (v e TNV 086vN
( \ H oBovn eppavigeTal
sucpuw(sl N éVBEiEn:
mv wpa —
0y
EMAEETETO  MigoTe eTra- :EH AP . @ wiako- .
TO6VAAL- : = PuBpiaTe TNV MatoTe: MH PubpioTe MororTe:
) g (\gc)ng VEIANPPEVaL. (pa Evap- oK v Wpa Té- OK
- N . .
parog. O &ng. Aoug.

EAAHNIKA 151



Tpomog puBuiong: KaBuotépnon ‘Evapéng

@ O XpovodIaKOTITNG §EKIVA TNV AVTIOTPOPN PETPNAN O€ pIa KABOPITUEVN WPa EvVapgng.

8. XPHZH TON EZAPTHMATQN

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA E TNV
Ag@acia.

8.1 Eicaywyn aeocoudp

Mia PIKPr EYKOTIF) OTO TTAVW PEPOG AUEAVEL
TNV ag@dAeia. O1 eyKoTTEG AITOUPYOUV ETTIONG

WG ATPAAEIEG avaTPOTTAG. TO UTTEPUWWHEVO
TTAQiTI0 YUPW OTTO TN OXAPO OTTOTPETTEI TNV
oAigBnan TwV PAYEIPIKWY OKEUWY ATTO QUTHV.

MeTaAAIKi oxdpa:
ZpWETE TN axdpa avaueoa aTig papRdoug odnyn-
ang ToU aTnNPiyMaTog TNG aXapag .

Tayi ynoipatog / Badu Tayi:
ZTPWETE TO TOWI avapeaa aTig paBdoug odrynang
TOU OTNPIYHATOG OXAPWY.
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9. MPOZOETEZ AEITOYPTIEZ
9.1 KAgidwpa

AuTA n AsiToupyia atroTpéTel TRV akoUoia aAAayn TNG AEITOUpyiag TNG CUOKEUNG.

EvepyoTroinaTe TNV 6TavV N OUOKEUR BPIOKETAI OE AEITOUPYIia - TO PUBUITUEVO TTPOYPAUPO PAYEIPEPATOG OUVEXICEI, O
TTHVOKAG EAEYXOU Eival KAEIBWUEVOG.

EvepyoTToIRaTe TNV 6TAV N CUOKEUR €ival OTTEVEPYOTTOINUEVN - OEV UTTOPEI Va EVEPYOTTOINBED, O TTiVaKAG EAEYXOU
gival KAEIBWUEVOG.

M 5 - TNECTE TTAPATETAPEV VIO VO EVED- B - TNEOTE TIAPATETAWEVO YIA VO OTTE-
YOTTOINJETE TN AgiToupyia. VEPYOTTOINOEi.
AkouUyeTal €va nXnTiIKO aApa.

@ 3x EI - avaBoaBrvel 0Tav To KAEIdwHa gival EVEPYOTTOINUEVO.

9.2 AuTOMOTN ATTEVEPYOTTOINON

MNa Aoyoug aoggakeiag, 0 @oupvog @
QATTEVEPYOTTOIEITAI HETA ATTO Aiyn Wpa av éva (°C) (w)
TTPOYpapHa eaTdpaTog AeiIToupyei kai dev -

aM&EETE TIG pUBiTEIG. 250 - peyiato 8

H Autoparn amevepyotroinan dev Asitoupyei
@ He TIG AeiToupyieg: PwTiIopog Poupvou,
(°C) (W) KaBuaTtépnaon Evapéng.
30- 115 12.5 9.3 AvepioTHPOg YUENg

120 - 195 8.5 Ortav n guokeur BpiokeTal ae AeIToupyia, o
200 - 245 55 avePIOTAPAG WUENG EvepyoTTOIEiTAI QUTOUATA
yia va d1aTnENBoUV WUXPEG Ol ETTIPAVEIEG TNG
OUOKEUNG. EAv atrevepyoTToINaETE TN
OUCJKEUN, O QVEUIOTAPAG YUENG PTTOPEI va
guVEXIOEl va AEITOUPYEI PEXPI VO KPUWOEI N
OUOKEUR.

10. YMNOAEI=EIZ KAl £YMBOYAEZX

10.1 ZuoTdoeig pHAYEIPEUATOG

®

OI TIpég BeppoKPaATiag Kal XPOVOU HAYEIPEUATOG OTOUG TTIVOKEG €ival HOVO EVOEIKTIKEG. EEapTwvTal aTro TIg guvTa-
Y£G, KaBwg Kal atrod TNV ToIoTNTA KAl TTogdTNTA TwV UAIKWY TTOU XPNCIYOTToIoUvTal.

H ouokeun oag ptropei va Wrvel Ye SIOQPOPETIKO TPOTTO O€ OXEAN PE TN CUTKEUR TToU €ixaTe. OI TTapakdTw utrodEi-
eIg DeiXVOuV TIG TUVIOTWHEVEG PUBUITEIG BEppoKpaaTiag, XpPOVOUG HAYEIPEUATOG Kal BETN OXAPAG YIa TUYKEKPIE-
Vvoug TUTTOUG paynTou.

Edv dev ptropeite va BpeiTe TIG pUBUICEIG yia pIa GUYKEKPIPEVN TUVTAYH, avadnTiaTe pia TTapduoia.
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10.2 Yypo6g Oepudg Aépag

MNa kaAUTEPa aTTOTEAETUOTA, AKOAOUBNATE TIG
TIPOTACEIG TTOU avVaAYPAPOVTAI OTOV TTAPAKATW
TTivaka.

XpnaiyotroinaTe Tnv 1pitn 860n axdpag.

%

D

(°C) (Agmr.)
Zupapikd QykpaTév 200 - 220 45 -55
Marareg Oykpatév 180 - 200 70-85
Mouaoakag 170 - 190 70-95
Aagavia 180 - 200 75-90
Kavehovia 180 - 200 70 - 85
Tdpta pe Baan 10 Ywyi 190 - 200 55-70
Pugoyaho 170 - 190 45-60
Kéik pidou, @Tiaypévo pe peiypa a@pdTou KEIK (aTpoy- 160 - 170 70-80
YUAR @Opua yia KEIK)
Neukd ywyi 190 - 200 55-70

10.3 Yypog Oeppog Aépag - TTpoTeEIVOUEVO ageooudp
XpPNOIYOTTOIEITE TKOUPA KAl JN aVAKAAGTIKA BaBId Tawid/@oppeg Kal doxeia. Exouv kaAUTepn

aTTOPPOPNACN BEPPOTNTAG ATTO TA AVOIXTOXPWHA KAl AVAKAATTIKA TKEUN.

 _~

Kepapikd @oppud-

Tayi Titoag Mupipayo Tawi KId BaB0 Tayi/@épua Bdong
TApTOG
>koUpo, YN avakAaaTIKO >koUpo, YN avakAaaTIkO A l(éip%%";ocm 2koUpo, Un avakAaaTikd
Alapétpou 28 cm AidpeTpog 26 cm HETP ’ Alapétpou 28 cm

uyoug 5 cm

10.4 MNivakeg HayEIpEMATOG YIA
IVOTITOUTO SOKIWV

MAnpo@opieg yia 1IdpUPATA DOKIPWY

Aokipég auppwva pe To:EN 60350, IEC 60350.
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Wnaoiuo ae éva eTiTedo - YRaIPo ae Babu Tayi/popueg

¥

O

°C Aemr
A@paTo KEIK Xwpig AITTapd Oeppog Aépag 160 45 - 60 2
A@paTo KEIK Xwpig AITapd Mavw/Katw Oépuavan 160 45 - 60 2
MnAoTiTa, 2 edppeg P20 cm  Ogppog Aépag 160 55 - 65 2
MnAotiTa, 2 @oppeg F20 cm  Mavw/Katw O¢ppavan 180 55-65 1
Mtmiok. ZUp. Koupou Oeppog Aépag 140 25-35 2
Mmak. Zup. Koupou Mavw/Katw Oépuavan 140 25-35 2

Wnaoipo ae éva eTmimedo - YTTIoKOTA
XpnaiyotroinaTe Tnv 1pitn 6é0n axdpag.

Y

°C Aemr
Mikpd keI, 20 Tepaxia/Tagi,mpo-  Oeppog Aépag 150 20-30
Bepudvere Tov AdeI0 POUPVO
Mikpd €Ik, 20 Tepdayia/rayi,mpo-  Mavw/Katw O¢ppavan 170 20-30

Beppdvere Tov AdeI0 POUPVO

WYAaipo ag TTOAAG eTTiTTEDA - PTTIOKOTA

K B

°C Aemr
Mmmigk. Zup. Koupou Oeppog Aépag 140 25-45 2/4
Mikpd KEIK, 20 Tepayia/ Oeppog Aépag 150 25-35 1/4
TaWi, TPoBEPPAVETE TOV AdEIO
@ouUpVvo
APpATo KEIK Xwpig AiImapd Oeppog Aépag 160 45-55 2/4
MnAotiTa, 1 Babl Tayi/eéppa  Oepudg Aépag 160 55-65 2/4

avd axapa (@ 20 cm)

IKpIA
MpoBepuaveTe TOV KEVO POUPVO Yia 5 AeTTTA.

WrveTe aTo YKPIA PE TN PEYITTN pUBUION BepUoKpaaiag.

¥ O

Aem

I

Toat IkpIA 1-2
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% 5 0

Aemr

Bodivn ptrpioAa,yupiaTte armod Tnv TkpIA 24 - 30 4
AAAN TTAEUPA POAIG TTEPATEI O PITOG
XPovog

11. PPONTIAA KAI KAGAPIZMA

/\ NMPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETe OTO KEQAAQIQ OXETIKA HE TNV
AggdAcia.

11.1 Inpaiwosig yia Tov Kabapiouod

< KaBapioTe TNV Tpooown TNG CUGKEUAG W’ £va TTavi JIKPOIvwV pe {eaTd vepod Kal éva NTTIO
QATTOPPUTTAVTIKO.

XpnaiyotroinaTte éva SIGAUPa KaBaPITPOU YIa va KaBapigeTe TIG HETAANIKEG ETTIQAVEIEG.

- KaBapioTe Toug AekéDEG PE £va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.
Mpoiévrta Kaba-

piopouU
¢_ KaBapideTe T0 E0wTEPIKO TOU POUPVOU PETA aTTo KABE Xprion. H auoowpeuan Aitroug 1 aA-
[—] AWV UTTOAEIPPATWV PTTOPET VO TTIPOKAAETET TTUPKAYIA.
D Mnv aTroBnKeUETE PayNTO OTN CUOKEUR YIa TTEPITaOTEPO aTTO 20 AETTTA. ZKOUTTIOTE TO ETWTE-
Ka®nuepiviy XpA- PIKO P’ éva TTavi oTTé PIKPOIVEG PETA OTTO KABE Xpran.
on

& KaBapidete OAa Ta agegoudp PETA aTro KABE XPAON Kal AQrVETE T VO OTEYVWOOUV. Xpnaiyo-
<+, TTOIEITE JOVO TTAVI ATTO PIKPOIVEG PE CETTO VEPO Kal £va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO. Mnv kaBapideTte
W Ta ageooudp ae TTAUVTAPIO TIIATWV.

Mnv kaBapidete Ta AVTIKOAANTIKG A§ETOUAP XPNOIMOTTOIWVTAG ITXUPA KABAPIOTIKA 1 aiXUnpa

. QVTIKEIMEVQ.
Agecoudp H

11.2 TpoTTOG KOBAPICHOU:
AvVAyAUQO TUAMO ECWTEPIKOU TOU
@oupvou

KaBapiaTe 10 avayAu®o TuRua Tou
ETWTEPIKOU TOU POUPVOU VIO VO OPAIPETETE
KATAAOITTA AAATWY PETA TO JOVEIPEUA PE OTUO.

BAua 1 BAua 2 BAua 3
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Pigre: 250 ml Aeukd §udi aTo ava- Aonate 10 {UdI va diaAuaoel Ta kata-  KaBapiaTe To egwTEPIKO TOU PoUp-
YAUQO TUAA TOU ETWTEPIKOU TOU Aoitra aAdTwyv o€ Beppokpaadia TTEPI-  Vou PE CeaTo veEPS Kal HOAAKO TTavi.
@oupvou. XpnaipotroiaTte §udl 6%  BaAAovTOG yia 30 AeTTTA.

Xwpig TpoaBeTa.

MNa 1 Aerroupyia: SteamBake kaBapiete Tov oUpvo kabe 5 - 10 KUKAOUG POYEIPEPATOG.

11.3 TpoéTTOG APAipEONG:
ZTNPiyHATA OXOPpWV

AQaIPETTE TO OTNPIYHATA OXAPWY YIa VA
KaBapigeTe TOV Goupvo.

BApa 1 ZBACTE TOV POUPVO KAl TTEPIPEVETE VO
KPUWOEI. "[

Brpa 2 TpaBAETE TO PTTPOCTIVO TUAPA TOU
aTNPIYHATOG OXAPWY YId va TO OTTO-
OTTAgETE aTTo TO TTAQIVO ToiXWHa.

Brpa 3 Tpapngte To Tiow AKPo Tou aTNPiyHa- | T
TOG OXOPWV a1Td TO TTACIVE ToiXWHA 1 ——FF
Kal aQaipéaTe To. / - = E—
0=, .
Brpa 4 ToTTOBETATTE TO ATNPIYHATA TXAPWY, 9 ‘2 AP

O TTEipol gUYKPATNONG OTOUG TnAe-
OKOTTIKOUG Bpaxioveg TTPETTEI va gival @ﬁ
OTPAMPEVOI TTPOG TA EUTTPOG.

akoAouBwvTag TV aparmdvw diadi- = \Z -
Kaagia pe TNV avtioTpogn oeIpa. }= D SS </

11.4 TpoéTrog Xpriong: NMupoAuTikég
Ka@apiouog

KaBapiaTe Tov oUpvo pe MupoAuTIKOG
KaBapiopog.

/\ MPOZOXH!

Av AAAEG OUOKEUEG £XOUV EYKATAOTAOEI
aTO i3I0 VTOUAATTI, PNV TIG XPNOIUOTIOIEITE
TAUTOXPOVO PE QUTAV TN AIToupyia.

/\ MPOEIAOMOIHEH! MTropei va TTpokANnBei ¢npid aTov poupvo.

YTrapxel KivOuvog eyKaUPATOG.

Mpiv amwé MupoAuTtikég Kabapiopog:

>BA0TE TOV PoUpVOo Kal TTEPIPE-  AQAIPEDTE Ta £E0PTAMATA Kal Ta atro-  KaBapioTe To 8ATTed0 Tou poUpvou Kal
VETE VO KPUWOEI. OTIWHEVA TTNPIYHOTA TXOPWV. TO €0WTEPIKO TCAYI TNG TTOPTAG YE LT
vepod, Eva paAakd Travi kai éva ATTio
QATTOPPUTTAVTIKO.
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MupoAuTikog Kabapiopog

Biina 1 Eigodog aTo pevou: Kabapiapdg rrrr/
EmiAoyn Aigpkeia
C1 - EAa@pUG kabBapiopog 1h
C2 - Kavovikog kaBapiagpdg 1 h 30 min
C3 - ZxoAaaTikdG KaBapiopog 3h
Bfia 2 OK. TNETTE VIO VA ETTIAEEETE TO TTPOYPAUKA KOBAPITUOU.
Bfina 3 OK. TETTE VIO Va EEKIVATEI O KABaPIoUOG.
BAua 4 MsTd TOV KOBOPITUO, OTPEWTE TOV SIOKATITN TTPOYPAPPATWY OTn Béan aTrevepyo-
moiNoNG.

@ Otav apxidel o KaBapITPoG, KAEIDWVEI N TTOPTA TOU GOUPVOU KAl 0 AQUTITAPAS EiVal ATTEVEPYOTTOINPEVOG. MEXPI

va EeKAEIdWaEl n TTOpTa, n 08dvn eppavider: LY.

Otav oAokAnpwoei o kabBapIouog:

>BnAaTe TOV QOUPVO KOl TTEPIME- KaBapiaTe To eOWTEPIKO TOU POUP-  AQAIPETTE TO UTTOAEIUPATO ATTO TO KATW
VETE VO KPUWOEI. VOU Mg éva HOAAKO TTavi. HEPOG TOU ETWTEPIKOU TOU pOUPVOU.

11.5 YmevOouion KaBapiouou

O @oupvog odg uTTEVOUNICEl TTOTE VO TOV KABOPITETE P TTUPOAUTIKO KOBAPIOHO.

, , , , o va aTrevepyoTToINaETE TNV UTTEVOUION, EICENBETE
H &vdeign ""/ GVGBO(,JBH,VE' omv 066vn yia 5 deur. petd ato Mevou kai emAégTe PuBpioeig, YevBupion KaBapi-
a1é KaOe payeipepa. apou.

11.6 TpoTTOG APAiPEONG KO
ToroBérnong: MNMoépra /\ NPOZOXH!
METOXEIPIOTEITE TIPOTEKTIKA TO TCAWI,

Mnopsm-:’va APAIPETETE TNV TTOPTA KAl TA €I0IKA OTIG AKPEG TOU PTTPOaTIVOU TapIoU
E0WTEPIKA TCAMIA yIa va Ta KaBapioeTe. O To T¢apI HTTOpEi Vo GTIAgE! )
aApIBUOG TWV TCaUIWY JIAPEPEI AVAAOYQ LE TO HI pTTop :

HovTéAO.

/\ NPOEIAOMOIHEH!
H mopTa gival Bapid.
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BApa 1

Avoite TTANPWG TNV TOPTA.

BAua 2

AvaonkwaTe Kal METTE TOUG Po-
XAouUg auaigng (A) atoug dUO pe-
VTEGEDEG TNG TTOPTAG.

Bripa 3

KAegioTe TNV TOPTA TOU QOUPVOU pPéXPI TNV TTPWTN BEan avoiypaTtog (g€ ywvia trepitrou 70°). Kpatw-
VTOG TNV TTOPTA Kal aTTo TIG dUO0 TTAEUPES, TPARAETE YIa va TNV AQPAIPETETE ATTO TOV POUPVO HE ywvia
TIPOG TO TTAVW. TOTTOBETAATE TNV TTOPTA ETTAVW OE £va OTTAAO TTaVi Kal g€ TABEPN ETTIPAVEIA JE TV

€CWTEPIKN TTAEUPA TTPOG TA KATW.

Brpa 4

KpatAoTe 10 AQialo Tng mopTag (B)
aTo TTAvw AKPO TNG TTEPTAG aTIG dUO
TTAEUPEG Kal OTTPWETE TTPOG TA HECT
yla va atrag@alioTei TO KAITT.

Bfipa 5

Tpafngte T0 TAQiTIO TNG TTOPTAG
TTPOG TO EUTTPOG VIO VA TO APAIPETE-
TE.

BApa 6

KpatAoTe Ta 1¢aIa Tng TTOPTAG aTTd
TO TTAVW AKPO, Eva—€va, Kal TPaBng-
TE TO TTPOG TA TTAVW, YIA VO T APaAl-
PETETE ATTO TOV 0dNYO.

BApa 7

KaBapiaTe 10 T¢auI Ye vEPO Kal a-
TTOUVI. ZKOUTTIOTE TO T{AMI TIPOTEKTI-
Kda. Mnv TAéveTe Ta T¢apIa OTO TTAU-
VTAPIO TTIATWV.

Bripa 8

MeTd Tov KaBapigpod, ekTeAéTTE TA
TTapATTdvw BrpaTa Ye TNV avTioTpo-
®n asipd.

BApa 9

ToOTTOBETATTE TTPWTA TO PIKPOTEPO TEAMI KAl JETA TO HEYAAUTEPO KaI TNV TTOPTA.
BeBaiwBeite 011 Ta T¢AMIa €XOUV TOTTOBETNOET TN OWATH BETN, DIAPOPETIKA N ETTIPAVEIA TNG TTOPTAG

UTTOPEi va UTTEPBEPPAVOEI.

11.7 Tpé1TOG AVTIKATAGTAONG:
AaptrTipog

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog nAekTpotrAngiag.
O Aautrmpag ptropei va gival (eaTog.

MpoToU AVTIKATOOTACETE TOV AQUTITHPA:

BAua 1

BAua 2 BAua 3

ATTEVEPYOTTOINTTE TOV PoUpvo. MMepi-

HEVETE VO KPUWOEI O POUPVOG.

ATTOGUVBEDTE TOV POUPVO OTTO TO  TOTTOBETATTE €va TTavi oTo KATW Yé-

peUpa. POG TOU ETWTEPIKOU TOU GOUPVOU.
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Emavw Aaptrtipag

BAua 1 ZTPEYTE TO YUAAIVO KGAUpUA yia va TO
AQAIPETETE.
N
BApa 2 KaBapioTe To yudAivo KGAuppa.
BAua 3 AVTIKATOOTAGOTE TOV AQUTITAPA PE Evav KATAAANAO AapTTThpa avBekTIKO ag Beppokpaaieg £éwg 300 °C.
BAua 4 TotoBeTAOTE TO YUGAIVO KAAUpa.

12. ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

/\ MPOEIAONMOIHZH!

AvaTpEETe OTO KEQAAAIQ OXETIKA HE TNV
AggdAcia.

12.1 T1 va KAVETE QV...

MNa mepImTwaoelg TTou dev TePIAaPBAvOVTal OE AUTOV TOV TTIVAKA, ETTIKOIVWVACJTE E TO

E¢oualiodoTtnuévo Kévrpo ZEpPIg.

=
ﬁ H ouokeun dev evepyoTrolsital ) dev BeppaiveTal

MpoBAnpa

EAéygre gdv...

Agv PTTOPEITE VA EVEPYOTTOINTETE | VO AEITOUPYNTETE TN
JUOKeUN.

H guokeun gival cwaTtad auvOedePEVN OTNV NAEKTPIKA
TTaPOXM.

H ouokeun dev TTpoBeppaiveTal.

‘Exel amrevepyoTToindei N auTOPATN OTTEVEPYOTTOINGN.

H ouokeun dev TTpoBeppaiveTal.

H 1ropTa TNG OUOKEURG €ival KAEIOTN.

H ouokeun dev TTpoBeppaiveTal.

Aev éxel kaei N ao@aAeia.

H ouokeun dev TTpoBeppaiveTal.

To kA&idwpa gival ATTEVEPYOTTOINMEVO.

Y
ESaptipara

Np6BANpa

EAéygre gdv...

O AaptrTpag gival oBnaTog.

H Aeiroupyia Yypog Oeppog Aépag - ival evepyoTToInE-
vn.

O AapTrtripag Sev AEITOUPYEI.

O AauTITpag €Xel KAgi.
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@ Kw?dikoi cpdAparog

ZTnv 006vn gpavileTal n £voeign... EAéy&re gdv...

Err C3 H mopTa Tou oupvou Exel KAEITEI i} TO KAEIdWHa TTOP-
TaG OV £XEI XOAAOEL.

Err F102 H 1ropTa TNG OUOKEUNG €ival KAEIOTH.

Err F102 To kAgidwpa TOPTaG OEV £XEI XAAATEL.

0:00. YT p&e pia diakoTrr) peuparog. PubpiaTe Tnv wpa.

Av n 08dvn gppavilel Evav KwdIKO TQAAPATOG TTOU eV BPITKETAI OE AUTOV TOV TTIVAKA, OTTEVEPYOTTOINTTE KAl EVEP-
YOTTOINATE TNV AgPAAEIN TOU OTTITIOU VIO VO KAVETE ETTAVEKKIVNGN OTN GUOKEUN. AV 0 KWSIKOG TQAAUATOG ETTAVO-
AneBei, emikoivwvnaTe pe Eva E§ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpRig.

&

Np6BANpa EAéygre gdv...

KaBapiouog

To vepo dlappEel aTTd TO AVAYAUPO TUAKA TOU ETWTEPI-  YTTAPXEI TTAPA TTOAU VEPO GTO AVAYAUPO TURUA TOU
KoU TOU @oUpVou. €0WTEPIKOU TOU YOUPVOU.

12.2 Aedopéva oépfig

Edv dev UTTOPEITE VA QVTIUETWTTICETE TO TTPORANUA POVOI GOG, ETTIKOIVWVAJTE PE TOV
QAVTITTPOOWTTO Pag ) To E€ouaiodotnuévo Kevrpo ZEpRIG.

Ta atmapaitnTa aToIxeia yia 10 KEVTPO GépRIG BpiokovTal aTnV TIVOKIOO TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWY. H TTIVAKIda TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY BPICKETAI TO UTTPOTTIVO TTAQITIO TOU
E0WTEPIKOU TNG GUOKEUNG. MV a@aipeiTe TNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY OTTO TO
ETWTEPIKO TNG GUOKEUNG.

2UVIOTOUUE VO YPAWETE Ta deSopéva edw:

Moviého (MOD.) e

Kwdikog Mpoiovtog (PNC) e

TeplokdG apIBUOG (S.N.) e

13. ENEPTEIAKH AMOAOZH

13.1 NMAnpo@opieg TPoidvTog kai DUAAO TTANPOPOPIWYV TIPOIOVTOG
oUp@wva pe Toug Kavoviououg repi 0IKoAoyikoU oXed1aouoU Kal
Evepyelakng emionuavong Tng EE,

Ovopa mpoundeuTh AEG
TaUTGTNTA LIOVTEAOU BPB351160M 944188506
ra BPS351160M 944188507

EAAHNIKA 161



AgikTnG gvepyeIOKNG aTrodoang

81.2

T&&n evepyelakng amodoang

A+

KaravaAwan evépyeiag pe Baaikd @oprtio, aupBarTiki Acitoupyia

1.09kWh/kUukho

KaravaAwan evépyelag pe Baaikd gopTio, AsiToupyia pe utrofonen-

an avepioTApa

0.69kWh/kUkAo

ApiBpdG KoINOTATWV

1

Mnyn BeppoTtnTag HAeKTPIKN eVEPyEIQ
‘Evraon 711
TuTOG YoUpvou EvToiI1gopevog goupvog
BPB351160M 34.0kg
Madga
BPS351160M 34.0kg

IEC/EL 60350-1 - OIkIaKkéG NAEKTPIKEG TUOKEUEG HAYEIPEPATOG - MEPOG 1: ZeIpEG, Poupvol, poUpvol aTyou Kal

YKpPIA - MéBodol p€Tpnaong Tng amodoang.

13.2 E§oikovopnon evépyeiag

H guakeun d1aBéTel duvaTdTNTEG TTOU
gupBAaANouv aTnVv €€oikovounan
EVEPYEIOG KATA TN DIGPKEIN TOU
KaBnuePIVOU PayEIpEPATOG.

BeBaiwBeite 011 N TOPTA TNG CUTKEUNG €ival
KAEIOTH OTAV N GUOKeUN BpiokeTal O€
AgiToupyia. Mnv avoiyeTe TNV TTOPTA TNG
TUOKEUNG OUXVA KATA TN SIAPKEIQ TOU
payelipépaTog. Alatnpeite KaBapo To AdaTIXo
NG TTOPTAG KAl BERAIWOEITE OTI €ival KAAG
aTEPEWMEVO aTN BEaN Tou.

XpnaolpoTtrolgite HETAANIKA PaYEIPIKA TKEUN VIO
va BEATIWOETE TNV €COIKOVOUNGN EVEPYEIAG.

Orav cival EQIKTO, YNV TTPOBEPUAIVETE TN
COUOKEUN TTPIV TO Payeipepa.

Otav payelpeUeTe PEPIKA QaynTd TN Qopd, Unv
APrVETE VA TTOPEABEI HEYAAO XPOVIKO
SI1G0TNHA PETAGU TOU WNUiPATOG TOUG.

Mayeipepa pe aépa

OTrote gival EQIKTO, XPNOIUOTTIOINTTE TIG
AEITOUPYIEG PAYEIPEPATOG PE QEPQ YIA VA
€COIKOVOUNTETE EVEPYEIQ.

YtroAeimropevn BgpudTnTa
O avepigTPag Kal 0 AQUTITAPAG
e¢akoAouBouv va Aeitoupyouv. Otav
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QTTEVEPYOTTOIEITE TN TUOKEUN, N 000VN
EPPAVICel TNV UTTOAENTOPEVN BEpUOTNTA.
Mrropeite va xpnaIUoTTOINTETE T BEPUOTNTO
yla va diatnpnaoete {eatd 1o eaynTo.

Ortav n SIGpKEIA HAYEIPEPATOG Eival
peyaAUTePn atro 30 AETITA, PEIWATE TN
Beppokpaaia TNG GUOKEUNG OTO EAAXIOTO 3 -
10 Aetr. TTpOTOU OAOKANPWOEi TO payeipepa. H
UTTOAEITTOHEVN BEPUOTNTA ETWTEPIKA TNG
OUOKEUNG Ba guvexioel To payeipepa.

XpNOIYOTTOINGTE TNV UTTOAEITTOPEVN BEpPOTNTA
yla va eaTtavete AAAa @aynTa.

Alatipnon Tng Beppokpaciag Tou
@aynTou

EmAEEeTE TN XapnAOTEPN duvaTh puBUIoN
BepPoKPOTiag yia va XPNOIPOTTOINTETE TNV
UTTOAEITTOEVN BEPUOTNTA KAl VO DIOTNPATETE
CeaTo 1O QaynTo. H €vdeiEn utToAEITTOMEVNG
BeppdTNTAG 1 N BeppoKkpaadia eP@aviCeTal
atnv obovn.

Mayeipepa pe Tov AaumTiapa
OTTEVEPYOTTOINUEVO

ATTEVEPYOTTOINATE TOV AQUTITHPA KATA TN
OIAPKEIQ TOU POYEIPEPATOG. AVOIYETE TOV HOVO
oTav Tov XPEIGleaTe.

Yypog Oepuodg Aépag

/A&iToupyia TToU oXeSIATTNKE YIa VO
€COIKOVOUEITE EVEPYEIQ KATA TO PAYEIPEA.



Otav XpnoIUOTTOIEITE QUTAV TN AgIToupyia, o

AQUTITAPOG ATTEVEPYOTTOIEITA QUTOUATA JETA
atro 30 deutepOAeTTT. MTTOPEITE VO AvAWETE
Tov AapTrtipa avd aAAa auTtr n evépyeia Ba

14. AOMH MENOY

MEIWOEI TNV TTPOTOOKWHEVN EEOIKOVOUNTN
EVEPYEIQG.

14.1 Mevou
Bripa 1 Brjpa 2 Bripa 3 Brijpa 4 Bipa 5
N,
ON ON (ON Al° ON

Q Q Q @ S
j— X OpioTe TNV emAoyn , . .
— - eMAEETE YIa ch?c') m l\/rl]svoU 501\2?1 EmIAEETE TN PUBWI- OK - méore yiava  PuBuiote v Tipn kai
elgaywyn Tou Me- an. EMREBAIWOETE TN TaTAGTE OK

vou. Kal méaTe OK pUBMION. n ’

ZTPEWTE TOV DIAKOTITN TTPOYPAMMATWY aTn B€0n atrevepyoTToinang yia va e¢EABeTe atmo To Mevou.

PubBuioeig
01 Qpa ANayn 02 dwrevotnTa OB6vNg 1-5
03 'Hxorl MARKTpwY 1 - Hxnmiko on- 04  'Evraon BopBnth 1-4
pa
2 - KAk
3 - Amrevepyo-
TT0inaN NXOU
05 XPovodIaKOTITNG AEIToUp- Evepyotoinan / 06 Ddwrigpog Poupvou Evepyotroinan /
yiag QTTEVEPYOTTOIN- aTTEVEPYOTTOINDN
an
07 Tayeia TpoBEppavan Evepyotroinan / 08 YmevOuuion KaBapiaguou  Evepyotroinan /
QTTEVEPYOTTOIN- aTTEVEPYOTTOINDN
an
09 Neiroupyia Demo KwdIkog evepyo- 10  'Ekdoan Aoyiopikou ‘EAeyxog

Toinang: 2468

Emravagopd 0Awv Twv pub-
piogwv

Nai / Oxi

15. NMEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGATE TA UAIKA TTOU EPOUV TO

gupBoAo L/:) TotroBeTraTE TA UANIKA
guogkeuaaiag ae KataAAnAa doxeia yia
QAvaKUKAWGAT. ZUPBAAETE TNV TTPOCTACTIO TOU
TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AvOPWTTIVNG UYEIag
QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG Kall
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE

TA OIKIOKG OTTOPPIMPATO GUTKEUEG TTOU

@EPouV To aUMBOAO E EmaTpéyTe TO
TTPOIOGV OTNV TOTTIKN) 0AG Hovada
AVAKUKAWGNG A ETTIKOIVWVACJTE E T dNUOTIKA
apxn.
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Udvozoljilkk az AEG honlapjan! Készénjiik, hogy a mi késziilékiinket
valasztotta.

A fenntarthatosag iranti torekvésiink jegyében csdkkentjiik a papiralapu

EE nyomtatvanyok mennyiségét, és telies hasznalati utmutatokat tesziink elérhetvé az
interneten. Az On teljes hasznalati Gtmutatdja itt érheté el: aeg.com/manuals
Hasznalattal kapcsolatos tanacsokat, prospektusokat, hibaelharitasi-, szerviz- és
@ javitasi informacidkat itt kérhet: aeg.com/support
AEG Tovabbi receptekeért, tippekeért, hibaelharitasi segitsegért toltse le a My AEG Kitchen
W[} applikaciot.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM
1. BIZTONSAGI INFORMACIOK. ... 164
2. BIZTONSAGI UTASITASOK ...cccceeseceieieiciiiiniiienensssnsnsessesneeeneesesses s 166
3. TERMEKLETRAS ......oooovvvvvvirrnrnrnnnnnnneeesees s 170
4. KEZELOPANEL............... e 171
5. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT ....oooooiviiiiiivieceieenennennenennnenenneeeeresssssssss 172
6. NAPIHASZNALAT .....oooooooretertessssssssssssssisessessesssssssssssssssssnee e 172
7. ORAFUNKCIOK........... e 178
8. TARTOZEKOK HASZNALATA ........oooooiioiieieieveeneensnseseenesnenseeneessssssssss s 179
9. TOVABBI FUNKCIOK........ooooorcoreeeecescesesssssseeessensnsssnsnee 180
10. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK.......ccvvvvvrrrrrerennrerenersssssssssss 181
11. APOLAS ES TISZTITAS ..ccoooeieiiiiiiiiociiiiiiinienensssssnnnneneeeeeeesses s 183
12, HIBAELHARITAS........ooovvoocoeeee s 187
13. ENERGIAHATEKONYSAG........oooovvovevvveneneneneneeeesessesssss s 188
14. AMENU FELEPITESE..................... SO 190
15. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK. ......ooovvevceccenrernnnnnnnnnnneneeesesesees 190

1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Gzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyartd nem vallal felelésséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.
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1.1 Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek
biztonsaga

Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a
készullék biztonsagos hasznalatara, és megeértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal élé személyek
allandé felugyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készulék
kdzelében.

Gondoskodni kell a gyermekek felligyeletérél, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

FIGYELEM: Hasznalat k6zben a készillék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléektél mikodés
kdzben, és mikodés utan, lehlléskor.

Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

A készllék kizarolag ételkészitési célra szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziokban, vendéghazakban és mas
hasonlé szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

A készulék izembe helyezését és a haldzati kabel cseréjét
csak képesitett szemeély végezheti el.

A butorba val6 beépités elbtt ne hasznalja a készUiléket.
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Barmilyen karbantartas megkezdése elétt valassza le a
készuléket az elektromos halozatrol.

Ha a tapkabel megsérul, azt a gyartonak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
elé.

FIGYELEM: Az izz6 cseréje el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
a készulék ki van kapcsolva, hogy megel6zze aramutést.
FIGYELEM: Hasznalat kbzben a készllék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. Ugyeljen arra, hogy ne
erintse meg a fitdelemeket vagy a sutétér fellletét.

Amikor a sutébdl kiveszi vagy behelyezi a tartozékokat vagy
edényeket, mindig hasznaljon konyhai edényfogd kesztydt.
A polctartok eltavolitasahoz el6szdr a polctarté elejét, majd
a hatuljat huzza el az oldalfaltdl. A polctartdkat a
kiszereléssel ellentétes sorrendben helyezze vissza.

A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gozt.
Ne hasznaljon suroldszert vagy éles fém kaparoeszkdzt a
sutdajtd Gvegének tisztitasara, mivel ezek megkarcolhatjak
a fellletet, ami az GUveg megrepedését eredmeényezheti.

A pirolitikus tisztitas megkezdése el6tt vegyen ki minden
tartozékot a sutotérbol, és tavolitsa el onnan a
lerakddasokat/kiomlott anyagot.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

A készlléket csak képesitett személy
helyezheti Gzembe.

+ Tavolitsa el az 6sszes csomagoldéanyagot.

* Ne helyezzen Gizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készlléket.

+ Tartsa be a készilékhez mellékelt izembe
helyezési utmutatéban foglaltakat.

* Akészilék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(it és zart
labbelit.
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Soha ne hizza a késziiléket a
fogantyujanal fogva.

A készuléket az izembe helyezési
kovetelményeknek megfeleld, biztonsagos
helyre telepitse.

Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tbbi
készuléktdl és egyseégtol.

A készllék felszerelése el6tt ellenérizze,
hogy annak ajtaja akadalytalanul nyithato-
e.

A készilék elektromos hiitérendszerrel
van felszerelve. Ezt az elektromos
tapegyseggel kell mikddtetni.

A beépithetd készuléknek meg kell felelnie
a DIN 68930 stabilitasi kovetelményeinek.



Konyhaszekrény minimalis
magassaga (konyhaszek-
rény minimalis magassaga
a munkalap alatt)

578 (600) mm

Konyhaszekrény szélessé- 560 mm

ge

Konyhaszekrény mélysége 550 (550) mm

Készilék elllsd részének 594 mm
magassaga

Készulék hatulso részének 576 mm
magassaga

Készulék elulsé részének 595 mm
szélessége

Készulék hatulso6 részének 559 mm
szélessége

Késziilék mélysége 567 mm
Készilék beépitett mélysé- 546 mm
ge

Mélység nyitott ajtonal 1027 mm
Szell6zényilas minimalis 560x20 mm
mérete. A hatso oldal aljan

elhelyezett nyilas

Halozati tapkabel hosszu- 1500 mm
saga. A kabel a hatso oldal

jobb sarkanal helyezkedik

el

Roégzitécsavarok 4x25 mm

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramitésveszély.

* Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie.

* A késziléket kotelezb foldelni.

» Ellenérizze, hogy az adattablan szerepl6
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
haldézat paramétereinek.

* Mindig megfeleléen felszerelt, aramités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

* Ne hasznaljon halézati elosztdkat és
hosszabbito kabeleket.

» Ugyeljen a halozati csatlakozodugo és a
halézati kabel épségére. Amennyiben a
készilék halézati vezetékét ki kell

cserélni, a cserét markaszervizinknél
végeztesse el.

« Ugyeljen arra, hogy a halézati kabelek ne
keriljenek kozel, illetve ne érjenek hozza
a készulék ajtajahoz vagy a készlilék alatti
rekeszhez, kiléndsen akkor, ha a
készulék mikodik, vagy ajtaja forrd.

« Afesziltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

* Csak az Uzembe helyezés befejezése
utén csatlakoztassa a halozati
csatlakozodugot a halozati
csatlakozdaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz Gizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

*  Amennyiben a hal6zati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugoét hozza.

* A készilék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva hizza ki
a csatlakozodugét. A kabelt mindig a
csatlakozdédugonal fogva huzza ki.

« Kizarolag megfeleld szigeteléberendezést
alkalmazzon: halézati talterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
féldzarlatkioldét és véddrelét.

* Az elektromos késziléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehet6vé teszi, hogy minden fazison
levalassza a késziiléket az elektromos
halozatrol. A szigetel6berendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

« Teljesen csukja be a készllék ajtajat,
mieldtt csatlakoztatja a dugaszt a halézati
aljzatba.

» Ez a készulék haldzati csatlakozdkabellel
és dugasszal ker(l szallitasra.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérilés-, égés-, aramités- és

robbanasveszély.

* Ne valtoztassa meg a késziilék mlszaki
jellemzait.

« Ugyelijen arra, hogy a szell6zényilasokat
ne zarja el semmi.
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» Mdukddés kézben ne hagyja felligyelet
nélkul a késziléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
késziléket.

» Korultekintéen jarjon el, ha mikddés
kdzben kinyitja a készilék ajtajat. Forrod
levegd tavozhat a készlilékbdl.

* Ne mikoddtesse a késziléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

* Ne gyakoroljon nyomast a nyitott ajtéra.

» Ne haszndlja a késziiléket munka- vagy
tarolofeluletként.

« Ovatosan nyissa ki a késziilék ajtajat. Az
alkoholtartalmu alkotoelemek alkoholos
levegbelegyet hozhatnak létre.

» Ugyeljen arra, hogy szikra vagy nyilt lang
ne legyen a késziilék kdzelében, amikor
kinyitja az ajtot.

* Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
késziilékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.

ennek kdvetkeztében karosodhat a
készulék, a készilék boritasa vagy a
padlé. Hasznalat utan ne csukja be addig
a butorlapot, mig a készlilék teljesen le
nem hiilt.

2.4 Apolas és tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sérllés, tliz vagy a készulék
karosodasanak veszélye all fenn.

/\ FIGYELMEZTETES!

A késziilék karosodasanak veszélye all
fenn.

* A zomanc karosodasanak vagy
elszinez6désének megel6zéséhez:

— ne tegyen edényt vagy egyéb targyat
kozvetlendl a készulék siutéterének
aljara.

— ne tegyen alufoliat kozvetlendl a
készulék siutéterének aljara.

— ne engedjen vizet a forré készlilékbe.

— af6zés befejezése utan ne tarolja a
nedves edényeket vagy az ételt a
készulékben.

— atartozékok kivételekor vagy
berakasakor 6vatosan jarjon el.

» A zomanc vagy rozsdamentes acél
elszinez6dése nincs hatassal a készulék
teljesitményére.

* A nagy nedvességtartalmu siitemények
esetében mély tepsit hasznaljon a
sitéshez. A gyimolcsok leve maradando
foltokat ejthet.

* Fb6zés kdzben a készilék ajtajat mindig
tartsa csukva.

» Ha a készuléket butorlap (pl. ajté) mogott
helyezi el, lGgyeljen arra, hogy az ajtdé soha
ne legyen becsukva, amikor a késziilék
m(kodik. A hé és a nedvesség
felhalmozodhat a zart butorlap mogott, és
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Karbantartas el6tt kapcsolja ki a
készuléket, és huzza ki a halozati
csatlakozddugot a csatlakozoaljzatbol.
Ellendrizze, hogy lehllt-e a készulék.
Maskuldnben fenndll a veszély, hogy az
Uveglapok eltornek.

A sitdajto sérult Uveglapjat haladéktalanul
cserélje ki. Forduljon a markaszervizhez.
Legyen 6vatos, amikor az ajtét leszereli a
készllékrél. Az ajtd nehéz!
Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket,
hogy elkertlje a felllet karosodasat.

A készuléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitoszert
hasznaljon. Ne hasznaljon surolészert,
suroloszivacsot, oldoszert vagy fém
targyat.

Amennyiben sutétisztitd aeroszolt
hasznal, tartsa be a tisztitoszer
csomagolasan feltlintetett biztonsagi
utasitasokat.

2.5 Pirolitikus tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Pirolitikus tisztitas Gzemmaodban
sérilés/tliz/vegyianyag-kibocsatas
(gazok) veszélye all fenn.

Pirolitikus tisztitas és kezdeti elémelegités

el6tt tavolitsa el a sttétérbél az aldbbiakat:

— minden ételmaradvanyt, olaj- vagy
zsircseppet/lerakodast.

— minden eltavolithaté targyat (beleértve
a késziilékhez mellékelt polcokat,
oldalsineket stb.), kiléndsen a
tapadasmentes fellilet(i labasokat,
fazekakat, edényeket, tepsiket,
talcakat, konyhai eszk6zoket stb.

Olvassa el a pirolitikus tisztitassal
kapcsolatos 0sszes utasitast.




A pirolitikus tisztitas alkalmazasa kozben
tartsa tavol a gyermekeket a készlléktol.
A késziilék nagyon felmelegszik, és forrd
leveg6t bocsat ki az ellilsd
szell6zényilasain keresztiil.

A pirolitikus tisztitds magas hémérsékleti
funkcid, és miikddése soran gazok
szabadulhatnak fel az ételmaradvanyokbol
és a készUlék szerkezeti anyagaibdl, igy a
vasarlok szamara az alabbiak ajanlottak:
— a pirolitikus tisztitas soran és utan

biztositson megfeleld szell6zést.
— a kezdeti elémelegités soran és utan
biztositson megfelelé szell6zést.

A pirolitikus tisztitas soran és utan ne
Ontson vizet a sutdajtéra, nehogy
megsértljenek az lvegpanelek.

A pirolitikus tlizhelyekbdl és
ételmaradvanyokbol felszabadulé gazok
nem artalmasak az emberi egészségre,
ideértve a kiskoru és a gyogyaszati
kezelés alatt allo személyeket is.

Tartsa tavol a kistest( haziallatokat a
készliléktdl a pirolitikus tisztitas és a
kezdeti elémelegités soran és utan. A
kistestl haziallatok (kilénésen a madarak
és a hullék) nagyon érzékenyek lehetnek
a hémérsékletvaltozasra és a kibocsatott
g6zokre.
A labasok, fazekak, tepsik, konyhai
eszkozok stb. tapadasgatlé bevonata
karosodhat a pirolitikus stk pirolitikus
tisztitasanak magas hdmérséklete miatt,
és ezek kibocsathatnak kismértékben
karos, vegyi folyamatbol felszabadult
gazokat.

2.6 Belsé vilagitas

A termékben talalhato izzo(k)ra és a kulon
kaphaté poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra késziltek, hogy
megdfeleljenek a haztartasi készllékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

Ez a termék egy G energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz.

Kizarolag az eredetivel megegyezd
miszaki jellemzékkel rendelkez6 lampat
hasznaljon.

2.7 Szolgaltatasok

A készllék javitasat bizza a
markaszervizre.
Mindig eredeti cserealkatrészt hasznaljon.

2.8 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérilés- vagy fulladasveszély.

/\ FIGYELMEZTETES!
Vigyazat! Aramiités-veszély!

A készUlék artalmatlanitasara vonatkozé
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

Valassza le a késziiléket ez elektromos
halézatrol.

A késziilék kdzelében vagja at a halézati
kabelt, és tegye a hulladékba.

Szerelje le az ajtokilincset, hogy
megakadalyozza gyermekek vagy
héaziallatok készulékben rekedését.
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3. TERMEKLEIRAS

3.1 Altalanos attekintés

oe 8O

EnE

&g
==

|
BEN BE

3.2 Tartozékok

Siitéracs
F6z6edényekhez, tortaformakhoz, valamint
hussutéshez.

Siité talca
Tortakhoz és siteményekhez.

Mély tepsi
Sltemények és husok siutéséhez, illetve
zsirfelfogo edénykeént.
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Kezel6panel

Sitéfunkciok szabalyozégombja
Kijelz6

Szabalyoz6 gomb

Fltébetét

Lampa

Ventilator

Polctarto, eltavolithato

Sutétér mélyedése

Slofofi~Jofof~Joling-

Polcpozicidk

y




Teleszkoépos sinek
A tepsik és huzalpolcok kénnyebb
behelyezéséhez és eltavolitasahoz.

4. KEZELOPANEL

4.1 Visszahuzhat6é gombok

A készUlék hasznalatdhoz nyomja meg a
gombot. A gomb kiugrik.

gombijat kikapcsolt helyzetbe.

4.2 A kezel6panel attekintése

Valasszon ki egy sutéfunkciot a késziilék
bekapcsolasahoz. A készilék

kikapcsolasahoz forditsa a sitéfunkciok

\) § & oK

1d62itd Gyors felfiités Sits vilagitas Funkciézar tése

A bedllitds megerdsi-

4.3 Kijelzé

- - Kijelz6 a nyomégombfunkciokkal.
o o o o o e

-"B8-88:886E,

QRO S o &

Kijelz6 visszajelzo6i

Alapveté visszajelz6k

1dézit6 visszajelzék

A - S 0

Percszamlaléd Befejezési idé Késleltetési id6

Mikoédésidozitd

Folyamatjelzé sav - a hdmérséklet és az id6 sza-
mara. Amikor a készulék eléri a beallitott hémér-
sékletet, a sav szine pirosra valtozik.

Gézben fdzés visszajelzd <h)
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5. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

5.1 Kezdeti tisztitas

Az els6 hasznalat el6tt tisztitsa meg az lires késziiléket, majd allitsa be a pontos id6t:

\
= = =r G%‘
% &
“ >
00:00
Allitsa be az id6t. Nyomja meg ezt: OK.

5.2 Kezdeti elé6melegités

Az els6 hasznalat el6tt hevitse fel az Ures

sutét.
1. lépés Vegyen ki minden tartozékot a sitétérbél és a kiveheté polctartét is tavolitsa el.
2.16Pés  Lllitsa be a maximalis hémérséklet ennél a funkcisnal: (= funkcict.
Hagyja 16 hosszaig mikddni a stét.
3. lépés

Allitsa be a maximalis hémérséklet ennél a funkcional: funkciot.
Hagyja 15perc hosszaig mikédni a sutét.

@ El6fiités kdzben szagot és fiistét bocsathat ki a siité. Ugyeljen arra, hogy a helyiség szelléztetve legyen.

6. NAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

6.1 Beallitas: Siitéfunkcidk

1. lépés Forgassa el a sutéfunkciok gombjat és valassza ki a sutéfunkciodt.

2. lépés A vezérlbgombbal allitsa be a kivant hémérsékletet.

>
H - nyomja meg és tartsa lenyomva a kdvetkezd funkcié bekapcsolasahoz: Gyors felfiités. Egyes sitéfunkcio-
knal elérhetd.
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Go6zoléses fozés

Ellenérizze, hogy lehlilt-e a sté.

1. lépés 2. lépés 3. lépés 4. lépés

)
L ( \ ( \ Melegitse el az ures
vz

sitét 10 percig, hogy
parat hozzon létre.
Tegye az ételt siitébe.

Valassza kiags-  Allitsa be a ho-

Csapvizzel toltse fel a sitétér mélyedését. 26165 SitSfunkoiot. mérsékletet.

@ A sitétér mélyedésének maximalis Grtartalma 250 ml. Ne toltson vizet a sttétér mélyedésébe sités kdzben,
vagy amikor a sité forro.

Amikor a g6zoléses f6zés véget ér:

1. lépés 2. lépés 3. lépés

A siitd kikapcsolasahoz forditsaa  Ovatosan nyissa ki az ajtt. A kiszaba-  Ellenérizze, hogy leh(ilt-e a siit6.
sUtéfunkciok gombjat kikapcsolt dulé para égési sérilést eredményez-  Tavolitsa el a stétér bemélyedé-
helyzetbe. het. sébdl a maradék vizet.

6.2 Siitéfunkciok

Siutéfunkcio Alkalmazas
Siités egyszerre maximum harom sitészinten, illetve aszalas. 20-40 °C-kal alacso-
@ nyabbra allitsa a sité hémérsékletét, mint ennél: Alsé + felsd sités.
Holégbefuvas, nagy ho-
fok
— Egy sutészinten torténd sitéshez, valamint pérkoléshez.

Also + felso siités

Nedvesség hozzaadasa a sutés soran. Megfeleld szin és ropogds kéreg elérése su-
(ﬁ;) tés kdzben. Ujramelegitéskor szaftosabb allag elérése. Gylimdlcsok vagy zéldségek
tartositasahoz.
SteamBake
a Pizza sutéséhez. Intenziv piritdshoz és ropogds alju ételek készitéséhez.

Pizza funkcio

Ropogos alju sitemények készitéséhez és étel tartdsitasahoz.

Also siités

MAGYAR 173



Siit6funkcio Alkalmazas
vgev Készételek (pl. sult burgonya, steak burgonya vagy tavaszi tekercs) ropogossa tételé-
hez.
Fagyasztott ételek
I A funkciét arra tervezték, hogy energiat takaritson meg a fé6zés soran. A funkcio hasz-
ii nalatakor a sutétér hémérséklete eltérhet a beallitott hdmeérséklettdl. A készlilék a
‘f . maradékhét hasznalja fel. A fitési teljesitmény lecsdkkenhet. Tovabbi tudnivalokért
Konvekciés levegd  olvassa el a ,Napi hasznalat” c. fejezetben ezt a részt; Megjegyzések: Konvekcios le-
(nedves) vegd (nedves).
v Vékony szelet éleimiszerek grillezéséhez és piritds készitéséhez.
Grill
v Nagy stlt husdarabok vagy nem kicsontozott szarnyas siitéséhez egy polcszinten.
Y Cs6ben siitéshez és piritashoz.
Infrasiités
— Belépés a Menlbe: Elére programozott siités, Bedllitasok.
Menii

6.3 Megjegyzések:Konvekcios
leveg6 (nedves)

A funkcié megfelel a szabvanyok szerinti
energiahatékonysagi besorolasnak és az
okoldgiai kialakitasra vonatkozo
kovetelményeknek (a(z) EU 65/2014 és EU
66/2014 szerint). Vizsgalati médszerek az
alabbi szabvanyoknak megfeleléen: IEC/EN
60350-1.

A sitbajtot sttés kdzben be kell csukni, hogy
a funkcio ne legyen megszakitva, és hogy a
std a lehetd legnagyobb
energiahatékonysaggal mikodjon.

A funkcié hasznalatakor a sutévilagitas 30
masodperc elteltével automatikusan
kikapcsol.

F6zési utmutatasokért olvassa el a ,Hasznos
tanacsok és javaslatok” cim( fejezetet és a
Konvekcios leveg6 (nedves) cimi
fejezteet.Altalanos energiatakarékossagi
javaslatokért olvassa el az
+Energiahatékonysag” fejezet
Energiatakarékossag c. részét.

6.4 Beallitas médja: Elére programozott siités

Az almeniben szerepld 6sszes ételhez van javasolt siitési funkcié és hdmérséklet. Hasznalja
a funkciot az ételek gyors elkészitéséhez az alapértelmezett beallitasokkal. F6zés kdozben is

modosithatja az id6t és a hdmérsékletet.

Amikor a funkcié véget ért, ellendrizze, hogy elkésziilt-e az étel.

1. lépés 2. lépés 3. lépés 4. lépés
vy N @
E \/\ff P1-P.. oK
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Lépjen be a menibe. Valassza az Elére progra-

mozott sités lehetdséget.
Nyomja meg a OK gom-
bot.

Valassza ki az ételt. Helyezze az ételt a siit6-
be. Erésitse meg a bealli-

. .OK
Nyomja meg ezt: O . tast,

6.5 Elére programozott siités

Magyarazat

Magyarazat
(N
(3]

A G6z6lés funkcidhoz szlikséges viz-
mennyiség.

A siutés megkezdése el6tt melegitse el6 a
készuléket.

Polcszint.

=

A kijelzén P megjelenik egy sor étel, amelyet
a tablazatban ellendrizhet.

Etel Tomeg

Polcszint / tartozék

Marhasiilt, véresen

1-1.5kg;4-5cm

Marhasiilt, kozepes vastag darab

BNE

Marhasiilt, jol atsiitve

E 2; siit6 talca
A hust néhany percig susse el6 serpenydben. Helyezze
be a készllékbe.

Steak, kozepes 180 - 220g dara-
bonként; 3 cm vas-

tag szelet

]

EIE‘ 3; sutéedény a racson
A hust néhany percig susse el6 serpenyében. Helyezze
be a késziilékbe.

Marhahus siilt / pa-
rolt (mindségi karaj,

fels6 kerekpecsenye,
vastag dagado)

1.5 - 2kg

&

B 2; sitéedény a racson .
A hust néhany percig siisse el6 serpenyében. Ontsén
hozza folyadékot. Helyezze be a késziilékbe.

Marhasiilt, véres (h6-
légbefuvas, kis héfok)

Marhasiilt, kozepes
(hélégbefuvas, kis ho-
fok)

E =&

1-1.5kg; 4 -5cm
vastag darab

Marhasiilt, jol atsiitve
(hélégbefuvas, kis ho-
fok)

E 2; siit6 talca

Hasznalja kedvenc fliszereit, vagy csak egyszerlien s6z-
za, és szorja meg frissen 6rolt borssal. A hust néhany
percig sisse el6 serpenyében. Helyezze be a készllék-
be.

Filé, véres (hélégbefu-
vas, kis héfok)

Filé, kozepes (hdlég-
beflvas, kis héfok)

0,5-1,5kg; 5 - 6cm
vastag darab

B

Filé, jol atsiitve (h6-
légbefuvas, kis hofok)

=Y
—_

E 2; siit6 talca

Haszndlja kedvenc fliszereit, vagy csak egyszer(ien s6z-
za, és szorja meg frissen 6rolt borssal. A hust néhany
percig sisse eld serpenydben. Helyezze be a késziilék-
be.

Borju siilt (pl. lapoc-
ka)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
vastag darab

S}

E 2; sitdedény a racson
Hasznalja kedvenc fliszereit. Ontsén hozza folyadékot.
Lefedve slsse.
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Etel Tomeg

Polcszint / tartozék

ISertéT( sult tarja vagy 1.5-2kg E 2; siitéedény a huzalpolcon
apocka A sutés félidejében forditsa meg a hust.
Ropogosra piritott 1.5 - 2kg E 2: siité talca
Eizr:%sfo(%olegbefuvas, Hasz‘nélja kedvenc fliszereit. A sités félidejében forditsa
meg a hust, hogy egyenletesen piruljon.
Karaj, friss 1-1.5kg; 5-6cm

B

vastag darab

E 2; sutéedény a racson
Haszndlja kedvenc fliszereit.

Karaj 2 - 3kg; nyers, 2 -3
cm vékony karaj

B

E 3; mély tepsi
Adjon hozza annyi folyadékot, hogy befedje az edény al-
jat. A sltés félidejében forditsa meg a hust.

Csontos baranycomb  1.5-2kg; 7-9cm
vastag darab

]

|_E| 2; sutéedény a sité talcan
Ontsdn hozza folyadékot. A sités félidejében forditsa
meg a hust.

Egész csirke 1-1.5kg; friss B 2; M 200 ml; zomancozott tepsi a siité talcan
Hasznalja kedvenc fliszereit. A sités félidejében forditsa
meg a csirkét, hogy egyenletesen piruljon.
Fél csirke 0.5-0.8kg E 3 s’ilitﬁ talca ) .
Hasznalja kedvenc fliszereit.
Jércemell 180 E)sgggn?ara- (4] 2: felteit stel a huzalpolcon

S|

Hasznalja kedvenc fliszereit. A hust néhany percig stisse
el6 serpenydben.

Csirkecomb, friss -

N

E 3; siit6 talca
Ha a csirkecombokat marinalta el6szor, csokkentse a h6-
mérsékletet, és hosszabb ideig fé6zze dket.

Kacsa egészben 2 -3kg

N

E 2; sutéedény a racson
Hasznadlja kedvenc fliszereit. Helyezze a hust a siitée-
dénybe. A sutés félidejében forditsa meg a kacsat.

Liba egészben 4 - 5kg

B

B 2; mély tepsi
Hasznalja kedvenc fliszereit. Helyezze a hust a mély hus-
sUté tepsibe. A sités félidejében forditsa meg a libat.

Fasirt 1kg

N

E 2; siitéracs
Hasznalja kedvenc fliszereit.

Hal egészben, grillez- 0.5 - 1kg halanként

B

B 2; siito talca

ve Toltse meg a halat vajjal, és hasznalja kedvenc fliszereit.
Halfilé - e . I
m aftile EIE‘ 3; Zoldség/hus felfujtak sutéracson
Haszndlja kedvenc fliszereit.
Sajttorta -

N

B 2; @ 28 cm-es, rugos sltéforma a huzalpolcon
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Etel Tomeg Polcszint / tartozék
Zg Almatorta ; (5T 2; s 100 - 150 m; siits talca
@ Almas pite . E 2; piteforma a huzalpolcon
Almaspite -
m P EE‘ 2; &] 100 - 150 ml; @ 22 cm-es piteforma a
siitéracson
m Csokoladés siitik 2kg tészta B 3; mély tepsi
32) Csokoladés muffin . (=] 2. lea 100 - 150 mi; muffinsiits tepsi a stéra-
cson
EE Veknis siitemény . E 2; kenyérsiitd forma a huzalpolcon
m Tepsis burgonya 1kg El 2: siité talca
Helyezze az egész, héjas burgonyakat a sité talcara.
ﬁ Zoldségeklkrokettek Tkg E 3; siité talca sitopapirral bélelve
Hasznalja kedvenc fliszereit. Darabolja fel a burgonyakat.
36) f;:gi:;“ vegyes 1-1.5kg [ 3: siits talca sitspapirral bélelve
Hasznalja kedvenc fliszereit. Darabolja fel a zéldségeket.
Krokett, gyorsfa- 0.5kg L oiex s
m gyasztott IE‘ 3; siité talca
Hasabburgonya, 0.75kg L oeex ez
@ gyorsfagyasztott ‘El 3; suitd talca
Husos / zéldséges la- 1-1.5kg e 1 R
@ sagna szaraz tészta- BZ, tlzall6 edény a siitéracson
lappal
40) a‘;’eﬁggﬂfgfg':;'g) 1-1.5kg (= 1. feifuit étel a huzalpolcon
A f6zés félidejében forditsa meg az ételt.
m Pizza friss, vékony - EEl 2; l":J 100 ml; siité talca sitépapirral bélelve
@ Pizza friss, vastag - |1E| 2; siit6 talca sutépapirral bélelve
43} Quiche . El 2; siitéforma a huzalpolcon
m ﬁzg:;tnly?rabatta [ Fe- 0.8kg EIE‘ 2; &J 150 ml; sﬁt§ talca §'L1t6papirral bélelve
A fehér kenyérhez tobb id6 szlikséges.
Teljes kiorlésii / rizs / 1kg

E

barna kenyér kenyér-
siité formaban

EE‘ 2; &] 150 ml; siit6 talca sutdpapirral bélelve /
siitéracs
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7. ORAFUNKCIOK
7.1 Orafunkciok

Orafunkcié Alkalmazas

D Amikor az id6zités véget ér, hangjelzés hallhato.

Percszamlalo

Amikor az idézités véget ér, hangjelzés hallhato, és a sutéfunkcio leall.
STOP
Fézésiido

@ Siités elinditasanak és / vagy befejezésének késleltetése.

Késleltetési ido

@ Legfeljebb 23 6 59 perc. Ez a funkcié nincs hatassal a siité miikddésére.
Miikédésidézits A Miikodésidoézitd funkcio be- és kikapcsolasahoz valassza az alabbiakat: Mend,
(ikodesidozitd Beallitasok.

7.2 Orafunkciok beallitasa

Hogyan allitsa be: Pontos id6

1. lépés 2. lépés 3. lépés

Q~

O @

Az idé mddositasahoz Iépjen a menibe, majd va- )
lassza ki a Beallitasokban a Pontos id6 lehetdsé- Allitsa be az érat.
get.

Hogyan allitsa be: Percszamlalo

1. lépés 2. lépés 3. lépés

e A kijelzon a ko- e
vetkezs lathato: ({ Q \
0:00

Allitsa be Percszamlalo érté-
Nyomja meg: @ két. Nyomja meg: OK.

@ A id6zit6 azonnal megkezdi a visszaszamlalast.
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Hogyan allitsa be: F6zési id6

1. lépés 2. lépés 3. lépés 4. lépés
NV2 N\,
( QN x| A kijelz6n a kovet- { QN Tk
kezé lathato:
0:00

Valassza ki a siité- Nyomja meg tbb- STOP e
funkciét, majd dllitsa  S20r a kovetkezot: Asltésiidobealita-— mia meg: OK
be a hémérsékletet. V) sa. yorm o

@ A id6zité azonnal megkezdi a visszaszamlalast.

Hogyan allitsa be: Késleltetési id6

1. lépés 2. lépés 3. lépés 4. lépés 5. lépés 6. lépés
( \ e A kijelz8 (v \ A kijelzén a ( \
J az Uj pon- koévetkez6 <)
tos id6t lathato:
mutatja. .
. Y P
) Nyomjameg @ LeAli-
Valassza tobbszor a START Allitsa be az Nyomja meg: TAS Allitsa be a Nyomija
kiasité-  kovetkezot: elinditas id6- OK befejezés OK
funkciot. QD pontjat. - idépontjat.  Meg

@ A id6zit6 a kezdés bedllitott id6pontjaban megkezdi a visszaszamlalast.

8. TARTOZEKOK HASZNALATA

. a megbillenést. A polc korlli magas perem
/\ FIGYELMEZTETES! megakadalyozza a f6z6edény lecsuszasat a
Lasd a ,Biztonsag” cimii fejezetet. polcrol.

8.1 Tartozékok behelyezése

A felll talalhatd mélyedés a biztonsagot
ndveli. Ezek a mélyedések megakadalyozzak
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Siitéracs:
Csusztassa be a polcot a polctarté vezetdsinjei
kozé,.

Siit6 talca / Mély tepsi:
Csusztassa be a talcat a polctartd vezetésinjei ko-
zé.

9. TOVABBI FUNKCIOK

9.1 Funkcidézar

Ez a funkcié megakadalyozza a beallitott funkcio véletlen médositasat.

Ha a késziilék mikodése kdzben kapcsolja be, a bedllitott siités tovabb folytatodik, azonban a kezelépanel lezar.
Ha kikapcsolt készuléknél kapcsolja be, a bekapcsolasa nem lesz lehetséges, mivel a kezel6panel lezar.

M Nyomja meg és tartsa nyomva a E'I B - nyomja meg és tartsa nyomva a
gombot a funkcié bekapcsolasahoz. kikapcsolashoz.
Hangjelzés hallhaté.

@ 3x EI felvillanas jelzi a lezaras bekapcsolasat.

9.2 Automatikus kikapcsolas

Biztonsagi okokbdl a késziilék bizonyos idé @

elteltével kikapcsol, ha egy sutéfunkcio (°C) (6)

mikodik, és a kezel6 nem valtoztat

semmilyen beallitason. 80-115 125
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
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9.3 Hiitoventilator

@ Amikor a készUllék Gzemel, a hiitéventilator
(°C) (6) automatikusan bekapcsol, hogy hiivésen
tartsa a készulék feltletét. Amikor kikapcsolja

a készlléket, a hitéventilator tovabbra is
mikodhet, amig a késziilék le nem hil.

250 - maximum 3

Az Automatikus kikapcsolas nem miikodik az
alabbi funkcidkkal: Sité vilagitas, Késleltetési
idé.

10. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

10.1 Siitési javaslatok

®

A tablazatban szereplé hémérsékleti értékek és sutési idétartamok csak tajékoztatasként szolgalnak. Ezek a re-
ceptektdl, valamint a felhasznalt 6sszetevok minésegetdl és mennyisegétdl fliggenek.

Eléfordulhat, hogy az Uj készUlék az On korabbi késziilékétdl eltéréen fogja siitni a husokat vagy a stiiteménye-
ket. Az alabbi tanacsok a kuldnféle ételekhez javasolt beallitasokat mutatjak a hémérséklet, f6zési idétartam és
polcszintek értékei vonatkozasaban.

Ha nem taldlja a bedllitasokat egy adott recepthez, akkor keressen hasonlé ételt.

10.2 Konvekcios leveg6 (nedves)

A legjobb eredmény érdekében hasznalja az
alabbi tablazatban szerepld ajanlasokat.

A harmadik polcszintet hasznalja.

Y O

(°C) (perc)
Tészta felfijt 200 - 220 45-55
Burgonyafelfujt 180 - 200 70 -85
Muszaka 170 - 190 70 - 95
Lasagne 180 - 200 75-90
Cannelloni 180 - 200 70-85
Kenyérpuding 190 - 200 55-70
Rizspuding 170 - 190 45 - 60
Kevert piskotatésztabol késziilt almatorta (kerek sité- 160 - 170 70-80
formaban)
Fehér kenyér 190 - 200 55-70

10.3 Konvekcios levego (nedves) - ajanlott tartozékok

Hasznaljon sotét, nem visszatlkroz6 fellletl tepsiket és edényeket. Ezek jobb héelnyerd
képesseéglek, mint a vilagos szin(i és visszatilikrdzd felliletl edények.

MAGYAR 181



o
\/ ‘
Bogrés siitemény

Pizzaserpeny6 Siitéedény Tortasiité forma
Sotét, nem visszatiikr6zé Sotét, nem visszatlikrozo fel- Keramia Sotét, nem visszatlikrozd
felllettel Ulettel 8 cm-es atméré, 5 felllettel
28 cm-es atmérd 26 cm-es atmérd cm magassag 28 cm-es atmérd

10.4 Etelkészitési tablazatok a
bevizsgalo6 intézetek szamara

Informacié a bevizsgald intézetek szamara
Vizsgalati médszerek az alabbi szabvanyoknak megfeleléen: EN 60350, IEC 60350 funkciot.
Sités egy szinten - siités siitéformaban

5 5 © 0 E

perc

Piskotatészta (zsiradék nél- Hélégbefuvas, nagy h6- 160 45 - 60 2
kal) fok
Piskotatészta (zsiradék nél- Also + fels6 sités 160 45 - 60 2
kal)
Almaspite, 2 forma, atméré: Hélégbefuvas, nagy hé- 160 55-65 2
20 cm fok
Almaspite, 2 forma, atméré: Also + felsd siités 180 55-65 1
20 cm
Linzer Hélégbefuvas, nagy h6- 140 25-35 2

fok
Linzer Also + fels6 siités 140 25-35 2

Sités egy szinten — keksz
A harmadik polcszintet hasznalja.

¥ 5 O

°C perc
Aprositemény, 20 db/tepsi, mele- HOolégbefuvas, nagy héfok 150 20-30
gitse el6 az Ures sutét
Aprositemény, 20 db/tepsi, mele- Alsé + felsd slités 170 20-30

gitse el6 az Ures siutét
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Sités tobb szinten — keksz

%

°C perc
Linzer Hélégbefuvas, nagy héfok 140 25-45 2/4
Aprositemény, 20 db/tepsi, Hélégbefuvas, nagy héfok 150 25-35 1/4
melegitse el6 az Ures sitét
Piskotatészta (zsiradék nélkll)  Hélégbefuvas, nagy héfok 160 45 -55 2/4
Almaspite, racsonként 1 sité-  Hoélégbefuvas, nagy héfok 160 55 - 65 2/4

forma (9 20 cm)

Grill

Melegitse el6 az Ures sutét 5 percig.

Grillezés maximalis hémérséklet beallitasaval.

\/\

perc
Toast kenyér Grill 1-2 5
Bifsztek, félidében forditsa meg Grill 24 - 30 4

11. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

11.1 Megjegyzések a tisztitassal kapcsolatban

<

Tisztitoszerek

A készllék el6lapjat csak meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel, mikroszalas ronggyal tisztit-

sa.

A fémfelileteket haztartasi tisztitdszerekkel tisztitsa meg.

A szennyezédéseket enyhe mosogatészerrel tavolitsa el.

—=3r

A sitéteret minden hasznalat utan tisztitsa meg. A lerakédott zsir vagy egyéb maradvany tu-

zet okozhat.

[

Napi hasznalat

Ne tarolja az ételeket 20 percnél tovabb a készillékben. Hasznalat utan kizarélag mikrosza-

las torléronggyal tordlje szarazra a késziilék belsejét.
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by Minden haszndlat utan tisztitsa és szaritsa meg a tartozékokat. Kizarélag mikroszalas torl6-
<+, ronggyal, langyos vizzel és enyhe mosogatészerrel végezze a tisztitast. A tartozékokat tilos

W mosogatégépben tisztitani.

A tapadasmentes edény tartozékokat ne tisztitsa surolé hatasu tisztitdszerekkel vagy éles

Tartozékok targyakkal.

11.2 Hogyan tisztitsa: Sutétér

mélyedése

Gobzben siités utan tisztitsa ki a sltétér

bemélyedésebdl a lerakddott
vizkémaradvanyokat.

1. lépés

2. lépés 3. lépés

Ontson 250 ml fehér ecetet a siits-

tér mélyedésébe. Legfeljebb 6%-os,

adalékoktol mentes ecetet hasznal-
jon.

30 percig hagyja kornyezeti h6mér-  Egy puha kenddével és meleg vizzel
sékleten, hogy az ecet feloldja a viz- tisztitsa meg a sutéteret.
kémaradvanyokat.

Az alabbi funkcional: SteamBake 5 - 10 sitési ciklusonként takaritsa ki a sit6t.

11.3 Hogyan tavolitsa el: Polctartok

A slité tisztitasahoz vegye ki a polctartokat.

1. lépés Kapcsolja ki a sutét, és varja meg,

hogy lehdiljén.

oldalfaltol.

2. lépés Huzza el a polctarté ellilsé részét az ﬂ&
I

3. lépés Huzza el a polctartd hatuljat az oldal- L

faltol, majd vegye ki a polctartot. 1/-

|

4. lépés A polctartokat a kiszereléssel ellent- ) O |=p é H

étes sorrendben helyezze vissza.

2
A teleszkopos siitésineken talalhatéd = \Z L
végallas Utk6zdk elére nézzenek. }: \% </

|

11.4 Hogyan hasznalja: Pirolitikus /\ FIGYELMEZTETES!

tisztitas

A s(itét a Pirolitikus tisztitas funkcioval

tisztitsa.
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/\ VIGYAZAT!

Amennyiben a készilék
konyhaszekrényébe egyéb berendezés is
be van épitve, ne hasznalja azt, amikor
ez a funkcié mikodik. Ez kart tehet a
slitében.

A Pirolitikus tisztitas el6tt:

Kapcsolja ki a sitét, és varja Vegyen ki minden tartozékot a siit6-  Puha ruhaval, langyos vizzel és enyhe

meg, hogy lehiljon. térbél és a kivehetd polctartdkatis  mosogatészerrel tisztitsa meg a sutétér
tavolitsa el. aljat és a stdajtd lvegének belsé olda-
1at.

Pirolitikus tisztitas

1. 1épés Lépjen az alabbi meniibe: Tisztitas mf
Kiegészité funkcié Id6tartam
C1 - Enyhe tisztitas 1h
C2 - Normal tisztitas 1h 30 min
C3 - Alapos tisztitas 3h

2. lépé

opes OK. nyomja meg a tisztitdprogram kivalasztasahoz.
. lépé
3. Iépés OK. nyomja meg a tisztitas elinditdsahoz.
4. lépés Tisztitas utan forgassa a sitéfunkcidk szabalyozégombjat kikapcsolt helyzetbe.

@ Amikor megkezdddik a tisztitas, a siité ajtaja reteszelddik, és a sutévilagitas kikapcsol. Az ajtozar kioldasaig
a kijelzén az alabbiak lathatok: E funkciot.

Amikor a tisztitas véget ér:

Kapcsolja ki a sutét, és varja Egy puha kenddvel tisztitsa mega A sutétér aljardl tavolitsa el az ételma-
meg, hogy lehdljon. sut6teret. radvanyokat.

11.5 Tisztitas emlékezteto

A siit6 emlékezteti, ha a pirolitikus tisztitas esedékessé valik.

Az emlékeztetd kikapcsolasahoz Iépjen ide: Mend,

""/ villog a kijelz6n 5 masodpercig minden f6z¢&si ciklus majd valassza ezt: Beallitasok, Tisztitas emlékeztetd.

végén.
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11.6 Eltavolitas és visszaszerelés:

Ajté
A tisztitashoz az ajto és a belsé Gveglapok

eltavolithatok. Az tveglapok szama
kilonb6zé modellek esetén eltérd.

/\ FIGYELMEZTETES!
Az ajté nehéz.

/\ VIGYAZAT!

Ovatosan kezelje az liveget, killdndsen
az ellls6 lap pereménél. Az liveg
eltorhet.

1. lépés Teljesen nyissa ki az ajtét.

2. lépés Emelje meg, majd nyomja a régzité-

karokat (A) az ajté két zsanérjara.

3. lépés

Csukja be a sitéajtot az elsé nyitasi poziciodig (kb. 70°-os szdg). Fogja meg az ajté mindkét oldalat,

és felfelé iranyuld szégben huzza le a sitérél. Helyezze a sitéajtot kiils6 oldalaval lefelé forditva

egy puha és egyenletes fellletre.

4. lépés Tartsa az ajt6 burkolatat (B) az ajté
fels6 szélénél a két oldalan, és
nyomja befelé, hogy levalassza a

zarosint.

Huzza el6re a diszlécet az eltavoli-
tashoz.

5. lépés

6. lépés Egyenként fogja meg az ajto liveg-
lapjait a fels6 széliiknél, és felfele
huzva vegye ki 6ket az oldalsé ve-

zetdsinbdl.

7. lépés Tisztitsa meg az uveglapot moso-
gatoszeres vizzel. Ovatosan tordlje
szarazra az Uveglapot. Az Uvegla-
pokat tilos mosogatégépben tisztita-

ni.

8. lépés Tisztitas utan ismételje meg fordi-

tott sorrendben a fenti Iépéseket.

9. lépés

Elészor a kisebb lapot helyezze vissza, majd a nagyobbat és az ajtét.

Ugyeljen arra, hogy az liveglapok a megfelel6 helyzetben legyenek behelyezve, maskiilénben az

ajto felllete tulmelegedhet.

11.7 Hogyan cserélje: Lampa

/\ FIGYELMEZTETES!

Vigyazat! Aramiités-veszély!
Az izz6 forré lehet.
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A siitovilagitas izzéjanak cseréje elott:

1. lépés 2. lépés 3. lépés

Kapcsolja ki a siitét. Varja meg, mig Huzza ki a siit6ét a haldzati aljzatbol.

a suté lehdl.

Tegyen egy kendét a sttétér aljara.

Felsé lampa

1. lépés Az Uvegbura eltavolitasahoz forditsa azt
az 6éramutato jarasaval ellentétes iranyba. Rf-]"
5 k’f
AN &= L/
AN 7 T
2. lépés Tisztitsa meg az tvegburat.
3. lépés Cserélje ki az izz6t egy megfeleld, 300 °C-ig h6allo izzora.
4. lépés Szerelje fel az livegburat.

12. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

12.1 Mi a teendé, ha...

A tablazatban nem szerepl6 barmilyen mas esetben forduljon a markaszervizhez.

=
E A késziilék nem kapcsol be vagy nem melegszik fel

Probléma

Ellenérizze, ha...

A késziiléket nem lehet bekapcsolni, vagy nem miiké-
dik.

A készilék megfeleléen csatlakozik az elektromos ha-

|6zathoz.

A késziilék nem melegszik fel.

Az automatikus kikapcsolas ki van kapcsolva.

A készilék nem melegszik fel.

A készllék ajtaja zarva van.

A készilék nem melegszik fel.

Nem olvadt le a biztositék.

A készilék nem melegszik fel.

A funkciozar ki van kapcsolva.

Y
Alkotéelemek

Probléma

Ellenérizze, ha...

MAGYAR
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Y
Alkotoelemek

A sitévilagitas ki van kapcsolva. Konvekcios levegd (nedves) bekapcsolva.

A lampa nem miikodik. Kiégett az izz6.

@ Hibakédok

A kijelzén a kovetkez6 lathato: Ellendrizze, ha...

Err C3 A készlilék ajtaja be van zarva, vagy az ajtézar nincs
feloldva.

Err F102 A készlilék ajtaja zarva van.

Err F102 Az ajtoézar nincs feloldva.

00:00 érték lathatd Aramkimaradas tortént. Allitsa be a pontos idét.

Ha a kijelzén olyan hibakdd lathatd, amely nem szerepel ebben a tablazatban, kapcsolja le és vissza a lakasban
lévd kismegszakitot a készllék Ujrainditdsahoz. Ha a hibakod ismét megjelenik, forduljon a markaszervizhez.

R

Tisztitas
Probléma Ellenérizze, ha...
A viz kifolyik a sut6étér bemélyedésébdl. Tul sok viz van a sutétér mélyedésében.

12.2 A szerviz szamara sziikséges adatok

Ha nem talal megoldast egyedul a problémara, forduljon a markakeresked6héz vagy a
hivatalos markaszervizhez.

A markaszerviz szamara sziikséges adatok az adattablan talalhatéak. Az adattabla a sitétér
elllsd keretén talalhaté. Ne tavolitsa el az adattablat a késziilék siitéterének keretérdl.

Javasoljuk, hogy irja ide az adatokat:

Modell (Mod) e

Termékszam (PNC)

Sorozatszam (S.N.)

13. ENERGIAHATEKONYSAG

13.1 Termékismertetd és termékismertet6 lap az EU Ecodesign és
Energiacimkézési Szabalyzatanak megfeleléen

Gyarto neve AEG
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Modellazonosité

BPB351160M 944188506
BPS351160M 944188507

Energiahatékonysagi szam

81.2

Energiahatékonysagi osztaly

A+

Villamosenergia-fogyasztas normal terhelés, also + felsé sités

mellett

1.09kWh/ciklus

Energiafogyasztas normal terhelésnél, Iégkeveréses izemmod

mellett

0.69kWh/ciklus

Sitéterek szama

1

Héforras

Elektromossag

Hangerdé

711

A sit6 fajtaja

Beépithetd sitd

Témeg

BPB351160M 34.0kg

BPS351160M 34.0kg

IEC/EN 60350-1 - Haztartasi elektromos f6z6készulékek — 1. rész: Tlizhelyek, sitdk, gézsitok és grillezék - A

teljesitmény mérésére szolgalé modszerek.

13.2 Energiatakarékossag

A késziilék tobb funkcidval is segit
energiat megtakaritani a mindennapos
fézés soran.

Gondoskodjon arrdl, hogy a késziilék
mikddése kdzben az ajto legyen becsukva.
Sutés kdzben ne nyissa ki tul gyakran a
készulék ajtajat. Tartsa tisztan az
ajtotomitést, és ugyeljen ra, hogy
megfeleléen legyen a helyére rogzitve.

Fém f6z6edényeket hasznaljon az
energiatakarékossag javitasa érdekében.

Amikor lehetséges, kerllje a készulék
elémelegitését.

Ha egyszerre t6bb ételt készit, a sttések
kozotti sziinet legyen a lehetd legrévidebb.

Légkeveréses siités

Amikor csak lehetséges, a sutéfunkciokat
légkeveréssel hasznalja az
energiatakarékossag érdekében.

Maradékho
A sutdvilagitas és a légkeverés tovabbra is
mikodik. Amikor kikapcsolja a késziiléket, a

kijelz6 megjeleniti a maradékhét. A
maradékhét hasznalhatja az étel melegen
tartasahoz.

A 30 percnél hosszabb ideig tart6 siités soran
a befejezés el6tt 3 - 10 perccel csokkentse a
készulék hémérsékletét a minimum értékre. A
készlilékben levd maradékhé tovabb folytatja
a sutést.

A maradékhét mas ételek felmelegitéséhez is
hasznalhatja.

Etelek melegen tartasa

A maradékhét hasznalhatja az étel melegen
tartasahoz. Ehhez valassza a lehet6
legalacsonyabb hémérséklet-beallitast. A
maradékhd visszajelzb vagy a hdmérséklet
megjelenik a kijelzén.

Siités kikapcsolt siitovilagitassal

Sutés kdzben kapcsolja ki a sutdvilagitast.
Csak akkor kapcsolja be, amikor sziikség van
ra.

Konvekcids levego (nedves)
A funkciét arra tervezték, hogy energiat
takaritson meg a siités soran.

E funkcié hasznalatakor a siitévilagitas 30
masodperc elteltével automatikusan
kikapcsol. A sutdvilagitast ismét
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bekapcsolhatja, azonban ez a lépés
csokkenti a varhato energiamegtakaritas
mértékét.

14. A MENU FELEPITESE
14.1 Menii

1. lépés 2. lépés 3. lépés 4. lépés 5. lépés

@y ¥ O

Valassza ki a kiegé-
— szité funkciét a Ment OK )
— -vélassza ezt gy qirapel, 65 Valassza kiabedlli- | 20 - nyomja meg a
a Meni-re lépés- nyomja meg a kovet- tast. beallitas ’megerosne— OK
hez. séhez. gombot.
kezd gombot: OK.

Allitsa be az értéket,
majd nyomja meg a

Forgassa a sitéfunkciok szabalyozégombijat kikapcsolt helyzetbe, és 1épjen ki innen: Mend.

Beallitasok

01 Pontos id6é Modositas 02 Kijelzé fényeré 1-5
03 Nyomégomb Hang 1 - Hangjelzés 04 Figyelmezteté hangerd 1-4
2 - Kattanas
3 - Hang kikap-
csolva
05 MUkodésidézitd Be/Ki 06  Suto vilagitas Be/Ki
07 Gyors felfiités Be/Ki 08 Tisztitas emlékeztet6d Be/Ki
09 Demo tizemmod Aktivalo kod: 10 Szoftver verzié Ellenérzés
2468
11 Osszes bedllitas toriése Igen / Nem

15. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

tilté szimbdlummal ellatott készlléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készliléket a helyi Ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.

A l‘f:) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozzéa kérnyezetiink és egészseéglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E
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Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.

Atbilstosi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un

EE nodrosinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lietoSanas instrukciju
vietné aeg.com/manuals
sanemtu lieto$anas ieteikumus un brosdras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju vietné aeg.com/support
AEG Lai sanemtu vairak receptes, ieteikumus un traucéjummekléSanas padomus,
W[} lejupieladéjiet lietotni My AEG Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS INFORMACIJA. ...t 191
2. DROSIBAS NORADIJUMI....c.uuiiiiiecicieieicicieieisieicseseeeeeeesenesesesesesesesenenas 193
3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS.....coiieiriemeieieieieienereeeeesenenesessseseeessseensnseas 196
4. VADIBAS PANELIS..........cooiiiiiiiiiiiiiciciiecs e 197
5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES..........ccccooviiiniiinieicincccieccees 198
6. IZMANTOSANA IKDIENA.......coitiuiiiirieirieieieieneeeeeieieeseseseresenesenesneseneeeenes 198
7. PULKSTENA FUNKCIJAS........cociiiiiiii 204
8. PIEDERUMU LIETOSANA. ... .o 205
9. PAPILDFUNKCIJAS. ... . 206
10. PADOMI UN IETEIKUML.......coiiiiiiiiiiiiiii 207
11. KOPSANA UN TIRISANA. .......coiiiiiiiiiiinies e 209
12. PROBLEMRISINASANAL. .......oitiiiiiieieieieeeieieeeieee et seseeeees 213
13. ENERGOEFEKTIVITATE ..ottt 214
14. 1ZVELNES STRUKTURA. ..ottt 216
15. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU........cceurmrmririniriemeereneeneneeeneens 216

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.

Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu

izmantot nakotné.

LATVIESU
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1.1 Bérnu un neaizsargatu personu drosiba

v

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivizeé.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

lerices uzstadiSanu un vada nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

Pirms visu veidu apkopes veikSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no elektribas
trieciena riska, tas janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa centram vai citam kvalificétam specialistam.
UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena
iespé&jamibas.
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« UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietosanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem un ierices

iekSienes virsmai.

* Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavoSanas traukus.

 Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot iepriekSminétas darbibas

pretéja seciba.

* lerices tinsanai neizmantojiet tvaika tiritaju.
* Plits virsmas stikla durvju tirisanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tirnsanas lidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.
» Pirms pirolitiskas tirisanas iznemiet piederumus no
cepeskrasns un noslaukiet izlijusas vielas.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai kvalificéta
persona.

Nonemiet visu iesainojumu.

* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

* Nevelciet ierici aiz roktura.

+ Uzstadiet ierici drosa un atbilstosa vieta,
kas atbilst uzstadiSanas prasibam.

* NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

Pirms ierices uzstadiSanas parliecinieties,
ka bus iespéjams brivi atvert tas durvis.

» lerice ir aprikota ar elektrisku dzes€Sanas
sistéemu. Ta ir jadarbina ar elektribas
padevi.
leblUvétajau iericei jaatbilst standarta DIN
68930 stabilitates prasibam.

Skapi$a minimalais aug- 578 (600) mm
stums (skapi$a zem darba

virsmas minimalais aug-

stums)

Skapi$a platums 560 mm
SkapiSa dzilums 550 (550) mm
lerices priek§puses aug- 594 mm
stums

lerices aizmugures aug- 576 mm
stums

lerices priek$puses pla- 595 mm
tums

lerices aizmugures platums 559 mm
lerices dzilums 567 mm
lerices ieblvésanas dzi- 546 mm
lums

lerices dzilums ar atvértam 1027 mm
durvim

Ventilacijas atveres mini- 560x20 mm

malais izmérs. Atvere

LATVIESU
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Stravas kabela garums. 1500 mm
Kabelis tiek novietots aiz-
muguréja labaja start

Montazas skrives 4x25 mm

2.2 Elektrotikla savienojums

« Pilniba aizveriet ierices durvis pirms
kontaktspraudna ievieto$anas elektrotikla
kontaktligzda.

» Slierice ir aprikota ar baroSanas vadu un
kontaktdaksu.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréeku un elektroSoku.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu, apdegumu, elektroSoka

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificeétam elektrikim.

» lericei jabut iezemétai.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

* Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

» Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoleétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

» Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

» Ir jaizmanto atbilsto$as izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskrivejami drosinataji), zemé&juma
nopludes automatslédzi un savienotaiji.

» Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.
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vai spradziena risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

« LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

* lzslédziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.

« leverojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kamer ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izplusana.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.

* Nepielietojiet spiedienu uz cepesSkrasns
durvim.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

* Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maisijums.

* Nelaujiet dzirkstelem vai atvértai liesmai
nonakt saskaré ar ierici, kad atverat
durvis.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piestcinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

« Lai novérstu emaljas bojajumus vai krasas

mainu:

— neievietojiet cepeskrasns traukus vai
citus priekSmetus nepastarpinati uz
ierices gridas.

— nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

— nelejiet Gdeni karsta ierice.

— neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavo$anas beigam.



— ieverojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.
Emaljas vai nerus€josa térauda krasas
maina neietekmé ierices darbibu.
Mitram kiikam izmantojot dzilo pannu.
Auglu sulas var radit paliekoSus traipus.
Vienmér gatavojiet partiku ar aizvertam
ierices durvim.
Ja ierice ir uzstadita aiz mébelu panela
(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka
ierices darbibas laika Sis durvis nekad nav
aizvértas. Aiz aizvérta mébelu panela var
uzkraties siltums un mitrums un attiecigi
izraisit ierices, ieblvétas mébeles vai
gridas bojajumus. Neaizveriet meébelu
paneli [dz ierice péc lietoSanas nav pilnigi
atdzisusi.

2.4 Apripe un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savainojumu un ierices
aizdegSanas un bojajumu risks.

Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrofikla.
Parliecinieties, vai ierice ir auksta. Pastav
risks, ka stikla paneli var ieplist.

Ja durvju stikla paneli tiek bojati,
nomainiet tos nekavéjoties. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

Nonemot durvis no ierices, rikojieties
uzmanigi. Durvis ir smagas!

Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala nolietoSanos.

Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus siklus,

Ja lietojat cepeskrasns firiSanai
paredzétus aerosolus, ievérojiet razotaja
drosibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

2.5 Pirolitiska tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu/aizdegSanas/kKimisko
izmesu (dumu) risks pirolitiskaja rezima.

Pirms pirolitiskas tiriSanas un iepriek$éjas
karséSanas iznemiet no cepeskrasns
iekSpuses.

— Jebkurus parmeérigus partikas
atlikumus, izlijuso/ uzkrajusos ellu vai
taukvielas.

— Visus iznemamos priekSmetus
(tostarp, plaukti, sanu vadotnes utt.
dalas, kuras ietilpst iekartas
komplektacija), jo pasi nepiedegosos
katlus, pannas, paplates, piederumus
utt.

Uzmanigi izlasiet visas norades par

pirolitisko tiri$anu.

Nelaujiet bérniem tuvoties iekartai, kamer

darbojas pirolitiska tiriSana. lerice klUst ot
karsta un no priek§€jam ventilacijas
atverém izplust karsts gaiss.

Pirolitiska tiriSana ir augstas temperatiras

process, kurs var izraisit izgarojumu
rasanos no gatavotas partikas atliekam un
konstrukcijas materialiem, tapéc
patérétajiem tiek ieteikts talak minétais.

— nodroSiniet labu ventilaciju pirolitiskas
finSanas laika un péc tas.

— nodroSiniet labu ventilaciju
iepriekSejas karsésanas laika un péc
tas.

Neiz$|akstiet vai neizlejiet Udeni uz

cepeskrasns durvim pirolitiskas firisanas
laika vai péc tas, lai izvairitos no stikla
panelu bojasanas.

Ar pirolitisko funkciju aprikoto
cepeskrasnu / gatavoto eédienu palieku
izdalitie izgarojumi, saskana ar aprakstu,
nav kaitigi cilvékiem, tai skaitd maziem vai
personam ar veselibas trauc€jumiem.

Pirolitiskas tiriSanas un iepriek§€jas

karséSanas laika un péc tas turiet

majdzivniekus talak no iekartas. Mazi
majdzivnieki (it ipasi putni un rapuli) var
but |oti jufigi pret temperaturas izmainam
un raditajiem izgarojumiem.

Nepiedegosas virsmas uz katliem,

pannam, paplatém utt. var tikt bojatas ar

pirolitiskas tiriSanas procesa augsto
temperaturu visas pirolitiskajas
cepeskrasnis un tas var bat ari neliela
daudzuma kaitigu izgarojumu avots.
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2.6 lekSejais apgaismojums

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav risks sanemt elektroSoku.

* Informacija par $aja produkta eso$o lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzetas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzetas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

+ Sis razojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.

* |zmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju
spuldzes.

3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

3.1 Visparejs parskats

ne_an

R

=
2 &5
==\

|
BEN BE

3.2 Papildpiederumi

Restots plaukts
GatavoSanas traukiem, kiku formam, cepesiem.
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2.7 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.
+ |zmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

2.8 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savainosanas vai nosmaksanas
risks.

» Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu sevi iesprostot
iericé.

Vadibas panelis

Karsésanas funkciju parslégs
Displejs

Vadibas regulators
Sildelements

Lampa

Ventilators

Plaukta atbalsts, iznemams

Cepeskrasns tilpnes reljefs

BOCONREENBENE

Plauktu limeni

\\\\\\\\




Cepama Paplate
Kikam un biskvitiem.

Grila/lcepama panna
Lai apbrininatu un ceptu, vai ka paliktnis tauku
savaksSanai.

Teleskopiskas vadotnes
Lai vieglak ieliktu un iznemtu paplates un restoto
plauktu.

4. VADIBAS PANELIS

4.1 legremdéjamie regulatori

Lai lietotu ierici, piespiediet regulatoru.
Regulators izvirzas uz aru.

4.2 Vadibas panela parskats

Atlasiet karséSanas funkciju, lai ieslégtu ierici.
Pagrieziet karséSanas funkciju regulatoru
pozicija izslegts, lai izslégtu ierici.

@ ﬂ))

& &

OK

Taimers Atra uzsilsana

Apgaismojums (lam-

BlokéSana Apstiprinat iestaffjumu

pa)

4.3 Displejs

- BE-BEBEEE,

h:min:s

QRTw ¥ o &

Displejs ar galvenajam funkcijam.

Displeja indikatori

Galvenie indikatori
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Taimera indikatori

Q = & o
. . STOP . N . o
Laika atgadinajums Beigu laiks Atliktais starts Laika skaitisana

Progresa josla — temperatirai vai laikam. Kad
ierice sasniedz iestatito temperatiru, josla visa
deg sarkana krasa.

GatavosSanas ar tvaiku indikators (ﬂ;‘)

5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

5.1 Sakotnéja tiriSana

Pirms pirmreizéjas lietoSanas iztiriet ierici un iestatiet laiku:

= e, = QA
1 W j 00:00

lestatiet laiku. Nospiediet OK.

5.2 Sakotnéja uzkarséSana

lepriek$ uzkarsegjiet tukSu cepeskrasni pirms
pirmas lietoSanas.

1. solis Iznemiet no cepeskrasns visus piederumus un nonemamos plauktu balstus.

2. solis lestatiet maksimalo temperatiru funkcijai: E

Laujiet cepeskrasnij darboties 1 st.

3. soli - _ -
solis lestatiet maksimalo temperatiru funkcijai: .

Laujiet cepeskrasnij darboties 15 min.

@ lepriek$ejas karséSanas laika no cepeskrasns var izdalities aromats un dimi. NodroSiniet telpa ventilaciju.

6. IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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6.1 lestatiSana. KarséSanas funkcijas

1. solis Pagrieziet karséSanas funkciju parslégu un atlasiet karsé$anas funkciju.

2. solis Pagrieziet vadibas parslégu, lai iestatitu temperatdru.

» _
Nospiediet un turiet nospiestu R , lai ieslégtu funkciju: Atra uzsilSana. Ta ir pieejama dazam cepeskrasns funk-
cijam.

Gatavosana ar tvaiku

Parliecinieties, ka cepesSkrasns ir atdzisusi.

1. solis. 2. solis 3. solis 4. solis

\ \ lepriek$éji uzkarséjiet
( ( tukSu cepeskrasni

10 mindtes, lai taja ra-
stos mitrums.
levietojiet eédienu ce-
peskrasni.

Uzpildiet cepeskrasns tilpnes reljefu ar krana  Atlasiet tvaika kar-  lestatiet tempera-
adeni. séSanas funkciju. taru.

@ Tilpnes cepeskrasns tilpnes reljefa maksimala ietilpiba ir 250 ml. Neuzpildiet cepeskrasns tilpnes reljefu gata-
vosanas laika vai kamér cepeskrasns ir karsta.

Kad gatavosanas ar tvaiku beidzas:

1. solis 2. solis 3. solis.
pagrieziet karsé$anas funkciju re- Uzmanigi atveriet durvis. No cepe$- Parliecinieties, ka cepeskrasns ir
gulatoru pozicija izslégts, lai izsleg-  krasns izplisto$ais mitrums var izraisit  atdzisusi. Izlejiet atlikuSo ddeni no
tu cepeskrasni. apdegumus. cepeskrasns tilpnes reljefa.

6.2 KarsésSanas funkcijas

Karsésanas funkcija LietoSana

Ediena vienlaicigai cep$anai un kaltésanai lidz pat tris plauktu limen. lestatiet par 20—
@ 40 °C zemaku temperaturu neka Augs./ApakskarséSana.

Karsésana ar ventilato-
ru

— Ediena gatavo$ana un cep$ana viena plaukta liment.

Augs./Apakskarsésana

Mitruma pievienoSanai gatavos$anas laika. Pareizas krasas un kraukskigas virskartas
(ﬁ}) iegusanai cepSanas laika. Suliguma pieskirSanai édienam atkartotas uzsildisanas lai-
ka. Auglu vai darzenu konservésanai.

SteamBake
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Karsésanas funkcija

LietoSana

/&)

Picas funkcija

Picas cepS$anai. Kartigai apbrininasanai, lai padaritu kraukskigu apaksu.

Kiku ar kraukskigu pamatni cepSanai un partikas konservésanai.

Apakskarsésana
vvv Pusfabrikatu kraukSkiguma (piem., kartupeli fri, kartupelu daivinas vai pilditas panka-
% cinas) panaksanai.

Saldéta partika

Nd

o

Si funkcija ir paredzéta energijas taupisanai gatavosanas laika. Izmantojot $o funkciju,
temperatlra cepeskrasns iek$pusé var atSkirties no iestatitas temperatdras. Tiek iz-
mantots atlikusais siltums. SildiSanas jaudu var samazinat. Plasaka informacija pie-

Ventilatora kars. ar mi-  gjama nodala “Ikdienas lietosana” sniegtajas piezimés par: Ventilatora kars. ar mitru-
trumu mu.
v Planu produktu griléSanai un maizes grauzdésanai.
Grils
vvv Lielakus cepes$a gabalu un majputnu galas ar kauliem cep$anai viena plaukta liment.
Y Sacepumu pagatavo$ana un apbriininasana.

Infratermiska grilesana

lzvélne

Lai atvértu izvélni: Gatavos$anas paligs, lestatijumi.

6.3 Piezimes par:Ventilatora kars. ar
mitrumu

ST funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitates klases un ekodizaina
prasibam (saskana ar EU 65/2014 un EU
66/2014). Parbaudes saskana ar IEC/EN
60350-1.

Cepeskrasns durvim jabut aizvertam
cepSanas laika, lai funkcija netiktu partraukta

un cepeskrasns darbotos ar vislielako
iespéjamo energoefektivitati.

6.4 Ka iestatit: GatavoSanas paligs

Izmantojot So funkciju, lampa automatiski
izslédzas péec 30 sekundem.

Gatavosanas noradijumus skatiet sadala
“leteikumi un padomi” Ventilatora kars. ar
mitrumu. Visparigus elektroenergijas
taupiSanas ieteikumus skatiet nodalas
“Energoefektivitate” sadala “Elektroenergijas
taupisana”.

Katram édienam $aja apaksizvélné ir ieteikta karséSanas funkcija un temperatira. lzmantojiet
funkciju, lai atri pagatavotu €dienu, izmantojot noklus€juma iestatijumus. GatavoSanas laika

varat ari regulét laiku un temperaturu.

Kad funkcija beidz darbibu, parbaudiet, vai €diens ir gatavs.

1. solis. 2. solis

3. solis 4. solis
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1,
ON ON ON al°
N \ \ U
= W% P1-P... OK
Atveriet izvélni. AtlasietGatavo$anas pa-  Atlasiet édiena veidu. No-  levietojiet &dienu cepes-
ligs. Nospiediet OK spiediet OK. krasni. Apjsl}'r‘r’]ﬁ”'et lestafi-
6.5 Gatavosanas paligs
Apziméjumi

Apziméjumi

|M| Udens daudzums tvaika funkcijas darbina-
Sanai.

m Pirms édiena gatavo$anas uzsildiet ierici.

E Plaukta limenis.

Displeja redzams P un skaitlis, kas apzimé
édienu, kuru varat parbaudit tabula.

Ediena veids Svars

Plaukta l'menis / papildpiederumi

Liellopu galas cepe-
tis, pusjéls

.

Liellopu galas cepe- 1-1.5kg; 4-5 cm
tis, vidéji izcepts biezi gabali

)

Liellopu galas cepe-
tis, pilniba izcepts

)

El 2; cepama paplate
Paris mindtes apcepiet galu karsta panna. levietojiet ieri-
cé.

Steiks, vidéji izcepts 180 - 220g katram
gabalam; 3 cm bie-
zas Skéles

=

EE| 3; cepamais trauks uz restota plaukta
Paris mindtes apcepiet galu karsta panna. levietojiet ieri-

ce.

Cepta / sautéta gala 1.5 - 2kg
(augstaka labuma ribi-
nas, ciska, pavédere)

&

E 2; cepamais trauks uz restota plaukta
Paris mindtes apcepiet galu karsta panna. Pievienojiet
Skidrumu. levietojiet iericé.

Liellopu galas cepe-
tis, pusjéls (Iéna gata-
vosana)

Liellopu galas cepe-
tis, videji izcepts (lé-
na gatavo$ana)

1-1.5kg; 4-5 cm
biezi gabali

E | =R

Liellopu galas cepe-
tis, pilniba izcepts
(Iena gatavosana)

El 2; cepama paplate

Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas vai vienkarsi
pievienojiet sali un svaigi maltus piparus. Paris minates
apcepiet galu karsta panna. levietojiet ierice.
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Ediena veids

Svars

Plaukta l'menis / papildpiederumi

Fileja, pusjéla (Iéna
gatavo$ana)

B

Fileja, videji izcepta

0,5-1,5 kg; 5-6 cm

2; cepama paplate
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas vai vienkarsi

(Iéna gatavosana) biezi gabali pievienojiet sali un svaigi maltus piparus. Paris minites
Fileja, pilniba izcepta apcepiet galu karsta panna. levietojiet ierice.
(Iena gatavosana)
Tel | i .8 - 1.5kg; 4
(pﬁéamgéaréar: %elzgcest;s 0 Bbiezisggi)alicm B 2; cepamais trauks uz restota plaukta
' Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. Pievienojiet Ski-
drumu. Cepiet apklatu.
Cukas kakl i ple- 1.5 - 2k )
cauc::et?s avaiple g E 2; cepamais trauks uz restota plaukta
Gatavos$anas laika vidi apgrieziet galu otradi.
Cikgalas pléstas 1.5 - 2kg

B

strémeles (Iéna gata-
voS$ana)

E 2; cepama paplate

Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. Gatavo$anas
laika vidU apgrieziet galu otradi, lai ta iegitu vienlidzigu
brinumu.

B

Mugura, svaiga

1 - 1.5kg; 5-6 cm
biezi gabali

E 2; cepamais trauks uz restota plaukta
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas.

Cukgalas ribinas

2 - 3kg; izmantojiet

jélas, 2-3 cm pla-

nas cukgalas ribi-
nas

El 3; cepama panna
Pievienojiet $kidrumu, lai apklatu pannas apaksu. Gata-
vosanas laika vidi apgrieziet galu otradi.

Jéra kaja ar kaulu

1.5 - 2kg; 7-9 cm

E 2; cepamais trauks uz cepamas paplates

L i
biezi gabali Pievienojiet Skidrumu. GatavoSanas laika vidi apgrieziet
galu otradi.
Vesela vista 1-1.5kg; svaigi El 2; &J 200 ml; sautéjama terine uz cepamas papla-
tes
Izmantojiet savas iecienitakas garSvielas. GatavoSanas
laika vidu apgrieziet galu otradi, lai ta iegitu vienlidzigu
brinumu.
Vista, puse 0.5-0.8kg

E 3; cepama paplate
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas.

Vistas kratina

180 - 200g katram
gabalam

‘ZE‘ 2; sautéjuma trauks uz restota plaukta
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. Paris mindtes
apcepiet galu karsta panna.

Vistas stilbini, svaigi

E 3; cepama paplate
Ja vistas kajinas ir iepriek$ marinétas, iestatiet zemaku
temperatlru un gatavojiet tas ilgak.

Pile, vesela

2-3kg

El 2; cepamais trauks uz restota plaukta

Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. levietojiet galu
cepamaja trauka. Gatavosanas laika vidu apgrieziet pili
otradi.
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Ediena veids Svars Plaukta l'menis / papildpiederumi
Zoss, | 4 - 5ki =
088, vesela 9 El 2; cepama panna
ﬂ Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. levietojiet galu
cepamaja paplaté. Gatavosanas laika vidu apgrieziet zosi
otradi.
Galas rulete 1kg

N

E 2; restotais plaukts
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas.

B

Vesela zivs, griléta

0.5 - 1kg katrai zivij

E 2; cepama paplate
Pildiet zivi ar sviestu un izmantojiet savas iecienitakas
garsvielas un garSaugus.

ﬁ Zivs fileja . EE| 3; sautéjums uz restota plaukta
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas.
Siera kiika -
m B 2; @ 28 cm kukas veidne uz restota plaukta
&) Abolukika ; (=] 2. lea) 100-150 mi: cepama paplate
DI Abolu tarte ) = 2; piragu veidne uz restota plaukta
Abolu pirags -
30) pirag BT 2. s 100-150 mi: & 22 om piragu veidne uz
restota plaukta
m Braunijs 2kg miklas E 3: cepama panna
@ Sokolades mafini ) EE‘ 2; &] 100-150 ml; mafinu veidne uz restota
plaukta
@ Kekss . B 2; kéksa veidne uz restota plaukta
Krasni cepti kartupeli 1kg B 2. cepama paplate
m Novietojiet veselus nemizotus kartupelus uz cepamas pa-
plates.
Daivipas Tkg E 3; cepama paplate parklata ar cepamo papiru
@ Izmantojiet savas iecienitakas garSvielas. Sagrieziet kar-
tupelus gabalinos.
Grileti jauktie darzeni 1-1.5kg El 3; cepama paplate parklata ar cepamo papiru
@ Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. Sagrieziet dar-
zenus gabalinos.
m Kroketes, saldétas 0.5kg B 3; cepama paplate
@ Kartupeli, saldéti 0.75kg B 3; cepama paplate
Galas / darzenu la- 1-1.5kg

(5]

zanja ar sausajam
makaronu plaksném

BZ; sautéjama terine uz restota plaukta
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Ediena veids Svars Plaukta l'menis / papildpiederumi
m gi;;r:ét:tj:;%pums 1-1.5kg El 1; §autéjuma trqulfs uz r_esgoté_ plaukta o
’ Gatavos$anas laika vidi apgrieziet édiena otradi.
m Svaiga pica, plana _ EE' 2; lﬁ] 100 ml; cepama paplate izklata ar cepa-
mo papiru
@ Svaiga pica, bieza - EE| 2; cepama paplate parklata ar cepamo papiru
@ Kiss ) El 2; cepama veidne uz restota plaukta
Ealgete_l Cabata/ 0.8kg EE‘ 2; lﬁj 150 ml; cepama paplate izklata ar cepa-
m altmaize mo papiru
Baltmaizei nepiecieSams ilgaks laiks.
Visu veidu graudu / 1kg

45

rudzu / tumsa maize
visu veidu graudu
maizes veidné

EE‘ 2; &] 150 ml; cepama paplate izklata ar cepa-
mo papiru / restotais plaukts

7. PULKSTENA FUNKCIJAS

7.1 Pulkstena funkcijas

Pulkstena funkcija

Izmantosana

Q

Laika atgadinajums

Beidzoties iestatitajam laikam, atskan skanas signals.

STOP

GatavosSanas laiks

Beidzoties iestatitajam laikam, atskan skanas signals un partrauc darboties karsée-
Sanas funkcija.

@

Atliktais starts

Ediena gatavo$anas sakuma un/vai beigu atlik$ana.

©)

Laika skaitiSana

Maksimalais ilgums ir 23 st. 59 min. ST funkcija neietekmé cepeskrasns darbibu.
Lai ieslégtu un izslégtu Laika skaitiS8ana, atlasiet: 1zvélne, lestatijumi kombinacija.

7.2 Pulkstena funkcijas iestatiSana

lestatiSana. Diennakts laiks

1. solis.

2. solis

Q\

O @
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lestatiSana. Diennakts laiks

Lai mainitu diennakts laiku, atveriet izvélni un atla-

siet opciju lestatit diennakts laiku. lestatiet pulksteni. Nospiediet OK.
lestatiSana. Laika atgadinajums
1. solis 2. solis. 3. solis.
N, . - N
-N- Displeja redzams ( \ Nz
@ 0:00 Q @
Nospiediet: V] lestatiet Laika atgadinajums Nospiediet OK.
@ Taimeris nekavéjoties uzsak laika atskaiti.
lestatiSana. Gatavosanas laiks
1. solis. 2. solis. 3. solis. 4. solis
NV2 N\,
( \ K- Displeja redzams { \ K-
0:00
- — STOP
. atll(ag_let karsésanas  Nospiediet atkartoti lestatiet gatavoSanas oK
unkciju un temperatt- @ laiku. Nospiediet .
ru. .
@ Taimeris nekaveéjoties uzsak laika atskaiti.
lestatiSana. Atliktais starts
1. solis. 2. solis. 3. solis. 4. solis 5. solis. 6. solis
Displeja ir
N N2
( \ s redzama ( \ s Displeja re- (
jauna ies- dzams
tafita dien- o
nakts laika
s PAR-
Atlasiet - vértiba. - TRAUKT o
karséga- Nospiedietat- (Y SAKT lestatiet sa- Nospiediet lestatiet bei- Nospiediet
nas funkci-  zroti &), kuma laiku. OK. gu laiku. OK
ju.

@ Taimeris uzsak laika atskaiti iestatitaja sakuma laika.

8. PIEDERUMU LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Papildpiederumu ievietoSana

Neliela iedobe augspusé palielina drosibu.
Sis iedobes ari palidz novérst sasvérsanos.
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Augsta mala ap plauktu nelauj €édiena
gatavos$anas traukiem noslidét no plaukta.

Restots plaukts:
lebidiet plauktu starp cepeskrasns limena vadot-
nes stieniem
\
=
S > §
~|

Cepama Paplate / Cepama panna: —_—
lebidiet cepamo paplati starp plauktu atbalsta rez- \
ga vadotném.

9. PAPILDFUNKCIJAS

9.1 Blokésana

Si iespéja novérs nejausas izmainas ierices darbiba.

leslédziet to ierices darbibas laika — iestatita gatavoSanas programma turpina darboties, vadibas panelis ir blo-
kéts.
leslédziet to laika, kad ierice ir izslégta — to nevar ieslégt, vadibas panelis ir blokéts.

ieslegtu funkciju. izslégtu funkciju.

M Nospiediet un turiet nospiestu E'I lai  Nospiediet un turiet nospiestu 5 lai
@ Atskan signals.

Mirgo @ 3x EI kad ir ieslégta blokeSana.

9.2 Automatiska izsléegSanas

DroSibas noluka ierice izsledzas péc kada @
laika, ja karsé$anas funkcija darbojas un (°C) (st.)

nemainat nekadus iestatijumus.
30-115 125
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(°C) @ (st.)

120 - 195 8.5
200 - 245 55
250 — maksimali 3

Automatiska izslegSanas nedarbojas ar
§adam funkcijam: Apgaismojums (lampa),
Atliktais starts.

10. PADOMI UN |IETEIKUMI

10.1 Gatavosanas ieteikumi

9.3 Dzesésanas ventilators

lerices darbibas laika dzesésanas ventilators
automatiski uztur ierices virsmas vésas.
Izslédzot ierici, dzeséSanas ventilators var
turpinat darboties, lidz ierice bus atdzisusi.

®

Tabulas uzradita temperatira un cepSanas laiki ir tikai orientéjosi. Tie ir atkarigi no receptém un izmantoto sa-

stavdalu kvalitates un daudzuma.

Jusu ierice var cept un gatavot édienu citadak neka jusu iepriek$éja ierice. Talak redzamajos padomos attéloti
ieteicamie temperatiras, gatavoSanas laika un plauktu poziciju iestafijumi noteiktiem &dienu veidiem.
Ja nevarat atrast iestatijumus konkrétai receptei, meklgjiet tai ldzigu.

10.2 Ventilatora kars. ar mitrumu

Labaka rezultata gisanai ievérojiet laikus,
kas uzskaititi tabula.

Izmantojiet treSo plaukta limeni.

%

8

(°C) (min.)
Makaronu sacepums 200 - 220 45 -55
Kartupelu sacepums 180 - 200 70-85
Musaka 170 - 190 70 - 95
Lazanja 180 - 200 75-90
Kaneloni 180 - 200 70 -85
Maizes pudins 190 - 200 55-70
Risu puding 170 - 190 45 - 60
Abolu kilka ar biskvitkiikas miklas maisijumu (apala ki- 160 - 170 70-80
kas veidne)

Baltmaize 190 - 200 55-70
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10.3 Ventilatora kars. ar mitrumu - ieteicamie piederumi

Lietojiet tumsSas krasas un neatstarojosas formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma
absorbésanas spé€ja neka gaiSas krasas un atstarojoSiem traukiem.

 _~

=

Auglu piraga forma

Picas panna Cepsanas trauks
Tumsa, neatstarojosa Tumsa, neatstarojosa
28 cm diametrs 26 cm diametrs

8 cm diametrs, 5

cm augstums

Tumsa, neatstarojosa
28 cm diametrs

10.4 Gatavosanas tabulas
parbaudes iestadem

Informacija parbaudes iestadém
Parbaudes saskana ar: EN 60350, IEC 60350.
Cepsana viena limeni — cepSana formas

O

°C min

Biskvitkiika bez taukvielam Karsé$ana ar ventilatoru 160 45 - 60 2
Biskvitklika bez taukvielam Augs./Apakskarsésana 160 45 - 60 2
Abolu pirags, 2 veidnes KarséSana ar ventilatoru 160 55-65 2
@20 cm

Abolu pirags, 2 veidnes Augs./ApakskarséSana 180 55-65 1
@20 cm

Smilsu mikla KarséSana ar ventilatoru 140 25-35 2
SmilSu mikla Aug$./Apakskarsésana 140 25-35 2

CepsSana viena liment — biskviti
Izmantojiet tresa plaukta limeni.

Y

min

Kdcinas, 20 paplaté, uzkarséjiet ~ KarséSana ar ventilatoru

tukSu cepeskrasni

20-30

Kicinas, 20 paplaté, uzkarséjiet ~ Augs./ApakskarséSana
tukSu cepeskrasni

20-30
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Cepsana vairakos

limenos — biskviti

%

°C min
Smilsu mikla Karsésana ar ventilatoru 140 25-45 2/4
Kicinas, 20 paplate, uzkarsé-  Karsésana ar ventilatoru 150 25-35 1/4
jiet tukSu cepeskrasni
Biskvitkiika bez taukvielam Karsésana ar ventilatoru 160 45 -55 2/4
Abolu pirags, 1 veidne katra Karsé$ana ar ventilatoru 160 55-65 2/4

rezgi (@ 20 cm)

Grils
lepriek$ 5 minutes

uzsildiet tukSu cepeskrasni.

Grils ar maksimalas temperaturas iestafijumu.

\/\

min
Karstmaize Grils 1-2 5
Liellopa steiks, gatavo$anas laika Grils 24 -30 4

vidu apgrieziet

11. KOPSANA UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

11.1 Piezimes

par tirisanu

<

Tiriet ierices prieksdalu tikai ar mikroSkiedras dranu, kas iemérkta silta tdenr ar saudzigu

mazgasanas lidzekli.

Metala virsmu tiri$anai izmantojiet firfisanas $kidumu.

TiriSanas Iidzekli

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas [idzekli.

==

Tiriet cepeskrasns iekSieni péc katras lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas palieku uz-

krasanas var izraisit ugunsgréku.

[

LietoSana ikdie-
na

Neuzglabajiet €dienu ierice ilgak par 20 minatém. Péc katras lietoSanas reizes nosusiniet ie-

rices ieksieni tikai ar mikroskiedras dranu.
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by Tiriet visus papildpiederumus péc katras lieto§anas un |aujiet tiem nozat. Izmantojiet tikai mi-
<+, kroSkiedras dranu, kura iemérkta siltd GdenT ar saudzigu mazgasanas lidzekli. Nemazgajiet
W piederumus trauku mazgajamaja masina.

Netiriet piedegumdro$os piederumus ar abraziviem firisanas lidzekliem vai asiem priekSme-

Papildpiederumi tiem.

11.2 Ka tirit? Tilpnes reljefs

Iztiriet cepeskrasns tilpni, lai likvidétu
kalkakmens nogulsnes péc gatavo$anas ar
tvaiku.

1. solis. 2. solis 3. solis.

lelejiet cepeskrasns tilpnes reljefa Laujiet etikim iz8kidinat kalkakmens  Tiriet cepeskrasns tilpni ar siltu Gde-
250 ml etika. Lietojiet bezpiedevu nogulsnes 30 minutes istabas tem-  ni un mikstu dranu.

etiki, kura koncentracijas limenis ne- peratura.

parsniedz 6 %.

Funkcijai: SteamBake ftiriet cepeskrasni ik péc 5-10 gatavosanas cikliem.

11.3 Iznems$ana. Plauktu balsti

Iznemiet plauktu balstus, lai iztiritu
cepeskrasni.

1. solis Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet,
l1dz ta atdziest.

2. solis Pavelciet plauktu atbalstu priek$éjo ‘&

dalu nost no sanu sienas.

3. solis Pavelciet plauktu balstu aizmuguréjo 1 | “ T
dalu nost no sanu sienas un iznemiet s 1|8
=
=) H
4. solis Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot ie- () 2 |
priekSminétas darbibas pretéja seci- = \Z L
ba. =/
Teleskopiskas vadotnes atlikuSajam
tapam jabut vérstiem uz prieksu. @’ ‘ N
=]

11.4 Funkcijas Pirolitiska tiriSana

izmantogana /\ BRIDINAJUMS!

Pastav apdedzinasanas risks.

Tiriet cepeskrasni ar Pirolitiska tiriSana.
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/\ UZMANIBU!

Ja taja pasa virtuves skapi ir uzstaditas
citas ierices, nelietojiet tas, kad darbojas
81 funkcija. Tas var radit cepesSkrasns
bojajumus.

Pirms Pirolitiska tiriSana:

Izsledziet cepeskrasni un uzgai-
diet, dz ta atdziest.
stus.

Iznemiet no cepeskrasns visus pie-
derumus un iznemamos plauktu bal-

Nofiriet cepeskrasns iek§éjo apakséjo
virsmu un durvju stikla iekSpusi ar siltu
adeni, mikstu dranu un maigu firisanas

lidzekli.
Pirolitiska tirisana
1. solis leejiet izvéIné: Tirisana rrrr/
lespéja Darb. laiks
C1 - Viegla tirnsana 1h
C2 - Vidéji intensiva firisana 1 h 30 min
C3 - Padzilinata firisana 3h
2. solis. OK _ nospiediet, lai atlasitu tiriSanas programmu.
3. solis Nospiediet OK, lai uzsaktu tirisanu.
4. solis Péc tirsanas pagrieziet karsé$anas funkciju parslégu izslégta pozicija.

@Kad sakas tifiSanas programma, cepeskrasns durvis ir blokétas, un lampa ir izslégta. Lidz durvju blokésanai

displeja tiek radits: El

Kad tiriSana beidzas:

Izslédziet cepeskrasni un uzgai-
diet, idz ta atdziest.

Izfiriet cepeSkrasns iekSieni ar miks-
tu dranu.

Nofiriet atlikumus no cepeskrasns
apak$éjas virsmas.

11.5 TinsSanas atgadinajums

Cepeskrasns atgadina jums, kad javeic pirolitiska tiriSana.

rrrr/ mirgo displeja 5 sekundes péc katras gatavo$anas
reizes.

Lai izslégtu atgadinajumu, ievadiet I1zvélne un atlasiet
lestatijumi, TiriSanas atgadinajums.

11.6 lznemsana un uzstadiSana:
Durvis

Lai notiritu durvis un iekS€jos stikla panelus,
jus varat tas atvienot no ierices. Dazadiem

ierices modeliem ir atSkirigs stikla panelu
skaits.

/\ BRIDINAJUMS!

Durvis ir smagas.
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/\ UZMANIBU!

Apejieties ar stiklu uzmanigi, jo pasi
priekSeja panela malu tuvuma. Stikls var

saplist.

1. solis Atveriet durvis lldz galam.

2. solis Paceliet un piespiediet abu durvju
engu stiprindjuma sviras (A).

3. solis Aizveriet cepeskrasns durvis lidz pirmajai atvérS§anas pozicijai (aptuveni 70° lenki). Satveriet durvis
no abam pusém un pavelciet tas augSup virziena no cepeskrasns. Novietojiet durvis uz cietas virs-
mas, kas parklata ar mikstu dranu, ta, lai ar dranu saskartos to arpuse.

4. solis Turiet durvju augsdala esoSo apma-

li (B) no abam pusém un bidiet to
iekSup vérsta virziena, lai atbrivotu
spraudna blivi.

5. solis Pavelciet durvju apmali uz prieksu,
lai to izceltu. N /,

6. solis Turiet durvju stikla panelus aiz to
augsejas malas un velciet tos ara
no vadotném vienu péc otra virzie-
na uz augsu.

7. solis Notiriet stikla panelus ar tdeni un
ziepém. Uzmanigi nosusiniet stikla
paneli. Nemazgajiet stikla panelus
trauku mazgajamaja masina.

8. solis Péc tirisanas veiciet iepriek$ miné-
tas darbibas apgriezta seciba.

9. solis Vispirms uzstadiet mazako paneli, péc tam lielako paneli un durvis.

Parliecinieties, ka stikli ir ievietoti pareizi — pretéja gadijuma durvju virsma var parkarst.

11.7 Ka nomainit: Lampa

/\ BRIDINAJUMS!

ElektroSoka risks.
Lampa var bt karsta.
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Pirms nomainat lampu:

1. solis 2. solis 3. solis

Izslédziet cepeskrasni. Uzgaidiet,  Atslédziet cepeskrasni no elektrotik-

leklajiet uz tilpnes gridas dranu.

ldz cepeskrasns ir atdzisusi. la.
Augséja lampa
1. solis Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.
—— =
r@w—v
—
AN &= L/
N ‘ ‘ /
2. solis Notfiriet stikla parsegu.
3. solis Nomainiet cepeskrasns spuldzi ar piemérotu 300 °C karstumizturigu cepeskrasns spuldzi.
4. solis levietojiet stikla parsegu.

12. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

12.1 Ka rikoties, ja...

Tabula neieklautu problému gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

.
E lerice neieslédzas un/vai nesakarst

Probléma

Parbaudiet, vai:

Jus nevarat aktivizet vai darbinat ierici.

lerice ir pareizi pieslégta stravas padevei.

lerice neuzsilst.

Deaktivizéta automatiskas izslégSanas funkcija.

lerice neuzsilst.

lerices durvis ir aizvertas.

lerice neuzsilst.

|zdedzis droSinatajs.

lerice neuzsilst.

BlokéSana ir atslegta.

Y
Detalas

Probléema

Parbaudiet, vai:

Apgaismojums ir izslégts.

leslégta funkcija Ventilatora kars. ar mitrumu.

LATVIESU

213



Y
Detalas

Nestrada lampina. Spuldze ir izdegusi.

@ Kladu kodi

Displeja redzams... Parbaudiet, vai:

Err C3 lerices durvis ir aizvértas vai durvju blokétajs nav bo-
jats.

Err F102 lerices durvis ir aizvertas.

Err F102 Durvju blokétajs nav bojats.

00:00 INpkticis stravas padeves parravums. lestatiet diennakts
aiku.

Ja displeja redzams $aja tabula neieklauts klldas kods, izslédziet majokla elektrosistémas drosinataju un atkarto-
ti ieslédziet ierici. Ja kludas kods atkartoti paradas displeja, sazinieties ar autorizéto servisa centru.

X

TiriSana
Probléma Parbaudiet, vai:
No cepeskrasns tilpnes reljefa tek Gdens. Cepeskrasns tilpnes reljefa ir parak daudz Gdens.

12.2 Servisa dati
Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu
plaksnite atrodas uz ierices iekSpuses priek$€ja ramja. Nenonemiet ierices iekSpusé esoSo
tehnisko datu plaksniti.

leteicams datus pierakstit Seit:

Modelis (MOD) e

Izstradajuma Nr. (PNC) s

Sérijas numurs (S.N.) e

13. ENERGOEFEKTIVITATE

13.1 Produkta informacija un Produkta informacijas lapa atbilstosi ES
Ekodizaina un energijas markéjuma noteikumiem

Piegadataja nosaukums AEG
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Modela identifikacija

BPB351160M 944188506
BPS351160M 944188507

Energoefektivitates indekss

81.2

Energoefektivitates klase

A+

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes tradicionalaja rezima

1.09kWh/cikla

Erlgrg_opatérir,lé pie standarta jaudas slodzes piespiedu ventilatora  0.69kWh/cikla
rezZima

Kameru skaits 1

Siltuma avots Elektriba
Skalums 711

Cepeskrasns veids

leblvéjama cepeskrasns

Svars

BPB351160M 34.0kg

34.0kg

BPS351160M

IEC/EN 60350-1 — Elektroierices gatavoSanai majsaimnieciba — 1. dala: Plitis, cepeskrasnis, tvaika cepeskras-

nis un grili — veiktspéjas mérisanas metodes.

13.2 Elektroenergijas taupi$ana

lerice aprikota ar funkcijam, kas |auj
taupit energiju, gatavojot ikdiena.

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas
durvis ir pareizi aizvértas. Gatavo$anas laika
neviriniet ierices durvis parak biezi.
Raugieties, lai durvju blive batu fira, un
gadajiet, lai ta butu labi nofikséta sava
pozicija.

Izmantojiet metala traukus, lai uzlabotu
elektroenergijas taupisanu.

Kad iesp€jams, nekarsgjiet ierici pirms
gatavosSanas.

Uzturiet péc iespéjas isakus partraukumus
starp cepSanas reizém, ja gatavojat vairakus
édienus viena piegajiena.

Gatavosana ar ventilatoru

Ja iespéjams, elektroenergijas taupi$anas
noluka izmantojiet gatavosanas funkcijas.

Atlikusais siltums

Ventilators un lampa turpina darboties.
Izslédzot ierici, displeja tiek attélots atlikuSais
siltums. JUs varat izmantot atlikuSo siltumu,
lai uzturétu édienu siltu.

Ja gatavoSanas ilgums parsniedz 30 minates,
samaziniet ierices temperaturu lidz
minimumam 3-10 minutes pirms
gatavoSanas laika beigam. lericé atlikuSais
siltums turpinas gatavot taja ievietoto édienu.

Izmantojiet atlikuso cepeskrasns siltumu, lai
uzsilditu édienu.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp€jamo temperaturas
iestafijumu, lai izmantotu atlikuso siltumu un
saglabatu édienu siltu. Atlikusa siltuma
indikators vai temperatura tiek paradita
displeja.

Gatavosana ar izslégtu cepeskrasns
apgaismojumu

Gatavos$anas laika izslédziet cepeskrasns
apgaismojumu. leslédziet to tikai tad, kad
nepiecieSams.

Ventilatora kars. ar mitrumu
ST funkcija paredzéta energijas taupisanai
gatavoSanas laika.

Izmantojot So funkciju, apgaismojums
automatiski izsledzas péc 30 sekundém. Jus
varat to ieslégt atkartoti, tau $i darbiba
samazinas paredzamo elektroenergijas
ietaupijumu.
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14. 1IZVELNES STRUKTURA

14.1 Izvélne

1. solis 2. solis

3. solis 4. solis 5. solis

3 9

ON @ N

J— Izvélieties iespé&ju no

— — atlasiet, lai  lzvélne klasta un no-

Nospiediet OK i Pielagojiet vériibu un

Atlasiet iestafijumu. iorinaty i i~
ievaditu Izvélne. it OK ' apstiprinatu iestatiju nospiediet OK.
spiediet . mu.
Pagrieziet karsésanas funkciju parslégu pozicija Izslégts, lai izietu no Izvélne.
lestatijumi

01 Diennakts laiks Maint 02 Displeja spilgtums 1-5
03 Taustinu skana 1 — pikstiens 04 Skanas signala skalums 1-4

2 — klikskis

3 — skana iz-

slégta

05 Laika skaiti$ana

leslégt/Izslégt

06  Apgaismojums (lampa) leslégt/lzslégt

07  Atra uzsilsana

leslégt/lzslégt

08 TiriSanas atgadinajums leslégt/lzslégt

09 Demonstracijas rezZims Aktivizacijas 10 Programmatiras versija  Parbaude
kods: 2468
11 Nodzest visus iestafjumus ~ Ja/Né

15. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

/2%
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus

atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkarté&jo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu g kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
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ar vietéjo pasvaldibu.



Sveiki atvyke j AEG pasaulj! Dékojame, kad iSsirinkote miisy
prietaisa.

25

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu aeg.com/manuals

G Gaukite naudojimo patarimy, broSiary, trik&iy $alinimo, aptarnavimo ir remonto
@ informacijos adresu aeg.com/support
AEG Daugiau recepty, patarimy, nurodymy dél trikciy ir kitos informacijos rasite My AEG
W[} Kitchen programéléje.

# Available on the \ GET ITON
[ S App Store }/’ Google Play

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ..o 217
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS........cooiiiiiiiiiiii 219
3. GAMINIO APRASYMAS ... 222
4. VALDYMO SKYDELIS........ccoviiiiiiiiiicc 223
5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA,. ..ot 224
6. KASDIENIS NAUDOJIMAS.........cooiiiiiieeee e, 225
7. LAIKRODZIO FUNKCIJOS........ooiiiiiiiiie e 230
8. PRIEDU NAUDOUJIMAS ... 232
9. PAPILDOMOS FUNKCIJOS... ... 233
10. PATARIMAI............ s 233
11. VALYMAS IR PRIEZIURA . .......cooiiiiiiiiiiiiiisicicc e 236
12. TRIKCIU SALINIMAS ... 240
13. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS. ... 241
14. MENIU STRUKTURA . .....coouitititititiicici et 242
15. APLINKOS APSAUGA ... ..o 243

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo

ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.
1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

« Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
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kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Buatina visg laikg prizitréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo intensyvumas
nevirSija jprasto buitinio naudojimo.

Sj prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg privalo tik kvalifikuotas
specialistas.

Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

Prie$ vykdydami techninés priezitros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.

Pasirupinkite, kad pazeistg maitinimo laidg pakeisty tik
gamintojas, jo jgalioto techninés priezitros centro
darbuotojai arba atitinkamos kvalifikacijos specialistai —
kitaip gali kilti elektros smugio pavojus.
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2.

DEMESIO: Pasirupinkite, kad prie$ keigiant lempute
prietaisas buty iSjungtas, kitaip galimas elektros smugis.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Blkite atsargus ir nelieskite kaitinimo
elementy ar prietaiso ertmés pavirsiy.
Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir | jg
dékite mavédami karscCiui atsparias pirstines.
Jei norite iSimti padékly laikiklius, pirmiausia i$ Soniniy
sieneliy iStraukite laikiklio priekj, o po to galg. Padékly
laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.
Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.
Dureliy stiklo nevalykite SiurkSciu SveiCiamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirSiy ir dél to stiklas gali suduZzti.
Pries pirolizinj valymg ISimkite i$ orkaités visus priedus ir
pasalinkite didesnius kiekius maisto ar skysciy likuCiy.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik kvalifikuotas
asmuo.

|montuojamasis prietaisas privalo atitikti
standarte DIN 68930 numatytus stabilumo

reikalavimus.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muveékite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.
[renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

Prie§ montuodami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso dureles galima laisvai atidaryti.
Prietaise jrengta elektriné ausinimo
sistema. Ji turi buti prijungta prie elektros
maitinimo Saltinio.

Minimalus spintelés aukstis
(po darbastaliu)

578 (600) mm

Spintelés plotis

560 mm

Spintelés gylis

550 (550) mm

Prietaiso priekines dalies 594 mm
aukstis

Prietaiso galinés dalies 576 mm
aukstis

Prietaiso priekinés dalies 595 mm
plotis

Prietaiso galinés dalies plo- 559 mm
tis

Prietaiso gylis 567 mm
Prietaiso jmontavimo gylis 546 mm
Gylis su atidarytomis dure- 1027 mm

lémis
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Minimalus ventiliacijos ang- 560x20 mm
os dydis. Anga prietaiso

nugarélés apacioje

Pagrindinio maitinimo ka- 1500 mm
belio ilgis. Kabelis yra prie-

taiso nugarélés desiniaja-

me kampe

Montavimo varztai 4x25 mm

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio pavojus.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi buti
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

Iki galo uzdarykite prietaiso dureles, pries
jkiSdami maitinimo laido kistuka | elektros
tinklo lizda.

Prietaisas tiekiamas su pagrindiniu
maitinimo laidu ir kiStuku.

2.3 Naudojimas

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg privaloma jZeminti.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintumeéte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezitros centras.

» Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir
nebaty arti prietaiso dureliy arba niSos po
prietaisu, ypac kai jis veikia arba durelés
yra karstos.

+ Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

» Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka bty lengva pasiekti.

» Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

» Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz

maitinimo laido. Visada traukite paéme uz

elektros kistuko.

» Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami is jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.
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/\ ISPEJIMAS!

Suzalojimo, nudegimy ir elektros smigio
arba sprogimo pavojus.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Pasirtpinkite, kad ventiliacinés angos
nebaty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be priezitros.
Po kiekvieno naudojimo prietaisg
iSvalykite.

Atidarydami veikiancio prietaiso dureles
bukite atsargus. IS vidaus gali iSsiverzti
jkaitintas oras.

Nelieskite prietaiso dregnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.
Nespauskite atidaryty dureliy.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu,
gali susidaryti alkoholio ir oro misinys.
Atidarydami dureles pasirtpinkite, kad
Salimais nebuty kibirks¢iy ar atviros
ugnies Saltiniy.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedekite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrékinty daikty.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

Emalés apsauga nuo pazeidimy ir

iSblukimo:

— Nedekite orkaitems skirty indy ar kity
objekty tiesiai ant prietaiso dugno.

— Nedekite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmés dugno;

— Nepilkite vandens tiesiai | jkaitusj
prietaisa.




— Nelaikykite prietaise paruosty drégny
patiekaly ir maisto produkty.

— Bukite atsargus montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.

+ Emalio ar nerudijanciojo plieno iSblukimas
neturi poveikio prietaiso veikimui.

» Drégniems pyragams kepti naudokite gily
kepimo inda. Vaisiy sultys palieka démes,
kurias sudétinga pasalinti.

* Maistg visuomet gaminkite uzdare
prietaiso dureles.

» Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo plokstes
(pvz., dureliy), pasirtpinkite, kad prietaisui
veikiant durelés visada bity atidarytos. Uz
dureliy gali kauptis karstis ir drégme, kurie
gali pakenkti prietaisui, baldams ar
grindims. Neuzdarykite dureliy, kol po
naudojimo prietaisas visiSkai neataus.

2.4 Prieziura ir valymas

/N ISPEJIMAS!

Suzalojimo, gaisro arba prietaiso
sugadinimo pavojus.

» Pries atlikdami priezitros darbus, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

+ Patikrinkite, ar prietaisas atveses. Gali
sutrukti stiklo plokstes.

* Nedelsdami pakeiskite dureliy stiklo
plokstes, jeigu jos pazeistos. Kreipkités |
jgaliotajj techninés prieziuros centra.

» Bikite atsargus, kai iSimate prietaiso
dureles. Durelés yra sunkios!

* Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

» Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniu, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

» Jeigu naudojate orkaités purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.

2.5 Pirolizinis valymas

Prie$ pirolizinj valyma ir pirminj jkaitinimag
i$ orkaites iSimkite:

— maisto likucCius, iSsipylusj alieju,
riebalus ir pan.

— bet kokius iSimamus daiktus (jskaitant
lentynas ir bégelius tiekiamus su
prietaisu), ypa¢ nepridegancius
puodus, keptuves, skardas, indus ir
pan.

|démiai perskaitykite visg pirolizinio
valymo instrukcija.

Kol vykdomas pirolizinis valymas,
neprileiskite prie prietaiso vaiky. Prietaisas
pirolizinio valymo metu labai jkaista, o i$
ventiliacijos angy sklinda jkaites oras.
Pirolizinis valymas — tai valymo procedura
jkaitinant orkaite iki aukstos temperaturos,
kurios metu gali iSsiskirti sudegusiy maisto
likuciy ir kity medziagy garai, todél
naudotojams rekomenduojame:

— pirolizinio valymo proceduros metu ir
jai pasibaigus gerai iSvédinkite
patalpa.

— pradinio iSankstinio jkaitinimo metu ir
jam pasibaigus gerai iSvédinkite
patalpa.

Pirolizinio valymo metu ir jam pasibaigus
nepilkite ant orkaités dureliy vandens, kad
nesugadintumeéte stikliniy daliy.

Piroziliniy orkaiciy generuojami garai /
sudeginto maisto dimai Zmonéms,
jskaitant vaikus ar sveikatos sutrikimy
turintiems asmenims, néra kenksmingi.
Pirolizinio valymo metu ir jkaitine prietaisg
pasirtpinkite, kad augintiniai nesiliesty
prie prietaiso. Mazi naminiai gyvinai (ypac
pauksciai ir ropliai) gali bati labai jautrus
temperatiry pokyciams ir karstiems
garams.

Pirolizinio valymo metu auksta
temperatura gali pazeisti puody, keptuviy,
skardy ir kt. priemoniy nepridegancius
pavirsius ir gali iSsiskirti nedidelis kiekis
kenksmingy gary.

2.6 Vidinis apSvietimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzalojimo / gaisro / cheminiy emisijy
(dimuy) rizika naudojant pirolizés rezima.

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus gauti elektros smugj.

Sio gaminio viduje esanti (-¢ios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
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ekstremalias fizines salygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apsviesti.

+  Siame gaminyje yra $viesos $altinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.

« Naudokite tik ty paciy techniniy duomeny
lemputes.

2.7 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
technines priezitros centra.
» Naudokite tik originalias dalis.

3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Bendroji apzvalga

ne 8o

' b 5l

B
2 ®F
=

|
BN BE

3.2 Priedai

Vieliné lentynélé
Virtuves reikmenims, pyragy formoms,
prikaistuviams.
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2.8 ISmetimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

« IStraukite maitinimo laido kistuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

* Nuimkite dureliy sklgstj, kad vaikai, ar
naminiai gyvunai nejstrigty prietaiso
viduje.

Valdymo skydelis

Kaitinimo funkcijy nustatymo rankenélé
Valdymo skydelis

Valdymo rankenélé

Sildymo elementas

Lemputé

Ventiliatorius

Lentynos atrama, iSimama

Orkaités vidaus jduba

Slofefi~Jofof~Foln g

Vietos lentynoje




Kepimo skarda
Pyragams ir sausainiams kepti.

Grilio / skrudinimo indas
Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.

Teleskopiniai bégeliai
Skardoms ir grotelems lengviau jdeti ir iSimti.

4. VALDYMO SKYDELIS

4.1 Jstumiamos rankenélés
Norédami naudoti prietaisg, paspauskite
rankenéle. Rankenélé iSSoka.

4.2 Valdymo skydelio apzvalga

Norédami jjungti prietaisg pasirinkite kaitinimo
funkcijg. Pasukite kaitinimo funkcijy

rankenéle j iSjungimo padétj, kad
iSjungtumeéte prietaisa.

O 'S

&

& OK

Orkaités apsvieti-

Laikmatis Greitas jkaitinimas mas UZraktas Patvirtinti nuostatg
4.3 Rodinys
Ekranas su pagrindinémis funkcijomis.
(@) T B o o g
LU [ |
- h:min:s
START
DRGw S o &
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Valdymo skydelio indikatoriai

Baziniai indikatoriai

Laikmacio indikatoriai

Ty
Q o S <
Laikmatis Pabaiga Atidétas paleidimas Laikmatis

Progreso juosta — temperatirai arba laikui. Prie-
taisui pasiekus nustatytg temperatira, visa juosta
tampa raudona.

Kepimo garuose indikatorius (Q)

5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Pirminis valymas

Pries naudodami pirma karta, iSvalykite tuscia prietaisa ir nustatykite laika:

O
= v, = N
W j_ 00:00

Nustatykite laikg. Paspauskite OK.

5.2 Pirminis paSildymas
Prie$ pirmajj naudojimg jkaitinkite tuscig
orkaite.

1-as veiks- ISimkite i$ orkaités visus priedus ir iSimamas lentyny atramas.

mas

rzngz veiks: \ ustatykite didziausia funkcijos temperatira: |—J.
Palikite orkaite veikti 1 val.

3:ﬁ(ssmas Nustatykite didZiausig funkcijos temperatira: .

Palikite orkaite veikti 15 min.

@ ISankstinio jkaitinimo metu i$ orkaités gali sklisti kvapas ir dumai. Pasirlpinkite, kad patalpa baty védinama.
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6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Kaip nustatyti: Kaitinimo funkcijos

1-as veiks- Norédami pasirinkti kaitinimo funkcijg, pasukite kaitinimo valdymo rankenéle.
mas

2-as veiks- Valdymo rankenéle nustatykite temperattra.

mas

>
Paspauskite H , kad jjungtumeéte funkcijg: Greitas jkaitinimas. Veikia su kai kuriomis orkaités funkcijomis.

Maisto gaminimas garuose

Patikrinkite, ar orkaité atvésusi.

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas 4-as veiksmas.

( ( \ 1§ anksto pakaitinkite

tuscig orkaite 10 min,
kad padidéty dregme.
|dékite maistg | orkaite.

Pripildykite orkaités vidaus jdubg vandeniu i§  Pasirinkite kaitini-  Nustatykite tem-
Giaupo. mo garais funkcija. peratiira.

@ Maksimali [dubos talpa — 250 ml. Nepildykite orkaités vidaus jdubos, kai gaminate maista arba kai orkaité yra
ikaitusi.

Pasibaigus maisto gaminimo garuose programai:

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-as veiksmas

pasukite kaitinimo funkcijy rankené-
le j iSjungimo padétj, kad iSjungtu-
meéte orkaite.

Patikrinkite, ar orkaité atvésusi.
Pasalinkite likusj vandenij i$ orkai-
tés vidaus jdubos.

Atsargiai atidarykite dureles. ISsiverzu-
si dréegmé gali sukelti nudegimus.

6.2 Kaitinimo funkcijos

Kaitinimo funkcija Paskirtis

Skirta vienu metu kepti ir maistui dZiovinti trijuose lygiuose. Nustatykite 20-40 °C ma-
@ Zesng temperatira, nei gaminant Apatinis + virSutinis kaitinimas.

Karsto oro srautas
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Kaitinimo funkcija

Paskirtis

Apatinis + virsutinis

Kepti ir skrudinti maistg vienoje lentynos padétyje.

kaitinimas
Drégmei padidinti ruoSiant maista. I1Sgauti tinkama spalva ir traskia plutele. Skirta pa-
(ﬁb Sildomiems patiekalams suteikti sultingumo. Vaisiams ar darzovéms konservuoti.
SteamBake

Picos programa

Kepti pica. Intensyviai skrudinti ir traskiam pagrindui paruosti.

Apatinis kaitinimas

Kepti pyragus traskiu pagrindu ir konservuoti maista.

vvw

*

Saldytas maistas

Traskiems pusfabrikaciams ruosti (pvz., gruzdintoms bulvytéms, keptoms bulvytéms
ar rytietiSkiems suktinukams).

A

Drégnas konvek. kepi-

Si funkcija ruosiant maista padeda taupyti energija. Naudojantis $ia funkcija tempera-
thra orkaitéje gali skirtis nuo nustatytos. ISnaudojamas perteklinis karstis. Kaitinimo
galig galima sumazinti. Daugiau informacijos rasite skyriuje ,Kasdienis naudojimas®,
Pastabos apie: Drégnas konvek. kepimas.

mas
v Ploniems maisto gabaléliams ir duonos skrebuciams kepti grilyje.

Grilis

vvv Skirta didesniems mésos arba paukstienos su kaulais gabalams kepinti viename lygy-
? je. Tinka apkepams ir skrudinti.

Terminis kepintuvas

Norédami atidaryti meniu: Kepimo vadovas, Nustatymai.

Meniu
6.3 Pastabos dél Drégnas konvek. Naudojant $ig funkcija, lemputé automatiskai
kepimas i8sijungs po 30 sekundziy.
Si funkcija naudota vertinant energijos Nurodymus del maisto gaminimo rasite
sanaudy efektyvumo klase ir atitikima skyriuje ,Patarimai”, Drégnas konvek.

ekologiniams reikalavimams (kaip tai numato | kepimasEnergijos taupymo rekomendacijas
EU 65/2014 ir EU 66/2014). Bandymai atlikti rasite skyriuje uEnerQ‘J‘UOS efektyvumas®,
vadovaujantis IEC/EN 60350-1. »Energijos taupymas®.

Gaminant maistg orkaités durelés turi buti
uzdarytos, kad funkcija nebaty nutraukta ir

veikty efektyviausiai.
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6.4 Kaip nustatyti Kepimo vadovas

Kiekvienam patiekalui Siame papildomame meniu rekomenduojama kaitinimo funkcija ir
temperatira. Funkcijg naudokite greitai patiekalams paruosti taikant numatytuosius
nustatymus. Be to, gamindami maistg galite keisti laikg ir temperattra.

Funkcijai pasibaigus patikrinkite, ar maistas tinkamai paruostas.

1-as veiksmas 2-as veiksmas

3-ias veiksmas 4-as veiksmas.

Q‘ ©4‘

= ¥

O @

P1-P... oK

Atverkite meniu. Pasirinkite Kepimo vado-

vas. Paspauskite OK.

Pasirinkite patiekalg. Pa-
spauskite OK.

| orkaite jdekite patiekalg.
Patvirtinkite nustatyma.

6.5 Kepimo vadovas

Paaiskinimas

Paaiskinimas
)

E Prie$ pradédami gaminti maistg prietaisa

Vandens kiekis gary funkcijai.

E‘ Lentynélés lygis.

Ekrane rodomas P ir patiekalo numeris, kurj
rasite lenteléje.

ikaitinkite.
Patiekalas Svoris Lentynélés padétis / priedai
Jautienos kepsnys,
lengvai iSkeptas
Jautienos kepsnys, 1-1.5kg; 4-5 cm El 2; kepimo skarda

X

vidutinisSkai iSkeptas storio gabalai

Jautienos kepsnys,
gerai iSkeptas

]

Mésa kelias minutes pakepkite jkaitintoje keptuvéje. |de-
kite | prietaisa.

Kepsnys, vidutini$kai
iSkeptas

180 - 2209 vienam
gabalui; 3 cm storio
grieziniai

]

EEl 3; skrudinimas ant vielinés lentynélés
Mésa kelias minutes pakepkite jkaitintoje keptuvéje. |de-
kite | prietaisa.

Jautienos kepsnys /

troskinys (antrekotas,
Slaunies kepsnys, sto-
ras paslepsnis)

1.5-2kg

B 2; skrudinimas ant vielinés lentynélés
Mésa kelias minutes pakepkite jkaitintoje keptuvéje. Pri-
déti skyscio. |dékite | prietaisa.
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Patiekalas

Svoris

Lentynélés padétis / priedai

Jautienos kepsnys,
lengvai iSkeptas (ke-
pimas Zemoje tempe-
ratdroje)

Jautienos kepsnys,
vidutiniskai iSkeptas
(kepimas zemoje tem-
peratdroje)

Jautienos kepsnys,

gerai iSkeptas (kepi-
mas zemoje tempera-
taroje)

1-1.5kg; 4-5 cm
storio gabalai

E 2; kepimo skarda

Naudokite savo mégstamiausius prieskonius arba pa-
prasciausiai pasudykite ir pabarstykite Svieziai maltais pi-
pirais. Mésa kelias minutes pakepkite jkaitintoje keptuvé-
je. |dékite j prietaisa.

Filé, lengvai iSkepta
(kepimas zemoje tem-
perattroje)

B

Filé, vidutiniSkai is$-
kepta (kepimas zemo-
je temperatiroje)

=Y
—_

Filé, gerai iSkepta
(kepimas zemoje tem-
perattroje)

0,5-1,5 kg; 5-6 cm
storio gabalai

B 2; kepimo skarda

Naudokite savo mégstamiausius prieskonius arba pa-
prascCiausiai pastdykite ir pabarstykite SvieZiai maltais pi-
pirais. Mésg kelias minutes pakepkite jkaitintoje keptuveé-
je. |dékite j prietaisa.

N

Versienos kepsnys
(pvz., nugariné)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
storio gabalai

El 2; skrudinimas ant vielinés lentynélés
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Pridéti
skyscio. Uzdengtas kepsnys.

Kiauli i 1.5 - 2k . s
n:'easualfbr;o:usgp;;:gls 5 9 B 2; skrudinimas ant vielinés lentynélés
kepsnys Praéjus pusei maisto gaminimo laiko, mésg apverskite.
Plésytai kiaulienai 1.5 - 2kg B .
r s h . 2; kepimo skarda
S'g;stll_:?;se)zemqe tem Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Praéjus pu-
sei maisto gaminimo laiko, mésg apverskite, kad vienodai
paskrusty.
N iné, Sviezi 1 - 1.5kg; 5
ugarine, sviezia Skg; 5-6 cm B 2; skrudinimas ant vielinés lentynélés

E

storio gabalai

Naudokite savo mégstamiausius prieskonius.

Sonkauliukai

2 - 3kg; naudokite
Sviezius, 2-3 cm
storio Sonkauliukus

El 3; gili keptuve
|pilkite skysc¢io, kad padengty patiekalo apacia. Praéjus
pusei maisto gaminimo laiko, mésg apverskite.

Erienos koja su kau-
lu

1.5 - 2kg; 7-9 cm
storio gabalai

B 2; patiekalo kepimas ant kepimo skardos
Prideéti skys¢io. Praéjus pusei maisto gaminimo laiko, mé-
sg apverskite.

Visas visciukas

1 - 1.5kg; Sviezi

E 2; &J 200 ml; kepkite ant kepimo padéklo
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Praéjus pu-
sei maisto gaminimo trukmeés, paukstieng apverskite, kad
vienodai paskrusty.
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Patiekalas

Svoris

Lentynélés padétis / priedai

B

Viséiukas, puseé

0.5 - 0.8kg

El 3; kepimo skarda
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius.

(S|

Vis¢iuko kratinélé

180 - 2009 gabalui

EE‘ 2; troskinkite patiekalg ant vielinés lentynélés
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Mésg kelias
minutes pakepkite jkaitintoje keptuveéje.

Viséiuky Slaunelés,
atveés.

E 3; kepimo skarda
Jei vis¢iuko $launelés uzmarinavote, pasirinkite Zemesne
temperatirg ir kepkite ilgiau.

Visa antis

2 -3kg

El 2; skrudinimas ant vielinés lentynélés

Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. |dékite me-
sg | kepimo indg. Praéjus pusei maisto gaminimo truk-
més, antj apverskite.

B

Visa zgsis

4 -5kg

El 2; gili keptuve

Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. |dékite me-
sq | gilig kepimo skarda. Praéjus pusei maisto gaminimo
laiko, zgsj apverskite.

N

Mésos vyniotinis

1kg

B 2; vieliné lentynélé
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius.

Zuvis, kepta ant grot.

0.5 - 1kg vienai zu-

E 2; kepimo skarda

E vial | Zuvj jdékite sviesto ir pagardinkite savo mégstamiausiais
prieskoniais ir zolelémis.
06 Zuvies file . (4] 3: troskinio indas ant vielinés lentynélés
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius.
Sirio pyragas -
m pyrag E 2; @ 28 cm uzverziama kepimo forma ant vielinés
lentynélés
gg Obuoliypyragas - [T 2. et 100-150 mi: kepimo skarda
E Obuoliy tortas ) B 2; pyrago forma ant vielinés lentynéles
Obuoli ragas -
@ 4 pyrag EIE‘ 2; &] 100-150 ml; @ 22 cm pyrago forma ant
vielinés lentynélés
m ﬁéolli(:iladmlal sausai- 2kg teslos E 3; gili keptuvé
32) Sokoladiniai keksiu- ; =] 2 laa) 100-150 mi; keksiuky padékias ant vieli-
nés lentynélés
@ Pyragas su priedais ) E 2; kepimo skarda ant vielinés lentynélés
Keptos bulvés 1kg

(2]

E 2; kepimo skarda
Sudekite neluptas ir nepjaustytas bulves ant kepimo skar-
dos.
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Patiekalas Svoris Lentynélés padétis / priedai

Keptos bulvytés Tkg El 3; kepimo skardoje su kepimo popieriumi
@ Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Supjausty-
kite bulves skiltelémis.
2::2%32: kepintos 1-1.5kg El 3; kepimo skardoje su kepimo popieriumi
EE Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Supjausty-
kite darzoves.
R7] Saldyti kroketai 0.5kg E 3: kepimo skarda
B8] Saldytos bulvytés 0.75kg E 3: kepimo skarda
Mésos / darzoviy la- 1-1.5kg

BZ; kepkite ant vielinés lentynélés

(]

zanija su sausais
makarony lakstais

Bulviy plokstainis 1-1.5kg

(zalios bulves) B 1; troskinkite patiekalg ant vielinés lentynélés

Pragjus pusei maisto gaminimo laiko, patiekalg apverski-
te.

E

Sviezia pica, plona EE‘ 2; lﬂ 100 ml; kepimo padékle su kepimo popie-

riumi

E
'

Sviezia pica, stora

E

‘ZE‘ 2; kepimo skardoje su kepimo popieriumi

Pyragas ,,Quiche* -

E

E 2; kepimo skarda ant vielinés lentynélés

PranciiziSkasis bato- 0.8k . X . )
m nas / éiabata / balta 9 %ﬂz‘ 2; &] 150 ml; kepimo padékle su kepimo popie-

duona Baltai duonai kepti reikia daugiau laiko.

Viso griudo / juoda 1kg

EEl 2; lﬂ 150 ml; kepimo skardoje su kepimo po-

/ d R
E uona su priedais — S A
P pieriumi / ant vielinés lentynélés

7. LAIKRODZIO FUNKCIJOS

7.1 Laikrodzio funkcijos

Laikrodzio funkcija Paskirtis
Q Laikui pasibaigus iSgirsite signala.
Laikmatis

Laikmaciu nustatytam laikui pasibaigus i$girsite signalg ir kaitinimo funkcija iSsi-
sTop jungs.
Kepimo laikas

@ Nustatyti jjungimo ir (arba) gaminimo pabaigos laika.

Atidétas paleidimas
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Laikrodzio funkcija Paskirtis

@ Daugiausiai 23 val. 59 min Si funkcija neturi jtakos orkaités veikimui.

Laikmatis

Jei norite jjungti ir iSjungti Laikmatis, pasirinkite: Meniu, Nustatymai.

7.2 Kaip nustatyti Laikrodzio funkcijos

Kaip nustatyti: Paros laikas

1-as veiksmas 2-as veiksmas

3-as veiksmas

Q‘ Q‘

Jei norite pakeisti paros laika, atsidarykite meniu ir

pasirinkite: ,Nustatymai*, ,Paros laikas". Nustatykite laikrod].

Paspauskite OK.

Kaip nustatyti: Laikmatis

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-as veiksmas
oo Valdymo skydely- N
je matysite: ( \
0:00
Paspauskite: ) Nustatykite Laikmatis Paspauskite OK.

@ Laikmatis iSkart paleistas atskaitai.

Kaip nustatyti: Kepimo laikas

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-as veiksmas 4-as veiksmas.
e Valdymo skydely- N e
(' \ je matysite: ( \
0:00
. . STOP
Pasirinkite kaitinimo ~ SPauskite pakartoti- Nustatykite maisto - OK
funkcijg ir temperatra. nai: ). gaminimo laika. Paspauskite .

@ Laikmatis iSkart paleistas atskaitai.
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Kaip nustatyti: Atidétas paleidimas

1-as 2-as veiks- 3-as veiks-
veiksmas mas Valdymo mas
skydelyje
N H
( ) \\ -N- matysite ( \
Q naujai nus- Q
tatytg pa-
ros laikg
R Y
Pasirinkite SPauskite pa- C/ PRA-  Nustatykite
kaitinimo kartotinai: DETI paleidimo
funkcija. V] laika.

4-as veiks- 5-as veiks- 6-as veiks-
mas. mas. mas
Valdymo
A skydelyie  (( ON e
@ matysite: <) @
N.“
@ su-
Paspauskite S TABDYTI Nus;atykite Paspauski-
pabaigos
OK. laika. te OK,

@ Laikmatis paleidZziamas atskaitai nustatytu paleidimo laiku.

8. PRIEDY NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Priedy naudojimas

Mazas jdubimas virSuje padidina sauguma.
llinkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.

Aukstas lentynos krastelis neleis prikaistuviui
nuo jos nuslysti.

Vieliné lentynéleé:
|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy.

Kepimo skarda / Gilus kepimo indas:
|stumkite skarda tarp lentynos laikikliy.
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9. PAPILDOMOS FUNKCIJOS
9.1 Uzraktas

Si funkcija apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso funkcijos pakeitimo.

liunkite prietaisui veikiant — nustatyta maisto gaminimo funkcija toliau veiks, valdymo skydelis bus uZrakintas.
liunkite, kai prietaisas iSjungtas — jjungti negalésite, valdymo skydelis bus uzrakintas.

A Paspauskite E kad jjungtumete B — paspauskite ir palaikykite, kad iS-
funkcija. jungtuméte.
Suveiks garsinis signalas.

@ 3x E'I — mirksés, kai uzraktas bus jjungtas.

9.2 Automatinis iSsijungimas

Siekiant uztikrinti sauguma, jei kaitinimo @
funkcija veikia, o nustatymy nekeiciate, po (°C) (val.)

tam tikro laiko prietaisas iSsijungia.

iki 250 3

@ Automatinis iSsijungimas neveiks, jei
(°C) (val.) naudosite Sias funkcijas: Orkaités

apsSvietimas, Atidétas paleidimas.

30-115 125
120 - 195 8.5 9.3 Ventiliatorius
200 - 245 55 Kai prietaisas veikia, ausinimo ventiliatorius

isijungia automatiskai, kad prietaiso pavirsiai
iSlikty vésus. Jei prietaisg iSjungsite, ausinimo
ventiliatorius veiks toliau, kol prietaisas
neatves.

10. PATARIMAI

10.1 Gaminimo rekomendacijos

®

Lentelése nurodyta temperatira ir ruoSimo laikas yra tik orientaciniai. Jie priklauso nuo recepty, naudojamy pro-
dukty kokybés ir kiekio.

Sis prietaisas gali kepti ir skrudinti kitaip, nei esate jprate su ankstesniu prietaisu. Toliau pateikiamos rekomen-
duojamos temperattros, gaminimo trukmes ir lentynos padéties nuostatos konkretiems patiekalams.

Jei nerandate nuostaty konkreciam receptui, vadovaukités panasiais receptais.

10.2 Drégnas konvek. kepimas

Laikykites toliau lenteléje nurodyty
rekomendacijuy, kad gautuméte geriausius
rezultatus.
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Naudokite trecig lentynos padét;.

¥ O

(°C) (min.)

Makarony plokstainis 200-220 45-55
Bulviy plokstainis 180-200 70-85
Musaka 170-190 70-95
Lazanija 180-200 75-90
|daryti makaronai kaneloni 180-200 70-85
Duonos pudingas 190-200 55-70
Ryziy pudingas 170-190 45-60
Biskvitinés teslos obuoliy pyragas (apvali kepimo for- 160-170 70-80
ma)

Balta duona 190-200 55-70

10.3 Drégnas konvek. kepimas — rekomenduojami priedai

Naudokite tamsias ir neatspindinCias skardas ir indus. Jie geriau sugeria karstj, nei Sviesiy
spalvy ir atspindintys indai.

AN = Indeliai atskiroms

valgio porcijoms

Picos kepimo skarda Kepimo indas paruosti Apkepo skarda
Tamsi, neatspindinti Tamsi, neatspindinti Keraminé Tamsi, neatspindinti
8 cm skersmens, 5
28 cm skersmens 26 cm skersmens cm auksdio 28 cm skersmens

10.4 Maisto gaminimo lentelés
patikros jstaigoms

Informacija bandymy laboratorijoms
Patikros pagal: EN 60350, IEC 60350.
Kepimas viename lygyje — kepimas kepimo formose

¥ i3 O Ik

°C min

Biskvitinis pyragas be riebaly  Karsto oro srautas 160 45 - 60 2
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3¢ = 5 O© Ik

°C min
Biskvitinis pyragas be riebaly  Apatinis + virSutinis kaiti- 160 45 - 60 2
nimas
Obuoliy pyragas, 2 kepimo Karsto oro srautas 160 55-65 2
formos @ 20 cm
Obuoliy pyragas, 2 kepimo Apatinis + virSutinis kaiti- 180 55-65 1
formos & 20 cm nimas
Trapios teslos kepiniai Karsto oro srautas 140 25-35 2
Trapios tesSlos kepiniai Apatinis + virSutinis kaiti- 140 25-35 2
nimas

Kepimas viename lygyje — sausainiai
Naudokite trecig lentynos padét;.

K 5 O

°C min
Pyragaiciai, 20 vienety padékle,  Karsto oro srautas 150 20-30
ikaitinkite tuscia orkaite
Pyragaiciai, 20 vienety padekle, Apatinis + virSutinis kaitinimas 170 20-30
ikaitinkite tuscig orkaite

Kepimas keliuose lygiuose — sausainiai

¥ 5 O Ik

°C min
Trapios teslos kepiniai Karsto oro srautas 140 25-45 2/4
Pyragaiciai, 20 vienety padek-  Karsto oro srautas 150 25-35 1/4
le, [kaitinkite tuscig orkaite
Biskvitinis pyragas be riebaly Karsto oro srautas 160 45 -55 2/4
Obuoliy pyragas, 1 kepimo for- Karsto oro srautas 160 55 - 65 2/4

ma groteléms (& 20 cm)

Grilis
Kaitinkite tuscig orkaite 5 minutes.
Grilis nustacius didziausig temperaturg.

¥ O I

min

Skrebutis Grilis 1-2 5
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% 5 0

min
Jautienos kepsnys, laikui jpuséjus Grilis 24 - 30 4
apverskite
11. VALYMAS IR PRIEZIURA
/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
11.1 Pastabos dél valymo
< Prietaiso priekj valykite mikropluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens ir Svelnaus ploviklio tir-

pale.

Metalinius pavirSius valykite valymo tirpalu.

Démes valykite Svelniu plovikliu.
Valymo priemo-
nés

Ertme valykite po kiekvieno naudojimo. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

Maisto prietaise nelaikykite ilgiau nei 20 minuciy. Po kiekvieno naudojimo ertme $luostykite
tik mikropluosto Sluoste.

[l

Kasdienis naudo-
jimas

oy Visus priedus valykite kiekvieng karta panaudoje ir palikite juos iSdziati. Valykite tik mikro-
<+, pluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens bei Svelnaus ploviklio tirpale. Priedy indaploveéje

W plauti negalima.

Priedy su neprikimbancia danga nevalykite Svei¢iamaisiais valikliais ar astriais daiktais.

Priedai

11.2 Kaip valyti |Jduba vandeniui

Po maisto ruoSimo garais iSvalykite orkaites
vidaus jduba, kad paSalintumete kalkiy
liku€ius.

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-as veiksmas
| idubg jpilkite 250 ml baltojo acto. Palaukite 30 min, kol actas istirpdys  ISvalykite jdubg Siltu vandeniu su-
Naudokite ne stipresnj nei 6 % acta likusias kalkiy nuosédas jprastos drékinta minksta Sluoste.
be priedy. temperaturos aplinkoje.

Naudojant funkcijg SteamBake, valykite orkaite kas 5-10 maisto gaminimo cikly.
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11.3 Kaip iSimti: Lentyny atramos
ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite orkaite.

1-as veiks- I$junkite orkaite ir palaukite, kol ji at-
mas vés. ’-[

2-as veiks- Atitraukite lentynos atramos priekj nuo
mas Soninés sienelés.

3-as veiks- Lentynos atramos galing dalj patrauki- | T
mas te nuo $oninés sienelés ir idtraukite ja. 1/ —_—
4-as veiks- Padékly laikiklius atgal sudékite prie- 0 -‘; p _ L
mas Singa tvarka. 9 2 ald
IStraukiamy bégeliy atraminiai kaisciai = \Z -
turi biiti atsukti | prieki. =~|:
=3
11.4 Kaip naudoti: Pirolizinis -
P /\ DEMESIO

valymas

ISvalykite orkaite naudodamiesi Pirolizinis
valymas funkcija.

Jeigu toje pacioje spinteléje jrengti kiti
prietaisai, nenaudokite jy kol nesibaigs
Sios funkcijos programa. Atsargiai, galite

/\ ISPEJIMAS! sugadinti orkaite.
Atsargiai, galite nusideginti.

Pries Pirolizinis valymas:

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol ISimkite visus priedus ir iSimamas  ISvalykite orkaités dugna ir vidinj dureliy
atvés. lentyny atramas. stiklg minksta Sluoste ir Siltu Svelniu plo-
vikliu skiestu vandeniu.

Pirolizinis valymas

1-as veiksmas Atidarykite meniu: Valymas rrrr/

Parinktis Trukmé
C1 - Lengvas valymas 1h
C2 - |prastas valymas 1h 30 min
C3 - Intensyvus valymas 3h

2-as veiksmas OK_ paspauskite valymo programai pasirinkti.
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Pirolizinis valymas

3-ias veiksmas

OK _ paspauskite valymui pradéti.

4-as veiksmas.
iSjungimo padet;.

Pasibaigus valymo programai, nustatykite kaitinimo funkcijy valdymo rankenéle j

@ Prasidéjus valymo programai orkaités durelés uzsirakina, o lemputé iSsijungia. |ki durelés atsirakins, ekrane

matysite: E

Valymo programai pasibaigus:

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol
atvés.

I1Svalykite vidines sieneles Svelnia
Sluoste.

Pasalinkite nuo orkaités dugno visus
neSvarumy likucius.

11.5 Priminimas apie valyma

Orkaité primena, kada reikia valyti orkaite, naudojant pirolizinj valyma.

mt/ mirksi valdymo skydelyje 5 sek. po kiekvieno kepi-
mo.

Jei norite i$jungti priminima, atverkite Meniu ir pasirinki-
te Nustatymai, Priminimas apie valyma.

11.6 Kaip iSimti ir jdéti: Durelés
Dureles ir vidines stiklo plokstes galite iSimti ir

iSvalyti. Skirtinguose modeliuose stiklo
plokscCiy skaicius gali skirtis.

/\ |SPEJIMAS!
Durelés yra sunkios.

/\ DEMESIO

Stiklo plokstes valykite atsargiai, ypa¢
prie priekinés plokstés briauny. Galite
iskelti arba sudauzyti stikla.

1-as veiks- ki galo atidarykite dureles.
mas
2-as veiks- Pakelkite ir prispauskite suverzia-
mas masias svirtis (A) prie abiejy dureliy
vyriy.
3-as veiks- Priverkite orkaités dureles iki pirmos padéties (mazdaug 70° kampu). Laikykite suéme dureles uz
mas abiejy krasty ir traukite jas j virSy ir tolyn nuo orkaités. Padékite dureles iSorine puse ant minksto

audinio, pakloto ant lygaus ir tvirto pagrindo.
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4-as veiks-
mas

Laikydami dureliy apdailg (B) abie-
juose krastuose paspauskite jg | vi-
duy, kad atsilaisvinty tarpiné.

5-as veiks- Patraukite dureliy apdailg j save,
mas kad nuimtuméte.
6-as veiks- Po vieng suimkite dureliy stiklo
mas plokstes uz virSutinés briaunos ir
iStraukite i$ Soniniy kreiptuvy.
7-as veiks- Stiklo plokstes plaukite vandeniu ir
mas muilu. Atsargiai nusausinkite stiklo
plokstes. Neplaukite stiklo plok$¢iy
indaplovéje.
8-as veiks- [Svale pasiruo$kite sudéti plokstes
mas atgal ta pacia tvarka.
9-as veiks- Pirmiausia jdékite mazesne plokste, po to didesne ir dureles.
mas Patikrinkite, ar tinkamai jdéjote plokstes, kitaip dureliy pavirius gali perkaisti.

11.7 Kaip pakeisti: Lemputé

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus gauti elektros smugj.
Lemputé gali buti karsta.

Pries keisdami lempute:

1-as veiksmas

2-as veiksmas

3-ias veiksmas

ISjunkite orkaite. Palaukite, kol or-
kaité atvés.

Atjunkite orkaite nuo maitinimo tin-

Ertmés apacioje patieskite skudu-
rélj.

VirSutiné lemputé

1-as veiks-
mas

Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.

2-as veiks-
mas

ISvalykite stiklinj gaubtelj.

LIETUVIY 239



3-as veiks- Orkaités lempute pakeiskite atitinkama 300 °C kars¢iui atsparia lempute.

mas

4-as veiks- Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.
mas

12. TRIKCIU SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

12.1 K3 daryti, jeigu...

Sioje lenteléje nenumatytais atvejais kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centra.

=
i Prietaisas nejsijungia arba nekaista

Sutrikimas

Patikrinkite, ar...

Prietaiso nepavyksta jjungti arba valdyti.

Prietaisas tinkamai prijungtas prie elektros maitinimo
tinklo.

Prietaisas nejkaista.

ISjungta automatinio iSsijungimo funkcija.

Prietaisas nejkaista.

Prietaiso durelés uzdarytos.

Prietaisas nejkaista.

Perdegé saugiklis.

Prietaisas nejkaista.

UZraktas iSjungtas.

Y
Komponentai

Triktis

Patikrinkite, ar...

Lemputé i§jungta.

Drégnas konvek. kepimas - jjungta.

Lemputé neveikia.

Perdegé lemputé.

@ Klaidy kodai

Ekrane rodomas...

Patikrinkite, ar...

Err C3 Prietaiso durelés uzdarytos ir nesulauzytas dureliy uz-
raktas.

Err F102 Prietaiso durelés uzdarytos.

Err F102 Dureliy uzraktas nesugadintas.

00:00 Buvo dinges elektros maitinimas. Nustatykite paros lai-

ka.
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@ Klaidy kodai

Jeigu valdymo skydelyje rodomas klaidos kodas, kurio néra Sioje lenteléje, iSjunkite ir vél jjunkite namy saugiklj,
kad vel jjungtumete prietaisa. Jeigu klaidos kodas kartojasi, kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo centra.

R

Valymas

Triktis Patikrinkite, ar...

1$ vidinés jdubos iSteka vanduo. Vidinéje jduboje per daug vandens.

12.2 Naudojimo informacija

Jeigu patiems problemos pasSalinti nepavyksta, kreipkités | prekybos atstovg arba jgaliotajj
techninés prieziuros centra.

Duomenys, kuriuos bitina pateikti techninés priezitros centrui, nurodyti techniniy duomeny

lenteléje. Techniniy duomeny lentele rasite ant priekinio prietaiso ertmés rémo. Nebandykite
nuimti prie prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

Modelis (MOD.)

Prekés numeris (PNC)

Serijos numeris (S.N.)

13. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

13.1 Gaminio informacinis lapas paruostas vadovaujantis ES ekologinio
projektavimo ir energetinio zenklinimo reglamenty nuostatomis

Tiekéjo pavadinimas AEG

BPB351160M 944188506

Modelio identifikatorius BPS351160M 944188507

Energijos efektyvumo rodykle 81,2

Energijos vartojimo efektyvumo klasé A+

Suvartojamos energijos kiekis taikant standarting apkrova ir rezimg  1,09kWh/ciklas

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine apkrova ir venti- ~ 0,69kWh/ciklas
liatoriaus rezimg

Angy skaigius 1

Silumos altinis Elektra
Signalo garsumas 711

Orkaités tipas

Integruotoji orkaité
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Mase

BPB351160M 34.0kg

BPS351160M 34.0kg

IEC/EN 60350-1 Buitiniai elektriniai virimo ir maisto gaminimo prietaisai. 1 dalis: |prastos ir garinés orkaités ir gri-

liai. - Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai.

13.2 Energijos taupymas

Prietaise yra savybiu, kurios padeda
taupyti energijg kasdien ruoSiant maista.

Prie$ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso durelés yra tinkamai uzdarytos.
Gamindami maistg be reikalo neatidarinékite
prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo
bati Svarus ir tinkamai uzfiksuotas.

Naudokite metalinius prikaistuvius, taip
taupiau naudosite energija.

Jei jmanoma, prie§ gamindami maistg
prietaiso i$ anksto nekaitinkite.

Jei vienu metu ruoSiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Jei jmanoma, gamindami maistg naudokite
ventiliatoriy, taip taupysite energija.

Liekamasis karstis

Ventiliatorius ir apSvietimas veiks toliau. Jei
iSjungsite prietaisa, valdymo skydelyje
matysite likusiojo karscio reikSme. Likusj
karstj galite naudoti, kad maistas neatvésty.

14. MENIU STRUKTURA
14.1 Meniu

Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei

30 min., likus 3-10 min. iki gaminimo
pabaigos prietaiso temperaturg sumazinkite
iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir
toliau tesis dél likusiojo prietaiso karscio.

Naudokite likusijjj karstj kitiems patiekalams
pasildyti.

Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite zemiausios temperattros
nustatyma ir panaudokite likusjjj karstj
patiekaly Silumai palaikyti. Valdymo skydelyje
matysite likusiojo karscio indikatoriy arba
temperatura.

Maisto gaminimas iSjungus apsvietimg
Gamindami maistg apSvietimg iSjunkite.
liunkite jj tik tuomet, kai to reikés.

Drégnas konvek. kepimas
Funkcija skirta taupyti energijg gaminant
maista.

Jei naudosite Sig funkcijg, lemputé
automatiskai iSsijungs po 30 sek. Galite vel
jjungti lempute, taciau taip sunaudosite
daugiau energijos.

1-as veiksmas 2-as veiksmas

3-ias veiksmas

4-as veiksmas 5-as veiksmas.

(' ('

N

9

— pasirinkite Pasirinkite parinktj i$
ad atver‘(umétey Meniu ir paspauskite

Meniu. OK.

Pasirinkite nustaty-

Norédami patvirtinti
nustatyma, paspaus-

kite OK.

Pasirinkite reikSme ir

paspauskite OK.

Pasukite kaitinimo funkcijy rankenéle j iSjungimo padétj ir iSeikite i§ Meniu.
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Nustatymai

01 Paros laikas Pakeisti 02 Ekrano rySkumas 1-5
03 Mygtuky tonai 1 - Pypséjimas 04 |spéjamo signalo garsas  1-4

2 — spragteléji-

mas

3 —garsas i$-

jungtas
05 Laikmatis liungta / iSjungta 06 Orkaités apSvietimas liungta / iSjungta
07 Greitas jkaitinimas liungta / iSjungta 08 Priminimas apie valymg  |jungta / i§jungta
09 Demonstracinis rezimas Aktyvavimo ko- 10 Programinés jrangos ver- Tikrinti

das: 2468 sija
11 Atkurti visus nustatymus Taip / ne

15. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Neismeskite Siuo enklu g pazymety

Siuo Zenklu C/:‘) ISmeskite pakuote | prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
baty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti savivaldybe dél papildomos informacijos.

elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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[No6pe pojooBTe Bo AEG! Bu bnarogapvume WwTo ro n3épaere
HawWwuoT anapar.

Bo HawwuTe Hanopu aa 6ugemve O4pXnunBK, T’ HamanyBame XapTueHuTe cpeactea un

EE ' faBame LieNOCHUTE KOPUCHUYKN MPUpaYHMLIM Ha MHTepHeT. MNpucTtaneTte my Ha
BaLUMOT LieNoCeH KOPUCHUYKM NpUpaYHuK Ha aeg.com/manuals
- [obujTe coBeTn 3a kopucTerse, GpoLLypu, BoAMY 3a peLuaBare npobnemu,
MH(OPMaLMKn 3a cepBuUcHpan-e 1 nornpaska Ha aeg.com/support
AEG 3a noBeke peuenTu, COBETH, pellaBare npobnemu, npesemeTe ja annukauuvjata My
i AEG Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

MoxHocTa 3a NnpomMeHn e 3agpxaHa.

COOPXVHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINN. ..o 244
2. BESBEOHOCHU YTIATCTBA ... 246
3. ONMUNC HA TTIPOUBBOIOT ... 250
4. KOHTPOJTHA TABJTA ..o 251
5. MPEO MPBATA YTIOTPEBA. ... 252
6. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ... 252
7. OYHKLINU HA HACOBHUKOT ... 258
8. KOPUCTEHE HA TTPUBOPOT ..o 259
9. AOMONMHUTEITHN @YHKLMMU. ... 260
10. TIOMOLL N COBETM......coiiiiiii e 261
T HETANMUUNCTERE. ... 263
12. PELUABAHSE HA TTIPOBJIEMW. ... 267
13. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ......ooiiiiiii e 269
14. CTPYKTYPA HAMEHW. ... 270
15. TPVIKA BA OKOJTUHATA ... 271

1. A BESBBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpen MOHTMpPaHe U KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMAaTENHO Aa r'v npoynTaTte NpunoXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCM OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa Unu LWTeTa Kom ce pe3yntaTt Ha HenpaBuiiHa
MOHTaa unu ynotpeba. Cekoralu YyBajTe rm ynatcteara Ha
cuUrypHo n 6e3begHo MeCTo 3a NoAOUHEXHa ynoTpeba.
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1.1 CurypHOCT 3a geua v paHnMBa KaTeropuja Ha
nuua

OBoj anapat Moxe Aa ro kopucraTt geua Hag 8 roguHu 1
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUNHU UM MEHTANHK
CrnocobHoCTM nnu nuua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeHe JOKOIIKY
TOa ro npaeat noA Haa3op UNu OOKOMKY UM 6une gageHu
ynaTcTBa kako 6e3begHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, 1
AOKONKy rv pasbupaart onacHOCTMTE NoBp3aHu co Hero. He
cmee ga 6uge Ha godaT Ha Aeua nomanu o4 8 roguHu u
nmua co MHory o6emMHm 1 CNoXeH NpeYkn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce Noj NocTojaH Haa30p.

HeuaTa Tpeba ga Gugat nog Haa3op Aa He urpaart co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n gpnere ja
COOABETHO.

NMPEOYTMPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AEenoBu cTaHyBaar XeLku npu ynotpeba. [pxete ru
AeuaTa u MUneHnunTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
UNn Kora ce nagu.

AKO anapaToT uMa ypepa 3a 3alTuTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

[euarta He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapatoT 6e3 Haa3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoj anapaTt € HaMeHeT camo 3a roTBeHE.

Ypenot e HameHeT Aa ro KopucTn egHoO JOMaKMHCTBO BO
AOMaLLHM YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

Ypenot Moxe ga ce KOPUCTU BO KaHUenapum, XoTesnCcKu
cobu, roctTunHuymM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMeCTyBaHh-a Kaje HeroBOoTo KOPUCTEHE HE HAAMMHYBA
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKNHCTBO.

Camo kBanudukyBaHoO NuLEe MOXe Aa ro MOHTMpa ypeaoT u
Ja ro saameHun kabenor.

He kopucTeTe ro anapartoT npeg Aa ro MoHTMpaTe BO
BrpageHarta CTpykTypa.
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* Mpen oapxyBake, UCKNy4YeTe ro anapartoT oa

HanojyBakeTO.

« [lokonky ce oLUTeTV KabenoT 3a HanojyBake, TOj Mopa Aa
Ouae 3ameHeT of CcTpaHa Ha NPOU3BOAUTENOT, HEroB
OBIacTeH LeHTap 3a cepBUCUparbe U CrMYHO
KBanMduKyBaHN nNuua 3a aa ce n3berHe enekTpuyHa

OMacHOCT.

« MPEOYNPELOYBAHSE: Ocurypajte ce geka anapatoT e
MCKMyYeH nNpea fa ja 3aMeHuTe ceBeTurnkara 3a ga

n3berHeTe CTPYEH LLIOK.

 MPEOYMNPEOYBAHSE: Ypenoot un HeroBute gocTanHu
AernoBu cTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba aa
BHMMaBaTe ga He ' JOonpeTe rpejHUTe enemMeHTn unm
NOBpLUMHATA Ha WynnMHaTa Ha anaparTor.

» Cekorawl cTaBajTe 3aliTUTHU pakaBuLK 3a BageHe unu
cTaBake JoaaToum Unu cagoBum 3a BO pepHa.

« [la ru oTcTpaHuTe nonuuuTe, NPBO NOBMEYETE ro NPeaHnoT
Aen of nonvuara, a notoa 3agHUOT of CTPaAHUYHUTE
sngosun. CtaBeTe ru nonuuyute no obparteH pegocnea.

* He kopucteTe uicTad Ha napea 3a YiCTewe Ha ypeaor.

» He kopucrteTte cunHo abpasnBHM cpeacTBa Unm ocTpu
MEeTarnHu CTpyranku 3a ga ro YACTUTE CTakNoTo Ha
KanayuTe CO LapKu Ha noBpLUMHaTa 3a rotBexwe buaejku
TOa MOXe [a NpeansBrKa NpcKkake Ha CTaknoTo.

* /i3BageTe ro cMoT gononHuTeneH npnbop n HenoTpebHuTe
paboTu/McTypeHnTe TEYHOCTN O anapaTtoT Npea YUCTee

CO nnponumsaa.

2. BESBEHOCHW/ YTTATCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

AnapaToT Mopa Aa ro MoHTMpa camo
KBanMguKyBaHo nuue.

M3BageTe ja uenata ambanaxa.
* HewmojTe fa moHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.
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CnegfeTe r'm UHCTPYKUMMTE 3@ MOHTUpaH-e
JafieHun co anapaToT.

Cekorall BH/MaB]Te Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aToa LUTO e Texok. Cekorall
HOCETe 3alUTUTHU paKasuLm 1
NPUNOXEHUTE 0BYBKM.

He BneyeTe ro anapatot 3a paykara.
MoHTuMpajTe ro anapaToT BO CUrypHO 1
MoroAHO MecTo KOe ' UCMoMHyBa
notpebuTe 3a MOHTaxa.



* OppxyBajTe MMHUMarnHa ogaaneyeHocT
oA ApyruTe anapaTtu U AenoBu.
» [lpea ga ro MoHTUpaTe anaparoT,

nposepeTe Aanu BpaTaTa Ha anapaToT ce

oTBapa Co fiecHoTwja.
+ AnapaToT e onpeMeH Co cucTeMm 3a

enekTpuYHO nager-e. Mopa fa ce pakysa

CO HanojyBame.

» BrpageHnarta eguHuua Mopa aa v
MCMOMHYBa yCrnoBuUTe 3a CTabUNHOCT Ha
DIN 68930.

MuHumanHa BucuHa Ha
nnakap (MuHumanHa
BUCUHA Ha nnakap nog
noBpLUMHATA 3a FOTBEHE)

578 (600) MM

[omkunHa Ha nnakap 560 Mm

[na6oynHa Ha nnakap 550 (550) MM

BucuHa Ha npegHuoT gen 594 mm
of anapaToT

BucuHa Ha 3agHunoT aen oa 576 mm
anaparoT

LLinpoymHa Ha npegHuoT 595 mm
fAen of anapatot

LLInpoymHa Ha 3agHuOT aen 559 mm
o anapaToT

[naboynHa Ha anapatoT 567 mm
BrpapeHa ana6ounHa Ha 546 mm
anapatoT

[nabouyrHa co oTBOpeHa 1027 mm
BpaTa

MuvHVMManHa ronemuHa Ha 560x20 MM
OTBOPOT 3a BeHTUnauuja.

OTBOp CTaBeH Ha AHOTO Ha

3agHaTta cTpaHa

[omknHa Ha kabenoT 3a 1500 mm
cTpyja. Kabenot e ctaBeH

BO [IECHVOT aron of

3agHaTa cTpaHa

3aBpTkM 3a MOHTUpaHEe 4x25 mm

2.2 MoBp3yBawe Ha cTpyjaTa

/\ NPEAYNPEOYBAHE!
Puauik og noxap 1 cTpyeH yaap.

+ Cekoe noBp3yBake Cco CTpyja Tpeba aa
Ouae HanpaBeHO o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

AnapaTtoT mopa ga bvuae 3asemjeH.
[MposepeTe gann napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuudukaumn ce
KOMNAaTUOUIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
Cekorall KopucTeTe NpaBUITHO MOHTMPaH
LUTEKep OTNOPEH Ha CTPYjHM yaapu.

He kopucTeTe aganTtepu co noeeke
NPUKTYYOLUM U NPOAOIIKHN Kabnu.
MMorpwxeTe ce Aa He rn owTeTuTe
NPUWKYYOKOT 3a CTpyja 1 kabenor.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
Tpeba Aa ce 3ameHu, Toa mopa Aa ro
Hanpasu HawmoT OBnacTeH cepBuceH
ueHTap.

He po3BonyBajTe kabenoT Aa aojae Bo
gonvp co unu ga uge 6nusy go BpaTata
Ha anapaToT, 0co6eHO kora paboTu nnu
Kora BpaTara € >eLuka.

3awTnTarta o enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWUTE M U30NMpaHUTe OEenoBu Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HeMa
0a Moxe aa ce nssaau 6e3 anatku.
[MoBp3eTe ro NpuKNy4YoKOT 3a CTpyja Co
LUTEKePOT Ha KpajoT 0f MOHTaxara.
lMpoBepeTe Aanu NpUKIY4YoKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[Hokonky wtekepoT e nabas, He
NPUKyYyBajTe ro NPMKNy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneyete ro kabenot 3a ga ro
UCKy4nTe anapaToT og cTpyja. Cekorau
NoBreKyBajTe ro NPUKIy4YoKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHM ypeau 3a
n3onauymja: 3aWwTUTHN NPEKNHYBaYn Ha
NHWja, ocurypyBaym (ocurypyeadu Ha
BpTEH-E U3BAAEHM 04 APXKayoT),
3a3eMjyBaH-€ N KOHTaKTOPW.
EnektpnyHaTta nHctanauvja mopa ga uma
M30naymncKn ypea Koj LUTO BM OBO3MOXYBa
[a ro UCKny4YnTe anapartoT o4
NPUKYYOKOT 3a CTpyja 04 CUTE MOMOBW.
M3onaunckvoT ypea Mopa aa uma
KOHTaKTeH OTBOp CO LUMPWHA Of, HajMasky
3 Mm.

LlenocHo 3aTBOpeTe ja BpaTata Ha
anaparoT npepj Aa ro noBp3aunTe rmaBHUOT
LUTEKEP CO MPUKITYHOKOT 3a CTpyja.
AnapaToT e cHabaeH Co NPUKIYYOK U
kaben 3a cTpyja.
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2.3 YnoTtpeba

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

MocTon onacHocT oA nospeaa,
W3ropeHnLy Unu CTpyeH yaap mnu
ekcnnosuja.

He meHyBajTe ja cneundmrkaymnjata Ha
OBOj anapar.

Ocwrypajte ce feka oTBOpuTE 3a
BEHTWUNauuja He ce GnokMpaHu.

He ro octaBajte anapatoTt ga pabotu 6e3
Haasop.

VicknyyeTe ro anapartoT no cekoja
ynotpeba.

BuaeTte BHMMaTenHu kora ja otBoparte
BpaTaTa Ha anapaToT foAeka pabotu.
Moxe ga nsnese Bpen BO3ayx.

He pakyBajTe co anapaToT Co MOKpM paLie
WK KOra uma KOHTaKT co BoAa.

He ja nputuckajte otBopeHaTta BpaTta.
He ynoTpebyBajTe ro anapartoT Kako
paboTHa noBpLUMHa UK NOBPLUMHA 3a
cKnagupatse.

BHuMmaTenHo oTBopeTe ja BpaTtaTta Ha
anapatoT. KopucrteweTo cocTojku Co
ankoxon Moxe Aa npeansBuka MmeLlarwe
Ha ankoxon v Bo3gyXx.

He pnossonyBajTe UCKPUTE UNU OTBOPEH
oraH a [ojaat BO KOHTaKT co anapaToT
Kora Ke ja oTBOpuTE BpaTarta.

He ctaBajte 3ananusu nponssoau unu
npeaMeTy Kom ce MOKpW 3ae4HO Co
3ananveu NPOU3BOAM BO anaparoT, Unm
BO HeroBa 6nu3mnHa.

— BHMMAaBajTe Kora rn oTcTpaHyBaTe unm
MOHTMpaTe gogatouunTe.

0O6e360jyBar-€TO Ha emajnoT unun Ha
He'pfocyBaYvknoT Yenunk Hema eddekT Bp3
paboTaTa Ha anaparTor.

KopucTteTe anabok caa 3a BnaxHu
konayun. OBOLLUHUTE COKOBYU
npeansBrKyBaaT AaMKu KOu Moxe aa
6upat TpajHu.

Cekoralu roTseTe Kora BpataTa Ha
anapaToT e 3aTBopeHa.
AKO anapaTtoT e MOHTUPaH 3aj nnoya o4
meben (Ha np. BpaTta), BpataTa He cmee
Aa ce 3aTBOpa Kora anapaToT € BO
dyHkumja. Moxe aoa ce Hacobepe TonnuHa
1 Bnara 3aj 3aTBOpeHa nnova Ha
MebenoT WTOo MoXe Aa npeanssurka
nocrnefoBaTenHo OLWTeTyBake Ha
anaparoT, Ha mebenoT unu Ha nogoT. He
3aTBOpajTe ja nnoyata Ha mebenot
Aofeka anapaToT LeMnoCHO He ce u3naau
no ynotpebara.

2.4 Hera n uncrteme

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT of, nospeau, noxap nnun
owTeTyBak€ Ha anapartoT.

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!
OnacHocT O owTeTyBawe Ha anaparToT.

3a fga cnpeunte owTeTyBake Unm
n3bnenyBare Ha emajnoT:

— He CTaBajTe CafoBy 3a BO pepHa unm
Apyru npeamMeTy Bo anapatoT
AVPEKTHO Ha AHOTO.

— He cTaBajTe anymuHuymcka cgonuja
AVPEKTHO Ha AHOTO Ha BHATpeLLHOCTa
Ha anapaToT.

— He cTaBajTe BoAa AMPEKTHO Ha
XKELLKMOT anapar.

— He YyBajTe BNaxHW jagera 1 xpaHa
BO anapaToT OTKaKo ke 3aBpLuuTe Co
roTBEH-E.
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Mpepn oapxXyBake, NCKyyeTe ro
anapaToT 1 u3BageTe ro NpUKIy4yokoT 3a
CTpyja oA LWTEeKepoT.

[MpoBepeTe ganu anapaToT € nageH.
[MocTon onacHOCT of KpLUeHe Ha
CTakfneHnTe nnoyu.

BegHalu 3ameHeTe rv CTakneHnTe nnoyn
Ha BpaTaTa ako ce owTeTeHn. CTaneTe BO
KOHTaKT co OBnacTeH CEpPBUCEH LieHTap.
BbupeTe BHMMaTenHu Kora ja Bagute
BpaTtaTta of anapartoT. BpaTara e Tewka!l
PepnoBHo uncTteTe ro anapaToT 3a aa
crnpeynTe OWTEeTyBake Ha NOBPLUMHCKNOT
martepujan.

YucTeTe ro anapartoT Co Meka, BnaxHa
kpna. Kopucrtete camo HeyTpanHu
netepreHTn. He kopucteTe abpasvBHu
npov3Boaun, abpasvBHU CyHrepu 3a
YnCTEHE, PACTBOPYBAYN MU METarnHm
npeameTu.

[okonkKy kopucTuTe crpej 3a neuyka,
cnepete rn 6€36e4HOCHUTE UHCTPYKUUK
Ha MakyBaHbETO.



2.5 Yncrewe co nuponusa

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT og nospeam / Moxapw /
Xemucku ncnapysara (racosu) BO
PEXUM Ha NUponuaa.

+ [pepn uncTerbe CO NMPONU3a U NPBUYHO
npeasarpeBame, U3BageTe rm og
pepHaTa:

— CcuTe ocTaTouu Of XpaHa, Macrno unu
npoTekyBarsa / Hacnarv o4 MacHOTUM.

— CwuTe nNpegmeTy WITO MOXaT Aa ce
n3BaaT (BKNy4UTENHO peLueTkuTe,
LUMHWTE UTH., 06e36eaeHn co
anapaTtoT), 0co6eHo HenennuemTe
TeHLepukba, Tencun, Tasu, NpubopoT
UTH.

* BHumatenHo npounTajTe rm cuTe ynartcrea
3a YMCTeHE CO NMponu3a.

» [pxeTe rv geuaTa noganeky of anapartoT
nofeka paboTu YMCTEHETO CO NUPONK3a.
AnapaToT CTaHyBa MHOTY >XEXOK 1
XKELLKMOT BO3yX Ce ucnyLita of,
[0BOAWTE 3a najetse.

» YucreweTo CO NMponu3a e onepawuja co
BMCOKa TemnepaTypa Koe Moxe aa
ocnoboawu racoBu of octaTouuTe of
rOTBEHETO U FPafiexHN maTepujanu, n
cropep Toa ce npernopavysa:

— pa obe3begute fobpa BeHTMNaLMja
3a BpeEMe U1 Mo CEKOe YNCTEHE CO
nMponu3aa.

— pa obe3begute gobpa BeHTMNaUMja
3a Bpeme U1 Mo NpBUYHOTO
npensarpeBame.

* He nctypajte n He HaHecyBajTe BoAa Ha
BpaTaTa Ha pepHaTa 3a Bpeme v Mno
YNCTEHETO CO NMPONM3a 3a aa nsberHete
OLUTETYBaH-E Ha CTaKNEHWUTE MoYN.

* VicnapyBaraTa WTO M1 ucnywiTaaT cuTe
MUPONUTUYKM PepHK / ocTaToum of
rOTBEHE CE OMULLIAHM KaKO HELUTETHU 3a
nyfeTo, BKMy4YMTENIHO 1 3a Manu Aeua,
UMK nuua co XpoHUYHM Gonectu.

« [pxeTe rm MUNeHnYnHaTa HacTpaHa of
anapaToT 3a BpeMe Ha YNCTEHETO CO
nMponun3a 1 NPBUYHOTO NpeasarpeBar-e u
notoa. Manute muneHnymta (ocobeHo
nTULUUTE N pENTUNNTE) MoXe Aa buagat
MHOry 4YyBCTBUTENHWN HA TemnepaTypHUTe
NMPOMEHU 1 UCNapyBakba.

Henennvneute NoBpLUMHK Ha
TeHLepukara, TaBute, NnpubopoT 3a
japmere 1 cn., Moxe Aia ce owTeTaT of
BMCOKWTE TemnepaTtypy Ha onepauujaTta
YuncTere co Nnponusa Ha cute
NVPONUTUYKY PEPHU 1 Aa buaaT n3Bop Ha
HUCKN HMBOA Ha LUTETHU racoBu.

2.6 BHaTpeluHa cBeTUSIKa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocCT of, CTpyeH yaap.

Bo ogHoC Ha cBeTMnUTE BO BHaTpeLLHOCTa
Ha OBOj NMPOW3BOA, Y PE3EPBHUTE CBETUMKU
LWTO ce npogasaat nocebHo: Osne
CBETUIKUN Ce NpeaBuaeHN Aa nsgpxat
EeKCTPEeMHU PU3NYKM YCIIOBU BO
anapartuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLuum, BNaxHOCT unm
ce nNpeaBuAEHN 3a laBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce npeaBuaeHW Ja ce kopucTtar 3a Apyru
HaMeHW 1 He ce NOoroHN 3a OCBETNyBake
npocTopuM BO AOMOT.

OB0j Npoun3BoA COAPXM U3BOP Ha
CBETNMHA 0f Kraca Ha eHepreTcka
edmkacHocT G.

KopucTteTe camo CBETUNKM CO UCTUTE
cneyundmkaymn.

2.7 CepBuc

3a ga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNAaCTEHNOT CepBUCEH
ueHTap.

KopucTeTe camo opurvHanHu pesepsHu
[OernoBu.

2.8 OTcTpaHyBame

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Pusuk oa nospena nnu 3agyulyBame.

KoHTakTMpajTe co BalumTe ONLWTUHCKN
opraHu 3a aa fobuete nHopmauum 3a
TOa Kako Aa ce ocnoboauTe og anaparor.
VcknyyeTe ro anapaToT Of NPUKNYYOKOT
3a cTpyja.

V13BageTe ro enekTpnyHMoT kaben 6nucky
[0 anapaToT u dpneTe ro.
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* lsBapgeTe ja KBakaTa Ha BpaTaTa 3a Ja
crnpevnTe 3aTBapare Ha geua unm
MUIIEHULM BO anapaTor.

3. OMNncC HA NMPON3BOAOT

3.1 OnwT nperneg,

ne 8o

5 5

B
2 OF
=N

|
BEN BE

3.2 JopaTtouun

PeweTka
3a cagoBM 3a roTBeHE, NIEX0BYM 3a Konauu,
neyema.

Mnex 3a neyewe
3a konayu 1 BUCKBUTK.

TaBa 3a ckapa/neyeswe Meco
3a neyetse 4ecepTn U MECO MMM KaKo nex 3a
cobupare Ha MacHoTUMTE.
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KoHTponHa Tabna

Konye 3a dyHKUuNTE Ha rpeere
EkpaHn

KoHTponHo konue

EnemeHT 3a rpeewe

CeeTunka

BeHTtunatop

MoTnopa 3a nonuuu, mobunHa

MarpaBupaHa BHaTpeLLHOCT

BOCONEEENEANE

Mo3nyum Ha nonuum

[




Teneckoncku LWUMKU
3a cTaBatbe 1 Bafiehe Ha NIEeX0BU U PeLLeTKu
NonecHo.

4. KOHTPOJIHA TABJTA

4.1 Tpkanua KouwTo ce
noBriekyBaaT

3a [a ro KopucTUTe anaparoT, NPUTUCHETE o
TpKanueTo. KOHTPOSIHOTO Konye uanerysa
HazBop.

4.2 Mpernen Ha KOHTponHaTa Tabna

M3bepeTe ja dyHKUMjaTa Ha rpeerse 3a Aa ro
BKIy4MTe anapaToT. CBpTeTe ro KonyeTo 3a
YHKLMMN Ha rpeetre BO Nonoxota UCKMyYeHo
3a fa ro uckny4uTe anaparor.

O 'S

& & OK

MMoTBpaeTe ja

Tajmep Bp3o 3arpeBare Csetno 3aknyyyBare nocTaBkaTa
4.3 ExkpaH
EkpaH co kny4Hn dyHKumumn.
?nner © >> DEMO
- oo,

Moka3aTenu 3a ekpaHoT

OcHOBHM Nokasarenu

Moka3arenu 3a Tajmep

Q

[ToTCeTHUK BO MUHYTH

STOP
Kpaj Ha roTBere

S ©)

OpAfI0XKeH NoYEToK Bpewme Ha pa6oTtetbe

JleHTa 3a nporpec - 3a Temneparypa unm Bpeme.
JleHTaTa e LenocHo LpBeHa kora anaparToT ke ja
[OCTUrHe nocTaBeHaTa TemnepaTypa.

MNoka3aTten 3a roTBexwe Ha napea
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5. MPEA NPBATA YTNOTPEBA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

5.1 NMpBUYHO YncTeH€e

Mpen npBaTta yn0Tpe6a, UCYHUCTEeTe ro anapaTtoT U NocTaBeTe ro BpemMeTo:

& o)

= + =
;? 00:00

MocTaBeTe ro BpemeTo. MpuUtncHeTe OK.

5.2 NpBo npea3arpeBawe

3arpejTe ja npasHaTa neyka npeg npeata

ynoTpeba.
Yekop 1 VisBageTe rm cuTe gogaToum 1 ApxavuTe Ha pelleTkuTe WTo ce BaaaT oA nevkaTra.
Yekop 2 . .
P MocTaBeTe ja MakcumanHaTa TemnepaTypa 3a dyHkymjarta: [j
OcTtaBeTe ja neykaTa ga paboTu okony egeHy.
Yekop 3

MocTaBeTe ja MakcumanHaTta TemnepaTypa 3a dyHkumjarTa:
OcraBerTe ja neykata aa pabotun okony 15MuH.

@ MeukaTta MOXe Aa ucnywTta Mpusba v yag 3a Bpeme Ha npeasarpesarbe. MorpuxeTe ce Aa Ma JOBOSEH
MPOTOK Ha BO3AYX.

6. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuTa u
CUrypHOCT.

6.1 Kako aa noctaBute: ®yHKUUU Ha rpeere

Yekop 1 3aBpTeTe ro KonyeTo 3a pyHKUMM Ha rpeetse 3a Aa oabepeTe dyHKLUM|a Ha rpeekse.

Yekop 2 3aBpTeTe ro KOHTPONHOTO KOMNYe 3a Aa NocTaBuUTe TeMneparypa.

>»
H - NPUTUCHETE 1 ApXeTe 3a Aa ja BKnyynTe dyHKuujata: bp3o 3arpesarbe. OBa e 4OCTanHO 3a HeKou
YHKUMK Ha pepHaTa.
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FoTBewe Ha napea

MpoBepeTe fanu pepHata e nagHa.

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4

( ( Q \ ( Q \ MpenaarpejTe ja
npasHaTa pepHa okosy

10 MuH 3a oa
HanpaBuTe BNaXHOCT.
CraBeTe ja xpaHaTa BO

pepHarta.

M3bepeTe ja
dyHKUmMjaTa Ha
rpeewe Ha napea.

MocTaseTe ja
Temnepatypara.

HaronHeTe ja narpasupaHaTa BHaTPELUHOCT
€O BOAA 0f Yelluma.

@ MakcrmanHuoT kanauuTeT Ha u3rpaBmpaHaTa BHaTpeLLHOCT 3a Boda e 250 ml. He nonHeTe ja rpaBupaHaTa
BHaTPELLUHOCT CO BOAa 3@ BpEMe Ha roTBeHEeTO UMK Kora pepHaTa e xeluka.

Kora ke 3aBpLIM roTBeH€TO Ha napea:

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3

MposepeTe aanu pepHata e

CapTeTe ro Kon4yeTo 3a yHKuMM Ha  BHUMaTenHo oTBopeTe ja Bpartata. .
p cbyHKY peTe ja Bp nagHa. WsBaperte ja npeocraHara

rpeerse Ha nosuumja UCKNy4eHo 3a Ocno6ogeHaTta napea Moxe fa
. BOAa oA usrpasupaHarta
[a ja ckny4uTe pepHaTta. NpeAn3BuKa N3ropeHnLun.
BHaTPELLUHOCT.
6.2 dYHKLMM Ha rpeere
®dyHKuMja Ha rpeerse [MpumeHa
3a Aa nevyeTte NCTOBpPEMEHO Ha 3 HMBOA Ha pelwieTkaTa 1 3a fa CylumTe XpaHa.
@ MocTaBeTe ja Temnepatypata 3a 20 - 40 °C noHWcKo OTKOSKY Kaj KoHBeHLMoHanHo
roTeBexe.
FoTBewe co
BeHTUNaTop
— 3a neyerbe xpaHa U Meco Ha e[JHO HMBO Ha nonuyarta.
KoHBeHUuoHanHo
roTtBewe
3a AofaBar-e BMIaXXHOCT 3a BpemMe Ha rotBeHeTo. 3a NOCTUrHyBawe Ha BUCTUHCKaTa
(ﬁ;) 60ja 1 KpLKkaBa kopa npu neverse. 3a Aa Guae NOCOYHO 3a BpeMe Ha NOBTOPHOTO
3arpeBarse. 3a npaBer-e 3UMHULA Of] 3eNIEHYYK U OBOLLje.
SteamBake
a 3a neyetre nuua. 3a nojako nevere v KpLKas AOMEH Aen.
®dyHKUMja 3a nuua
3a nevetbe Konaym co KpLKaB AONEH AEN U 3a KOH3epBUpake XpaHa.

[oneH rpejay
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®yHKUMja Ha rpeetbe MpumeHa

3amp3HaTa xpaHa

vvv 3a fa ja HanpaBu NecHO NpUroTAMBaTa XpaHa (Ha np. NPXeHW KOMNMPYMHba, NeYeHn
% KOMMWPW UNW KPLKaBK POITHWUYKM) KpLKaBa.

I dyHKUMjaTa e HanpaBeHa 3a WTedeHe Ha enekTpuyHa eHepruja 3a Bpeme Ha
i;‘ roteexeTo. Kora ja kopuctute oBaa yHKuMja, TemnepaTtyparta BO BHAaTpeLLHocTa
o Moxe Aa buae pasnnyHa o noctaBeHaTa Temnepatypa. [lpeoctaHarta TonnnHa e

MeyeTe co BnaxeH

MCKOpUCTeHa. JaumHaTta Ha TonnuHaTta Mmoxe Aa 6uae HamaneHa. 3a noseke

BO3AyX nHopmauun BuageTe Bo nornasjeto ,CekojaHeBHa ynoTtpeba“, 3abenelwukm 3a:
MeyeTe co BnaxeH BO3AyX.
v 3a neyetbe Ha ckapa Ha TEHKM Mapyniba XpaHa v 3a nevere Toctosu neb.
Ckapa
[ 3a neyetse ronemu napunkba Meco Ui X1BMHA CO KOCKM Ha edHa nosuuyja Ha
ﬁ? pelueTka. 3a 3aneKkyBak-e 1 NoTnekyBaHe.

Typ6o-neyere

— 3a pa Bnesete BO MeHUTO: [0TBEHE CO NomoL, Harogysatba.

MeHu

6.3 Benelku 3a:lMeyeTe co BnaxeH
BO34YyX

OBaa yHkUuja belue nckopmcteHa 3a
ycornacyBahe CO Knacarta 3a eHeprertcka
edmkacHoCT 1 baparaTta 3a ekogu3ajH (Bo
cornacHoct coEU 65/2014 nEU 66/2014).
Tectoswu cnopea:IEC/EN 60350-1.

BpataTta Ha pepHaTa Tpeba aa bvge
3aTBOpPEHa 3a BPEME Ha roTBEHETO CO LUTO
dyHKUMjaTa He Bu ce npeknHana v 3a aa ce
ocurypaTe Aeka pepHaTa paboTu co
HajBMCOKa MOXHa eHepreTcka edrKacHOCT.

Kora ke ja kopucTtuTte oBaa yHKuMja,
CBETIIOTO aBTOMATCKUN Ce UCKMyYyBa nocne
30 cekyHau.

3a ynaTtcTBa 3a roTBer-e BUAeTe BO
nornasjeto ,CoBeTn 1 nomow“,lMNeyeTte co
BMnaxKeH Bo3ayx.3a onwTy npenopaku 3a
3alwTeqa Ha eHeprvja BuaeTe BO MornasjeTo
+EHepreTcka edmkacHocT, 3awTega Ha
eHepruja.

6.4 Kako pa noctaBute:loTBeHe co nomolLu

Cekoe jagetbe BO 0Ba NoAMEHU MMa npenopavaHa yHKuMja 3a rpeerse 1 Temneparypa.
KopucTeTe ja yHKLMjaTa 3@ Aa nogroTBuTe jagewe 6p3o co cTaHAapaHUTE NOCTaBKU.
MoxeTe UCTO Taka Aa rv npunaroguMte BpemMeTo U TeMrnepaTtypara 3a BpeMe Ha roTBEHETO.

Kora 3aBpLuyBa (yHkumjaTa, NpoBepeTe Aanu xpaHaTa e rotosa.

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4
ON O O s
j— \/\@ P1-P.. oK
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Bnesete Bo meHuTO.

W36epeTeloTBEHE CO
nomoLu. MputucHeTe Ha

oK

M3bepeTe ro jagereTo. CraBeTe ro jafeteTo BO
pepHa. MNoTtepaeTe ja

OK
MpuTncHeTe ™. nocTaskata.

6.5 NloTBew€e co nomolLl

JlereHpa

JNereHpa

)

M3Hoc Ha Boga 3a dyHKumjaTa co napea.

(1]

3arpejTe ro anapaToT npeg rotBene.

HuBo Ha pelueTka.

=

Ha ekpaHoTt ce npukaxysa P n 6pojoTt Ha
japereTo WTO MOXETE Aa ro NpoBEpUTE BO
Tabenara.

Jagemwe

TexunHa

HuBo Ha pelueTka / goaaTok

.

MeyeHo roBeacko,
nonyxuBo

)

MeveHo roBeAcko,
cpeaHo

1 - 1.5kr.; napunrba
co gebenvHa 4 - 5

El 2; nnex 3a nevyewe
MpxeTe ro MecoTo HEKONKY MUHYTU BO XeLlKa TaBa.

cM BmeTHeTe BO anapaTor.
MeyeHo roeeacko,
Ao6po neyeHo
CTek, cpeaHo neyeH 180 - 220g no .
P 9 ‘EIE‘ 3; neyeHn jagera Ha peLueTka

]

napue; napuutba
co pe6envHa 3 cm

Mp>xeTe ro MecoTo HeKOMNKy MUHYTU BO XelLlKa TaBa.
BwmeTHeTe Bo anapaTor.

&

MeueHo roseacko
Meco / AUHCTaHOo
(pebpo, TpkanesHo,
nebeno napye)

1.5 - 2«r.

B 2; neveHu jagera Ha pelueTka
[Mp>xeTe ro MECOTO HEKOIIKY MUHYTU BO XXELUKa TaBa.
[opapete TeyHocT BmeTHeTe BO anapaToT.

MeyeHo roeeacko,
nonyxuBo (6aBHO
roTBeme)

E | &

MeyveHo roeeacko,
cpeaHo (6aBHO
roTBeHe)

neyeHo roBescKo,

Ao6po neveHo (6aBHO

roTBeHe)

1 - 1.5kr.; napyura
co gebenvHa 4 - 5
c™m

B 2; nnex 3a nevyekwe

KopucTeTe rv Baimte oMUnNeHN 3a4Hu Unn camo con n
CBEeXO MerneH LpH 6ubep. MpxeTe ro MecoTo HEKOMNKY
MWHYTU BO XeLlKa TaBa. BMeTHeTe Bo anapaTtoT.

®duneTu, NONYXUBMN
(6aBHO roTBeH-E)

B

®duneTtu, cpegHo
neyeHu (6aBHO
roTBeme)

—
-

®dunetu, nob6po
neyeHu (6aBHo
roTBeHe)

0,5 - 1,5kr.;
napuuta co
nebenuHa 5 - 6¢cm

E 2; nnex 3a nevyewe

KopucTeTe rv BawmMTe OMUIIEHN 3a4HW AU CaMO COM U
CBEXO MeseH LpH 6ubep. MNpxeTe ro MecoTo HEKOMKY
MWHYTU BO XeLlKa TaBa. BMeTHeTe Bo anapaTtor.
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Japewe TexuHa HuBo Ha pelwieTka / gopaaTok
MeyeHo Tenewko (Ha 0.8 - 1.5kr.; . .
np. rp6) napuutba co E 2, neYyeHn jagerwa Ha pelleTka

nebenunHa 4 cm

KopucteTe ru BawmTte omunenn 3aunHn. flonagete
TeuHocT NeyeTe ro NoKpueHo.

MeyeH cBUHCKM BpaT 1.5 - 2«r. El )
unn rp6 2; neYeHu japerba Ha pelueTka
Mo nonosuHa of BpEMETO 3a roTBeHe NpeBpTeTe ro
MecoTo.
BneyeHo cBUHCKO 1.5 - 2«r.

(6aBHO roTBeH:E)

E 2; nnex 3a nevyewe

KopucTteTe rv BawmTe omureHmn 3aumHu. Mo nonosuHa of,
BPEMETO 3a roTBEH-e NpeBpTeTe ro MECOTO 3a
nogeaHaKkBo NoTreKkyBame.

Mnewka, cBexa

1 - 1.5kr.; napunrba
co gebenvHa 5 - 6
cM

E 2; neveHu jagera Ha pelueTka
KopucTeTe rv BawmMTe OMUIIEHN 3a4MHU.

Pe6po

2 - 3kr.; KopucTeTe
CUPOBO, TEHKU
pebpa co
nebenuHa 2 - 3 cm

B 3; ana6oka TaBa
[onapeTe TeYHOCT Aa ro Nokpue AHOTO Ha jageweTo. Mo
NonoBMHa Off BPEMETO 3a rOTBEH-E NMPEBPTETE O MECOTO.

JarHeluku 6yT co
KOCKM

1.5 - 2kr.; napyura
co nebenuHa 7 - 9
c™m

E 2; neyerse jagera Ha Nnex 3a neyewe
Honapnete TeuHocT Mo nonosuHa o BpemMeTo 3a
roTBewe npespTeTe ro MECOTO.

Lleno nune

1 - 1.5kr.; cBEXO

B 2; &J 200 ml; noTneyeHo jagere Ha nnex 3a
neuewe

KopucTteTe rv BawmTe omuneHmn 3a4mHu. Mo nonosuHa of
BPEMETO 3a rOTBEHE NPEBPTETE IO NUMELLKOTO MECO 3a
nofeaHakBO NOTNEKyBaH-E.

MonosuHa nune

0.5 - 0.8kr.

El 3; nnex 3a nevyewe
KopucTeTe rv BawmMTe oMUIIEHN 3a4MHN.

Munewku rpagun

180 - 200g no
napye

EE‘ 2; fyBeu/noTneyeHo jagere Ha pelleTka
KopucTeTe ru Bawmte omvunern 3aumnHn. MNpxete ro
MECOTO HEKOIMKY MUHYTY BO XXeLlKa TaBa.

Munewkn KkonaHu,
CBeXM

El 3; nnex 3a nevyewe
AKO NPBO r'M MapuHVUpPaBTe NUMELLKUTE KOMaHw,
nocTaBeTe MOHWCKa TEMMepaTypa U roTBEHE M NOAOMNTo.

Llena naTtka

2 - 3kr.

B 2; neveHu jagera Ha pelueTka

KopucteTe rv BawmTte omvneHn 3aunHn. CtaBeTe ro
MecoTO BO caji 3a neyetse. o nonosmHa of BpemeTo 3a
roTBEHE NPEBPTETE O MECOTO OZ NaTka.

Llena rycka

4 - 5kr.

B 2; npna6oka TaBa

KopucTteTe rv BawmTe omuneHmn 3aumuiun. CtaBeTe ro
MecoTo BO Anabok nnex 3a neyetse. Mo nonosuHa of,
BPEMETO 3a rOTBEHE NPEBPTETE IO rYCKUHOTO MECO.

N

Kodpre

Tkr.

B 2; peweTka
KopucTeTe rv BalimTe oMUNEHN 3a4nHU.
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Japewe

TexuHa

HuBo Ha pelwieTka / gopaaTok

B

Liena pu6a, Ha ckapa

0.5 - 1kr. no puba

El 2; nnex 3a nevyewe
HanonHeTe ja pubaTa co nyTep v KOpUcTeTe rv BalnTe
OMUIEHN 3a4UHW 1 BUNKN.

B

®duneTtu og puba

EE| 3; noTneyeHo jagere Ha pelueTka
KopucTteTe rv BalinTe OMUNEHN 3a4nH.

N

TopTa oa cupere

B 2; @ 28 cm nnex co heaep Ha pelueTka

B

Konau co jaGonka

EE‘ 2; &] 100 - 150 ml; nnex 3a nevyewe

B

MuTa co oBolje

E 2; Moana 3a nuTa Ha pelueTka

B

MuTa co jabonka

EE‘ 2; lﬁ] 100 - 150 ml; @ moana 3a nuta o 22

CM Ha peLueTka

YokonagHu 2Kr. TeCcTo
‘ .
m KONauiLa E 3; anaboka TaBa
YokonaaHu madmHm -
@ A b EE| 2; lﬁ] 100 - 150 ml; nnex 3a MacduHn Ha
pelueTka
Kyrno -
@ yrnog E 2; cap 3a noraya Ha peLueTka
MeyeHn komnupu Tkr.
m P E 2; nnex 3a nevyewe
CraBeTe Lenu KOMNMpK Co nyLuna Ha Nnex 3a neyere.
Kpuwwkn 1kr. E . .
3; nnex 3a nevyeke NocTaBeHa co xapTuja 3a
@ nevewe
KopucTeTe rv BawmTe oMuIeHn 3a4mHu. Miceyerte rn
KOMMUpWTE Ha Napymka.
MeyeH mewaH 1-1.5kr. )
E 3; nnex 3a nevyeke NocTaBeHa co xapTuja 3a
3eneHYykK
@ nevewe
KopucTeTe rv BawmTe oMuieHmn 3aumtu. Mceyerte rn
3eMNeHYyLmMTe Ha NapYumba.
m KpokeTu, 3amp3Hatu 0.5kr. E 3 nnex 3a neverse
m Pommes, 3amp3HaTtu 0.75kr. E 3 nnex 3a neverse
Nasawa oa meco/ 1-1.5kr. E'Z' .
@ 3eneHuyK co cyBu ; NOTNEYEHO jadere Ha pelueTka
NIMCTOBM 32
TeCTeHUHU
MoTneyeHn kKoMNupu 1-1.5kr.

S

(cvpoBu komnupw)

El 1; fyBeuy/noTneYeHo jagexe Ha pelueTka
Mo nonosuHa o BpemeTo 3a roTBeke 3aBpTeTe ro
japeweTo.

E

CBexa nuua, TeHKa

EE‘ 2; &] 100 ml; nnex 3a neyeHe NOCTABEH CO
XapTuja 3a nevere
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Japewe TexuHa HuBo Ha pelwieTka / gopaaTok

Ceexa nuua, gebena

E
'

nevyeme

EIE' 2; nnex 3a nevyexe NocrtaBeHa co xapTMja 3a

Kuw co jajua -

E

E 2; nnex 3a neyere Ha pelueTka

Baretn / unjabara / 0.8kr.
Gen ne6 ] EE‘ 2; lﬁ] 150 ml; nnex 3a neyexe NoCTaBeH CO
m XapTuja 3a nevere
MoBeke Bpeme e NnoTpe6HO 3a 6en neb.
3pHa / 'px | upH ne6 1kr.
@ oz 3pHapBO E;Ba sa EE| 2; l*_*J 150 ml; nnex 3a ne4yexe NOCTaBEH CO
ne6 XapTuja 3a neyemwe / pelieTka

7. DYHKUMN HA HACOBHUKOT

7.1 PYHKUMN HA YaCOBHUK

®dyHKUMja Ha yacoBHUK [pumeHa

D Kora ke ncTeye TajMepoT, ce ornacysa 3By4YeH curHar.

MoTceTHUk BO MUHYTU

Kora TajmepoT 3aBpLuyBa ce ornacysa curHan v 3anupa dyHkuvjaTa Ha rpeeme.

STOP
Bpeme Ha rotBewe

@ 3a 04noxyBaHe Ha MOYETOKOT W/WMK KPajoT Ha rOTBEHETO.

OpQnoxeH no4veTok

@ MakcumymoT e 23 4 59 muH. OBaa dyHKUMja HeMa BnvjaHue Bp3 paboTaTa Ha

neykara.
Bpeme Ha paGoTerse

Haropyeatba.

3a BkIyyyBake U UcknyvyBarwe Bpeme Ha paboTewe nsbepete: Meru,

7.2 Kako ga noctaBute: PyHKLUN HA YACOBHUK

Kako pna noctaBute: Bpeme Bo geHoT

Yekop 1 Yekop 2

Yekop 3

Q‘ Q\

N

¥

3a fga ro npomeHuTe BpEMETO BO AEHOT BreseTe

BO MeHWUTO U u3beperte Moctasku, Bpeme Bo [MocTaBeTe ro YaCoBHMKOT.

[IEHOT.

MputucHete: OK.
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Kako na nocrtaBute: NoTceTHUK BO MUHYTU

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3

M Ha expaHoT ce e
npukaxysa: ( \
0:00

MocTaseTe ja [MoTCETHUK BO

MputncHeTe: @ MUHYTH. MputncHeTe: OK.

@TajmepOT 3anoyHyBa fa oAGpojyBa Hasag BeHall.

Kako pa nocrtaBute: Bpeme Ha roTBew-€e

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4
NV2 N\,
( \ 1K Ha ekpaHoT ce ( \ 1K
npuKaxysa:
0:00
OpbepeTte dyHKuMja
A 3aprpeei):a Mu ! MpuTCHETE HEKOmMKY e Mocrasete ro

noctaseTe ja ) B'r)gT":';T:eHa Mputucrete: OK.
TemnepaTtypara. :
@TajmepOT 3anoyHyBa Aa oabpojyBa Hasag BegHaLl.
Kako na noctaBute: OgnoxeH no4eTok
Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4 Yekop 5 Yekop 6
N AN Ha AN N AT
( \ eKpaHoT ce ( \ Ha ekpaHoT ( \
nokaxyBsa ce
HOBOTO npuKaxysa:
o0m6 Bpeme.
nbepete N -
ja MpuTucHete C/ MocTasete  putucHere: C/ KPAJ  Moctasete  Mpurucrer
cyHKumjaT Hekonky MOYETOK  ro Bpemeto oK ro BpemeTo OK
aHa natn: O). Ha NoYeToK. : Ha Kpaj. e :
rpeetbe.
@ TajmepoT 3anoyHyBa Aa oAGpojyBa Ha NOCTaBEHOTO BPEME Ha MOYETOK.
8.1 BMmeTHyBaH-€e Ha AopaToum
/N NPEAYNPEAYBAHSE! y AoAartoy

Mano BoBnekyBake Ha ropHUOT Aen ja
3ronemyBsa curypHocta. Cute BanabHyBana
ce v ypeau 3a cnpevyBakse NpeBpTyBah-e.
[onemwnoT pab okony nonvuara ro cnpevysa
cafoT 3a roTBewE [a ce usnuara.

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awtuTa u
CUTYpPHOCT.
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PelweTka:
TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKUTE Ha
ApXayoT 3a pelueTkara .

Mnex 3a neyewe / inaboka TaBa:
TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKATE Ha
ApXayoT 3a pelueTkaTa.

9. JOMOJNMHUTENHN dYHKLNA

9.1 3aknyyyBawe

OBaa pyHKLMja cnpeyvyBa Ccrly4ajHO MeHyBake Ha pyHKLMjaTa Ha anapaTorT.

Bknyyete ja kora anapaTtoT paboTu - NOCTaBeHOTO rOTBEH:E NPOAOIIKYBA, KOHTPOMHATA NoYa e 3aknyyeHa.
Bkny4eTe ja kora anapaToT € UCkiyyYeHa - Toj He MOXe Aa ce BKIy4Yu, KOHTpPOnHaTa nnoya e 3akny4veHa.

BKIy4uTe dpyHKumjaTa. ncknyyuTe.
Ce ornacysa 3By4eH curHan.

—ﬁ— 5 - NPUTUCHETE 1 ApXeTe 3a Aa ja B - NPUTUCHETE 1 ApXeTe 3a Aa

@ 3x EI - Tpenka Kora 6paBaTa e BkiyyeHa.

9.2 ABTOMaTCKO UCKIlyYyBaH€e

3apagn 6e36eHOCHN NpUYMHK, anapaToT @

aBTOMAaTCKM Ce UCKMy4yBa Mnocrie Hekoe (°C) (v)

BpeMe, ako pyHKUpMjaTa Ha rpeere paboTu n

He Ce MPOMEHETY MOCTaBKMTE. 30-115 125
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5

260 MAKEOOHCKWU



9.3 BeHTunarop

@ Kora pa6oTv anapatoT, BEHTUNATOPOT ce
(°c) (u) BKMy4yBa aBTOMaTCKV 3a 4a ' ogpxysa

nafHW NoBPLUMHUTE Ha anapaToT. AKO ro
UCKIyYuTE anapaToT, BEHTUNATOPOT

npodoskysa Aa paboTy Aodeka anapartoT He
ce us3naau.

250 - makcumym 3

ABTOMAaTCKOTO UCKNyYyBake He paboTu co
cnegHuTe yHkumm: Ceetno, OanoxeH
NMOYETOK.

10. MOMOLW N COBETU

10.1 lNMpenopaku 3a rorBeH€

®

TemnepatypaTa 1 BpemMutbaTa Ha nedere Bo Tabenure ce camo BoauY. Tue 3aBucaT o peuentute u
KBanMTeTOT U KBAHTUTETOT Ha YNoTpe6GeHnTe COCTOjKU.

BaluvoT anapat Moxe Aa ro neye TeCTOTO UM MECOTO Pa3fIMYHO Of anapaTtoT LWTO CTE ro “Marne nopaxo.
HacokuTe nogony nokaxysaaT npenopayaqu NnocTasku 3a TemMnepartypa, Bpeme Ha roTBese v nosuyuja Ha
peLLeTKM 3a OApeAeHN BUOOBU Ha XpaHarTa.

AKO He MOXeTe [ia r'v HajaeTe HarofyBaraTta 3a ofpefeH peLenT, nobapajTe HEeLTo CANYHO.

10.2 MNeyeTe co BnaxeH BO3AQyX

3a Hajoobpu pesyntatu cnegeete rm
npenopakviTe AageHn Bo Tabenara nogony.

KOpVICTeTe ro TPEeTOTO HMBO Ha peLleTKaTa.

Y O

(°C) (MUH)
MoTneyeHa nacta 200 - 220 45-55
[MoTneyeHn komnupwu 180 - 200 70 -85
Mycaka 170 - 190 70-95
INazarba 180 - 200 75-90
KaHenoHun 180 - 200 70-85
[MyaunHr co Tecto 190 - 200 55-70
MyawHr oa opus 170 -190 45 -60
Konauy co jabonka, HanpaBeH o naHAuLwNaH 160 - 170 70 - 80
(TpkaneseH lnex)
Ben ne6 190 - 200 55-70

10.3 MNMeyeTe co BnaxeH BO3AyX - npernopayaHn goaatoum

YnoTtpebeTe TEMHM NNEXOBU U CafloBM KoM ja oabuBaat cBeTnuHata. Tue nogobpo ja
abcopbupaaTt TonnuHaTa u o cBeTnarta Boja U caJoBUTE Ko ja ogbuBaat cBeTnvHara.

MAKEOOHCKHMN 261



TaBue 3a nuua

Cap 3a nevewe

Kepamuuku cap

PamHa TaBa 3a nevewe
Konauu

TewmHa, koja He oabuea
cBeTNnHa
28 cm gvjametap

TewmHa, koja He oabvBa

cBeTNMHa
26 cm gvjametap

Kepamuka
8 cm aujametap, 5
cm BUCKHA

TewmHa, koja He oabvea
cBeTNuHa
28 cm avjametap

10.4 Tabenun 3a roTBewe 3a
MHCTUTYTU 3a TecTUpame

VHdopmaumm 3a TecTupare
TectoBu cnopea: EN 60350, IEC 60350.
Meuyere Ha €JHO HMUBO - Nne4vyexwe BO niexosun

\/\

O

°C MWH
MoceH naHauwnaH [oTBewbe co BeHTUnatop 160 45 - 60 2
MNoceH naHauwnaH KoHBEeHUMOHanHo 160 45 - 60 2
roTBEHE
Muta co jabornka, 2 nnexa [oTBewe co BeHTMnatop 160 55 - 65 2
@20 cm
Muta co jabornka, 2 nnexa KoHBeHuuoHanHo 180 55-65 1
@20 cm roTBere
Ie6 [oTBewbe co BeHTunatop 140 25-35 2
Ie6 KoHBeHLMoHanHo 140 25-35 2
roTBeHE

[Meyere Ha egHO HMBO - BUCKBUTU
KopucTeTe ro TpeToTo HMBO Ha pelueTkaTa.

%

o=
—]

CJ

°C MWH
Manu konayuka, 20 napumta no  OTBEHE CO BEHTUNATOp 150 20-30
nnex, npegsarpejTe ja npasHata
pepHa
Manwu konaunta, 20 napunkta N0 KoHBEHLMOHANHO roTBexe 170 20-30

nnex, npegsarpejTe ja npasHata

pepHa
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[Meyere Ha NoBeke HMBOA - BUCKBUTU

¥ 3 O Ik

°C MWH
Ie6 [oTBere co BeHTMNaTop 140 25-45 2/4
Manwu konauuta, 20 napumtba [OTBEHE CO BEHTUNATOP 150 25-35 1/4
no nnex, npeasarpejte ja
npasHaTta pepHa
MNoceH naHauwnaH [oTBEHE CO BEHTUNATOP 160 45 -55 2/4
MuTta co jabonka, 1 nnex no [oTBere co BeHTMNaTop 160 55-65 2/4

peweTka (J 20 cm)

Ckapa
[MpeTxoaHo 3arpejTe ja NpasHaTa pepHa 5 MuHyTK.

Ckapa co nocTaeka 3a MakcumanHa Temneparypa.

% 5 0

MWH

Toct Ckapa 1-2 5

[oBeacku cTek, 3aBpTeTE Ha Ckapa 24 - 30 4

NnoJsioBMHa Bpeme
11. HETA N YACTEHE

/N\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bm,que BO nornaBjaTa 3a 3alTuta n

CUrypHOCT.
11.1 BeneLku oKkony YNCTeHETO

< MpeaHnoT Aen Ha anapaToT YMCTEeTE ro camo COo kpna of Mukpodubep HaToneHa co Tonna

BOAa N yMepeHOo CpeCTBO 3a YNCTEHE.

KopwcTeTe pacTBop 3a YUCTEHE 3a Aa M UCHUCTUTE METAmNHUTE MOBPLUMHU.

YucrteTe rv gamkuTe co 6nar geTepreHT.
CpencTBa 3a

YucTtewe

¢_ YucreTe ja BHaTpeLLHOCTa No cekoja ynotpeba. HacobuparweTo MpCHOTUM Unu apyrn
= ocTaToLy Of XpaHa MoXe [a pesynTupa co noxap.
D He 4yBajTe ja xpaHaTta Bo anapaToT nogonro of 20 MuHyTU. McylleTe ja BHaTpeLLHoCTa
CekojoHeBHa  CamO CO kpna ofi M kpodnGep no cekoja ynotpeda.

ynotpe6a
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& YucTeTe rv cuTe gogaTouy no cekoja ynotpeba u octaseTe rv fa ce ucyliat. Kopuctete
<+, camo Kpra of MUKpodubep HaTomneHa co Tomnna BoAa U YMEPEHO CPEeACTBO 3a YncTere. He
W yucTeTe ro NpUBopoT BO MalUMHA 38 MUEeHE Ca0BU.

He uucreTte rv gogatoumTe WTO He ce nenar co yn0Tpe6a Ha abpasunBHM cpeacTBa 3a

Ooaatoun YUCTEHE UMM CO MPEAMETU CO OCTpu paboBu.

11.2 HauymH Ha Yyuctemse:
BTtucHyBame BO wynnuHaTta

WcumncTeTe ja usrpasupaHaTa BHaTPELHOCT
3a [ja rv oTCTpaHuTe octatouuTe of 6urop
Mo roTBEHETO CO Napea.

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3
UctypeTe: 250 ml 6en oueT BO OcTaBeTe BYHCKMOT OLUET Aa ro WcuncTeTe ja BHaTpeluHocTa co
u3rpaBvpaHaTa BHaTPELLUHOCT. pacTBOpM NpeocTaHaT1OT Burop Ha  Tonna BoAda v Meka Kpna.
Kopuctete 6% BuHCkM oueT 6e3 cobHa Temnepatypa 30 MUHYTH.

aauTUBL.

3a dyHkumjata: SteamBake uncTeTe ja pepHaTa Ha cekon 5 - 10 LMKNycK Ha roTBeHse.

11.3 Kako ga otctpaHeTe: [pxauu
Ha peLueTKu

MN3BageTe rv gpxkaunTe 3a pelleTku 3a Aa ja
NCUYUCTUTE NneYkaTa.

Yekop 1 VicknyyeTe ja neykaTta u noyekajte
fofeka He ce onaau. ’-[
Yekop 2 [NoBneyeTe ro npeaHVoT Aen o4
OpXXauute HacTpaHa of CTPaHUYHUOT
sua. U
Yekop 3 [NoeneyeTe ro 3agHWOT Aen of | T
ApXauuTte Ha peLLeTKuTe HacTpaHa 1 1t
o[ CTPaHUYHWOT SWA 1 U3BageTe ja. / ‘ - = —
0 |=p 7 s
Yekop 4 CragerTe rv nonuuute no obparteH 9 2 ald
pepocnen. = \Z -
Wrnute 3a notnupare Ha = |
TeneckornckiTe WuHU Mopa Aa bugat
Haco4eHU KOH npeaHaTa cTpaHa. @w ‘ 3
=3
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11.4 HaunH Ha KopucTeme:
Yuctewe co nuponusa /\ BHUMAHVE!

Ako nma gpyru anapatu MOHTUPaHW BO
WCTUOT Nnakap, HeMojTe Aa M KopucTuTe
NCTOBPEMEHO CO OBaa pyHKumja. Toa

A NPEOYNPEOYBAHE! MOXe [a ja owTeTn nedkara.

YucTeTe ja pepHaTa co Yuctere co
nuponusa.

[MocToun pusuk og nsropeHuum.

Mpen Yucrewe co nuponusa:

VcknyyeTe ja neykata u M3BageTe rv cuTe gopgatoum un VcuncTteTe ro nogoT Ha pepHaTa u
novekajte ga ce onaau. ApXXauuTe 3a peLueTkuTe Kov Moxe CTaKII0TO Ha BHaTpeLLHaTa BpaTa co
fa ce uspagar. Tonna BoAa, Meka kpna u 6nar
[eTepreHT.

Yucrtewe co nuponusa

Hekop 1 Bnesete BO MeHWTO: Ynctere rrrr/
Onuuja BpemeTpaewe
C1 - IlecHo uuctere 1h
C2 - HopmanHo uucTere 1h 30 min
C3 - TemernHo yuctewe 3h
Yekop 2 oK . n .
puTUCHeTe 3a Aa ja n3bepeTe nporpamara 3a YNCTeHE.
Yekop 3 OK . n
puTUCHETE ro 3a a 3anoyvHe YNCTEeHETO.
Yekop 4 Mocne uncTerweTo, 3aBpTETE IO TPKANLUETO 32 (PYHKLMUTE Ha IrPeeHe Ha

neykarta Ha nonox6arta WUCKITy4eHo.

@ Kora ke 3ano4He 4MCTeH€ETO, BpaTaTta Ha pepHaTa e 3aknydeHa 1 ceeturnkara He paGoTtu.[Jogeka He ce

OTKNy4u Bpartara, eKpaHOoT NpuKaxysa: .

Kora ke 3aBpLuM YncreweTo:

McknyyeTe ja neukata un VcuncreTe ja BHaTpelLHoCcTa co OTcTpaHeTe rn octatouute o AHOTO
novekajte Jofeka He ce onaaw. MeKa kpna. Ha BHaTpeLLHoCcTa.

11.5 MNoTceTHUK 3a YUcTEeH-e

PepHaTa Be NOTCETYBa KOra Aa ja MICYMCTUTE CO YNCTEHE CO MUPONU3a.

3aparo NCKIy4nTe NOTCETHUKOT BHeceTe MeHun n

rrrr/ Tperka Ha eKpaHOT 5 CEKYHAU MO CEKOe roTBeHE. n3Bepet Haronysamwa, MOTCETHUK 33 YnCTerbe.
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11.6 Kako pa nsBagute n ga
MoHTUupaTe: Bparta

MoxeTe aa ja ussagute Bpatara u
BHaTPELUHWUTE CTaKNEeHW Nioyn 3a ga rm

/\ BHUMAHMUE!

BHumaTenHo pakyBsajTe co CTakmnoTo,
ocobeHo okony paboeuTe Ha npeaHaTa
nnoya. CTaknoTo MOXe Aa ce CKPLUW.

ncymucTuTe. EpOjOT Ha CTaKmneHu nno4yu e
pa3nnyeH 3a pasnn4yHu moaenu.

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BpaTtara e Tewwka.

Yekop 1 LlenocHo oTBoOpeTe ja BpaTara.
Yekop 2 MogurHeTe rn 1 nputTUCHETE M
cteruTe (A) Ha oBeTe LWapku Ha
BpaTaTa.
Yekop 3 3aTBOpeTe ja BpaTaTa Ha neykata 4o npBaTa nosuvuuja 3a otBopawe (aron og okony 70°). OpxeTte

ja BpaTaTa Ha ABeTe CTpaHM U MoBreYeTe ja of nedkarta nog HaropeH aron. MoroxeTe ja BpaTaTa
CO HaABOpELUHaTa CTpaHa HaZory BP3 Meka kpra Ha cTabuiHa nospLuvHa.

Yekop 4 [OpxeTe ja obnorata Ha BpaTaTa (B)
Ha ropHvoT pab Ha BpaTtaTa Ha
[BEeTe CTpaHu 1 TypHETe HaBHaTpe
3a a ce OTNyLITU 3anTuBKaTa.

Yekop 5 MoBneueTe ja obnoraTta Ha BpaTaTa
Hanpeg v u3BageTe ja.

Yekop 6 [pxxeTe rv cTakneHnTe nioym Ha
BpaTaTa Ha ropHuoT pab eaHa rno
efiHa 1 NoBreYeTe rv Harope 3a aa
v usBaguTe of Bogunkara.

Yekop 7 VcuncTeTe ja cTakneHarta nnoya co
BOAa 1 canyH. BHumaTenHo
n3bpuieTe ja ctakneHara nnoya.
He uncTeTe ru cTakneHute nnouu
BO MalLMHa 3@ M1eH-e CafoBW.

Yekop 8 Mocne yncTerweTo, HanpaseTe ja
ropeHaBefeHaTa nocrarka no
obpateH pegocnen.

Yekop 9 Momanara nnoya Tpeba Aa ce HamecTu NpBa, a NoToa norosfiemMarta v Bpartata.
MpoBepeTe Aanu ctaknarta ce NocTaBeHW BO NpaBunHa nonoxba, nHaky noBpLUMHAaTa Ha BpaTtaTta
MOXe NpeKkyMepHoO Ja ce 3arpee.
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11.7 Kako pga sameHuTte: CBeTno

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT oA CTpyeH yaap.
JlTambaTta moxe fa buae xewuka.

Mpen oa ja 3ameHuTe cBeTUNKarta:

1 yekop 2 yekop 3 yekop
Bknydete ja neykara. [Noyekajte OTkaveTe ja neykarta og CraBeTe kpna Ha AHOTO Ha
fofeka neykata He ce onagu. eNIeKTPUYHOTO HamnojyBake. BHaTpeLuHocTa.
["opHO cBeTno

Yekop 1 CspTeTe ro cTakneHoTo kanaye 3a a ro

nsBagure.

N\

Yekop 2 McumucteTe ro ctakneHoTo kanayve.

Yekop 3 3ameHeTe ro CBETNOTO CO COOABETHO CBETNO OTNOPHO Ha TonnuHa go 300 °C.

Yekop 4 CraBeTe ro CTakneHoTo kanave.

12. PEWWABAHE HA MNPOBJIEMU

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

12.1 lUTO Aa ce HanpaBwu ako...
AKO Hekoj cryyaj He e BKIy4eH BO oBaa Tabena, KoHTakTupajTe co OBnacTeH cepBUCEH
ueHTap.

o=
—]

[:] AnapartoT He ce BKIly4yyBa UJiin He ce 3arpeBa

MpoGnem MpoBepeTe aanm...

AnapaTtoT e npaBWIIHO NOBP3aH BO efnekTpuyHarTa

He moxeTe fa ro BkyuuTe Unu fa pakysarte co
Mpexa.

anaparor.

AnapaToT He ce 3arpeBa. McknyyeHo e aBTOMaTCKOTO UCKITyYyBaHe.

AnapartoT He ce 3arpesa. BparaTa Ha anapaToT e NpaBuUiHO 3aTBOPEHa.
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a=m
(. AnapaToT He ce BKily4yBa Unu He ce 3arpesa
AnapatoT He ce 3arpesa. He e n3buen ocurypysau.
AnapaToT He ce 3arpeBa. 3aknyyyBaEeTO € UCKIy4EHO.
1]
\J KomnoHeHTH
MpoGnem MpoBepeTe aanw...
CBeTNnoTO € UCKIYYeHO. MeyeTe co BnaxeH BO3AyX - € BKITyYeEH.
CBeTnoTo He paboTu. CeeTunkara e nperopeHa.
@ KopoBwm 3a rpeLuku
Ha ekpaHoT ce npukaxysa... MpoBepeTe paanu...
Err C3 Bpatata Ha anapaToT e 3aTBopeHa unv 6paBata Ha
BpaTaTa e ncrnpaBHa.
Err F102 BpartaTa Ha anapaToT e npaBuiHO 3aTBOpEHa.
Err F102 BpaBarta Ha BpaTaTa He e pacunaHa.
00:00 MpekunHata e cTpyjaTta. [ocTaBeTe ro TOYHOTO BpPEME.

AKO Ha eKpaHOT ce MOoKaXyBa KoZ, 3a rpeLlka LUTO He e BO oBaa Tabena, NCKiy4eTe ro ocurypyBadoT BO KykaTa 1
BKINy4eTe ro NoBTOPHO 3a pecTapTuparbe Ha anapaToT. AKO MOBTOPHO Ce NojaBu NpobnemoT, craneTe BO KOHTaKT
co OBNacTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.

X

Yucrewe
Mpo6nem MpoBepeTe panu...
Bopata victekyBa oA U3rpaBmpaHaTa BHaTPELLHOCT. Mma npemHory BoAa BO U3rpaBupaHaTta BHaTpeLIHOCT.

12.2 CepBMCHM nogaToum

AKO He MOXeTe camuTe aa ro pelumute npobrnemoT, obpaTeTe ce kaj BawwoTt gunep nnm Bo
OBMAaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.

MoTpeGHMTE NodaToLy 3a CEPBUCHMOT LEHTApP Ce Ha nrioykaTta co crneyudukaumu. MNnoykarta
CO creumduKaumy e Ha npegHaTa pamka Ha BHaTpeLHoCTa Ha anapaTtoT. He oTcTpaHyBajTe ja
nnoykaTa co creymdurKaymum of BHaTpeLLIHOCTa Ha anapaTor.

I'Ipenopaquame oBAe AOa ru 3anuvweTte nogartouuTe:

Mopen (MOD.)

Bpoj Ha npoussoa (PNC) s

Cepuckm 6p0oj (SN.)

268 MAKELOOHCKU



13. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

13.1 UHhbopmaumm 3a Nnpon3BoAOT U NIUCT CO MHopMaL UM 3a NPOoM3BOAOT
cnopep perynaTtuBuTe 3a eKo-Au3ajH U eHepreTcko obenexyBawe Ha EY

Mwme Ha go6aByBayoT

AEG

VpeHtndwkaumja Ha mogen

BPB351160M 944188506
BPS351160M 944188507

MHpoekc Ha €eHepreTcka erVIKaCHOCT

81.2

Knaca Ha eHepreTcka edmkacHOCT

A+

MoTpollyBayka Ha eHepruja kaj HopMarnHo NomnHeke,
KOHBEHLIMOHAMNEH pPexum

1.09kWh/cycle

[MoTpollyBayka Ha eHepruja kaj HopMarnHo NonHeHke, PEXUM Ha

BEHTUNaTop

0.69kWh/cycle

Bpoj Ha BanabHaTuHK

1

V|3B0p Ha TonnuHa

EnextpuyHa eHepruja

JaynHa Ha rnac

711

Twn Ha neyka

BrpageHa neuka

Maca

BPB351160M 34.0kr.

BPS351160M 34.0kr.

IEC/EN 60350-1 - EnekTpuyHu anapaTu 3a roteBexe 3a JoMakuHcTBa - [len 1: Oncesu, neykun, neyvkn Ha napea u

ckapu - MeToau 3a Mepetbe Ha nepgopmaHcuTe.

13.2 3awTena Ha eHepruja

AnapatoT nma yHKLUM Kou BK
nomaraar Aa 3awTeauTte eHepruja npu
CEeKOjAHEBHOTO roTBEH-E.

[MpoBepeTe Aanu BpaTtarta Ha anaparoT e
npasunIIHO 3aTBOpeHa kora paboTu anapaTorT.
He oTBOpajTe ja BpaTata Ha anapaToT MHOTy
4YeCTo 3a Bpeme Ha rotBenweTto. OaapxyBajTe
ro YACT OUXTYHIOT Ha BpaTaTa u nposepeTe
Aanu e pobpo durKeupaH Ha cBojaTa
nosuyuja.

KopucteTe meTanHu cafosuv 3a aa ro
3rofiemMuTe LITeAeHeTo Ha eHepruja.

Kora e MOXHo, He Npef3arpeBajTe ro
anapaToT npef roTeerse.

[MpaBeTe KosKy LUTO € MOXHO Nomanu naysm
mMefy roTBeHeTO Kora npaBuTe noeeke
japera ncToBpemeHo.

FoTBeHw-€ co BeHTUNaTop

Kora e MOXxHO, KopucTeTe rm pyHKuumTe 3a
roTBeH-€e CO BeHTMnaTop 3a Aa 3awTeauTe
eHepruja.

lMpeocTaHaTa TonnuHa

BeHTunaTtopot 1 cBeTUnkata npogonKysaat
co paborta. Kora ke ro ucknyumute anaparor,
eKpaHoT ja nokaxyBa npeoctaHaTaTta
TonnuHa. MoxeTe fa ja ynotpebute
TONMUHAaTa 3a Aa ja o4pXUTe XpaHara Tonna.

Kora TpaereTo Ha roTBEHETO € NOJ0NTO Of,
30 MuHYTK, HamarneTe ja TemnepaTtypaTa Ha
anapaToT 3a MuHumyM 3 - 10 MuHYyTU Npeg
KpajoT o4 rotBeneTo. [peocTtaHataTa
TOMMNMHa BO anapaTtoT ke NPoAoMKM Aa roTBY.

KopucTeTte ja npeoctaHaTaTta TonnuHa 3a
3arpeBarse xpaHa.
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OpapkyBak-e Ha TONJNIMHA Kaj XxpaHaTta
OpbepeTe ja HajHucKaTa NocTaBka 3a
TemnepaTypa 3a Aa ja uckopucTute
npeocTaHaTa TonavHa 1 Aa ro oapxuTe
japereTo Tonno. NokasartenorT 3a
npeocTaHaTa TonvHa unu TemnepaTtypa ce
nojaByBa Ha eKpaHoT.

FoTBewe CO UCKITyYeHa cBeTUIKa
WcknyyeTe ja cBeTUnkaTa 3a Bpeme Ha
roTeeweT0. Brny4yeTe ja kora ke nmare
notpeba.

14. CTPYKTYPA HA MEHU
14.1 MeHun

MeueTe co BNaxeH BO3AyX
DyHKUMja 3a LWTedere Ha eneKkTpuyHa
eHepruja 3a Bpeme Ha rotBexeTo.

Kora ja kopuctute oBaa dyHkuuja, namnarta
aBToOMaTCKmM ce ucknydysa no 30 cek.
MoxeTe fga ja BkiyunTe ceeTunkara
NMOBTOPHO HO OBaa akuuja ke ru Hamanu
oYeKyBaHUTE LUTeAeHa Ha eHepruja.

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4 Yekop 5
N, N
( ( | ( | @ ( |
— Ogﬁepere ja OK Mpunaroperte ja
— - n3beperte 3a onywjata oa Mekm NsBepete ja - NpUTCHETE 38 BpeaHocTa u
CTpyKTYpara un nocTaekara. Aa ja noTepaunTe

na BHeceTe MeHn.
npuUTUCHETE OK.

nocraBkara. npuTUcHeTe OK

3aBpTeTe ro KON4yeTo 3a PyHKUUMTE Ha rpeekse Ha nonoxbarta UcknyveHo 3a Aa nanesete og MeHu.

HaropgyBawa
01 Bpeme BO aeHoT MpomeHun 02 OcBeTNneHoCT Ha 1-5
eKkpaHoT
03 TOHOBU Ha KonuKHa 1 - Cupere 04 JaunHa Ha 3By4HMOT 1-4
2 - Knuk curHan
3 - 3BykoT €
ncKnyyeH
05 Bpewme Ha paboTere BknyyeHo / 06 Ceetno Bknyuero /
VcknyyeHo VcknyyeHo
07 Bp3o 3arpeBatbe BknyueHo / 08 [MOoTCEeTHUK 3a YncTere BknyueHo /
VcknyyeHo VcknyyeHo
09 Oemo-pexum LLindppa 3a 10 Bepawja Ha codTBEp MpoBepka
aKTMBUpaHe:
2468
11 Pecetupaj rn cute Oa/He

Harogyesawa
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15. TPVDKA 3A OKOJTIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonot

L/:X CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHMU
KOHTEjHepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3alITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peLuKnupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbornoT E BO
0TNafdoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKaneH kanayuTeT
3a peuuknMpare Unn KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMLITUHCKa KaHuenapuja.
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[Oo6po pownun y AEG! XBana wTo cTe nsabpanu Haw ypeRaj.
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1. A UHPOPMAUWJE O BESBEHOCTHU

lMpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLnBo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [Nponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu LITETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaunje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eaHOM 1 NPUCTYNayHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3NYKUM, YYSTHUM UK MEHTaNHUM
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cnocobHocTMMa, kKao ocobe Kojuma HegoCcTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTCcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
HaYuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. [euy mnaha
of 8 roauHa, kao 1 ocobe ca BeoMa TELUKMM U CIIOXEHUM
nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garee og ypehaja, ocmwm
ako cy nof ctanHum Hag30pOoM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTn Kako ce He 61 urpana ca
ypehajem.

Opxunte cey ambanaxy garoe of geue u oafioxuTe je Ha
oarosapajyhu HayumH.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n nerosu goctynHu genosu mory
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhena. [pxute geuy n kyhHe
mwybuMue game of ypehaja kaga ypehaj pagn n kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTMBmMpaTm.

[eua He cmejy na obaBrbajy Ynwhewe N KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamewEeH camo 3a KyBaHe€.

OgBaj ypehaj je HameneH 3a ynoTpeby y jeqHom
AOManNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, moTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AomMahuMHCTBMMA U CNNYHUM 0BjekTMMa 3a CMeLuTaj rae
ynoTpeba He 61 npeBasunasuna (npoce4vaH) HMBO
NOTPOLLH-E NO AOMahUHCTBY.

Camo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe Ja MOHTMpaA OBaj
ypehaj n 3ameHun kabn.

He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero wro ra yrpaguTe.
NckrbyunTe ypehaj ns ctpyje npe 6mno KakBor ogpkaBama.
Ykonuko je kabn 3a Hanajakwe owTeheH, hera Mopa aa
3ameHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawheHn cepBucHU
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LeHTap 1nu nuua cnndHe kBanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHoCT.

YINO3OPEHE: YBepute ce aa je ypehaj uckrbyyeH npe
Hero LTO 3aMeHUTE cujanuuy Kako bucte nsbernum
moryhHOCT fa aohe 0O enekTPUYHOT LOKa.
YINO3OPEHSE: Ypehaj n nerosu goctynHu genosu mory
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. Tpeba Boautn padyHa oa
ce nsberHe goanpvBame rpejHUX enemeHaTa unm
YHYTpaLlHbMX NOBPLUMHA anapaTa.

Kaga Bagute npmnbop nnun nocyhe ns pepHe nnm mx
CTaB/baTe y pepHy, yBEK HOCUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe.

[la 6ucte yKNoHUNM LWNHe Koje ApXKe peLueTke, NpBo
noByuuTe NpeaHun 4eo LWnHa, a 3aTuM 3aawbn aeo ga bucte
nx ogsojunun og 604HMX 3ngosa. lNocTtaBmwame WKHa 3a
NOAPLUKY peLueTke BpLUn ce 0OpHYTUM peaocneaom.
HemojTe KopucTuTh napoymnctad 3a ymwhemne ypehaja.
Hewmojte kopuctntun rpyba abpasmeHa cpeacTtea 3a
yuwhere unun owTpe metarnHe cyHhepe 3a ymwhemwe
CTaKneHux BpaTa jep oHM Mory uarpebaTtu noBpLUMHY 300r
Yyera moxe gohu oo pacnpckaBaha cTakna.

[Mpe nuponutnykor ynwhewa, yKnoHuTe cas npmudop m3
pepHe, Kao 1 octaTke xpaHe unu macHohe Koje cy npocyte/
HaTanoXxeHe yHyTap ypehaja.

2. BESBEJHOCHA YTTYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO30OPEHE!

Cawmo kBanudukoBaHa ocoba Moxe aa
WHCTanupa oBaj ypehaj.

*  YKINOHWUTE KOMMNNETHY ambanaxy.

» Hemojte ga nHctanupare unm kopuctute
owTeheH ypeha;j.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.

* YBek BogMTE payyHa npuivkom
nomepata ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBEeK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00yhy.
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He ByuuTe ypehaj 3a pyuuuy.
MHcTanupajte ypehaj Ha curypHo n
NPUKNagHO MECTO Koje UCTyHaBa 3axTeBe
3a MHcTanauyujy.

HeonxoaHo je npuapxaeaTtu ce
MUHUManHOr pacTtojaka of Apyrux
ypehaja n kyxmkCckux enemeHaTa.

[Mpe moHTaxe ypehaja, npoBepuTte ga nu
ce Bpata ypehaja oTBapajy 6e3 3aapLuke.
OBaj ypehaj je onpemrbeH cucTtemom 3a
enekTpu4Ho xnanewe. Mopa ce
ynoTpebrbaBaTi ca U3BOPOM efeKTPUYHOr
Hanajaka.

YrpaheHa jeauHuua mopa aa 3a40BoSbU
3axTeBe ctabunHocTy npema DIN 68930.



MuHUManHa BUCUHA Ky-
XWHCKOT enemMeHTa (MUHU-
MasiHa BUCMHA efleMeHTa
nucnoa pagHe nnove)

578 (600) mm

LLInprHa Kyxuksckor ene- 560 mm

MeEHTa

y6uHa kyxursckor ene- 550 (550) mm

MeHTa
BuvicuHa npegne ctpaHe 594 mm
ypehaja

BucuHa 3agre cTpaHe ype- 576 mm
haja

LLinpnHa npeake cTpaHe 595 mm
ypehaja

LLinpvHa 3aaree cTpaHe 559 mm
ypehaja

y6uHa ypehaja 567 mm
[y6uHa yrpaheHor ypehaja 546 mm
[y6uHa ca oTBOpeHUM Bpa- 1027 mm
™Mma

MuHuManHa BenuymHa 560x20 mm
BEHTUNALMOHOr OTBOPA.

OTBOp NOCTaBMbEH Ha Ao-

H0j 3a4H0j CTPaHu

[OyxwvHa kabna 3a Hanaja- 1500 mm
te. Kabn je noctaBrbeH y

[IeCHOM yrny ca 3ate

cTpaHe

MoHTaxHu 3aBpTHN 4x25 mm

2.2 MNpukrbyyerse Ha eNeKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO30OPEHE!
Pusuk og noxapa v cTpyjHor yaapa.

CBa npukrby4mBama cTpyje Tpeba ga
o6aBwu KBanMgrKOBaH enekTpu4ap.
Ypehaj mopa aa Oyae ysemrbeH.
YBepute ce fa cy napameTpu Ha Nnounum
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmkama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajarbe.

YBek KopucTuTE NPONUCHO yrpanery
YTUYHULY Ca 3alUTUTOM 0 CTPYjHOr
yaapa.

HewmojTe aa kopuctute agantepe ca BuLle
YyTUYHMLA 1 NpoAYyXHe kabnose.
lMpoBepuTe Aa HUCTE OLUTETUNM FNaBHO
Hanajame 1 kabn 3a Hanajare. YKonuko
CTpyjHM Kabn Tpeba aa ce 3ameHu, To
Tpeba aa obasum Haww osnawheHn
CEPBUCHM LieHTap.

He po3sonute ga kabn 3a Hanajarwe
poavpyje unu gohe 6nunsy Bpatuma
ypehaja nnu H1wn nenog ypehaja,
HapounTo Kaga ypehaj pagu nnu kaga cy
BpaTta Bpena.

3awTnTta oA yaapa Aenosa nof HanoHoMm
1 N30M10BaHNX Aenosa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anara.

MpukrbyunTe rnaBHM Kabn 3a Hanajake Ha
3UOHY YTUYHULY TEK Ha Kpajy
VMHcTanauuje. Boaute padyHa ga noctoju
NPUCTYN MPEXHOM YTUKa4y HaKoH
MHcTanauuje.

AKo je 3ngHa yTnyHuua nabaea, HemojTe
[Oa NpUKIbyYyjeTe MpPexXHU yTuKau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajawe kako bucre
ncKkIby4unnu ypehaj. Kabn nckrsyumnte Tako
wTo hete n3Byhun ytmkay U3 yTuuHuLe.
KopuctuTe camo ncnpasHe pactaBHe
npekvpaye: 3aWwTuUTHE Npekugade,
ocurypade (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKVHYTK ca Hocaya), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

Y enekTpuyHOj MHCTanauuju mopa
nocTojaTn pacTaBHU NpekuaaYy Koju Bam
omoryhaBa ga nckreyunte cBe gase
Hanajaka ypehaja. Pa3amak namenhy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady mopa
[a “3HOCK HajMake 3 mm.

[MoTnyHo 3aTBOpUTE BpaTta Ha ypehajy npe
Hero LUTO NOBEXeTe MPEXHN yTUKay y
3UOHY YTUYHMLY.

Ypehaj ce ncnopyuyje ca CTpyjHUM
yTUKa4yeM 1 CTPYjHUM kabrom.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusunk og nospefhmeBama,
OneKkoTUHa 1 CTPYjHOT yaapa unu
ekcnnosuje.

HewmojTe oa mewarte cneymdukalmjy osor
ypehaja.
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+ BopguTte payyHa aa otBopu 3a
BeHTUNauujy He byay sanyLueHu.

* He octaemajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

* Ypehaj Tpeba UCKIbYYMTN HaKOH CBake
ynotpebe.

+ bByauTe onpesHn kag oTBapare Bpata
ypehaja ook oH pagu. Moxe ce gecutu ga
n3afhe Bpeo Basayx.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe WUInu KaJa je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

* HewmojTe nsnaratu otsopeHa BpaTa
BENNKOM onTepehery.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MNM NPOCTOP 3a oAnarake.

» [laxrbmBo oTBOpPUTE Bpata ypehaja.
Kopuwhemne cactojaka Koju cagpxe
ankoxon Moxe 4OBeCTU 40 ncnapasara
ankoxona v mellaka ca BasgyxoMm.

* BapHuue unun oTBOpeHu NrameH He cMmejy
na 6yay y 6nmsmHn ypehaja kaga
oTBapaTe BpaTa.

+ 3anar-vBe matepuvje unu npegmeTe
HaTonsbeHe 3anasbMBMM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap v nopesa
ypehaja unu Ha wera.

- [ok cnpemarTe jeno, BpaTa ypehaja Tpeba
yBek Aa 6yay 3aTBopeHa.

* Ako je ypehaj MOHTMpaH 1U3a naHena
HameluTaja (HNp. BpaTa), obe3beanTe aa
npunukoM paga Bpata Hvukaga He 6yay
3aTBOpeHa. V3a 3aTBopeHor naHena
HameLlUTaja Mory fla ce Hakyne TonnoTa u
Brara v npoy3pokyjy HakHagHo owwTehere
ypehaja, kyhuwra unun noga. He
3aTBapajTe NaHen HameluTaja CBe oK ce
ypehaj y NoTnyHOCTN He oxnaan HakoH
Kopuwhema.

2.4 Hera n uynwhewe

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusunk og o3nehueBara, noxapa

unu owrtehena ypehaja.

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusmk o owTehena ypehaja.

* [a 6ucte cnpeunnu owTtehewe nnm
rybutak 6oje Ha emajnupaHnm
noBpLUMHama:

— Hewmojte ctaBrbaTtn nocyhe 13 pepHe
unu gpyre npeamete y ypehajy
OVPEKTHO Ha JHO.

— He cTaBmajte anymuHujymcky donujy
OVPEKTHO Ha AHO YHYTPAaLLUH0CTH
ypehaja.

— Hewmojte cunatu Bogy AMPEKTHO Yy
Bpyh ypehaj.

— Hewmojte gpxatun y ypehajy BnaxHo
nocyfe 1 xpaHy HaKkoH 3aBpLueTka
KyBama.

— byauTe naxrbuBu kaga ckupate unu
nocrtaerbarte npunoop.

+ Tybutak 60je Ha emajnupaHum
nospwmnHama nnu Hephajyhem venuky He
yTnye Ha cam pag ypehaja.

+ Kopuctute ayboku nnex 3a 3anveeHe
konaye. BohHu cok moxe Aa ocTtasu
TpajHe Mprbe.
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¢ [pe ynwhera nckrbyunte ypehaj n
M3BYLUTE YTUKAY U3 3UAHE YTUYHMLE.

« [lposepute ga nu je ypehaj xnagaH.
MocToju pu3nk Aa ce nonome cTakneHe
nnove.

* Opmax 3ameHuTe CTakneHe nnoye Ha
BpaTumMa ako ce owTete. ObpaTnTe ce
OenawwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.

» bByauTte naxromBuM kaga ckupgate Bparta ca
ypehaja. BpaTta cy TeLuka!

* PeposHo unctute ypehaj oa bucre
crnpeynnu nponagake NoBpPLUNHCKOT
MaTepujana.

* Ypehaj unctute BNaKHOM MEKOM KPrOM.
KopuctuTe uckrbyyumBo HeyTpanHe
netepiieHTe. Hemojte Kopuctntmn
abpasnBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a ynwhemre, pacteapave unm
MeTarnHe npeamMerTe.

*  YKOMUKO KOPUCTUTE Crpej 3a PepHy,
npuapxaeajte ce ynytcrasa o
6e36eaHOCTM Ha ambanaxu.

2.5 Mnponuntnyko Yymwhemwe

/\ YNO3OPEHE!

Pusuk oa nospefe/noxapa/xemujcke
emucuje (racoea) y NMMpOUTUYKOM
peXnMy.

« [lpe cnpoBohera NMpPONUTUYKOr
yuwhera 1 NOYEeTHOr NpearpeBara, n3
YHYTPaLLUH0CTU pepHe YKIoHWTe crnegehe:



— CBe OocTaTKe XpaHe, yrbe unn macHohe
Koje cy npocyTe/HaTanoxeHe;

— CBe npegmeTe Koje je moryhe
YKNOHUTK (YKIby4yjyhu nonvue, 6ouHe
LUMHe UTA., ucnopyyeHe c ypehajem)
Hapo4nTO MocyAe, Nnexose, TauHe,
npuobop, UTA. Koju UMajy Henenromee
NOBpPLUMHE.

[MaxremBo NpounTajTe cBa ynyTcrea 3a

MUPOMUTMYKO YnLhekrse.

OpxwnTe geuy nogarse of ypehaja Tokom
nuponutuykor ymwhena. Ypehaj nocraje

BPEO 1 Bpeo Ba3ayx ce ocnobaha uns

npefHyx otBopa 3a xnaheme.

Onepayuja nponuTuykor Ynwherwa
ofBMuja Ce Ha BUCOKO]j Temnepatypu, 36or
Yyera moxxe gohu oo ocnobahama

ncnapewa HacTanux of octataka xpaHe u

MaTepujana o Kojux je ypehaj

HanpasrbeH, Te cTora npenopy4yjemo

cnepehe:

— o06e3b6egute 0obpy BeHTUNAUMjY
TOKOM W HAKOH MUPONUTUYKOT
ynwhersa.

— 06e36eauTn 0O6py BeHTUNaUnjy
TOKOM W HAaKOH NMOYEeTHOT
npegrpesatsa.

HewmojTe npocunatu nnu HaHOCUTK BOAY

Ha BpaTta nehHuue TOKOM 1 HaKoH

nMponuTMYKor Yuwhewa ga He bucte

OLUTETUNM CTaKNeHe nnove.

Vicnapemsa koja reHepuLly cBe

nuponutuyke nehHuue/octaum KyBarwa

onucaHu cy kao 6e3benHu 3a rvyae,
yKIby4yjyhu aeuy nnu nuua ca
3[paBCTBEHMM Npobnemuma.

OpxuTe kyhHe bybumue nogare og
ypefaja TOKOM ¥ HaKOH MUPOMNUTUYKOT
yuwhera 1 NOYEeTHOT NPeArpeBama.

Manu kyhHu reybumum (HapounTo NTULe 1

rMmusaBLu) Mory BUTK Bpro OCeTibMBM Ha

TemnepaTypHe NPOMeEHe U UcnyLITeHa
ucnapetba.

Henensrsyee noBpLuMHe nocyaa, nnexosa,

TauHu, npubopa UTh. MOry ce OLTETUTU
ycren BUCOKUX TemnepaTypa TOKOM

NUPONUTUYKOT YnLhera y CBUM

NMPOMUTUYKUM pepHamMa, a Mmory 6utmn un

N3BOP MaMX LUTETHUX UCMapeH-a.

2.6 YHyTpawHe ocBeT/beHe

/\ YNO3OPEHE!

Pusuk og ctpyjHor yaapa.

* Kapa ce paau o cujanuyama yHytap
npov3BoAa 1 pe3epBHUX AENOBA,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Oe
cujanuue cy HameweHe fa usgpxe
eKcTpeMHe usunyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITo cy TemnepaTypa,
BMbpauuje, Bnara, unu cy HamereHe fa
curHanunsmpajy nHdopmawymje o pagHom
ctawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norofgHe 3a ocBeTrbaBake npocTopuja y
AomahuHcTBy.

« OBaj Npon3BoA cagpXu U3BOP CBETIOCTH
yuja je knaca eHepreTcke edmkacHocTm G.

* KopucTtute camo cujanuue Koje umajy ucty
cneyndurkaymjy.

2.7 CepBucupame

» Papgu onpaske ypehaja obpatute ce
oBnawheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.

»  KopucTtute camo opurmHanHe pe3epeHe
Jernose.

2.8 Oonarawe

/\ YNO3OPEHE!

Pusunk on nospene nnu ryluewa.

*  OO6paTnTe ce OMWTUHCKAM OpraHuma ga
ObucTe casHanu kako aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

*  WckmbyunTe yTukady kabna 3a Hanajame
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  Vceunte MpexHU enekTpu4HN kabn Ha
MecCTY Koje je 6nundy ypehaja n ognoxure
ra.

* YknoHute kBaky Aa bucrte cnpeuvnu ga ce
Aeua vnu kyhHu reybumum 3arnaee y
ypehajy.
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3. ONMnNC NPON3BOOA

3.1 OnwTH Npukas

oe 8O

EnE

&g
==

|
BEN BE

3.2 Mpubop

PeweTkacTa nonuua
3a nocyhe 3a kyBakse, NNexoBe 3a TopTe,
neyeme.

Mnex 3a neyewe
3a konave n kekce.

Fpun/gy60okn Turaw
3a neyetse TecTa M Meca Unu kao nocyaa 3a
CKynrbake MacHohe.
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Slofofi~Jofof~Joling-

KomangHa Tabna

KomaHgHo Ayrme 3a dyHKuuWje 3arpeBara
Oucnnej

KomangHo gyrme

['pejHn enemeHT

Jlamna

BeHTunatop

Hocau pelueTke, NOKpPETHM

YTUCHYTN AenoBW YHYTPaLLIHOCTH

Monoxajn peleTtke




Teneckoncke Bohuue
3a nakwe ybaunBame 1 Bafierwe nnexosa u
peLueTkacTux nonuua.

4. KOMAHOHA TABJTA

4.1 lyrmap Koja ce yBnade

3a kopuwhemne oBor ypehaja nputucHuTe
KOMaHgHo ayrme. KomaHgHo ayrme ce
n3Bnayu.

4.2 MNpernen komaHaHe Tabne

M3abepute dyHKUMjy 3arpeBarsa ga bucte
ykrbyunnu ypehaj. OkpeHnTe komaHaHO
ayrme 3a yHKumje 3arpeBatrba y nonoxaj 3a
NCKIby4YMBame Aa bucte nckrbyunnum ypehaj.

O 'S re3 il oK
Tajmep Bp3o 3arpeBatbe CeeTno KoHTponHa 6paBa I'IOTBp,u,:;:ebgop,eu.la-
4.3 Oucnnej

oBB-8H'HEEE,
D :s

RO Yo G

T
3

&
Q

[ucnnej ca kiby4HUM yHKLMjama.

WuaukaTtopu aucnneja

OcHOBHM Nokasarterbun

WUHaukaTopu BpemeHa

; STOP

Tajmep Kpaj

S 0

Bpewme ognarana Tajmep Tokom paga

Tpaka HanpeTka — 3a TemMnepaTtypy unu Bpeme.

Tpaka je noTNyHO UpBeHa kaga nehHuua AocTUrHe

nofeLLeHy TemnepaTypy.

WHaukaTop 3a KyBake Ha napu
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5. MPE MNPBE YMNOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

5.1 MpBo unwhewe

Mpe npBe ynotpe6e, ounMcTUTe npasaH ypehaj u nogecute Bpeme:

= Ve, = (
j— W j 00:00

MopecuTte Tajmep. MputncHuTe OK.

5.2 NoyveTHO NpearpeBawe

Mpeparpejte nehHuuy npe npse ynotpebe.

Kopak 1 YKroHuTe caB npubop 1 Hocaye peLLeTkv U3 pepHe.

Kopak 2 Mopecute MakcumanHy Temnepatypy 3a yHKUujy: E

OcraBute nehuuuy ga pagm 1 4.

Kopax 3 lMoaecuTe MakcumanHy TemnepaTypy 3a hyHKUMjy: &

OcrasuTe nehHuuy Aa pagn 15 MuH.

@ MehHuua moxe aa ucnylta Mupuc 1 aum Tokom npearpesara. O6e3beante 4obpo npoBeTpaBaHe NpocTo-
pvje.

6. CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

6.1 Kako ga nogecurte: PyHKUMje 3arpeBamba

Kopak 1 OkpeHuTe KOMaHAHO AyrMe 3a yHKUMje 3arpeBara 1 nsabepute yHKUMjY.

Kopak 2 OkpeHuTe KOMaHAHO AyrMe Aa 6ucTe nogecunu Temneparypy.

>
H — NPUTUCHUTE ¥ 3agpxuTe Aa bucte ykbyunnu cyHkumjy: Bp3o 3arpeBamne. Huje goctynHa 3a Heke pyHKum-
je nehnuue.
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KyBawe Ha napu

MpoBepuTe fa nu je nehHuua xnagHa.

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4

\ \
( ( 3arpejte npasHy neh-
HuLy Tokom 10 MuH aa
6u ce cTBOpMNa Bnara.
CraBute xpaHy y neh-

HULLY.
McnyHute yay6rberba y yHYTpaLuHoCTH BO- Vsabepwre dyrik- Mopecute Temne-
umjy 3arpesatba Ha
[IOM ca Yecme. napu patypy.

@ MakcumanHu kanaumTeT yaybreena y yHyTpalbocTu pepHe je 250 ml. Hemojte ga ponykwasaTte yaybroewa
y YHYTpaLLH0CTN TOKOM KyBara Unu kaga je nehHuua spyha.

Kapa ce KyBah-€ Ha napv 3aBpLin:

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3

OkpeHuTe KoMaHAHO Ayrme 3a
yHKUMje 3arpeBama y nonoxaj
LMCKIbYYeHO" Aa bucTe uckrbyunnm
nehHuuy.

MaxrbmBo oTBOpUTE BpaTa. OTnyLwTe- MposepuTe Aa 1 jé nehnnua
P para. Y XxnagHa. YKIoHuTe npeocrany Bo-
Ha Bnara Moxe [ja M3a3oBe OMneKoTH-
he oy 13 yay6rbera y yHyTpallh0-
’ cTh.

6.2 dyHKUMje 3arpeBama

®dyHKumja 3arpeBa- [pumeHa
Ha

3a neyere Ha HajBULLIE TPM NONOXaja PeLUeTKe NCTOBPEMEHO 1 3a CyLLeHe XpaHe.
@ MopecuTe Temnepatypy Aa 6yne Huxa 3a 20-40 °C Hero 3a 3arpeBarbe 003ro/of03-
no.

Meuekse y3 paBHU BeH-
™n.

— 3a neyetrbe Ha jegHOM Monoxajy pelueTke.

3arpeBate ofo3sro/

opo3ao
3a gopaBarse Brnare TOKOM KyBawa. 3a fobujarse npase 60je U xpckaBe kopuLe To-
(“7) KOM neyera. 3a Behy COYHOCT Npy MOHOBHOM 3arpeBamy. 3a odyBare Boha unu no-
Bpha.
SteamBake
@ 3a neyetre nuue. 3a NHTEH3MBHO 3aneLame 1 Jobujame XxpckaBor AHa.

®DyHKUMja 3a nuuy
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®dyHKUMja 3arpeBa-
ba

MpumeHa

3arpeBare 040300

3a nevere konayva ca XpcKaBM JHOM U 3a KOH3epBucake XpaHe.

v

*

Cmp3HyTa xpaHa

3a npunpemy nonycnpemrbeHe xpaHe (HNp. NoMdpuTa, MCEYeHOr KpoMnMpa Um npo-
nehHux ponHuua), Tako fa 6yae xpckaea.

N

OBa dyHKumja je npeasuieHa 3a ywTeay eHeprvje TOkoM KyBawa. Kaga kopuctute
oBYy PyHKUMjy, TemMnepaTtypa yHyTap pepHe MoXe Aa ce pasnuvkyje of 3agate Temne-

— aType. Kopuctu ce 3aoctana tonnota. CHara 3arpeBara Moxe 6UTv ymameHa. 3a
é K o 6 3
BnaxHo neyvetbe y3 BULLE MHopMaLuuja nornegajte nornaere ,CeakogHeBHa ynotpeba”, HanomeHe y
BeHTunartop Be3u ca: BnaxHo nevewe y3 BeHTMNATOP.
v 3a rpunoBatbe TaHKVX KOMafa XxpaHe 1 TocTvpame xneba.
IpunoBawe
vow 3a neyetrse BENUKMX KOMaZa Meca Unu XMBUHE ca KOCTUMA Ha jeiHoj peLueTku. 3a
Y cnpemMame rpaTMHUpaHnX jena u 3a saneuare.

Typ60 rpunoBate

MeHu

[a 6ucte ywnu y Menu: MNotnomorHyTa npunpema, MNMogelasama.

6.3 HanomeHe Ha:BnaxHo neyexwe

Y3 BeHTUnatop

OBa yHKuMja je kopuwheHa 3a
ycknahuBame ca KrnacoM eHepreTcke
eMKacHOCTM 1 3axTeBnMa ekogmaajHa (y
cknagy ca ctaHgapguma EU 65/2014 nEU
66/2014). Tectou y cknagy ca: IEC/EN

60350-1.

Bpata nehHuue Tpeba aa Oyay 3aTBopeHa
TOKOM KyBah-a kako pyHKuuja He 6r buna
npekuaaHa v kako 6v nehHuua paguna Ha

HajBuweM Moryhem cTeneHy eHepreTcke
edurkacHoCcTH.

Kapa kopuctuTe oBy yHKUMjy, Nnamnumua ce
ayTomaTCKM UCKIby4yje HakoH 30 cek.

3a ynyTcTBa 3a KyBake nornefajte ogersak
.HanomeHe n caBetn”,BnaxHo nevere y3
BeHTMNaTop.3a onLwiTe npenopyke y Besn ca
ywITeIOM eHepruje nornepajte ogersak
+EHepreTcka ecukacHocT”, YwTeaa eHepruje.

6.4 Kako na nogecute:lMoTnomMorHyTa npunpema

CBako jerno y oBoM NoAMEHMjy uma npenopydeHy yHKUujy 3arpeBata 1 Temneparypy.
Kopuctute dyHKLMjy 3a 6p30 npunpemarse jena ca nogpasymeBaHnM nofellaBamnmva.
Takohe moxeTe fa nogecuTe Bpeme 1 TemnepaTypy TOKOM KyBaka.

Kapga ce dyHKuuja 3aBpLUn, NpoBepuTe Aa nu je XxpaHa cnpemMHa.

Kopak 1

Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4
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40

©4‘

\/\é

¥ %
P1-P... oK

Yhute y meHu.

W3abeputelloTnomorHyta

M3abepute jeno. Mputn-  CtasuTe nocyay y nehHu-

npunpema. MputucHute chuTe OK_ uy. FIOTBp,qv:: nogewasa-
Tactep OK. ’
6.5 NMoTnomorHyTa npunpema
IlereHpa

JlereHpa

)

KonuuunHa Boae 3a hyHKUMjy Ha napw.

[

3arpejTe anapat npe Hero LUTO NoYyHeTe

[a kyBare.

HuBo pelueTke.

=

[Ovcnnej npukasyje P u 6poj jena koja
MoXeTe Aja npoBepuTe y Tabenu.

Jeno

TexunHa

HuBo peweTke/llpubop

H

losehe neyewse, cna-
60 neyeHo

)

losehe neyemse,
cpeake nevyeHo

)

FoBehe neuyewe, go-
6po neyeHo

1 - 1.5kg; komaam
nebrounHe 4-5 cm

E 2; nnex 3a neyexe
[MpxnTe Meco Hekonmko MyHyTa Ha Bpyhem Turamwy. Cta-
BMTE y anapar.

=

KoTtneT, cpeawe
neyeH

180 - 2209 no ko-
mMagy; Kpuiike geb-
buHe 3 cm

EE‘ 3; nocyaa 3a neverbe Ha pelleTKacToj Nonmum
[MpXxnTe Meco HekonmMko MyHyTa Ha Bpyhem Turawy. Cta-
BMTE y anapar.

FoBehe neyewe/
AvHcTaHo (pebpa np-
Be Krnace, okpyrnv
oapesak, Aebenu nay-

dnek)

1.5 - 2kg

El 2; nocyfa 3a neverbe Ha pelleTKacToj nonmum
[MpxuTe Meco HekonMKo MyUHyTa Ha Bpyhem Turawy. [lo-
najte TeyHocT. CtaBute y anapar.

losehe neyewse, cna-
60 neyeHo (cropo
neyetbe)

losehe neyemse,
cpefnHe neyeHo (cno-
po neyerse)

losehe neuyewe, go-
6po neyeHo (cnopo
nevete)

1 - 1.5kg; komagu
nebrounHe 4-5 cm

E 2; nnex 3a nevyekwe

KopucTute cBOje OMUIbEHE 3aUMHE UNK jJEAHOCTABHO CO U
CBeXy MneBeHy nanpuky. [Mpxxute Meco HeKOMUKO MUHY-
Ta Ha Bpyhem Turawy. CtaBuTe y anapart.
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Jeno

TexuHa

HuBo peweTke/llpubop

®dune, cnabo neyeHo
(cnopo neyverse)

B

®une, cpeawe neveH 0,5-1,5 kg; 5-6 cm

(cnopo neyere)

=y
—

®une, neyeH (cropo
neveme)

nebenux komaga

El 2; nnex 3a nevyewe

Kopuctute cBoje oMUrbeHe 3aUnHe UK jeAHOCTaBHO CO U1
CBeXy MneBeHy nanpuky. MpxuTe Meco HEKOMNMKO MUHY-
Ta Ha Bpyhem Turawy. CTasuTe y anapar.

S}

MeyeHa TeneTuHa
(Hnp. nnehka)

0.8 - 1.5kg; komaau
nebruHe 4 cm

B 2; nocyaa 3a nevere Ha pelueTKacToj nonuum
Kopuctute omurbeHe 3auuHe. [logajte Te4HocT. Mevere
NOKPVIBEHO.

CBUHCKO Neyveme, 1.5 - 2kg .
gpar unm nnehka E 2; nocyaa 3a neyerbe Ha pelleTkacToj nonuum
OKpeHWTE MECO HaKOH MONOBUHE BPEMEHA KyBatba.
ByueHa cBuHbeTUHA 1.5 - 2kg B 2 nnex 3a neverse

B

(cnopo kyBarbe)

Kopuctute omurbeHe 3aumHe. OKpeHUTe MECO HaKOH Mo-
NOBMHE BpeMeHa KyBarba Aa B1cTe NocTuriv paBHomep-
HO 3aneyate.

B

Kape, cBex

1 - 1.5kg; komagu
nebronHe 5-6 cm

E 2; nocyaa 3a nevewe Ha pelueTKacToj nonuum
KopuncTute omMmurbeHe 3aumnHe.

B

Pebpa

2 - 3kg; kopuctute

cupoBa TaHka pe-

6pa, nebrbuHe 2-3
cm

El 3; ny6oku Turaw
[opajte TeuHocT Aa 6ucte nokpunu aHo nocyge. Okpe-
HWTE MeCco HaKOH MOJSIoBUHE BPeMeHa KyBakba.

Jarwehwu 6yt ca ko-
cTuma

1.5 - 2kg; komagu
nebrbunHe 7-9 cm

E 2; nocyfa 3a nevyer-e Ha nnexy 3a nevyewe
[opajte Te4yHocT. OKpeHUTe Meco HaKkoH NOSIOBUHE Bpe-
MeHa KyBaha.

Lleno nune

1 - 1.5kg; cBexe

El 2; &J 200 ml; nocyna 3a ponos. nosphe/rpatu. jena
Ha nnexy 3a nevyewe

Kopuctute omurbeHe 3a4mHe. OKpeHUTe nune HakoH no-

NOBVHe BpeMeHa KyBaka Aa bucte nocturnu paBHoMep-

HO 3aneuatse.

Mona nuneta

0.5 - 0.8kg

E 3; nnex 3a neuyewe
Kopuctute omurbeHe 3adunHe.

Munehe rpyan

180 - 200g no ko-

‘ZE‘ 2; MNocypaa 3a rpaTMHMpaHa jena Ha pelueTKacToj

ma,
gg Ay nonuuu
Kopuctute omurbeHe 3auuHe. MpxuTe Meco HeKonuko
MUHyTa Ha BpyheMm Turatby.
Munehu 6arauu, cse- . B 3; nnex 3a nevyewe
K ’
m Axko cTe npsBo MapuHupanu nunehe 6aTtake, nogecute
HVDKY TemnepaTypy 1 KyBajTe Ux gyxe.
Martka, uena 2 - 3kg

N

E 2; nocyfa 3a neyerbe Ha pelueTkacToj nonuum
Kopunctute omurbeHe 3aunHe. CTaBuTe MECO Ha NOCyay
3a neyetre. OKpeHWTE NaTky HaKoH MOMOBKHE BpeMeHa
KyBaka.
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Jeno TexuHa HuBo peweTke/llpubop
l'ycka, uena 4 - 5k
y u 9 El 2; py6oka nocyna
ﬂ Kopuctute omurbeHe 3aunHe. CtaBuTe Meco Ha Ay6oku
nnex 3a ne4yemwe. OerHVITe r'yCKy HakoH nosioBuHe Bpe-
MeHa KyBaH-a.
BekHa og Meca 1kg

N

E 2; pelieTkacTa nonuua
Kopuctute omurbeHe 3avunHe.

B

Llena pu6a, rpunoBa-
Ha

0.5 - 1kg no pn6un

E 2; nnex 3a nevyewe
McnyHuTe puby Macnauem u KOpUCTUTE OMUIbEHE
3a4mHe 1 3a4MHCKo Burbe.

B

Pubrsu counetn

EE| 3; nocyaa 3a ponos. nosphe/rpatu. jena Ha pe-
LWweTKacToj nonuum
Kopuctute omurbeHe 3auumHe.

N

Konau og cupa

E 2; @ Kanyn 3a nedverse og 28 UM Ha peLueTKacToj
nonuuu

B

Konau op jabyka

EE‘ 2; &] 100-150 ml; nnex 3a nevyewe

B

TapT on jabyka

E 2; Kanyn 3a Ty Ha peLIeTKacToj nonuuu

B

MuTa c jabykama

‘ZE‘ 2; lﬂ] 100-150 ml; @ Kanyn 3a nuTy og 22

CM Ha pelueTKacToj nonuumn

m BpayHu konaun 2kg Tecta El 3; nyGokn Turam
m HokonaaHy madunm } EE 2; &] 100-150 ml; nnex 3a macduHe Ha peLueT-
KacToj nonuuu
C -
@ yBu konau E 2; nocyfa 3a konay Ha pelueTkacToj nonuum
n 1k
m eHeHn kpomnip 9 E 2; nnex 3a neuyewe
CTaBWTe Lieo KpOMMUP Ca KOPOM Ha MIiex 3a neyee.
n 1k
cesen kpomnup 9 ‘El 3; nnex 3a neyexe 06NOXEH Nan1poMm 3a neyewe
ﬁ Kopuctute omurbeHe 3auunHe. Miceumte kpomnmpe Ha Ko-
mage.
T 1 - 1.5k
ngg:g:auo Mewano g E 3; nnex 3a neuyexe 06NOXEH NanMpoMm 3a neyere
@ Kopuctute omurbeHe 3aunHe. Nceumte nosphe Ha koma-
ne.
m KpokeTu, 3aMp3HyTH 0.5kg El 3 nnex 3a nevetse
EE Mlomdpu, 3aMp3nyT 0.75kg El 3; nnex 3a neyewe
INasawe ca mecom / 1-1.5kg

(5]

noBphem ca cyBum
NINCTOBMMA TECTEHM-
He

E|2; nocyga 3a ponos. nosphe/rpatu. jena Ha pelueTka-
cTOj nonuun
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Jeno TexuHa HuBo peweTke/llpubop

IpaTuHUpaHu 1-1.5kg . . .
m KpoMnup (CrpoBu |E°| 1; Mocyna 3a rpaTMHUpaHa jena Ha pelueTKacToj
Kpomnup) non1um

OerHVITe nocyay nocrie nosioBUHE BpeMeHa KyBaka.

CBexa nuua, TaHka
ua, EE| 2; lﬁj 100 mn; nnex 3a neyeHse 06NoXeH nanu-

POM 3a nevexw-e

E
'

CBexa nuua, aebena
ua, A EEl 2; nnex 3a nevyexe 06MOXEH NaNMpom 3a

nevyeme

E
'

K -
E i E 2; nnex 3a neyere Ha pelleTKacToj nonuum
B h B .8k
Xs;gﬂ abara/benu 0.8kg EE‘ 2; &] 150 ml; nnex 3a neyexe 06noXeH nNanu-
m poMm 3a nevere
3a 6enu xneb je noTpebHO BULLE BpeMeHa.
Xne6 ca uenum 3p- Tkg EE 2; l*_*J 150 ml; nnex 3a neyewe 06roxeH nanu-

HOM/paxeHu xne6/

@ LpHU xne6 ca uenum
3pHOM y nocyau 3a
xen6

poM 3a nevyerse/pelueTkacTta nonuua

7. PYHKUMNJIE CATA

7.1 dyHKuUMje caTa

®DyHKUMja caTa MpumeHa
D Kapa Tajmep 3aBpLum ca ogbpojaBarem, ornaliasa ce 3ByYHU curHarn.
Tajmep

Kapa Tajmep 3aBpLum ca oabpojaBarbeM, Yyje ce 3ByYHU curHan u dpyHkuuja 3a-
sToP rpesara ce 3aycrassba.
Bpeme kyBawa

@ 3a oanaratse cTapTa U/mnu Kpaja KyBata.

Bpeme oanarawa

@ MakcumanHo je 23 h 59 min. OBa cyHKUMja He yTUYe Ha paj pepHe.
Tajmep Tokom paga 21;,;;{:%%:‘3 1 UcKrbyymBakse TajMep Tokom paga usabepute: Menu, MNog-

7.2 Kako pna nopgecute: PyHKUMje caTa

Kako ga nogecurte: [lo6a gaHa

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3
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Kako ga nogecuTte: [lo6a gnaHa

B\ |
( ( \ _‘ﬂ’_
[a 6ucte npomeHunu goba faHa, yhute y MeHn n MonecuTe cat OK
nsabepute onuuje MNogelwasama, Jo6a faHa. A : MpuTnchuTe: .
Kako na nopecute: Tajmep
Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3

N [wucnnej npukasy- . X
je: ( \
0:00

Q

MputncHuTe: @ Mopecute Tajmep MputucHuTe: OK

@ Tajmep oamMax nounke aa oadpojasa.

Kako na nogecute: Bpeme KyBama

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4
(' \ M [vicnnej npukaay- ( \ e
J je: 4
0:00
W3abepute dyHKUM)Y  YaactonHo nputu- sTeP
3a nogelaBame
3arpeBatba 1 noaeci- ocaire: ) BpewmeHa kyBarba. Mpurnchnre: OK.

Te TemMnepaTypy.

® Tajmep ogMax nounke Aa ogdpojasa.

Kako na nogecute: Bpeme ognarawa

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4 Kopak 5 Kopak 6

( A e [vcnnej ( e

O\ Avcrnej (ON 2 O

no6a naHa ~ .
I'IO- GJ 3AY-

MN3abepu- CTABJbA-

i q)yEK_ y33CTOI‘I!-IO. KPETAHE  Mopecure MpuTucHuTE: HoE Mopecute  MpuTuchu-
ety npuTUCKajTe: Bpeme oK Bpewme 3a- oK
Huly sarp @ noveTka. . BpLUETKa. Te: .

Bakba. -

@ Tajmep nounke fa oabpojaBa y nofeLLeHo Bpeme noveTka.
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8. KOPMWHEHE MNMPUBOPA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

8.1 Y6auuBame npubopa

Mano yay6rbene ca roptwe cTpaHe
nosehasa 6e36egHocT. Yaybrbenwa Takohe

crnpeyaBajy npespTame. Y3gurHyta msuua
OKO monue crnpeyasa Knu3dane nocyha Ha
nonuuum.

PeweTkacTta nonuua:
Yrypajte nonuuy usmehy Bofuua Ha Hocady pe-
LeTke.

Mnex 3a nevewe / [ly6oku Turam:
'ypHuTe nnex nsmehy sBofuua Ha Hocady pelleT-
Ke.

9. IOOATHE ®YHKUWNJE

9.1 KoHTponHa 6paBa

OBa ¢pyHKUMja cnpeyaBa crny4ajHy npoMeHy cdyHkuuje ypehaja.

YkrbyunTe je kaga anapat pagu — NOAELLIEHO KyBake Ce HacTaBHa, koMmaHaHa Tabna je 3akrbyyaHa.
YkrbyunTe ra kaga je anapat UCKIbYYeH - He MOXe [a Ce YKIby4u, KOHTponHa Tabna je 3akrbyyaHa.
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OBa chyHKLMja cnpeyaBa cnyvajHy npoMeHy dyHKumje ypehaja.

M El — NPUTUCHWUTE U apXnTe Ja bucte B — NPUTUCHWTE 1 ApXuTe Aa bucte
YKIbYYMnu pyHKUMjy. je nckrbyunnu.
3BYYHM cuUrHan.

&

@ 3x EII — Tpenepwu Kaaa je KoHTponHa bpasa ykrbyyeHa.

9.2 AyTOMaTCKO UCKIbyuMBaHe
/3 6e3begHocHMX pasnora ypehaj ce @
UCKIbYUyje HakoH HeKor BpeMeHa ako (°C) (4)
dyHKUMja 3arpeBana pagu, a Bu He
npoMeHuTe NofeLlaBaksa.

250 - makcumanHo 3

AyTOMaTCKO UCKIby4yMBaw-€ He paan ca

@ dyHkumjama: CeeTno, Bpeme oanarama.
(°C) (1)

9.3 BenTunarop 3a xnahewe

Kana anapaT paau, BeHTUnaTop 3a xnahere
120-195 8.5 Cce ayTOMaTCKM yKrbyuyje kako 61 xnaamo
MoBpLUMHe anapaTa. AKO UCKIbyuuTe anapar,
BEHTUNATOp 3a xnaheHe MOoXe Aa HacTaBu
[a paay oK ce anapat He oxnaau.

30-115 12.5

200 - 245 55

10. KOPUCHW CABETU

10.1 Mpenopyke y Be3u ca neyeHwem

®

TemnepaTypa v BpeMe KyBarba HaBefeHU y Tabenama cy camo opujeHTauvoHn. OHW 3aBUCe Of peLienata, Kea-
NUTETa 1 KOMNMYMHeE YNoTpeBIbeHux cactojaka.

Baw anapat moxaa neye Ha Apyrayvju Ha4yuH y ogHocy Ha ypehaj koju cTe paHuje nocegosanu. CaBetu ucnog
npukasyjy npenopyyeHa nofellaBara 3a TemnepaTypy, BpeMe KyBaka U Nnonoxaj peLueTke 3a ogpeheHe BpcTe

XpaHe.
Ako He MoxeTe [a npoHaheTe nogellaBara 3a oApeheHn peLenT, NoTpaxuTe 3a CnYaH.

10.2 BnaxHo ne4yemwe y3
BeHTUnarTop

3a nocTtusare Hajborbux pesynrara,
npuapaBajTe ce caBeTa HaBeAEeHUX Yy
Tabenu y HacTaBky.

Kopuctute Tpehu H1BO peLueTke.
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(°C) (MuH)
[paTuHypaHa TecTeHnHa 200 - 220 45 -55
paTvHMpaHun kpomnup 180 - 200 70 -85
Mycaka 170 - 190 70-95
INasare 180 - 200 75-90
KaHenoHun 180 - 200 70-85
MyawvHr op xneba 190 - 200 55-70
MyavHr op nupuHya 170 - 190 45 - 60
Konau c jabykama, HanpaBrbeH o cMece 3a BUCKBUT 160 - 170 70 - 80
TOPTY (OKPYrnn Nnex 3a TopTy)
Benu xne6 190 - 200 55-70

10.3 BnaxxHo neyvewse y3 BeHTUNaTop - Npenopy4yeHn npnéop

Kopuctute TamHe 1 HepednekTyjyhe numeHke n nocyae. OHe 6orby ancopbyjy TONMoTy Hero
cBeTne 6oje 1 pednekTyjyhe nocyae.

\/ Mana nocygna 3a

Mnex 3a nuuy Mocyna 3a neuyewse nevewe Mnex 3a onaH
TamaH, HepednekTyjyhun TamaH, HepednekTyjyhun nggf:rkmg'?m TamaH, HepednekTyjyhun
MpeyHunk 28 cm MpeyHunk 26 cm BACAHE 5 om ’ MpeyHunk 28 cm

10.4 TaGene KyBaka 3a MHCTUTYTE
3a TecTUpame

VHdopmaLmje 3a MHCTUTYTE 3a TeCTUpare
TectoBu y cknagy ca: EN 60350, IEC 60350.
Meuyere Ha jeJJ,HOM HUBOY — NeYyewe y nnexosmma

¥ i O E

°C MWH

HemacHa 6ucksut Topta Meyetrbe y3 paBHU BEH- 160 45 - 60 2
™n.
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/\‘0 L @ :I-_
°C MWH
HemacHa 6ucksut Topta 3arpeBatbe ogosro/ogos- 160 45 - 60 2
oo
MuTta c jabykama, 2 nnexa Meyetbe y3 paBHU BEH- 160 55-65 2
@20 cm ™.
MuTta c jabykama, 2 nnexa 3arpeBatbe ogosro/ogos- 180 55-65 1
@20 cm 0o
LLikoTckn konavnh Meyetrbe y3 paBHU BEH- 140 25-35 2
U,
LLIkoTckn konaymh 3arpeBatbe ogosro/ogos- 140 25-35 2

o

[Meyere Ha jeqHOM HMBOY — KEKC
Kopuctute Tpehu H1BO peLueTke.

%

°C MWH
CuTHM konauu, 20 no nnexy, Meyetrbe y3 paBHW BEHTUN. 150 20-30
npeTxofdHO 3arpejTe npasHy pep-
HYy
CwuTHuM konayu, 20 no nnexy, 3arpeBatbe 0003ro/o40380 170 20-30

NPETXOAHO 3arpejTe npasHy pep-

HYy

[leyere Ha BuLLIE HMBOA — KEKC

%

°C MWH
LLikoTckn konavnh Mevere y3 paBHW BEHTU. 140 25-45 2/4
CuTHu konauu, 20 no nnexy, Meverbe y3 paBHW BEHTUI. 150 25-35 1/4
npeTXoAHo 3arpejte npasHy
pepHy
HemacHa 6ucksut Topta Meyetrbe y3 paBHU BEHTU. 160 45 -55 2/4
Muta c jabykama, 1 nnex Ha Mevere y3 paBHW BEHTU. 160 55-65 2/4

peweTkn (& 20 cm)

punoBane

[MpeTxogHO 3arpejTe NpasHy pepHy y Tpajaky of 5 MmuHyTa.

Kaga neyete Ha rpuny, Temnepatypa Mopa Aa 6yae nogelueHa Ha MakcumMyM.

CPICKU
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%

5 0

MWH
Toct [punoBane 1-2 5
['oBefu KoTNeT, okpeHnTe Kaaa [punoBane 24 -30 4

NCTEKHE NoJI0BMHA BpeMeHa

11. HEI'A W HNLWWREHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

11.1 HanomeHe y Be3u ca ynwhewem

<

CpencTBa 3a
ynwhewe

Mpenrun Aeo ypehaja o4McTUTE UCKIBYHMBO KPNOM of MUKpodmbepa HaToMrbeHOM MI1akoM
BOAOM 1 6narum aeTepLeHToM.

KOpVICTI/ITe pacTeop 3a ynwhere MeTanHnx noBpLInHa.

Prneke ouncTuTe BGnarum geTepLeHToM.

=

YHyTpalwH0CT anapata Tpeba YMCcTUTH HakoH cBake ynotpe6e. Haromunara macHoha nnu
[pyrv ocTauy Mory npoy3pokoBaTy noxap.

[

He uyBajTe xpaHy y anapaty ayxe oa 20 muHyTa. MNocne cBake ynotpebe, yHyTpaLlHOCT

CBakoaHeBHa ypehaja ocylumnTe NCKIbYYMBO KPMOM of Mukpodmbepa.
ynotpeba
Y HakoH cBake ynotpebe, ounctute caB nubop v octaBuTe ra Aa ce ocywm. Kopuctmte mc-
2+, KIby4MBO Kpny oA Mykpodubepa ca mnakom Boaom v bnarum aetepyeHtom. He nepute go-
W [aTHy onpeMy y MalluHK 3a npakse nocyha.
He unctute gogatHy onpemy ca HenenrbMBoM NOBPLUMHOM abpasvBHUM CPEACTBOM 33 YMLL-
hetbe 1 oWTpMM NpegmeTumva.
Mpu6op P pea

11.2 Kako ga ouuctute: Yayorbewa
Yy YHYTpaLWHOCTH

Ouuctute yaybreema y yHyTpaLllHh0oCTh Aa
6ucTe yKNoHUNM npeocTarne Hacnare
KameHLa HaKoH KyBahba Ha napw.

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3
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Cunajte: 250 ml 6enor cupheta y OctaBuTe ga cvphe pacTBopu Ha- OuncTUTE YHYTPaLLHOCT TOMNOM

ynybreete y yHyTpalwkocTu. Kopu-  cnare kameHua Ha Temenpartypu BOZIOM 1 MEKOM Kpriom.
cTuTe pacteop of 6% cupheta 6e3  nmpoctopuje y Tpajarby o 30 MUHY-
MKaKBMX JoJdaTtaka. Ta.

3a dyHkumjy: SteamBake unctute nehHuuy Ha cBakux 5-10 umknyca kyBarba.

11.3 Kako pa nssagurte: Hocaum
peweTke

MN3BaauTe nodpluke peluetaka ga 6ucrte
OUUCTUNN PEPHY.

Kopak 1 Vckrbyunte pepHy 1 cayekajte ga ce
oxnaau. "[
Kopak 2 VsByuute npearun Aeo noapLuke pe-

weTke 3 6oyHor 3auaa.

Kopak 3 M3ByuuTe 3aaHv 4eo noapLuke pe- | T
LeTke 13 6oOYHOr 3uaa 1 YKIoHWTe ra. 1/ —_—

Kopak 4 MocTaBrbame WuHa 3a NOAPLLKY pe- 0 .L p _ H
LueTKe BpLUM ce 0OpHYTUM pepocne- 9 ‘2 il

O0M. = # -
KnuHoBu Ha Teneckonckum Bofuuama B
Mopajy BuTi oKpeHyTU ka NpeaHo0j }5

cTpaHu. @ﬁ

11.4 Kako ga kopucTture:
Muponutuyko Ynwhewe

Ounctute neyHuuy kopuctehu Muponutnyko
ynwhemse.

/\ ONPE3

Ako cy opyru ypehaju uHctanmpaxm y
WNCTU KYXUHCKN ENTEMEHT, HE KOPUCTUTE
X UCTOBPEMEHO Kaf, 1 oBY pyHKUMjy. To
/\ YNO3OPEHE! MoXe fa n3asose owwTehere pepHe.

[locToju pusnk o onekoTuHa.

Mpe Muponutnyko unwheme:

MckrbyunTe pepHy 1 cadekajte  YKIOHUTE caB npubop U yKnowuee O4MCTUTE AHO PEpHE W YHyTpaLUbe
[a ce oxnaau. Hocaue pelueTke. CTaKmo Bparta pepHe TOMoM BOAOM 1
MEKOM KproM.

MuponuTtuyko unwhewe

Kopak 1 Yhute y menn: Ynwherse rrrr/
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MuponuTtnyko unwhemwe

Onuuja Tpajare
C1 - bnaro unwhete 1h
C2 - HopmanHo unwhemne 1h 30 min
C3 - TemerbHo ynwhetrbe 3h
Kopak 2 OK_ npuTUCHUTE fAa u3abepeTe nporpam ynhetsa.
Kopak 3 OK_ NPUTUCHWTE Aa NOKpeHeTe Ynhekse.
Kopak 4 HakoH ynwwhersa, okpeHnte ayrme dyHkUuje 3arpeBarba Ha nonoxa;j ,mc-

KIby4YeHo”.

@Ka,qa ynwhene NovHe, BpaTta nehHuue ce 3akrbyyaBajy 1 namnuua ce uckrbydyje.[lJok ce Bpata He 3a-

Krbyyajy, gucnnej npukasyje cnegehe: .

Kapa ce umwheme 3aBpLun:

WckrbyunTe pepHy v cayekajte O6pULLMTE YHYTPALLHOCT MEKOM YKNOHWUTE OcTaTke ca AHa pepHe.
[a ce oxnagw. KPrOMm.

11.5 MNoaceTHUkK 3a Ynwhemwe

NMehHuua Bac nopaceha kaga aa je oumctute nomohy nuponuTuykor Ynwhera.

[a bucte nckrbyunnu noaceTHuk, yhute y Menu n nsa-
6epwuTe onuuje MNopelwaBawa, MoaceTHuk 3a unwwhe-
He.

rrn/ Tpenepu Ha aucnnejy 5 cek HaKoH cBakor UHTepBa-
na KyBatrba.

11.6 Kako pa yknoHute u
MOHTupare: Bparta

BpaTta 1 yHyTpalue cTakneHe nnove
MOXEeTe CKMHYTU Aa bucte ux oumctnnm bpoj
CTaKneHnx nnoya ce pasnukyje Ko

/\ OMPE3

[MaxrbMBO pyKyjTe cTaknom, nocebHo oko
nBMUa npeare nnove. Ctakno Moxe fa
ce crnomu.

pas3nMyunTnx moaena.

/\ YNO30OPEHE!
Bparta cy TeLuka.
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Kopak 1

OTBOpUTE BpaTa Ao Kpaja.

Kopak 2

MoavrHnTe N NPUTUCHNTE CTE3He
nonyre (A) Ha obema Liapkama Bpa-
Ta.

Kopak 3

3aTBOpUTE BpaTa pepHe 40 NPBOr Nnornoxaja 3a oTBapawe (NpubnukHo nog yrnom og 70°). Mpwu-
ApXuTe BpaTa ca obe CTpaHe v MOBYLUTE UX Harope Yy OAHOCY Ha pepHy Kako bucte nx oasojunu.
BpaTta noctasuTe Ha MeKy Kpry Ha CTabuHOj NOBPLUMHM Ca CMOSbHOM CTPAaHOM OKPEHYTOM Haf-

one.

Kopak 4

MpuTncHuTe oksup Bparta (B) ca
obe cTpaHe ropte mBuLE ka yHyTpa
Oa bucTte oTnycTUIM CTE3HY 3a-
NTUBKY.

Kopak 5

MoByuLmMTE OKBWP BpaTa Hanpes Aa
6ucTe ra yknoHunu.

Kopak 6

YxBaTuTe CTakfeHe nnoye 3a rop-
HY UBULLY U jedHy MO jedHy UX 13By-
LWTe Harope us Bofuue.

Kopak 7

OumnctuTe cTakmneHy nnovy BoAOM U
canyHuuom. Maxrbneo ocylumte
cTakneHy nnovy. He nepute cra-
KMeHe nrnoye y MallvHW 3a Npake
cynoBa.

Kopak 8

HakoH unwhersa, rope onucaHm no-
cTynak obaBuTe CynpoTHUM peao-
cneaom.

Kopak 9 MpBo noctaBuTe Matkby nrovy, a 3aTum Behy 1 Bpata.
YBepuTe ce Aa cy cTakna ybayeHa y npaBunaH nonoxaj, jep y CynpoTHoM mMoxe aohu Ao nperpe-

Batba NOBpLUMHE BpaTa.

11.7 Kako pa sameHuTe: Jlamnuua

/\ YNO30OPEHE!

Pusuk oa cTpyjHor yaapa.
Jlamnuuya moxe 6utn Bpyha.

lMpe 3ameHe namnuue:

Kopak 1

Kopak 2 Kopak 3

Wckbyunte pepHy. Cadekajte ga ce
pepHa oxnaau.

MckmbyunTe yTrkad kabna 3a Hana-  [IHO yHyTpaLlH0CTU pEPHE Npekpuj-
jarbe pepHe 13 MpexHe yTuyHULEe. Te Kpnom.
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"oprba cujanuua

Kopak 1 OkpeHuTe cTakneHu noknonay ga bucre
ra yKnoHunu.

Kopak 2 OumnctuTe cTakneHn noknonad.
Kopak 3 3ameHuTe cujanuuy ogroeapajyhomM cujanuuom koja je oTnopHa Ha Temnepatype go 300 °C.
Kopak 4 MocTaBunTe cTakneHu noknonay,

12. PEWWABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

12.1 lUTa y4MHUTH aKo...

Y cBuM crny4ajeBuma Koju Hucy obyxsaheHn oBoM Tabenom, KoHTakTupajTe ca osnawheHnm

CEPBUCHUM LIEHTPOM.

=]
—]

CJ

Anapart ce He yKIbyuyje Unu He 3arpeBa

MpoGnem

MpoBepurTe...

He moxeTe fa ykrbyunte unv kopuctute ypehaj.

Ypehaj Huje NpaBUNHO NPUKIbYYEH Ha eNeKTPUYHy Mpe-
Xy.

Ypehaj ce He 3arpeBa.

dyHKLMja ayTOMaTCKOr UCKIbyuMBatkba je feakTuBmpa-
Ha.

Ypehaj ce He 3arpeBa.

BpaTta ypehaja cy 3aTBopeHa.

Ypehaj ce He 3arpeBa.

Ocurypay Huje nperopeo.

Ypehaj ce He 3arpeBa.

BpaBa je uckrbyyeHa.

Y
KomnoHeHTe

MpoGnem

MpoBepwure...

Jlamnuua je nckrbyyena.

BnaxxHo neyere y3 BEHTUNATOP — je YKIby4eH.

Jlamna He pagu.

Namnuua je nperopena.
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@ Lndpe rpeLuke

Aucnnej npukasyje... MpoBepurTe...

Err C3 Bp_aTa ypehaja cy 3aTBopeHa unu 3akrbyyaBate Bpata
HUWje noKkBapeHo.

Err F102 BpaTta ypehaja cy 3aTBopeHa.

Err F102 3akrbyyaBare BpaTa Huje NoKBapeHo.

00:00 [owrno je oo HecTaHka cTpyje. NMogecute goba gaHa.

Ako ce Ha aucnnejy npukaxe Koj rpeLuke koju Huje y oBoj Tabenu, UCkIbyunTe 1 ykibyuute kyhHu ocurypay aa
6ucTe NOHOBO NOKPeHynU ypehaj. Ako ce Ko rpeLlke NOHOBO NojaBu, obpatute ce oBnawheHoM CepBUCHOM

LeHTpY.

&

Yuwhewe
Mpo6nem Mposepure...
Llypetbe Boae 13 yaybrbera y yHyTpaLlh0CTy. Y yay6rbetby Y yHYTPaLUH0CTH Ma NPeBULLIE BOAE.

12.2 Nopauu o cepBUCUpakby

YKONUKO He MOXeTe camu Aa npoHaheTe peluere npobnema, oGpaTuTe ce NpoaasLy Uim
oBnalwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.

Mopauy NoTpe6GHU CepBUCHOM LIEHTPY Hanase ce Ha NMoYuLmM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTmMkama. Nnounua ca TEXHUYKMM KapakTepucTMkaMma Hanasu ce Ha Npears0j CTpaHm
OKBUpaA YHYTpaLLH0CTM anapaTa. HemojTe yknaratyi nioYmnLy ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkaMa U3 yHyTpallHhOoCTV anapara.

lMpenopyyyjemo Bam Aa oBae 3anuvweTte nogarke:

Mogen (MOD.)

Bpoj npouasBoga (PNC) e

Cepujckn 6poj (S.N.)

13. EHEPITETCKA E®VKACHOCT

13.1 Uucbopmaumje o nponsBoay m nNUCT ca uHchpopmaumjama o nponssoay
y cknagy ca nponucuma EY o eko-ausajHy n o3Hayewy eHepreTcke
ecmkacHocTU

Hasus gob6aerbava AEG

MpeHTudgmrkauyuja mogena BPB351160M 944188506
H BPS351160M 944188507

MHpekc eHepreTcke edpukacHOCTM 81.2
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Knaca eHepreTcke edpmkacHoCcTn

A+

MoTpolra eHepruje ca cTaHAapAHUM NyHeHeM, yobuyajeH pe-

Kum

1.09kWh/umknycy

MoTpoluka eHepruje ca cTaHaapaHUM MyHEeHeM, PEXnUM ca (op-

cuparem BeHTunaTopa

0.69kWh/uuknycy

Bpoj wynremHa y pepHu

1

M3Bop Tonnote

EnextpuyHa ctpyja

JauunHa 3Byka

711

Tun pepHe YrpagHa pepHa
BPB351160M 34.0kg
Maca
BPS351160M 34.0kg

IEC/EN 60350-1 — EnektpuyHu ypehaju 3a kyBawe y gomahunHctey — leo 1: LLinopeTu, pepHe, pepHe Ha napy u

rPUNIOBU — MOCTYMNLY 32 Mepere YUnHKa.

13.2 YwTena eHepruje

OBaj ypehaj cagpxu Heke yHKUWje Koje
BaM MOMaxy Aa yLUTEAUTE enekTUPYHY
€eHeprujy TOKOM CBakOAHEBHE npunpeme
XpaHe.

YBepuTe ce Aa cy BpaTta anapara 3aTBopeHa
Kaga anapat pagu. He otBapajTte BpaTa
anapara CyBULLE YECTO TOKOM KyBakba.
OppkaBajTe 3anTUBKY BpaTa YMCTOM U
nocrapajTte ce ga 6yge nobpo npuyspluheHa
Ha CBOM MECTY.

KopucTute meTarnHo nocyhe 3a kyBawe Aa
6ucte nosehanu ywreay eHepruje.

Kapg je To moryhe, HemojTe fa 3arpeBare
nehHuuy npe Kysama.

lMpaBuTe WwTO KPahe pasmake nameny
neyera Kaga UCTOBPEMEHO npunpemare
HEKONUKO jena.

KyBat-e ca BeHTUnaTopom

Kapa je moryhe, kopuctuTte yHKUMje KyBarba
ca BeHTMnaTopom aa bucre ywregenu
eHeprujy.

Mpeocrtana TonnoTa
BeHTunatop 1 namMnuua HacTaeroajy Aa
page. Kaga uckrbyunTe anapar, Aucnnej
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npukasyje npeoctany TonnoTy. MoxeTe fa
KOpUCTWTE Ty TOMIOTY Kako GUCTe XpaHy
ofpanu TOonmnom.

Kapa kyBame Tpaje ayxe oa 30 MuH.,
cMakbuTe TEMMNepaTypy anapata Ha MUHUMYM
3-10 muHyTa npe Kpaja KyBawa. KyBare he
ce HacTaBuUTU kopucTehn npeocTany TonnoTy
y anapary.

KopucTute npeoctany TonnoTy 3a 3arpeBare
Apyre xpaHe.

OpapxaBame XpaHe TOnnom

M3abepuTe HajHke Moryhe nogellaBame
TemnepaType Aa 6ucte nomohy npeocrtane
TONMOTE oApXanu TonnoTy obpoka. Ha
Avcnnejy ce npukasyje uHgMkaTop npeoctane
TONnoTe unu TemnepaTtypa.

KyBahse ca uckrby4eHOM NaMmnuLiom
Vckrbyunte namnumuy TOKOM KyBaksa.
YKIbyunTe je camo kaga Bam je notpebHa.

BnaxHo neyek-e y3 BeHTMNaTop
dyHKumWja je npeasuheHa 3a ywiteny eHepruje
TOKOM KyBak-a.

Kapa kopuctuTe oBy hyHKUMjy, Nnamnumua ce
ayToMaTCKu UCKIbyyyje HakoH 30 cexk.
MokeTe NoHOBO Aa ynanuTe namnuuy, anv
he oBa aKTVBHOCT CMakUTN OYEKNBaHY
yliTeay eHepruje.



14. CTPYKTYPA MEHUJA
14.1 MeHn

Kopak 1 Kopak 2

Kopak 3

Kopak 4 Kopak 5

3 9

Q~

Q\

5

WM3abepute onuujy u3
CTpyKTYpy MeHu n

— — n3abepute

W3abepute noa-

MpwunaroauTe Bpea-

— nputnchnte HOCT U NPUTUCHUTE

na bucte noTBpaMnu

eluaBame.
3a ynaay Menn. NpUTUCHUTE OK. nogeluaBama. OK.
OxkpeHute ayrme dyHKUMje 3arpeBama Ha Mosioxaj 3a CKiby4mBame aa bucre nsawnm n3 Menu.
MopewaBawa
01 [o6a paHa MpomeHun 02 OcBeTrbeHocT aucnneja  1-5
03 3BykOBU TacTepa 1 — 3ByYHM cur- 04 JauvHa 3ByyHor curHana  1-4
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Vitajte vo svete AEG! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.

V nadej snahe o trvalll udrzateinost’ znizujeme spotrebu papiera, a preto poskytujeme

EE celé navody na obsluhu online. Ziskajte pristup k vasmu celému navodu na obsluhu
na stranke aeg.com/manuals
Ziskaite rady ohladom pouZivania, broZdry, navody na rieSenie problémov
@ a informéacie o udrzbe a opravach na stranke aeg.com/support
AEG Stiahnite si aplikaciu My AEG Kitchen pre viac receptov, uzito¢nych tipov a navodov
W[} na rie$enie problémov.

£ Available on the }\’ GETITON
[ ¢ App Store P* Google Play

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
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spdsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup

k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotreblc a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znaéne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic€ je urCeny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a mych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
Nainstalovat’ tento spotrebi¢ a vymenit’ kdbel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku urceného na zabudovanie.

Pred akoukolvek udrzbou opojte spotrebié od elektrickej
siete.

Ak je posSkodeny elektricky napajaci kabel, musi ho vymenit’
vyrobca, jeho autorizované servisné stredisko alebo
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kvalifikovana osoba, aby sa predislo ohrozeniu elektrickym
prudom.

« UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebi€ vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.

+ UPOZORNENIE: Spotrebi€ a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Davajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevnych ¢lankov alebo povrchu dutiny
spotrebica.

» Vzdy pouzivajte na vyberanie a vkladanie prislusenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

* Pri vyberani zasuvacej liSty najskér potiahnite jej prednu
Cast’ a potom zadnu Cast’ smerom od bo¢nych stien
spotrebiCa. Zasuvacie listy nainstalujte v opacnom poradi.

* Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

» Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, €o mdze spdsobit’ rozbitie skla.

» Pred Cistenim pyrolyzou vyberte z vnutra spotrebica vSetko
prislusenstvo a odstrante nadmerné usadeniny/rozliate
necistoty.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz + Dodrziavajte pozadovani minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a

nabytku.

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ smie nainstalovat’ iba
kvalifikovana osoba.

+ Odstrante vSetky obaly.

» Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

* Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.

» Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Spotrebi¢ netahajte za rukovat'.

¢ Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecne a
vhodné miesto, ktoré splna poziadavky na
inStalaciu.
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Pred namontovanim spotrebica
skontrolujte, €i sa dvierka spotrebica
otvaraju bez odporu.

Spotrebic je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

Vstavana jednotka musi spliat’
poziadavky normy DIN 68930 na stabilitu.

Minimalna vyska kuchyn- 578 (600) mm
skej skrinky (minimalna vy-

Ska skrinky pod pracovnou

doskou)

Sirka kuchynskej skrinky 560 mm
Hibka kuchynskej skrinky 550 (550) mm




Vyska prednej Casti spotre- 594 mm
bica

VysSka zadnej Casti spotre- 576 mm
bica

Sirka prednej ¢asti spotre- 595 mm
bi¢a

Sirka zadnej asti spotrebi- 559 mm
ca

Hibka spotrebiga 567 mm
Hibka zabudovaného spo- 546 mm
trebi¢a

Hibka s otvorenymi dvier- 1027 mm
kami

Miniméalna velkost' vetracie- 560x20 mm
ho otvoru. Otvor umiestne-

ny na spodnej zadnej stra-

ne

Dizka napajacieho kabla. 1500 mm
Kabel sa nachadza v pra-

vom rohu na zadnej strane

Montazne skrutky 4x25 mm

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poziaru a zasahu

Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.
Siet'ovu zastréku pripojte do siet'ovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastrcku.

Pouzite iba spravne odpéjacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.
Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’ kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

Skor ako zapojite sietovu zastréku do
sietovej zasuvky, uplne zavrite dvierka
spotrebica.

Tento spotrebi¢ sa dodava s napajacou
zastrékou a napajacim kablom.

2.3 Pouzitie

elektrickym pradom.

VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat' kvalifikovany elektroinstalatér.
Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Uistite sa, ze parametre na typovom $titku
sU kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napéjania.

Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predlZzovacie kable.

Uistite sa, ze zastr¢ka a privodny
elektricky kabel nie su poskodené. Ak
privodny elektricky kabel spotrebica treba
vymenit, tuto operaciu smie urobit’ iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

Nedovolte, aby sa napajacie elektrické
kable dotkli alebo dostali do blizkosti
dvierok spotrebi¢a alebo vyklenku pod
spotrebi¢om najma vtedy, ked su dvierka
horuce.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia,
popalenin, zasahu elektrickym pradom

alebo vybuchu.

* Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

« Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

» Spotrebi¢ po kazdom pouziti vypnite.

* Pri otvarani dvierok spotrebi¢a pocas jeho
prevadzky budte opatrni. Méze z neho
uniknut’ horuci vzduch.

« Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

* Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

« Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.
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Dvierka spotrebica otvarajte opatrne.
Pouzivanie prisad s alkoholom méze
spOsobit’ zmiesanie alkoholu a vzduchu.
Pri otvarani dvierok zabrarite kontaktu
iskier alebo otvoreného plamefia so
spotrebicom.

Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, neklad'te do
spotrebic¢a, do jeho blizkosti ani nan.

/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecéenstvo poskodenia

spotrebica.

Aby sa prediSlo Skode alebo zmene farby

povrchovej Upravy:

— Nedavajte priamo do spodnej Casti
spotrebica riad alebo iné objekty.

— Nedavajte priamo na dno dutiny
spotrebica alobal.

— Nedavajte priamo do horiceho
spotrebic¢a vodu.

— Po ukonceni pripravy pokrmu v rure
nenechavajte vihky riad ani potraviny.

— Pri odstranovani alebo instalacii
prislusenstva budte opatrni.

Zmena farby smaltu alebo uslachtilej ocele

nema ziadny vplyv na vykon spotrebica.

Na vlhké kolace pouzite hiboky pekac.

Ovocné stavy spdsobuju Skvrny, ktoré

moézu byt trvalé.

Pri vareni musia byt dvierka spotrebic¢a

vzdy zatvorené.

Pri in$talacii spotrebi¢a za nabytkovy

panel (napr. dvere) zabezpecte, aby dvere

neboli po€as prevadzky spotrebica nikdy

zatvorené. Za zatvorenym nabytkovym

panelom sa moze vytvorit' teplo a vihkost’

a mozu spodsobit’ nasledné poskodenie

spotrebica, nabytku alebo podlahy.

Nabytkovy panel nezatvarajte, kym

spotrebi¢ po pouziti Uplne nevychladne.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
poziaru alebo poSkodenia spotrebica.

Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastr¢ku zo
sietovej zasuvky.
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« Skontrolujte, Ci je spotrebi¢ studeny.
Existuje riziko, Ze sklenené panely m6zu
prasknut’.

* Ak su sklenené panely dvierok
poskodené, bezodkladne ich nechajte
vymenit. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

« Pri vyberani dvierok zo spotrebica
postupujte opatrne. Dvierka su tazké!

« Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

« Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.

« Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpecnostné pokyny na jeho
obale.

2.5 Cistenie pyrolyzou

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia /
poziaru / chemickych emisii (vyparov) v
pyrolytickom rezime.

* Pred vykonanim Cistenia pyrolyzou
a prvym predhriatim odstrante z rury:

— akékolvek zostatky jedla, oleja alebo
pozostatky/usadeniny mastnoty,

— vSetky vyberatelné predmety (vratane
rostov, bo¢nych mriezok a pod.,
dodavané so spotrebi¢om), najma
hrnce, panvice, plechy, kuchynské
pomdcky s nelepivou povrchovou
Upravou a pod.

« Dokladne si precitajte vSetky pokyny pre
Cistenie pyrolyzou.

* Ked je spustené Cistenie pyrolyzou,
nepustajte neplnoleté osoby k spotrebicu.
Spotrebi¢ sa velmi zohreje a z prednych
ochladzovacich vyduchov vychadza horuci
vzduch.

« Cistenie pyrolyzou je operacia pri vysokej
teplote, pri ktorej sa mézu vylucovat’
vypary zo zvySkov po vareni
a konstrukénych materialov, preto sa
zakaznikom odporuca:

— pocas a po kazdom Cisteni pyrolyzou
zabezpecte dostatoCné vetranie.



— pocas a po uvodnom predhriati
zabezpecte dobré vetranie.

» Pocas a po Cisteni pyrolyzou nelejte ani
neaplikujte na dvierka rury vodu, aby ste
neposkodili sklenené panely.

+ Opisané vypary, ktoré sa uvolfiuju zo
vSetkych pyrolytickych rur/zvy$kov po
vareni, nie su Skodlivé pre ludi vratane
deti ani ludi so zdravotnymi problémami.

» Pocas a po Cisteni pyrolyzou a po¢as
prvého predhriatia udrzujte domace
zvierata mimo dosahu spotrebi¢a. Malé
domace zvierata (najma vtaky a plazy)
mézu byt velmi citlivé na zmeny teploty a
vypustané vypary.

» Nelepivé povrchové Upravy na hrncoch,
panviciach, plechoch, kuchynskych
poméckach atd. sa mézu poskodit’ pri
vysokych teplotach prevadzky Cistenia
pyrolyzou vSetkych pyrolytickych rar
a mozu byt zdrojom nizkeho mnozstva
Skodlivych vyparov.

2.6 Vnutorné osvetlenie

tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vlhkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su uréené na pouzivanie
inym spdsobom a nie s vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej ucinnosti G.
Pouzivajte iba Ziarovky s rovnakymi
technickymi parametrami .

2.7 Servis

Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

2.8 Likvidacia

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
udusenia.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

» Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté

O likvidacii spotrebi¢a sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.
Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.
Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebiéi a zlikvidujte ho.

Odstrante zapadku dvierok, aby ste
zabranili uviaznutiu alebo domacich
zvierat v spotrebici.
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3. POPIS VYROBKU
3.1 Véeobecny prehiad

oe 8O

EnE

&g
==

|
BEN BE

3.2 Prislusenstvo

Droéteny rost
Pre kuchynsky riad, kola¢ové formy, nadoby na
pecenie.

Plech na pecenie
Pre kolace a piskotové kolace.

Hlboky pekacé
Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.
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Ovladaci panel

Ovladac funkcii ohrevu
Displej

Otocny ovladac

Ohrevny prvok

Osvetlenie

Ventilator

Zasuvacia lista, odstraniteina

Priehlbina dutiny

Slofofi~Jofof~Joling-

Urovne rostu v rre

y




Teleskopické listy
Na jednoduchsie viozenie a vybratie plechov
a dréteného rostu.

4. OVLADACI PANEL

4.1 Zasuvacie ovladace

Ak chcete spotrebic pouzit, stlacte ovladac.

Ovladac sa vysunie.

4.2 Prehiad ovladacieho panela

Vyberom funkcie ohrevu zapnite spotrebic.
Ak chcete spotrebi¢ vypnut, otocte ovladac
funkcii ohrevu do polohy Vyp.

@ ﬂ))

& @ oK

Casovaé Rychle zohrievanie

Osvetlenie rary

Blokovanie Potvrdte nastavenia

4.3 Displej

_°BE:HE'EEEE;

h:min:s

QQQ::::' VA

sTOl

Displej s kitiovymi funkciami.

Ukazovatele na displeji

Zakladné ukazovatele

Ukazovatele ¢asovaca

Q

v STOP
Casomer

Koniec

S ©)

Odklad nastavenia ¢asu Casovaé

Lista priebehu — pre teplotu alebo ¢as. Ked spo-
trebiC dosiahne nastavenu teplotu, Ciarovy ukazo-
vatel bude Uplne cerveny.

Ukazovatel peéenia s parou

5. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.
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5.1 Prvé cistenie

Pred prvym pouzitim vycistite prazdny spotrebi¢ a nastavte ¢as:

== Ve, =< ( \
1 W j 00:00

Nastavte ¢as. Stlacte tlacidlo: OK.

5.2 Pociatoény predohrev

Pred prvym pouzitim predhrejte prazdnu raru.

Krok €. 1 Vyberte z riry vyberateiné zastvacie listy a véetko prislusenstvo.

Krok ¢. 2 , )
rokc Nastavte maximalnu teplotu pre funkciu: |Z|

Ruru nechajte spustenu jednu h.

Krok &.
rok ¢.3 Nastavte maximalnu teplotu pre funkciu: .

Ruru nechajte spustenud 15 min.

@ Rura mbze pocas predohrevu produkovat’ zapach a dym. Skontrolujte, ¢i je miestnost’ vetrana.

6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

6.1 Nastavenie: Funkcie ohrevu

Krok ¢. 1 Otocte ovladac funkcii ohrevu a vyberte funkciu ohrevu.

Krok €. 2 Otocenim ovladaca nastavte teplotu.

>»
R — stlacenim a podrzanim zapnete funkciu: Rychle zohrievanie. Je k dispozicii pre niektoré funkcie rary.

Pecenie s parou

Skontrolujte, ¢€i je rdra studena.

Krok €. 1 Krok €. 2 Krok €. 3 Krok €. 4
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Pecenie s parou

( ( \ Prazdnu raru predhrie-

vajte 10 minut, aby sa
vytvorila vihkost'.
Vlozte jedlo do rury.

Priehlbinu dutiny rury naplite vodou z vodo- Zvoite funkciu

vodu. ohrevu parou. Nastavte teplotu.

@ Maximalna kapacita priehlbiny dutiny je 250 ml. Priehlbinu dutiny rury nenapifajte vodou poc¢as peéenia, ani
ked je rara horuca.

Po skon¢eni pecenia s parou:

Krok ¢. 1 Krok €. 2 Krok €. 3

Skontroluijte, &i je rura studena.
Odstrarite zvySkovu vodu z priehl-
biny dutiny rary.

rdru vypnete oto¢enim ovladaca Dvierka opatrne otvorte. Uvoinena vih-
funkcii ohrevu do polohy Vyp. kost’ mbze spdsobit’ popaleniny.

6.2 Funkcie ohrevu

Funkcia ohrevu Aplikacia
Na pecenie na 3 Urovniach st¢asne a na su$enie potravin. Teplotu v rire nastavte
@ 0 20 - 40 °C nizSie ako pre Tradi¢né pecenie.

Teplovzdusné Pecenie

— Na pecenie a opekanie na jednej urovni rostu.

Tradi€né pecenie

Na pridanie vlhkosti po€as pripravy jedal. Na ziskanie spravnej farby a chrumkavej
((D) kérky pocas pec€enia. Na zvySenie Stavnatosti poCas opatovného zohrievania. Na za-
varanie ovocia a zeleniny.
SteamBake
a Na pripravu pizze. Na intenzivnejSie zhnednutie povrchu a chrumkavy korpus.
Pizza

Na pecenie kolacov s chrumkavym korpusom a na zavaranie potravin.

v Na pripravu chrumkavych polotovarov (napr. zemiakovych hranol¢ekov, americkych
>X< zemiakov alebo jarnych zavitkov).

Mrazené pokrmy
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Funkcia ohrevu Aplikacia

I Tato funkcia je ur€ena na Usporu energie pocas pripravy jedal. Ked pouzijete tuto
ii funkciu, teplota v dutine sa moéze liSit' od nastavenej teploty. Pouzije sa zvySkové tep-
3 ‘T lo. Vykon ohrevu méze byt znizeny. Viac informacii najdete v kapitole ,Kazdodenné
Vihky horuci vzduch  pouzivanie®, poznamky k: Vihky horuci vzduch.
v Na grilovanie tenkych kuskov jedla a na pripravu hrianok.
Gril
v Na peéenie velkych kusov masa alebo hydiny s kostami na jednej trovni. Na gratino-
ﬁ? vanie a zapekanie.
Turbo gril
— Vstup do ponuky: Sprievodca peenim, Nastavenia.
Ponuka

6.3 Poznamky k funkcii:Vihky
horuci vzduch

Tato funkcia bola pouzita na spinenie
poziadaviek triedy energetickej ucinnosti

a poziadaviek na ekodizajn (podla predpisov
EU 65/2014 a EU 66/2014). Testy podla
normy: IEC/EN 60350-1.

Dvierka rury maju byt pocas pecenia
zatvorené, aby nedoslo k preruseniu funkcie
a aby bola zabezpecena o najefektivnejsia
prevadzka rary.

6.4 Nastavenie:Sprievodca pecenim

Ked pouzijete tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne.

Pokyny ohladom varenia najdete v kapitole
,Rady a tipy*, €ast’ Vlhky horuci
vzduch.VSeobecné odporucania tykajuce sa
uspory energie si pozrite v kapitole
,Energeticka uginnost*, éast’ Uspora energie.

Kazdy pokrm v tejto podponuke ma odporuc¢anu funkciu ohrevu a teplotu. Pouzite funkciu na
rychlu pripravu jedla s predvolenymi nastaveniami. PoCas varenia moézete upravit’ aj ¢as a

teplotu.

Ked funkcia skonéi, skontrolujte, ¢i je pokrm hotovy.

Krok €. 1 Krok ¢. 2 Krok €. 3 Krok ¢. 4
Ny N &
\/3 P1-P... OK

Vstupte do ponuky.

lo OK.

Vyberte polozku Sprievod- Vyberte pokrm. Stlacte tla-

ca pecenim. Stlacte tlacid-

Vlozte pokrm do rary. Po-
tvrdte nastavenia.

gidlo OK.
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6.5 Sprievodca pecenim

Legenda

Legenda

Mnozstvo vody na parnu funkciu.

)

Pred pecenim spotrebi¢ predhrejte.

[

Urover roétu.

=

Na displeji sa zobrazi P a ¢&islo jedla, ktoré
mbzete skontrolovat' v tabulke.

Pokrm Hmotnost’

Uroven rostu/prisluSenstvo

Pecené hovadzie, ne-
prepecené

H

Hovadzie pecené,
stredne prepecené

1-1.5kg; 4 -5cm
hrubé kusy

)

Hovadzie pecené,
prepecené

)

E 2; plech na pecenie
Maso niekolko minat smazte na horucej panvici. Vlozte
do spotrebica.

Steak, stredne prepe-
céeny

180 - 2209 na kus;
3 cm hrubé platky

=

EE‘ 3; néddoba na pecenie na drétenom roste
Maso niekolko minat smazte na horucej panvici. Vlozte
do spotrebica.

Hovadzie pecené/
dusené (prvotriedne
hovédzie rebro, méaso
z horného stehna, hru-
by bok)

1.5 - 2kg

&

E 2; nadoba na pecenie na drétenom roste
Maso niekolko minut smazte na hortcej panvici. Dolejte
tekutinu. VlozZte do spotrebica.

Hovadzie pecené, ne-
prepecené (pomalé
pecenie)

Hovadzie pecené,

stredne prepecené 1-1.5kg; 4 -5cm

E | &

B 2; plech na peéenie .
Pouzite svoje oblubené koreniny alebo jednoducho sol a

(pomalé pedenie) hrubé kusy &erstvo namleté korenie. Méso niekolko minit smazte na
hortcej panvici. Vlozte do spotrebica.
Hovadzie pecené, do-
Bl bre prepegené (po-
malé pecenie)
E Filety, neprepecené
(pomalé pecenie)
Filety, stredne prepe- 5, ) ‘EI 2; plech na pecenie B
S-15kg5- pouzite svoje oblubené koreniny alebo jednoducho sol a

B

¢ené (pomalé pece-

nie) 6 cm hrubé kusy

Filety, prepecené (po-
malé pecenie)

—
-

gerstvo namleté korenie. Maso niekolko minGt smazte na
hortcej panvici. Vlozte do spotrebica.

Telacie peéené (napr. 0.8 - 1.5kg; 4 cm

IE‘ 2; nadoba na pecenie na drétenom roste

plece) hrube kusy Pouzite svoje oblibené koreniny. Dolejte tekutinu. Pecte
prikryté.
Pecend bravCova 1.5-2kg B 2; nadoba na pecenie na roste

B

krkovicka alebo ple-
ce

Po polovici doby pripravy maso obratte.
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Pokrm

Hmotnost’

Uroven rostu/prisluSenstvo

B

Tahané bravéové (po-
malé pecenie)

1.5 - 2kg

El 2; plech na pecenie
PouZite svoje oblubené koreniny. Pre rovnomerné opece-
nie po polovici doby pripravy maso obratte.

B

Cerstvé karé

1-1.5kg; 5-6cm
hrubé kusy

El 2; nadoba na pecenie na drotenom roste
Pouzite svoje oblubené koreniny.

B

Rebierka

2 - 3kg; pouzite su-
rové, 2 - 3 cm ten-
ké rebierka

E 3; hlboka panvica
Dolejte tekutinu tak, aby pokryla dno nadoby. Po polovici
doby pripravy maso obrat'te.

[

Jahnacie stehno s
kostami

1.5-2kg; 7-9cm
hrubé kusy

El 2; nadoba na pecenie na plechu na pecenie
Dolejte tekutinu. Po polovici doby pripravy méso obratte.

B

Celé kurcéa

1 - 1.5kg; Cerstvé

E 2; &J 200 ml; nadoba na zapekanie na plechu na
pecenie B

Pouzite svoje oblubené koreniny. Pre rovnomerné opece-
nie po polovici doby pripravy kuréa obratte.

B

Polovicka kurcata

0.5 - 0.8kg

E 3; plech na pecenie
Pouzite svoje oblubené koreniny.

(S|

Kuracie prsia

180 - 200g na kus

EE‘ 2; zapekacia nadoba na drétenom roste
Pouzite svoje oblubené koreniny. Méaso niekolko minut
smazte na horucej panvici.

N

Kuracie stehna, c¢er-
stvé

E 3; plech na pecenie
Ak ste kuracie stehna najskoér marinovali, nastavte nizsiu
teplotu a pecte ich dlhSie.

la kack: 2 -3k
Cela kacka 3kg B 2; nadoba na pecenie na drotenom roste
E Pouzite svoje oblubené koreniny. PoloZte maso na nad-
obu na pecenie. Po polovici doby pripravy kacku obratte.
Cela hus 4-5kg E 2; hlboka panvica
Q Pouzite svoje oblubené koreniny. PoloZzte méso na hiboky
plech na pecenie. Po polovici doby pripravy hus obratte.
Sekana 1kg

N

E 2; dréteny rost
Pouzite svoje oblubené koreniny.

B

Cela ryba, grilovana

0.5 - 1kg na rybu

E 2; plech na pecenie B
Naplite rybu maslom a pouzite svoje oblubené koreniny
a bylinky.

B

Rybie filé

EE 3; zapekacia nadoba na drétenom roste
Pouzite svoje oblubené koreniny.

N

Tvarohovy kola¢

B 2; @ 28 cm rozkladacia forma na tortu na droéte-
nom roste

)

Jablkovy kola¢

EIE‘ 2; &] 100 - 150 ml; plech na pecenie
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Pokrm Hmotnost’ Uroven rostu/prisluSenstvo
gg Jablkovatorta ) = 2; okrthla forma na kolaé na drétenom roste
Jablkovy kola¢ -
m y EE‘ 2; &] 100 - 150 ml; @ 22 cm okruhla forma
na kola¢ na dréotenom roste
m éBiI;“II(;IeS - ¢ok. su- 2kg cesta B 3; hiboka panvica
Cokola é muffi -
32) Cokolddové muffiny (=] 2. lea) 100 - 150 mi; plech na muffiny na dréte-
nom roste
@ Bochnikovy kolac . El 2; forma na bochnik na drétenom roste
m Pecené zemiaky Tkg El 2; plech na pecenie
Na plech na pecenie poloZte celé zemianky so Supkou.
Americké zemiaky Tkg El 3; plech na peéenie vystlany papierom na pecenie
@ Pouzite svoje oblubené koreniny. Nakrajajte zemiaky na
kusky.
S;;L‘:i/ﬁga miesana 1-1.5kg El 3; plech na pecenie vystlany papierom na pecenie
EE Pouzite svoje oblubené koreniny. Zeleninu nakrajajte na
kusky.
m Krokety, mrazené 0.5kg B 3; plech na pe&enie
@ Hranoléeky, mrazené 0.75kg B 3; plech na pe&enie
Masové/zeleninové 1-1.5kg . N N =
@ lasagne so suchymi EZ, zapekacia nadoba na drétenom roste
platkami cestovin
Zapecené iak: 1 - 1.5k
m (;;:g\cl:gr;:;;n;;? y Skg B 1; zapekacia nadoba na drétenom roste
Po uplynuti polovice ¢asu pripravy pokrm otocte.
m Cerstva pizza, tenka - EE| 2; lﬁj 100 ml; plech na peéenie vystlany papie-
rom na pecenie
Cerstva pizza, hruba - S .
m erstva pizza, hruba - EE‘ 2; plech na pecenie vystlany papierom na pece-
nie
E Stany kolaé ) B 2; plech na pecenie na drétenom roste
B i iel .8k
csﬁ]:[t)alcuabattalble v 0.8kg EE‘ 2; &] 150 ml; plech na pecenie vystlany papie-
m rom na pecenie
Biely chlieb si vyzaduje viac ¢asu.
Celozrnny/razny/ 1kg

E

tmavy celozrnny
chlieb vo forme na
bochnik

EEl 2; lﬂ 150 ml; plech na pecenie vystlany papie-
rom na pecenie/droteny rost
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7. CASOVE FUNKCIE

7.1 Casové funkcie

Funkcia ¢asovaca Aplikacia
D Po uplynuti ¢asu zaznie zvukovy signal.
Casomer

Po uplynuti €asu ¢asovaca zaznie zvukovy signal a funkcia ohrevu sa zastavi.

STOP

Cas pripravy

@ Odlozenie zaciatku alebo konca varenia.

Odklad nastavenia ¢asu

@ Maximalne 23 h 59 min. Tato funkcia nema vplyv na ¢innost’ rary.

Casovaé

Casovaé zapnete a vypnete tak, Ze zvolite: Ponuka, Nastavenia.

7.2 Ako nastavit: Casové funkcie

Nastavenie: Presny cas

Krok ¢. 1 Krok €. 2

Krok €. 3

Q‘ Q‘

Presny &as zmenite v ponuke volbou Nastavenia,

Presny &as. Nastavte hodiny.

Nastavenie: Casomer

Krok €. 1 Krok ¢. 2

s Na displeji sa zo-
brazi: ( Q \
0:00

Stlaéte tlagidlo: @ Nastavte funkciu Casomer

Stlagte tlagidlo: OK.

@ Casovaé zac¢ne ihned odpogitavat'.
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Nastavenie: Cas pripravy

Krok €. 1 Krok €. 2 Krok €. 3 Krok €. 4
AN Na displeji sa zo- AN
(v \ brazi: { \
0:00
- STOP
Vyberte funkciu ohre- ~ Opakovane stlacte: Nastavte ¢as vare- o OK
vu a nastavte teplotu. (\D nia. Stlacte tlacidlo: .

@ Casovaé zaéne ihned odpogitavat.

Nastavenie: Odklad nastavenia ¢asu

Krok ¢. 1 Krok €. 2 Krok €. 3 Krok €. 4 Krok €. 5 Krok ¢. 6
( N M Na displeji [' \ N ( \ e
\ Na displeji \
@ @ sa zobrazi: q sa zobfazjl': CD‘Q @
presny as
&
START STOP

\f/yblf".te Opakovane Nastavte das Stlacte tlagid- . Naslith? Stladte tla-

unkciu ; &as skonce-

ohrevy, stiacte: O, spustenia. lo: OK, nia. gidio: OK|

@ Casovacé zaéne odpoditavat' v nastavenom ¢ase spustenia.

8. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

| Vysoky okraj okolo rostu zabrariuje
/\ VAROVANIE! zoSmyknutiu kuchynského riadu z rostu.

Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

8.1 Vlozenie prislusenstva

Malé zarazky na vrchu zvysuju bezpecnost..
Tieto odsadenia tiez zabrafiuju prevrateniu.
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Dréteny rost:
Rost zasurite medzi vodiace ty¢e zasUvacich list.

Plech na pecenie / Hiboky pekac:
Plech na pecenie zasurite medzi vodiace liSty zvo-
lenej trovne rary.

9. DOPLNKOVE FUNKCIE

9.1 Blokovanie

Tato funkcia zabranuje nahodnej zmene funkcie spotrebica.

Zapnite ju, ked je spotrebi¢ zapnuty — nastavena priprava pokrmu pokracuje, ovladaci panel je zablokovany.
Zapnite ju, ked je spotrebi¢ vypnuty — neda sa zapnut,, ovladaci panel je zablokovany.

e 5 — stlacte a podrzte, ak chcete za- B - stladte a podrzte, ak to chcete
pnut’ funkciu. vypnut.
Zaznie zvukovy signal.

@ 3x El — zablika, ked sa blokovanie zapne.

9.2 Automatické vypinanie

Ak pracuje funkcia ohrevu a nezmenite @
Ziadne nastavenia, z bezpecnostnych °C (h)

dovodov sa spotrebi¢ po urcitom ¢ase vypne.

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
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9.3 Chladiaci ventilator

@ Ked je spotrebic v prevadzke, automaticky sa
°C (h) zapne chladiaci ventilator, aby udrzal povrch
spotrebiCa chladny. Ak spotrebi¢ vypnete,

chladiaci ventilator méze pokracovat’
v ¢innosti, kym sa spotrebi¢ neochladi.

250 — maximum 3

Funkcia automatického vypnutia nebude
fungovat pri tychto funkciach: Osvetlenie
rdry, Odklad nastavenia ¢asu.

10. TIPY A RADY

10.1 Odporucania pre varenie

®

Teploty a &asy pripravy jedal uvedené v tabuikach s iba orientaéné. Zavisia od konkrétneho receptu a mnozstva
a kvality pouzitych prisad.

Vas spotrebi¢ moze pri peceni fungovat inak ako spotrebi¢, ktory ste pouzivali doteraz. Rady nizSie zobrazuju
odporucané nastavenia teploty, Casu pecenia a urovne v rure pre konkrétne druhy jedal.

Ak nie je k dispozicii nastavenie pre konkrétny recept, vyhladajte nastavenie pre podobny recept.

10.2 VIhky hortci vzduch

V zaujme Co najlepsich vysledkov sa riadte
tipmi v tabulke nizsie.

Pouzite tretiu Uroven v rure.

¥ O

(%) (min)
Zapecené cestoviny 200 - 220 45 -55
Zapecené zemiaky 180 - 200 70-85
Moussaka 170 - 190 70-95
Lasagne 180 - 200 75-90
Cannelloni 180 - 200 70-85
Chlebovy puding 190 - 200 55-70
Ryzovy puding 170 - 190 45 - 60
Jablkovy kola¢ z piskoétového cesta (okruhla forma na 160 - 170 70-80
kolace)
Biely chlieb 190 - 200 55-70

10.3 Vlhky hortci vzduch — odporuéané prislusenstvo
Pouzite tmavé a matné formy a nadoby. Absorbuju teplo lepSie ako svetly a leskly riad.
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Nadobky na suflé

Forma na pizzu Forma na peéenie Forma na korpus
. . . . Keramicka . .
Tmava, matna Tmava, matna 8 cm priemer. 5 Tmava, matna
priemer 28 cm priemer 26 cm priemer, priemer 28 cm
cm vyska

10.4 Tabulky peéenia pre skiiobné
institaty

Informacie pre skusobné ustavy
Skusky podia: EN 60350, IEC 60350.

Pecenie na jednej Urovni — pecenie vo formach

¥ § O E

°C min

Piskotovy kolac bez tuku Teplovzdus$né Pecenie 160 45-60 2
Piskotovy kolac bez tuku Tradiéné pecenie 160 45 - 60 2
Jablkovy kolag, 2 formy Teplovzdu$né Pecenie 160 55 - 65 2
@20 cm

Jablkovy kolag, 2 formy Tradi¢né pecenie 180 55 -65 1
@20 cm

Linecké kolaciky Teplovzdusné Pecenie 140 25-35 2
Linecké kolaciky Tradi¢né pecenie 140 25-35 2

Pecenie na jednej urovni — piSkétovy kolac
Pouzite tretiu droven v rdre.

¥ 5 O

°C min
Malé kolaciky, 20 ks/plech, pred-  Teplovzdu$né Pecenie 150 20-30
hrejte prazdnu raru
Malé kolaciky, 20 ks/plech, pred-  Tradiéné pecenie 170 20-30

hrejte préazdnu raru
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Viacurovriové pecenie — piSkotovy kolac

¥ 3 O Ik

°C min
Linecké kolaciky Teplovzdusné Pecenie 140 25-45 2/4
Malé kolagiky, 20 ks/plech, Teplovzdusné Pecenie 150 25-35 1/4
predhrejte prazdnu rdru
PiSkoétovy kolac bez tuku Teplovzdu$né Pecenie 160 45 -55 2/4
Jablkovy kolag, 1 forma na Teplovzdu$né Pecenie 160 55 - 65 2/4

mriezku (@ 20 cm)

Gril
Prazdnu rdru predhrievajte 5 minut.

Grilujte s maximalnou nastavenou teplotou.

¥ O I

min
Hrianky Gril 1-2 5
Hovadzi steak, po uplynuti polovice  Gril 24 - 30 4
Casu obratte
11. OSETROVANIE A CISTENIE
/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.
11.1 Poznamky k Cisteniu
< Prednu stranu spotrebica oCistite iba handrickou z mikrovlakien namocéenou v teplej vode

s jemnym cistiacim prostriedkom.

Na &istenie kovovych povrchov pouzite Cistiaci roztok.

Skvrny vycistite s miernym Gistiacim prostriedkom.

Cistiace pro-
striedky
¢_ Dutinu o¢istite po kazdom pouziti. Hromadenie tuku alebo inych zvy$kov méze mat’ na na-
[— sledok vznik poZiaru.
D Jedlo v spotrebici neskladujte dlhsie ako 20 minut. Dutinu osuste po kazdom pouziti iba
Kazdodenné  handrickou z mikrovlakien.
pouzivanie
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by Vycistite vSetko prisluSenstvo po kazdom pouziti a nechajte ho vyschnut. Pouzite iba hand-
<+, ricku z mikrovlakien namocenu v teplej vode s jemnym &istiacim prostriedkom. PrisluSenstvo
W sa nesmie umyvat’ v umyvacke riadu.

Prislusenstvo s nelepivou povrchovo Upravou nedistite abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami

— ani predmetmi s ostrymi hranami.
PrisluSenstvo

11.2 Cistenie: Reliéf dutiny

Vydistite priehlbinu dutiny, aby ste odstranili
zvysky vodného kamena po peceni s parou.

Krok ¢. 1 Krok €. 2 Krok €. 3
Do priehlbiny dutiny nalejte 250 ml Pockajte 30 minut, kym ocot neroz-  Dutinu vycistite teplou vodou a mak-
bieleho octu. Pouzite maximalne 6  pusti zvySky vodného kamena pri kou handri¢kou.
%-ny ocot bez pridavnych latok. teplote okolia.

Pre funkciu: SteamBake vycistite raru po kazdych 5 — 10 cykloch pecenia.

11.3 Vybratie: Zasuvacie listy

Vyberte zasuvacie listy, aby ste mohli o€istit’
rdru.

Krok €. 1 Ruru vypnite a pockajte, kym nevy-
chladne.

Krok €. 2 QOdtiahnite prednu ¢ast’ zastvacich ﬂ&

list od boc¢nej steny.

Krok €.3  Zadnu Cast list odtiahnite od bo¢nej ] X
steny a listy vyberte. 1/-5‘/2 ul8
Krok ¢. 4 Zasuvacie listy nainstalujte v opac- (0] -L p é H
nom poradi. () 2 als
Pridrziavacie koliky na teleskopickych = \Z -
listach musia smerovat’ dopredu. = 5|
Cal ’; ¥
=)

11.4 Sposob pouzivania: Cistenie
pyrolyzou

Cistenie rury pomocou Cistenie pyrolyzou.

/\ UPOZORNENIE!

Ak su v tej istej kuchynskej skrinke
nainstalované dalSie spotrebice,

/\ VAROVANIE! nepouzivajte ich sucasne s touto
o o funkciou. Mohlo by to spdsobit’
Hrozi riziko popalenin. poskodenie rury.
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Pred Cistenie pyrolyzou:

Ruru vypnite a pockajte, kym  Odstrafte vSetko prislusenstvo a vy- Dno rary a vnutorny skleneny panel
nevychladne. beratelné zasuvacie listy. dvierok vy¢istite teplou vodou, mékkou
handri¢kou a miernym &istiacim pro-
striedkom.
Cistenie pyrolyzou
Krok €. 1 Vstupna ponuka: Cistenie rrrr/
Voliteina funkcia Doba trvania
C1 - Lahké gistenie 1h
C2 - Normalne &istenie 1h 30 min
C3 - Dokladné cistenie 3h
Krok €. 2
rokec OK _ stiacenim vyberte program cistenia.
Krok &.3 OK _ stiacenim spustite Cistenie.
Krok ¢. 4 Po Cisteni oto¢te ovlada¢ funkcii ohrevu do polohy Vypnuté.

@ Po spusteni Cistenia sa dvere rury zablokuju a osvetlenie zhasne. Kym sa dvierka neodblokuju, na displeji su

zobrazené: B

Po skonc¢eni Cistenia:

Ruru vypnite a pockajte, kym  Vnutro vycistite makkou handrickou.  Z dna rary odstrarite zvysky po Eisteni.
nevychladne.

11.5 Pripomienka €istenia

Rudra vam pripomenie, ze ju treba vycistit’ pyrolyzou.

Na vypnutie pripomienky vstipte do Ponuka a vyberte

rrrr/ blika na displeji 5 sekind po kazdom peceni. Nastavenia, Pripomienka &istenia.
11.6 Vybratie a inStalacia: Dvierk
6 Vybratie a inStalacia erka /\ UPOZORNENIE!
Dvierka a vnutorné sklenené panely mbzete So skl behadzait t
vybrat,, aby ste ich vycistili. PoCet sklenenych 03 ovmtigo Ckal zaf(e opa m%’ ‘h
panelov dvierok je pre rozne modely odliSny. predovsetkym okolo okrajov predneno
panela. Sklo méze prasknut'.
/\ VAROVANIE!
Dvierka su tazké.
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Krok ¢. 1 Dvierka Uplne otvorte.

Krok €. 2 Nadvihnite a stlacte upinacie paky
(A) na oboch pantoch dvierok.

Krok €. 3 Dvierka rury privrite, aby zostali v prvej otvorenej polohe (priblizne v 70° uhle). Dvierka rury uchopte
po oboch stranach a potiahnite ich od rdry smerom nahor. Dvierka poloZte vonkaj$ou stranou nadol
na makku tkaninu na rovny povrch.

Krok €. 4 Uchopte ram dvierok (B) po stra-
nach v hornej Casti a zatlacte ich
smerom dnu, aby sa uvolnila upev-
fovacia zapadka.

Krok €. 5 Ram dvierok vyberte potiahnutim
smerom dopredu.

Krok ¢. 6 Sklenené panely dvierok uchopte
na ich hornej hrane a po jednom ich
vytiahnite smerom nahor z Gchytiek.

Krok €. 7 Skleneny panel vygistite vodou s
pridavkom saponatu. Skleneny pa-
nel dokladne osuste. Sklenené pa-
nely neumyvajte v umyvacke riadu.

Krok ¢. 8 Po &isteni zvolte opa&ny postup.

Krok €. 9 Najprv namontujte maly panel, potom vacsi a dvierka.
Uistite sa, Ze su skla vloZzené v spravnej polohe, inak sa méze povrch dierok prehriat’.

11.7 Vymena: Osvetlenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Ziarovka mdze byt horuca.

Pred vymenou ziarovky v osvetleni:

Krok €. 1 Krok €. 2 Krok €. 3

Vypnite raru. Poc¢kajte, kym nebude Ruru odpojte zo siete. Na dno dutiny polozte handriku.
rdra studena.
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Horné osvetlenie

Krok ¢. 1 Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

Krok €. 2 Vycistite skleneny kryt.

Krok €.3  Vymenite Ziarovku za vhodnu Ziarovku odolnu az do teploty 300 °C.

Krok €. 4 Nainstalujte skleneny kryt.

12. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

12.1 Co robit’, ak...

V pripadoch, ktoré nie sti uvedené v tejto tabulke, sa obratte na autorizované servisné
stredisko.

=]
—]

L Spotrebi¢ sa nezapne ani sa nezohrieva

Problém Skontrolujte, €i...
Spotrebi¢ nie je mozné zapnut’ alebo ovladat'. Spot,rlebiléje spravne pripojeny ku zdroju elektrického
napajania.
Spotrebi¢ sa nezohrieva. Deaktivovalo sa automatické vypinanie.
Spotrebi¢ sa nezohrieva. Dvere spotrebi¢a su zatvorené.
Spotrebi€ sa nezohrieva. Nie je vypalena poistka.
Spotrebi¢ sa nezohrieva. Blokovanie je vypnuté.
\Ilj
Komponenty
Problém Skontrolujte, €i...
Osvetlenie je vypnuté. VIhky horuci vzduch - je zapnuté.
Ziarovka nefunguije. Ziarovka je vypalena.
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@ Chybové kody

Displej zobrazuje... Skontroluijte, €i...

Err C3 Dvere spotrebi€a su zatvorené alebo nie je pokazeny
zamok dveri.

Err F102 Dvere spotrebi¢a su zatvorené.

Err F102 Blokovanie dvierok nie je pokazené.

00:00 Doslo k vypadku napajania. Nastavte presny ¢as.

Ak sa na displeji zobrazi chybovy kdd, ktory nie je uvedeny v tejto tabuike, vypnutim a zapnutim domovej poistky
reStartujte spotrebic. Ak sa chybovy kdd objavi znova, obratte sa na autorizované servisné stredisko.

X

Cistenie
Problém Skontrolujte, €i...
Z priehlbiny dutiny rary vyteka voda. V priehlbine dutiny rary je privela vody.

12.2 Servisné udaje
Ak problém nedokazete odstranit’ sami, kontaktujte vasho predajcu alebo autorizované
servisné stredisko.

Udaije potrebné pre autorizované servisné stredisko najdete na typovom stitku. Typovy $titok
sa nachadza na prednom rame dutiny spotrebic¢a. Neodstranujte typovy Stitok z dutiny
spotrebica.

Odporuc¢ame vam, aby ste vyplnili nasledujuce udaje:

Model (MOD.)

Cislo produktu (PNC) e,

Sériové Cislo (S.IN.) e

13. ENERGETICKA UCINNOST

13.1 Informacie o vyrobku a harok s informaciami o vyrobku podia
predpisov EU o ekodizajne a energetickom oznac¢ovani

Nazov dodavatela AEG

Identifikécia modelu BPB351160M 944188506
BPS351160M 944188507

Index energetickej ucinnosti 81.2

Trieda energetickej u¢innosti A+

Spotreba energie pri standardnom naplneni, tradi¢ny rezim 1.09kWh/cyklus
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Spotreba energie pri Standardnom naplneni, rezim ventilatorovej

nutenej konvekcie

0.69kWh/cyklus

Pocet vykurovacich ¢asti

1

Zdroj tepla Elektrina
Hlasitost’ 711
Typ rary Zabudovana rdra
BPB351160M 34.0kg
Hmotnost’
BPS351160M 34.0kg

IEC/EN 60350-1 — Elektrické varné spotrebice pre domacnost — Cast’ 1: Sporaky, rury, parné rdry a grily — meto-

dy merania vykonu.

13.2 Uspora energie

Spotrebi¢ ma funkcie, ktoré vam pomozu
usporit’ energiu pri kazdodennom vareni
a peceni.

Uistite sa, ze su dvierka spotrebica poCas
prevadzky zatvorené. Poc¢as pripravy pokrmu
neotvarajte dvierka spotrebica prili§ asto.
Tesnenie dvierok udrziavajte Cisté a uistite
sa, Ze je upevnené na svojom mieste.

V/ zaujme vysSej Uspory energie pouzite
kovovy riad.

Ak je to mozné, spotrebi¢ pred samotnou
pripravou pokrmu nepredhrievajte.

Ked pripravujete niekolko pokrmov naraz,
zachovajte ¢o najkratSie prestavky medzi
pecenim.

Pecenie s ventilatorom

Ak je to mozné, pouzite funkcie pecenia s
ventilatorom, aby ste dosiahli Usporu energie.
Zvyskové teplo

Ventilator a osvetlenie budu nadalej v
¢innosti. Ked' spotrebi¢ vypnete, na displeji sa

14. STRUKTURA PONUKY
14.1 Ponuka

zobrazi zvySkové teplo. Teplo mézete pouzit
na udrzanie teploty jedla.

Ak priprava pokrmu trva dlihsie ako 30 minut,
znizte teplotu spotrebi¢a na minimalne 3 — 10
minut pred koncom pripravy. Pomocou
zvySkového tepla v spotrebici bude priprava
pokrmu pokracovat'.

ZvysSkové teplo pouzite na ohrev ostatnych
pokrmov.

Uchovanie teploty jedla

Ak chcete jedlo uchovat’ teplé pomocou
nastavenie teploty. Na displeji sa zobrazi
ukazovatel zvySkového tepla alebo teplota.

Pecenie s vypnutym osvetlenim
Pocas pecenia vypnite osvetlenie. Zapnite ho
iba v pripade potreby.

Vlhky hortci vzduch
Funkcia ur€ena na Usporu energie pocas
pecenia.

Ked pouzivate tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne. Osvetlenie
mbzete opat’ zapnut, ale tento Ukon znizi
oCakavanu Usporu energie.

Krok ¢. 1 Krok €. 2

Krok €. 3

Krok €. 4 Krok €. 5
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(' O ON @ N

Vyberte voliteint

funkciu zo Struktury OK . Upravte hodnoty a
Ponuka a stladte  Vyberte nastavenie. — stlacenim po- oK
OK tvrd'te nastavenie. stlacte .

— — Vyberte pre
vstup do Ponuka.

Ovladag funkcii ohrevu otocte do polohy vypnutia na ukoncenie Ponuka.

Nastavenia

01 Presny ¢as Zmenit’ 02  Jasdispleja 1-5
03 Tony tlacidiel 1 - Pipnutie 04 Hlasitost' zvuku 1-4

2 - Cvaknutie

3 - Vypnuty

zvuk
05 Casovag Zap./Vyp. 06 Osvetlenie rary Zap./Vyp.
07 Rychle zohrievanie Zap./Vyp. 08 Pripomienka Cistenia Zap./Vyp.
09 Rezim Demo Aktivaény kod: 10 Verzia softvéru Kontrola

2468
11 Zrusit’ vSetky nastavenia Ano/nie

15. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom C/:) odovzdajte E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklaénom
kontajnerov na recyklaciu. Chrante Zivotné zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
prostredie a zdravie fudi a recyklujte odpad z mestsky Urad.

elektrickych a elektronickych spotrebiov.

Nelikvidujte spotrebiCe oznacené symbolom
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

Ker Zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za

EE uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na aeg.com/
manuals
Pridobite nasvete glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na aeg.com/support
AEG Za veC receptov, namigov in odpravljanje tezav prenesite aplikacijo My AEG Kitchen.
wh #Z Available on the A\, GETITON
@& AppStore B> Google Play

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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15. SKRB ZA OKOLUE. ... 352

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite

prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali

Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.

Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
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ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, Ce niso pod
nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hiSnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

P viv v

vzdrzevanja naprave, ¢e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

NamescCanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.
Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.
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* OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izkljuCena, preden
zamenijate zarnico, da preprecCite moznost elektrichega
udara.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vrocCi. Pazite, da se ne dotaknete grelcev ali
povrsine naprave.

» Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namescate v pecico.

» Ce zelite odstraniti nosilce za reSetke, najprej potegnite
sprednji del nosilca reSetke, nato pa Se zadniji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

« Za CiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poSkodujete
stekla.

* Pred piroliticnim CiS€enjem iz notranjosti naprave odstranite
vso opremo in odvec¢no razlito olje ali mascobne obloge.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza slednjega je potrebno elektriéno
napajanje.
/\ OPOZORILO! » Vgrajena enota mora ustrezati zahtevam

. glede stabilnosti standarda DIN 68930.
To napravo lahko namesti le strokovno

usposobljena oseba.

Najmanj$a viSina omarice 578 (600) mm
(najmanjsa viSina omarice
pod delovno povrsino)

Odstranite vso embalazo.
» Ne namescajte ali uporabljajte _
poskodovane naprave. Sirina omarice 560 mm
» Upostevajte navodila za namestitev,

. . Globina omarice 550 (550) mm

priloZzena napravi.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker Visina sprednjega dela na- 594 mm

je tezka. Vedno uporabljajte zascitne prave

rokavice in prilozeno obutev. Viina hrbtnega dela napra- 576 mm
» Naprave ne vlecite za rocaj. ve
* Napravo namestite na varno in primerno -~ -

mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev. S;;'c: sprednjega dela na- 595 mm
» Upostevaijte predpisano najmanj$o ‘?

razdaljo do drugih naprav in enot. Sirina hrbtnega dela napra- 559 mm
* Pred namestitvijo naprave preverite, ali se ve

vrata neovirano odpirajo. Globina naprave 567 mm

* Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje

SLOVENSCINA 329



Vgradna globina naprave 546 mm
Globina ob odprtih vratih 1027 mm
Najmanj$a velikost prezra- 560x20 mm
¢evalne odprtine. Odprtina

na dnu hrbtne strani

DolzZina napajalnega kabla. 1500 mm
Kabel je v desnem vogalu

na hrbtni strani

Pritrdilni vijaki 4x25 mm

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

+ Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Naprava mora biti ozemljena.

» Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za
tehnic¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

* Pazite, da ne poskodujete vti¢a in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblascenega servisnega centra.

*  Prikljuéni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod
napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

» ZaScita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogocCe odstraniti brez orodja.

+ Vti¢ vtaknite v vticnico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

» Ce je omrezna vticnica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljuéni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

» Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

» Elektri¢na napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska naprava
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mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

* Preden vtaknete vti€ v vtiCnico, povsem
zaprite vrata naprave.

* Ta naprava je dobavljena z vti¢em in
napajalnim kablom.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektricnega udara ali eksplozije.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

« Po vsaki uporabi izklopite napravo.

* Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
pride do izpusta vro¢ega zraka.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

* Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzroci
mesanico alkohola in zraka.

* Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

* Za preprecevanje poskodb ali razbarvanja
emajla:

— Ne smete postaviti pekacev ali drugih
predmetov neposredno na dno
naprave.

— Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

— Ne smete postaviti vode neposredno v
vro€o napravo.

— Ne smete hraniti vlaznih jedi in hrane v
napravi, potem ko nehate kuhati.

— Pri odstranjevanju ali namesc¢anju
opreme bodite previdni.



» Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

» Za vlazno pecivo uporabite globok pekac.

Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

* Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.

» Ce napravo namestite za ploS¢o
pohiStvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
plo$c€o pohiStvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita

nadaljnje poSkodbe naprave, ohisja ali tal.

Plos¢e omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, pozara ali
poskodb naprave.

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢ iz vticnice.

» Prepricajte se, da je naprava hladna.
Vroce steklene plosce lahko pocijo.

* Ko se steklene plosce v vratih
poskodujejo, jih takoj zamenjajte. Obrnite
se na pooblasceni servisni center.

» Ob odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni. Vrata so tezka!

» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

» Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiS¢enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

» Ce uporabljate razprsilo za iscenje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Piroliti€no ¢iS€enje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poskodb/Pozara/Kemicnih
emisij (hlapov) v nacinu Piroliza.

* Pred izvedbo piroliti€cnega cis¢enja in
zaCetnega segrevanja pred uporabo iz
notranjosti pecice odstranite:

— vse ostanke hrane, razlito olje ali
mascobne obloge.

— vsi odstranljivi predmeti (vklju¢no s
policami, stranskimi nosilci itd., ki so
priloZzeni napravi), Se posebej lonci s
prevleko proti prijemanju, ponve,
pekaci, pripomocki itd.

« Skrbno preberite vsa navodila za
piroliticno Ciscenje.

* Med piroliticnim ¢iS€enjem naj se otroci ne
zadrzujejo v blizini naprave. Naprava
postane zelo vro€a, iz sprednjih hladilnih
rez pa se sprosca vro€ zrak.

» Ker je piroliticno ciS€enje
visokotemperaturni postopek, ki lahko
spros¢a hlape iz ostankov kuhanja in
materialov, iz katerih je naprava izdelana,
potro$nikom priporo¢amo, da:

— zagotovite dobro prezracevanje med
vsakim piroliti¢nim ¢is€enjem in po
njem.

— zagotovite dobro prezracevanje med
in po zaetnem predgrevanju.

¢ Med in po piroliti€nem ¢iscenju ne polijte
ali nalivajte vode na vrata pecice, da ne
poSkodujete steklenih plos¢.

« Hlapi, ki se spro¢ajo iz piroliti¢nih pecic/
ostankov hrane, kot je opisano, niso
Skodljivi za ljudi, vkljuéno z otroki ali
osebami z zdravstvenimi tezavami.

* Med piroliticnim ¢is€enjem in zacetnim
predgrevanjem ter po tem poskrbite, da se
hisni ljubljencki ne zadrzujejo v blizini
naprave. Majhni hisni ljubljencki (Se
posebej ptice in plazilci) so lahko zelo
obcutljivi na temperaturne spremembe in
izpust hlapov.

» Visokotemperaturno piroliti¢no ¢iS¢enje
vseh pirolitinih pecic lahko poSkoduje
povrsine s prevleko proti prijemanju na
loncih, ponvah, pekacih, podstavkih,
kuhinjskih posodah in podobno, in je lahko
tudi vir nizke emisije Skodljivih hlapov.

2.6 Notranja osvetlitev

/\ OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.

¢ O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo€eno: Te
zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
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izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

» Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

» Uporabite le Zzarnice z istimi
specifikacijami.

2.7 Servis

» Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center.
» Uporabite samo originalne rezervne dele.

3. OPIS IZDELKA
3.1 Splosni pregled

ue #n

o 5o
%
=2 ®5

A N—— N},

=N

|
BEN BE

3.2 Pripomocki

Mreza za pecenje
Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,
pecenke.
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2.8 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob¢insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

« Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci, ali zivali ujeli v napravo.

Upravljalna plos¢a
Gumb za funkcije pecice
Prikazovalnik

Upravljalni gumb
Grelnik

Luc¢

Ventilator

Nosilec police, snemljiv

Vboklina pecice

BOCONEENBENE

Polozaiji polic




Peka¢ za pecivo
Za pecivo in biskvit.

Posoda za zar/pekac
Za peko in prazenje, ali kot posoda za zbiranje
mascobe.

Teleskopska vodila
Za preprostejSe vstavljanje in odstranjevanje
pekacev in redetke.

4. UPRAVLJALNA PLOSCA

4.1 Gumbi, ki jih lahko potisnete
nazaj

Za uporabo naprave pritisnite gumb. Gumb
izskoCi.

4.2 Pregled upravljalne plosce

Za vklop naprave izberite funkcijo pecice.
Gumb za funkcije pecice obrnite v polozaj za
izklop, da izklopite pecico.

O 'S

£ & oK

Casovnik Hitro segrevanje

Osvetlitev

Klju¢avnica Potrditev nastavitve

4.3 Prikazovalnik

Prikazovalnik s kljuénimi funkcijami.

Indikatorji prikazovalnika

Osnovni indikatorji

Prikazovalniki programske ure
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A\ S ®

Odstevalna ura Konec Zamik vklopa Cas delovanja

Vrstica napredovanja — za temperaturo ali uro.
Ko pecica doseze nastavljeno temperaturo, je vr-
stica povsem rdeca.

Indikator pe€enja s paro (ﬁ;)

5. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Zacetno ciScenje

Pred prvo uporabo ocistite prazno pecico in nastavite ¢as:

<
[ o =4 N
/&? 00:00

Nastavite programsko uro. Pritisnite OK.

5.2 ZacCetno predgrevanje
Pred prvo uporabo prazno pecico predhodno

ogrevaijte.
1. korak Iz pecice odstranite pripomocke in odstranljive nosilce resetk.
2. korak
ora Nastavite najvi§jo temperaturo za funkcijo: E]
Pecica naj deluje 1h.
3. korak

Nastavite najvisjo temperaturo za funkcijo: .
Pecica naj deluje 15min.

@ Pecica lahko med predgrevanjem oddaja neprijetne vonjave in dim. Poskrbite za prezraevanje prostora.

6. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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6.1 Nastavitev: Funkcije pecice

1. korak Obrnite gumb za funkcije pecice, da izberete funkcijo pecice.

2. korak Obrnite upravljalni gumb, da nastavite temperaturo.

>>
H - pritisnite in drzite za vklop funkcije: Hitro segrevanje pecice. Na voljo je samo za nekatere funkcije pecice.

Priprava jedi s paro

Prepricajte se, da je pecica hladna.

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak

( ( \ Predhodno segrevajte

prazno pecico 10 minut,
da ustvarite vlago.
Postavite hrano v peci-
co.

I1zberite funkcijo Nastavite tempe-

Vboklino pecice napolnite z vodo iz pipe. gretja s paro. raturo.

@ V vboklino pecice lahko natocite najve¢ 250 ml. Vbokline pecice ne polnite ponovno med peko ali ko je pecica
vroca.

Ko se kuhanje v pari kon¢a:

1. korak 2. korak 3. korak

Prepricajte se, da je pecica hlad-
na. Iz vbokline pecice odstranite
preostalo vodo.

Gumb za funkcije pecice obrnite v Previdno odprite vrata. Spro$¢ena vla-
polozaj za izklop za izklop pecice. ga lahko povzroci opekline.

6.2 Funkcije pecice

Funkcija pecice Aplikacija
Za soc¢asno pecenje na do treh viSinah pecice in sudenje Zivil. Temperaturo nastavite
@ za 20-40 °C nizje kot pri Gretje zgoraj/spodaj.
Vroci zrak
p— Za peko in pe€enje mesa na enem polozaju reSetke.

Gretje zgoraj/spodaj

Za dodajanje vlage med pripravo hrane. Zagotovite pravo barvo in hrustljavo skorjo
(ﬁ)) med pecenjem. Za vecjo socnost med pogrevanjem. Za ohranjanje sadja ali zelenja-
ve.
SteamBake
@ Za peko pizze. Za mo¢no zapecenost in hrustljavo dno.

Pizza funkcija

SLOVENSCINA 335



Funkcija pecice

Aplikacija

Gretje spodaj

Za peko tort s hrustljavim dnom in da se hrana ne pokvari.

A oad

*

Zamrznjene jedi

Za hrustljave pripravljene jedi (npr. ocvrti krompir, pe¢en krompir v oblicah ali spomla-
danski zvitki).

[ Yol

Vlazno pecenje

Ta funkcija je zasnovana za varéevanje z energijo med pecenjem. Ko uporabljate to
funkcijo, se lahko temperatura v pecici razlikuje od nastavljene. Uporabljena je aku-
mulirana toplota. Mo¢ segrevanja se lahko zmanj$a. Za dodatne informacije si oglejte
poglavje »Dnevna uporaba«, Opombe: Vlazno pecenje.

Za pecenije tankih Zivil na zaru in popekanje kruha.

Infra pecenje

Ao ad

Zar

vow Za pecenije velikih kosov mesa ali perutnine s kostmi na eni viini. Za gratiniranje in
Y dodatno zapeéenost.

Meni

Za vstop v meni: Kuharski pomo¢nik, Nastavitve.

6.3 Opombe:Vlazno pecenje Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30

Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z

sekundah samodejno ugasne.

razredom energijske ucinkovitosti in Navodila za pripravo jedi lahko najdete v
zahtevami glede eko zasnove (v skladu zEU | poglavju »Namigi in nasveti«,Viazno
65/2014 inEU 66/2014). Preizkusi v skladu z pecenje.Splosna priporocila za var€evanje z

IEC/EN 60350-1.

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvecjo energijsko ucinkovitostjo.

energijo lahko najdete v poglavju »Energijska
ucinkovitost«, VarCevanje z energijo.

6.4 Kako nastaviti:Kuharski pomo¢nik

Vsaka jed v tem podmeniju ima priporoceno funkcijo pecice in temperaturo. Uporabite funkcijo
za hitro pripravo jedi s privzetimi nastavitvami. Cas in temperaturo lahko nastavite tudi med

kuhanjem.

Ko se funkcija kon¢a, preverite, ali je hrana pripravljena.

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
N/
O O O q
— \/\9 P1-P... OK

Vstopite v meni.

Izberite Kuharski pomo¢-

K Vstavite jed v pecico. Potr-
nik. Pritisnite OK.

L e
Izberite jed. Pritisnite dite nastavitev.
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6.5 Kuharski pomo¢nik

Legenda

Legenda

)

Koli¢ina vode za funkcijo s paro.

[

Preden zacnete peci, predhodno ogrejte

aparat.

Visina reSetke.

=

Na prikazovalniku se prikaze P in Stevilka
jedi, ki jo lahko preverite v razpredelnici.

Jed

Teza

Visina reSetke / dodatna oprema

H

Goveja pec¢enka,
manj pecena

M)

Goveja pec¢enka,
srednje pecena

)

Goveja pecenka, do-
bro pecena

1-1.5kg; 4-5cm
debelih kosov

E 2; pekac za pecivo
Nekaj minut prazite meso v vro€i posodi. Vstavite v apa-
rat.

]

Zrezek, srednje pe-
céen

180 - 2209 na kos;
3 cm debele rezine

EE‘ 3; posoda za pec€enje na mrezi za pe€enje
Nekaj minut prazite meso v vro€i posodi. Vstavite v apa-
rat.

&

Pecéenal/dusena gove-
dina (brzolna pecen-
ka, notranje stegno,
debela potrebusina)

1.5 - 2kg

El 2; posoda za pe€enje na mrezi za pecenje
Nekaj minut prazite meso v vro¢i posodi. Dodajte tekoci-
no. Vstavite v aparat.

Goveja pec¢enka,
manj pe¢ena (pecenje
z nizko temp.)

~ I |

Goveja pecenka,
srednje pe¢ena (pe-
¢enje z nizko temp.)

Goveja pec¢enka, bolj
pecena (pecenje z niz-
ko temp.)

1-1.5kg; 4-5cm
debelih kosov

E 2; pekac za pecivo

Uporabite vase priljubljene zacimbe ali preprosto sol in
sveze mleti poper. Nekaj minut prazite meso v vrogi po-
sodi. Vstavite v aparat.

File, manj pecen (pe-
¢enje z nizko temp.)

B

File, srednje pec¢en
(pecenje z nizko
temp.)

—
-

File, dobro pecen
(pecenje z nizko

0,5-1,5kg; 5 - 6cm
debelih kosov

El 2; pekac za pecivo

Uporabite va$e priljubljene zacimbe ali preprosto sol in
sveze mleti poper. Nekaj minut prazite meso v vroéi po-
sodi. Vstavite v aparat.

temp.)
g;eelgg)ja pecenka (npr. O.SJGLSH?(giicm El 2; posoda za pecenje na mrezi za pecenje
Uporabite va$e priljubljene zacimbe. Dodajte teko¢ino.
Pecite pokrito.
Pecen svinjski vrat 1.5 - 2kg

B

ali plece

E 2; posoda za pecenje na mrezi za pecenje
Po polovici ¢asa pe€enja meso obrnite.
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Jed

Teza

Visina reSetke / dodatna oprema

B

Svinjina (pecenje z
nizko temp.)

1.5 - 2kg

El 2; pekac za pecivo
Uporabite vase priljubljene zacimbe. Po polovici ¢asa pe-
¢enja meso obrnite, da se enakomerno zapece.

B

Ledvena pecenka,
sveza

1-1.5kg; 5-6 cm
debelih kosov

El 2; posoda za pe€enje na mrezi za pecenje
Uporabite vase priljubljene zacimbe.

B

Rebrca

2 - 3kg; uporabite
surova, 2 - 3cm
tanka rebrca

E 3; globok pekaé
Dodaijte tekocino, da prekrijete spodniji del jedi. Po polovi-
ci asa pe€enja meso obrnite.

[

Jagnjecje stegno s
kostmi

1.5-2kg; 7-9cm
debelih kosov

El 2; posoda za pec¢enje na pekacu za pecivo
Dodajte tekocino. Po polovici ¢asa pecenja meso obrnite.

B

Cel pis¢anec

1 - 1.5kg; sveze

E 2; &J 200 ml; mesni zvitki na pekacu za pecivo
Uporabite vase priljubljene zacimbe. Po polovici ¢asa pe-
¢enja piS¢anca obrnite, da se enakomerno zapece.

B

Piscanec, polovica

0.5 - 0.8kg

B 3; pekac za pecivo
Uporabite vase priljubljene za¢imbe.

(S|

PiSc¢ancje prsi

180 - 2009 na kos

EE 2; mesni zvitki na mrezi za pecenje
Uporabite va$e priljubljene zacimbe. Nekaj minut prazite
meso v vro€i posodi.

N

PiS¢ancja bedra, sve-
Za

B 3; pekac za pecivo
Ce ste piS¢ancja bedra marinirali, nastavite niZjo tempe-
raturo in jih pecite dlje.

N

Raca, cela

2-3kg

E 2; posoda za pecenje na mrezi za pecenje
Uporabite vase priljubljene zacimbe. Postavite meso v
posodo za pecenje. Po polovici ¢asa pecenja raco obrni-
te.

B

Gos, cela

4-5kg

E 2; globok pekaé
Uporabite vase priljubljene zaéimbe. Postavite meso na
globok pekaé. Po polovici ¢asa pe€enja gos obrnite.

N

Mesna Struca

1kg

E 2; mreza za pecenje
Uporabite vase priljubljene zacimbe.

B

Cela riba, pe€ena na
Zaru

0.5 - 1kg na ribo

E 2; pekac za pecivo
Napolnite ribo z maslom in uporabite vase priljubljene za-
¢imbe in zelis¢a.

B

Ribji file

EE 3; kozica na mrezi za pecenje
Uporabite va$e priljubljene zacimbe.

N

Skutna torta

B 2; @ 28 cm model za pecenje s snemljivim obo-
dom na mrezi za pecenje

)

Jaboléni kola¢

EIE‘ 2; &] 100-150 ml; peka¢ za pecivo
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Jed Teza Visina reSetke / dodatna oprema
DIl Jaboléna pita . =] 2; model za pito na mrezi za peéenje
Jaboléna pita -
m P EE‘ 2; &] 100-150 ml; @ 22 cm model za pito na
mrezi za pe¢enje
Cokoladni kolaé z 2kg testa .
Eﬂ le&niki El 3; globok pekaé
32) Cokoladni muffini . (=] 2. lea) 100-150 mi: pekas za muffine na mreszi
za pec€enje
@ Biskvitno pecivo ) El 2; model za kruh na mrezi za pecenje
m Pecen krompir Tkg El 2; pekac za pecivo
Postavite cele neolupljene krompirje na pekac za pecivo.
Eﬁ:ﬁm krompir v ob- Tkg El 3; pekac za pecivo, obdan s papirjem za peko
@ Uporabite vase priljubljene zac¢imbe. NareZite krompir na
kose.
gllaizana zelenjava na 1-1.5kg El 3; pekac za pecivo, obdan s papirijem za peko
EE Uporabite va$e priljubljene zacimbe. NarezZite zelenjavo
na kose.
m Kroketi, zamrznjeni 0.5kg B 3; pekaé za pecivo
Ocvrt krompir, za- 0.75k . .
ﬂg mrznjen P g E 3; pekac za pecivo
@ :\:(:::jaataslzsﬂz?rjnaivlgza- 1-15g EZ; mesni zvitki na mrezi za pecenje
nja listici
m gﬁ:g\r/ukr?onmlgi;mplr 1-1.5kg E 1; mesni zvitki na mrezi za pecenje
Po polovici ¢asa priprave jedi le-to obrnite.
m Sveza pizza, tanka - EE‘ 2; &J 100 ml; peka€ za pecivo, obdan s papi-
riem za peko
@ Sveza pizza, debela - EEl 2; pekac za pecivo, obdan s papirjem za peko
@ Kis . IE‘ 2; model za pe¢enje na mrezi za pecenje
Francoske Strucke / 0.8k - . -
m ciabatta / beli kruh 9 g!):;l«?; &J 150 ml; peka€ za pecivo obdan s papiriem
Vec Casa, potrebnega za beli kruh.
Polnozrnati/rzeni/¢rni 1kg

E

kruh v modelu za
kruh

‘ZE‘ 2; l&] 150 ml; peka€ za pecivo obdan s papi-
rjem za peko / mrezo za pecenje
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7. CASOVNE FUNKCIJE

7.1 Casovne funkcije

Casovna funkcija Aplikacija

D Ko se programska ura izteCe, se oglasi zvocni signal.

Odstevalna ura

Ko se programska ura izteCe, se oglasi zvo¢ni signal, funkcija pecice pa se izklopi.
STOP
Cas priprave

@ Za zamik zacetka in/ali konca pecenja.

Zamik vklopa

@ Najvec¢ je 23 ur in 59 minut. Ta funkcija ne vpliva na delovanje pecice.

M . Za vklop in izklop Cas delovanja izberite: Meni, Nastavitve.
Cas delovanja

7.2 Nastavitev: Casovne funkcije

Nastavitev: Ura

1. korak 2. korak 3. korak

QQ N @

Za spremembo ure vstopite v meni in izberite Na-

stavitve, Ura. Nastavite uro. Pritisnite: OK_

Nastavitev: Odstevalna ura

1. korak 2. korak 3. korak
s Na prikazovalniku Moo
se prikaze: ( \
0:00
Pritisnite: @ Nastavite OdStevalna ura Pritisnite: OK_

@ Programska ura za¢ne takoj odstevati ¢as.
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Nastavitev: Cas priprave

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
O N Na prikazovalniku {ON N
4 se prikaze: 4
0:00
]zberitt(e leJtnktcijo peéitce Ponavljajoce priti- e Nastavite ¢as kuha- OK
in nastavite temperatu- . i it
. skajte. @ nja. Pritisnite: .
@ Programska ura za¢ne takoj odstevati ¢as.
Nastavitev: Zamik vklopa
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak 6. korak
. Na prikazo-
\ e Na prika- e ; e
(o) vy QN ehize (N
se prikaze: P e
ura '
<
—— @ zace- Dz
fIZbEri‘t'e Pgﬁgg&;@ ce TEK Nastavite Pritisnite: USTTEQ/VI' Nastavite Pritisnite:
unkcijo : PR o
pecice. ) zagetni &as. OK. konéni ¢as. OK

@ Programska ura za¢ne odstevati ¢as ob nastavijenem zacetnem Casu.

8. UPORABA DODATNE OPREME

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost. Zareze
so tudi varovala proti prevracanju. Visoki rob

okrog mreze preprecuje zdrs posode s police.

Mreza za pecenje:

MreZo potisnite med vodili nosilca reSetk .
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Pekac za pecivo / Globok pekac: —
Pekac potisnite med vodili nosilca resetk. \

9. DODATNE FUNKCIJE

9.1 Klju€avnica

Ta funkcija preprecuje nenamerno spremembo funkcije naprave.

Vklopite jo, ko naprava deluje — nastavljeno pecenje se nadaljuje, nadzorna plosca je zaklenjena.
Vklopite jo, ko je naprava izklopljena - ni je mogoce vklopiti, upravljalna plo$¢a je zaklenjena.

A E - pritisnite in drzite za vklop funkci- B - pritisnite in drzite, da jo izklopite.
je.
@ Oglasi se zvocni signal.

@ 3x E'I - utripne, ko je zapora vklopljena.

9.2 Samodejni izklop

Iz varnostnih razlogov se pecica po @
dolo¢enem ¢asu izklopi, ¢e deluje funkcija (°C) (h)

pecice in ne spremenite nastavitev.

250 - maksimalno 3
@ Samodejni izklop ne deluje pri naslednjih
(°c) (h) funkcijah: Osvetlitev, Zamik vklopa.
30-115 125 9.3 Ventilator za hlajenje

120-195 8.5 Ko naprava deluje, se samodejno vklopi

200 - 245 55 ventilator za hlajenje, da ostanejo povrsine
naprave hladne. Ce napravo izklopite, lahko
ventilator za hlajenje deluje, dokler se
naprava ne ohladi.
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10. NAMIGI IN NASVETI

10.1 Priporocila za pecenje

®

Temperature in ¢asi pecenja v razpredelnicah so le smernice. Odvisni so od receptov ter kakovosti in koli¢ine
uporabljenih sestavin.

Lastnosti vaSe naprave so lahko drugacne, kot so bile lastnosti prejSnje. V spodnjih namigih so prikazane priporo-
Cene nastavitve za temperaturo, ¢as pecenja in polozaj reSetk za dolocene vrste hrane.

Ce za dolocen recept ne najdete nastavitev, poiscite podobne.

10.2 Vlazno pecenje

Za najboljSe rezultate upostevajte priporocila,
navedena v spodnji razpredelnici.

Uporabite tretji polozaj reSetk.

¥ O

(°C) (min.)
Gratinirane testenine 200 - 220 45-55
Gratiniran krompir 180 - 200 70-85
Musaka 170 - 190 70 - 95
Lazanja 180 - 200 75-90
Kaneloni 180 - 200 70 -85
Kruhov narastek 190 - 200 55-70
RiZev puding 170 - 190 45 - 60
Jabol€no pecivo iz umeSanega testa (okrogel model za 160 - 170 70-80
pecenje)
Beli kruh 190 - 200 55-70

10.3 Vlazno pecenje - priporo¢eni pripomocki

Uporabite temne in neodbojne pekace in posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih barvnih in
odbojnih posod.

 ~

Majhne posodice v
za pecenje in ser-

Posoda za pico Pekaé za peko viranje Model za testo za kolaé
Temen, neodbojen Temen, neodbojen Keramika . Temen, neodbojen
premer 8 cm, Visi-

premer 28 cm premer 26 cm premer 28 cm

na5cm
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10.4 Razpredelnice za pec€enje za
preizkusevalne institute

Informacije za testne institute
Preizkusi v skladu z: EN 60350, IEC 60350.

Peka na enem nivoju - peka v modelih za pecenje

Y

O

°C min

Pusti biskvit Vroci zrak 160 45 - 60 2
Pusti biskvit Gretje zgoraj/spodaj 160 45 - 60 2
Jabol¢na pita, 2 modela za Vro¢i zrak 160 55-65 2
pecenje @ 20 cm

Jabol¢na pita, 2 modela za Gretje zgoraj/spodaj 180 55 -65 1
pecenje @ 20 cm

Masleni piskoti Vroci zrak 140 25-35 2
Masleni piskoti Gretje zgoraj/spodaj 140 25-35 2

Peka na enem nivoju - biskuviti
Uporabite tretji polozaj resetk.

Y

°C min
Drobno pecivo (20 kosov na pe-  Vrodi zrak 150 20-30
kac), predhodno ogrejte prazno
pecico
Drobno pecivo (20 kosov na pe-  Gretje zgoraj/spodaj 170 20-30

kac), predhodno ogrejte prazno
pecico

Peka na vec nivojih — biskuviti

Y

°C min
Masleni piskoti Vrog€i zrak 140 25-45 2/4
Drobno pecivo (20 kosov na Vrogi zrak 150 25-35 1/4
pekac), predhodno ogrejte
prazno pecico
Pusti biskvit Vroéi zrak 160 45-55 2/4
Jabol¢na pita, 1 model za pe-  Vroci zrak 160 55-65 2/4

¢enje na reSetko (J 20 cm)
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Zar

Prazno pecico pet minut predhodno segrevaijte.

Zar z najvisjo nastavitvijo temperature.

%

min
Toast Zar 1-2 5
Goveji zrezek, obrnite po polovici Zar 24 -30 4

Casa priprave

11. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Opombe o €iS€enju

<

Cistilna sredstva

Sprednji del naprave Cistite samo s krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in blagim ¢istilom.

Za ¢is¢enje kovinskih povrsin uporabite namensko Cistilno sredstvo

Madeze ocistite z blagim &istilnim sredstvom.

=

Pecico odistite po vsaki uporabi. Nakopi¢ena mas€oba ali drugi ostanki lahko povzrogijo po-
zar.

[

Hrane ne shranjujte v aparatu dlje kot 20 minut. Po vsaki uporabi notranjost osusite samo s

Vsakodnevna  Krpo iz mikroviaken.
uporaba
by Vso dodatno opremo ocistite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi. Uporabite samo krpo
2+, iz mikrovlaken, toplo vodo in blago €istilno sredstvo. Pripomoc¢kov ne pomivajte v pomival-
W nem stroju .
Pripomockov s premazom proti prijemanju in ne Cistite z abrazivnimi Cistilnimi sredstvi ali os-
. - trimi predmeti.
Pripomocki

11.2 Postopek CiS€enja: I1zboklina

pecice

Po peki s paro ocistite vboklino pecice, da
odstranite ostanke apnenca.
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1. korak 2. korak 3. korak

Vlijte: 250 ml belega kisa v vboklino  Kis naj 30 minut pri temperaturi oko- Notranjost pecice odistite s toplo vo-
pecice. Uporabite najve¢ 6-odstotni  lja raztaplja ostanke apnenca. do in mehko krpo.
kis brez dodatkov.

Za funkcijo: SteamBake ocistite pecico vsakih 5 - 10 ciklov peke.

11.3 Odstranjevanje: nosilcev
resetk

Pred zaCetkom CiSCenja pecice odstranite
nosilce reSetk.

1. korak Izklopite pecico in pocakajte, da se
ohladi. "[
2. korak Sprednji del nosilca resetke povlecite

stran od stranske stene.

3. korak Zadniji del nosilca reSetke potegnite s | T
stranskih sten in ga odstranite. 1/ —

4. korak Nosilce resetk namestite v obratnem 0 -L p _ L
zaporedju. 9 2 i
Zadrzevalni zatici na teleskopskih vo- = \Z -
dilih morajo biti obrnjeni napre;j. = |

=3
11.4 Uporaba: Piroliti¢no ¢iScenje
P ] /\ POZOR!

;.% clscenje pecice uporabite Piroliticno Ce v isti kuhinjski element namestite

cisCenje. - L
druge naprave, jih ne uporabljajte

/\ OPOZORILO! socasno s to funkcijo. To lahko

poskoduje pecico.

Obstaja tveganje opeklin.

Pred Piroliticno ¢iS¢enje:

Izklopite pecico in poCakajte, da Odstranite pripomocke in odstranljive Dno pecice in notranje steklo vrat oCisti-
se ohladi. nosilce resetk. te s toplo vodo, mehko krpo in blagim
Cistilnim sredstvom.

Piroliticno ¢iS¢enje

1. korak Odprite meni: Cis¢enje mf .
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Piroliticno ¢iS¢enje

Moznost Trajanje
C1 - Rahlo ¢is¢enje 1h
C2 - Obicajno ¢iscenje 1 h 30 min
C3 - Temeljito ¢iS¢enje 3h
2. korak OK_ pritisnite za izbiro programa ¢is€enja.
3. korak OK_ pritisnite za zacetek ¢is¢enja.
4. korak Po ¢is€enju obrnite gumb za funkcije pecice v polozaj za izklop.

@Ko se zazene CiS€enje, so vrata pecice zaklenjena in lu¢ je ugasnjena.Dokler se vrata ne odklenejo, prikazo-

valnik prikazuje: E

Ko se ¢iSéenje konca:

Izklopite pecico in po€akajte, da  Notranjost pecice odistite z mehko Z dna pecice odstranite ostanke.
se ohladi. krpo.

11.5 Opomnik za ciS€enje

Pecica vas opomni, kdaj jo morate ocistiti s pomocjo piroliticnega ¢iScenja.

/ 5 sekund utri iK Inik K Za izklop opomnika vnesite Meni in izberite Nastavitve,
sekund utripa na prikazovalniku po vsakem po- Opomnik za GisGenje.
stopku priprave jedi.

11.6 Odstranjevanje in nameséanje: | ™ < oo/ 00,

vrat

S . . . S steklom ravnajte previdno, zlasti okoli
Za cisCenje lahko odstranite vrata in notranje robov sprednie plogée. Steklo lahko podi
steklene plosce. Stevilo steklenih ploS¢ se P i€ p : poct.

razlikuje med modeli.

/\ OPOZORILO!
Vrata so tezka.

1. korak Povsem odprite vrata.

2. korak Dvignite in pritisnite vpenjalni ro€ici
(A) na tecajih.
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3. korak Odprite vrata pecice do prvega polozaja odpiranja (priblizno do kota 70°). Vrata drzite na obeh stra-
neh in jih potegnite stran od pecice pod kotom navzgor. Nato polozZite vrata z zunanjo stranjo na-
vzdol na mehko krpo in trdno povrsino.

4. korak Okuvir vrat (B) pridrzite na njihovem
zgornjem robu na obeh straneh in
potisnete navznoter, da sprostite
tesnilo sponke.

5. korak Okvir vrat potegnite k sebi in ga od-
stranite.

6. korak Steklene plosce vrat primite na
zgornjem robu eno za drugo in jih
potegnite navzgor iz vodila.

7. korak Stekleno plosc¢o ocistite z vodo in
milom. Stekleno plos¢o temeljito
osusite. Steklenih plo$¢ ne pomivaj-
te v pomivalnem stroju.

8. korak Po ¢is€enju naredite zgornje korake
v obratnem vrstnem redu.

9. korak Najprej vstavite manj$o plo$¢o, nato pa vecjo in vrata.
Poskrbite, da boste steklene plos¢e vstavili pravilno, drugace se lahko povrsina vrat pregreje.

11.7 Zamenjava: Luéi

/\ OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara.
Zarnica je lahko vroca.

Pred zamenjavo zarnice:

1. korak: 2. korak: 3. korak:
Izklopite pecico. Pocakajte, da se Pecico izkljugite iz napajanja. Na dno pecice poloZite krpo.
pecica ohladi.

Zgornja Zarnica

1. korak Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.

Vs
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2. korak Ocistite stekleni pokrov.
3. korak Zarnico zamenjaijte z ustrezno zarnico, odporno proti visoki temperaturi 300 °C.
4. korak Namestite stekleni pokrov.

12. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Kaj storite v primeru ...

V vseh primerih, ki niso vklju€eni v to razpredelnico, se obrnite na pooblasceni servisni center.

.
ﬁ Naprava se ne vklopi ali se ne segreje

Problem

Preverite naslednje:

Naprave ni mogoce vklopiti ali uporabljati.

Naprava je pravilno priklju€ena na napajanje.

Naprava se ne segreje.

Samodejni izklop je onemogocen.

Naprava se ne segreje.

Vrata naprave so zaprta.

Naprava se ne segreje.

Varovalka ni pregorela.

Naprava se ne segreje.

Zaklepanije je izklopljeno.

Y
Komponente

Problem

Preverite naslednje:

Lu¢ ne sveti.

Vlazno pecenje - je vklopljeno.

Lu¢ ne deluje.

Lu¢ je pregorela.

@ Kode napak

Na prikazovalniku se prikaze ...

Preverite naslednje:

Err C3 Vrata naprave so zaprta ali pa zapora vrat ni pokvarje-
na.

Err F102 Vrata naprave so zaprta.

Err F102 Zapora vrat ni pokvarjena.

00:00 Prislo je do izpada napajanja. Nastavite uro.

Cesena prikazovalniku prikaze koda napake, ki je ni v razpredelnici, izklopite in vklopite varovalko, da ponovno
zazenete napravo. Ce se koda napake pojavi ponovno, se obrnite na pooblaséeni servisni center.
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Ciséenje
Problem Preverite naslednje:
Voda izteka iz vbokline pecice. V vboklini pecice je prevec vode.

12.2 Servisni podatki
Ce tezave ne morete razresiti sami, se obrnite na prodajalca ali pooblagéen servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na ploscici za tehni¢ne navedbe. PlosCica za
tehni¢ne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti naprave. PloS¢ice za tehni¢ne
navedbe ne odstranjujte iz notranjosti naprave.

Priporoéamo, da podatke vpiSete sem:

Model (MOD.)

Produktna Stevilka (PNC) e

Serijska Stevilka (S.N.)

13. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

13.1 Podatki o izdelku in informacijski list o izdelku v skladu s predpisi EU
o okoljsko primerni zasnovi in energijskem oznacevanju Podatki o

Ime dobavitelja AEG
e e
Indeks energijske ucinkovitosti 81,2
Razred energijske ucinkovitosti A+
Poraba energije pri standardni obremenitvi, obi¢ajni nacin 1,09kWh/cikel
Poraba energije pri standardni obremenitvi, nacin z ventilatorjem 0,69kWh/cikel
Stevilo votlin pegice 1
Toplotni vir Elektricna energija
Prostornina 711
Vrsta pecice Pedica, v vgrajenem Stedilniku
BPB351160M 34.0kg
Masa
BPS351160M 34.0kg

IEC/EN 60350-1 — Gospodinjski elektriéni aparati za pripravo jedi — 1. del: Stedilniki, pegice, parne pegice in zari —
Metode za merjenje obnasanja.
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13.2 Varéevanje z energijo

Ta naprava ima funkcije, ki vam
pomagajo varcevati z energijo med
vsakodnevnim pecenjem.

Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo obroka
ne odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo
tesnilo vrat Cisto, in preverite, da je dobro
namescéeno.

Uporabljajte kovinsko posodo za boljse
varéevanje z energijo.

Ko je mogoce, naprave ne segrevajte pred
pecenjem.

Presledki med pecenjem vec jedi naj bodo
¢im krajsi.

Pecenje z ventilatorjem

Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pecenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.
Akumulirana toplota

Ventilator in lu¢ $e naprej delujeta. Ko
izklopite napravo, se na prikazovalniku

14. STRUKTURA MENIJA
14.1 Meni

prikaze akumulirana toplota. To toploto lahko
uporabite za ohranjanje toplote hrane.

Pri pe€enju, daljem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom ¢asa pecenja znizajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo.

Akumulirana toplota v napravi pece napre;j.

Z akumulirano toploto pogrejte ostale jedi.

Ohranjanje jedi toplih

Ce Zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti topel obrok, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature. Na prikazovalniku se
prikaze indikator akumulirane toplote ali
temperatura.

Pecenje ob izklopljeni luci
Med pecenjem izklopite lu¢. Vklopite jo samo,
ko jo potrebujete.

Vlazno pecenje
Funkcija je zasnovana za varéevanje z
energijo med pecenjem.

Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
sekundah samodejno ugasne. Lu¢ lahko
ponovno vklopite, a to dejanje bo zmanjSalo
pricakovani prihranek energije.

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak
N
ON (O O " O
S U )
— |zberite funkcijo iz Prilagodite vrednost
— - izberite, da  strukture Meniin pri-  |;perite nastavitev. OK_ pritisnite za 9
vnesete Meni. potrditev nastavitve. in pritisnite OK.

tisnite OK.

Gumb za funkcije pecice obrnite v polozaj za izklop, ¢e Zelite izhod iz Meni.

Nastavitve
01 Ura Spremeni 02 Osvetlitev 1-5
03 Zvok tipk 1 - Pisk 04 Glasnost 1-4
2 - Klik
3 - Zvok izklop-

lien
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Nastavitve

05 Cas delovanja Vklop/Izklop 06 Osvetlitev Vklop/Izklop

07 Hitro segrevanje pecice Vklop/Izklop 08 Opomnik za ¢iS¢enje Vklop/Izklop

09 Predstavitveni nacin Aktivacijska ko- 10 Razli¢ica programske Preverjanje
da: 2468 opreme

11 Ponastavi vse nastavitve Da/ne

15. SKRB ZA OKOLJE

Ii(laciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol simbolom E ne odstranjujte z
CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se

zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih obrnite na ob¢&inski urad.
in elektronskih naprav. Naprav, oznac¢enih s
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